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Информация о руководстве пользователя и о 
справочном руководстве
Р уковод ство  пользо вателя  и спр авочно е  р уково д ство  со д ер ж ат описания  сле дую щ и х 
си сте м  ул ьтразвукового  сканирования:

■ Д и агно сти че ска я  ул ьтразвуковая  си сте м а  A C U S O N  Х 600

■ Д и агно сти че ска я  ул ьтразвуковая  си сте м а  A C U S O N  Х 700

Ф ункци и  и парам етры , ун ика льны е  д ля  ул ьтразвуковой  систе м ы , перечисл ены  в Главе 1 
и П ри лож е ни и  А  И нструкции  по эксплуатации .

Р уковод ство  лользователя  и спр авочно е  р уково д ство  вкл ю ча ю т сл е д ую щ и е  публикации:

Публикация Включает
Инст рукция по эксплуат ации ■ Целевая аудитория

■ Техническое описание системы ультразвукового сканирования

• Сведения по безопасности и обслуживанию  системы и совместимых с 
ней датчиков

■ О писание всех элементов управления системой

■ Процедуры настройки системы, основные принципы проведения 
исследований, ф ункция биопсии

■ Данные по выходной акустической мощности

Features and  Applications ■ Описание получения и оптимизации изображений, в том числе
R eference* дополнительны х ф ункций получения изображений

■ Общ ие измерения и вычисления,* а также измерения и вычисления, 
относящ иеся к отдельным обследованиям

• Управление данными

■ Описание клинического ПО, используемого с системой 
ультразвукового сканирования

System  R eference* ■ Описание настраиваемых параметров системы

■ Сведения о возможности подключения DICOM, сетевых ф ункциях и 
внеш них устройствах

■ Клинические ссылки

Electrom agnetic Emissions and ■ Информация О проверке системы на электромагнитную
Im munity: Guidance and  
M anufacturer's Declaration*

совместимость

•Языки, поддерживаем ы е пользовательским  интерф ейсом, вклю чаю т язык, на который переведена 
данная публикация.
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Условные обозначения
П ож а луйста , вн им а тел ьно  ознаком ьте сь  с этим и усло вны м и  об означениям и .

Предупреждения, 
напоминания о соблю дении 
осторожности и примечания

А  ВН ИМ АН И Е; назначение предупреждений -  уведомлять вас о 
необходимости правильно выполнять процедуры эксплуатации при 
наличии опасности травмы пациента или оператора системы.

А  О сторо ж но : назначение напоминания о соблю дении осторожности -  
уведомлять вас о необходимости правильно выполнять процедуры 
эксплуатации во избежание повреждения системы.

П рим ечание : в примечаниях содержится инф ормация по надлежащ ему 
использованию системы и/или правильному выполнению  процедуры.

Перекрестные ссылки П ри м еры :

См. такж е : О пасность для здоровья. Безопасное использование и уход. 
Глава 2, Инструкция по эксплуатации

См. такж е : Docum entation Devices, C hapter 2, System Reference 

C m . такж е : Буквенноциф ровая клавиатура, стр. 26

Настраиваемые параметры 
системы

Параметры системы, которые можно настроить, обозначаются, как это 
показано на рисунке.

П рим ер:
[в§ D e fa u lt S e ttin g s  > A u to m a tic  Freeze R esponse

Клавиши и элементы 
управления

Клавиши и регуляторы, расположенные на панели управления, 
идентиф ицируются заглавными буквами в полужирном написании.

П рим ер:

Поверните регулятор 2D.

Клавиши, расположенные на клавиатуре, выделяю тся в тексте полужирным 
шрифтом.

П рим ер:

Нажмите клавиш у Exam .

Экранные объекты Такие экранные объекты, как пункты меню, программные и обычные кнопки, 
выделяются полужирным шрифтом.

П рим ер:

Система отображает на экране ф орму P a tie n t R e g is tra tion .

Выбор экранных объектов Клавиша SET на панели управления при использовании вместе с 
манипулятором «трекбол» выполняет ф ункцию  устройства указания и выбора 
(подобного манипулятору «мыш ь» компьютера).

"Выбрать" или "щ елкнуть" обозначает следующ ее действие:

С помощью трекбола наведите указатель (курсор) на экранный объект, после 
чего нажмите клавишу SET.

"Двойной щелчок" обозначает следующ ее действие:

С помощью трекбола наведите указатель (курсор) на экранный объект, после 
чего дважды нажмите клавиш у SET (Установка).

"Перетащ ить" обозначает следующ ее действие:

С помощью трекбола наведите указатель (курсор) на экранный объект, после 
чего нажмите и удерживайте клавиш у SET. Прокручивая трекбол, 
переместите объект в нужное место и затем отпустите клавишу SET.

И нструкция  по э кспл уатации



Целевая аудитория
Ц е левая  ауд и то ри я  руково д ства  по льзо вателя  и спр авочно го  руковод ства  в кл ю чае т 
сл е д ую щ и х  пользователей .

П о л ьзо ва те л ь
В за и м о д е й ств и е  с  у л ь т р а з в у к о в ы м  
о б о р уд о в а н и е м

П ре д п ол а га ем ы й  о п ы т  и д р у ги е  
ха р а кте р и сти ки

Специалист по
ультразвуко-вой
эхографии

■ Выполняет диагностическую  
визуализацию  анатомических структур, 
кровотока и соответствующ ей 
патологии

■ Проводит измерения и анализ 
полученных изображений

■ Подготавливает диагностические 
данные к рассмотрению  и 
интерпретации врачом-специалистом

■ От неопытных специалистов (например, 
студенты) до врачей-экспертов, 
сертиф ицированных по нескольким 
дополнительным специальностям

• Обученные анатомии, ф изиологии и уходу 
за пациентом, а также выявлению 
патологии по ультразвуковым 
изображениям

■ Многие специалисты по ультразвуковой 
эхографии имеют степень бакалавра, 
некоторые —  более высокие научные 
степени в соответствующ их областях 
медицины.

Кардиолог ■ Выполняет инвазивные и 
неинвазивные ультразвуковые 
исследования

■ Интерпретирует диагностические 
данные, включая данные 
эхокардиографии

■ С оставляет заклю чение по данным 
исследования

■ Врач

■ Экслерт в диагностической визуализации, 
включая компьютерную томограф ию  (КТ), 
магнитно-резонансную томограф ию  (МРТ), 
рентгенографию, эхограф ию и ядерную 
медицину

■ Курсы повышения квалиф икации по 
физике визуализации изображений 
в медицине, обычно с 4— 6 летней 
постдокторантурой в области кардиологии

Акуш ер-
гинеколог/
Перинатолог

■ Выполняет ультразвуковые 
исследования

■ Интерпретирует диагностические 
данные

■ С оставляет заклю чение по данным 
исследования

■ Врач

■ Курирует беременных из груплы высокого 
риска, обеспечивая безопасное и 
успеш ное родоразреш ение

■ Имеет навыки в интерпретации данных 
ультразвуковой диагностики

Радиолог и 
врач-терапевт

■ Выполняет ультразвуковые 
исследования

■ Интерпретирует диагностические 
данные

■ С оставляет заклю чение по данным 
исследования

■ Врачи

■ Эксперт в диагностической визуализации, 
включая КТ, МРТ, рентгенографию, 
эхограф ию и ядерную медицину

■ Курсы повышения квалиф икации по 
ф изике визуализации изображений в 
медицине, обычно с 2— 6 летней 
постдокторантурой в области радиологии

Системный
администра-тор
и инженер
службы
технической
поддержки

■ Настраивает ультразвуковую  систему 
для использования в сетевом 
окружении

■ Системный администратор —  это 
специалист в учреждении, который 
отвечает за настройку параметров 
системы для подсоединения 
ультразвуковой системы или рабочей 
станции к системе архивации изображений 
и связи (PACS).

■ Инженеры службы технической 
поддержки —  это представители компании 
Siemens, которые настраивают 
ультразвуковую  систему или рабочую 
станцию  при установке программного 
обеспечения и помогают при поиске и 
устранении неисправностей.
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1 П редисловие

Обзор системы
A C U S O N  Х 600  и A C U S O N  Х 7 0 0  пр е д ста вл яю т  собой  перед ви ж н ы е  систем ы  
ул ьтразвуковой  д иа гно сти ки . В си сте м а х  наш ли пр им е не ни е  усо ве рш ен ствован н ая  
об раб отка  и зо бра ж ений  и технологи я  работы  д атчиков . О п е р а ц и о нн ы е  систем ы  
б ази рую тся  на техн ологи и  W indow s.

П ро гр ам м но е  об есп ечен и е  си стем ы  п о д д е рж и вает  стан д а ртны е  прилож ения, 
п р ед уста но вл ен н ы е  парам етры  визуа лизаци и  д ля  кон кретн ы х об след ова ни й , и зм ерения , 
пикто грам м ы , ком м ентарии , протоколы , уче тны е вед ом ости  и д и а гн о сти ку  систем ы .

Н иж е перечисл ен ы  ре ж им ы  работы  систем ы :

■ 2 0 -р е ж и м

■ Р азде ленны й  режим

■ Д вой н ой  режим

■ 4В -р еж и м

■ 2 0 /М -р е ж и м

■ А на то м и че ски й  М -реж им  (для ви зуа лизаци и  сердца )

" И м пульсн ы й  д о п пл е р

■ Ц Д К

■ Э нер ге ти чески й  д оп пл е р

■ Р егули руем ы й  н епр еры вно -вол н ово й  д о п пл е р

■ В спом о га тел ьны й  непр еры вно -волн ово й  д оп пл е р

См. также: Техническое описание, Приложение А, Инструкция по эксплуатации
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1 П редисловие

Обзор системы

1 Регулируемый пользователем 
монитор 
Полка
Кронштейн для подвески кабеля 
датчика
Воздушный фильтр 
Черно-белый принтер 
Физио-модуль (с ЭКГ и 
дополнительными разъемами)

7 Пишущий дисковод для компакт- 
дисков и DVD-дисков

8 Задняя полка
9 Переключатель вкл./выкл. 

электропитания (частичный) (Ф)
10 Шарнирно-сочлененный 

кронштейн

С ист ем а ульт развукового сканирования  —  вид слева и спереди

1 - 4 И нструкция  по экспл уа та ц и и



1 П редисловие

1 Буквенно-цифровая клавиатура
2 Держатель датчика
3 Кронштейн для подвески 

кабеля датчика
4 Поворотное колесо со 

стопором
5 Порт для пучковых 

непрерывно-волновых 
датчиков

6 Порты датчиков
7 Встроенный нагреватель геля
8 Передняя рукоятка
9 Панель управления с 

подсветкой

С ист ем а ульт развукового сканирования -  вид справа спереди
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1 Монитор
2 Кронштейн для лодвеоки 

кабеля
3 Панель электропитания с 

прерывателем цепи
4 Панель ввода-вывода
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Назначение
А  ВН ИМ АН И Е: анализ результатов ультразвуковых обследований требует

предварительного прохождения пользователем обучения по интерпретации данных 
диагностических ультразвуковых исследований и постановке клинических диагнозов.

А  О сто р о ж но : в соответствии с  Ф едеральным законом С оединенных Ш татов Америки 
приобретать и использовать данное устройство может только врач или лицо, 
действую щ ее под его руководством.

Ультразвуковая система ACUSON Х600
С и стем а  ул ьтразвукового  скани ровани я  A C U S O N  Х 600  м ож ет пр им е няться  для 
сл е д ую щ и х  типов  обслед ований :

О б след ова ни я  ор ганов  брю ш ной  полости  

А орта

О б след ова ни я  м олочны х ж еле з 

К а р д и оло гические  об след ования 

Ц е р е б рал ьн о -васкул я рн ы е  об след ова ни я  

Р анние а куш е рские  об след ова ни я  

Э кстрен н ая  м ед ицинская  пом ощ ь 

Э хограф ия плода 

Г инекологи чески е  об след ования  

О б сл ед ова ни я  скелета  и м ы ш ц 

А куш е р ски е  об след ова ни я  

А куш е р ски е  об след ова ни я  (для Я понии)

О ртоп ед ически е  об след ования  

О б след ова ни я  ор ганов  брю ш ной  полости  у д етей  

Э хогр аф и чески е  об след ова ни я  у д етей  

О б след ова ни я  д иа ф рагм ы  таза 

О бслед ова ни я  пе риф ерийны х сосуд ов  

О бслед ова ни я  почек

О бслед ова ни я  м алы х а н атом и чески х  структур  

О бслед ова ни я  яичек 

О бслед ова ни я  щ итовидной  ж елезы  

Т р ан скран и ал ьн ы е  об след ования  

У роло ги че ски е  об след ования  

О б след ова ни я  вен
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Заявление о показаниях к применению
Продукт Заявление о показаниях к применению
Ультразвуковая 
система 
ACUSO N Х600

Система ультразвуковой визуализации ACUSON Х600 предназначена для следую щ их 
типов исследований: кардиологические исследования взрослых, цереброваскулярные 
исследования, исследования периф ерийных сосудов, транскраниальные 
исследования, обследование плода, абдоминальные и педиатрические 
исследования, обследование поверхностных органов, исследование головы 
взрослых, стандартные мыш ечно-скелетные исследования, акушерские, 
гинекологические (в том числе, включая отслеживание развития ф олликулов яичника) 
и урологические исследования с использованием разных ультразвуковых датчиков 
для разных типов исследований.

Рекомендации по применению каждого датчика могут отличаться в зависимости от 
конструкции датчика, анатомического исследования, роста и веса пациента, а также 
метода визуализации. Система также позволяет проводить измерения анатомических 
структур и поддерживает пакет расчетов, с помощью которого клиницист получает 
информацию, которую можно использовать в сочетании с другими медицинскими 
данными, получаемыми врачом, для постановки клинического диагноза.

Осторожно: ультразвуковая система используется в качестве средства 
визуализации, однако на ее применение могут накладываться дополнительные 
ограничения, специф ичные для процедур экстракорпорального оплодотворения 
(ЭКО), биопсии ворсин хориона (БВХ) и чрескожного взятия пробы крови из 
пупочного канатика. Соблю дайте местные законы и нормативные акты.

Пакет программного обеспечения Arterial Health Package (АНР) обеспечивает врача 
средством измерения толщ ины интимы-медии и дополнительными справочными 
таблицами, которые были валидированы и опубликованы в исследованиях, 
прошедш их экспертную оценку. Информация предназначена для того, чтобы 
предоставить врачу простой в понимании инструмент для общ ения с пациентами по 
поводу состояния их сердечно-сосудистой системы.

Примечание: данную  ф ункцию  можно использовать в соответствии с консенсусным 
заявлением Американского общ ества эхокардиографии (ASE Consensus S tatement) 
«Use o f Carotid Ultrasound to Identify Subclinica l Vascu lar D isease and Evaluate 
Cardiovascular D isease Risk: A  Consensus S tatem ent from  the Am erican Association o f 
Echocardiography; Carotid Intim a-M edia Thickness Task Force, Endorsed by the Society 
for Vascular Imaging» (Использование ультразвуковых исследований сонной артерии 
для выявления субклинических сосудистых заболеваний и оценки 
кардиоваскулярного риска: консенсусное заявление Ам ериканского общества 
эхокардиографии; группа по изучению толщ ины каротидной интимы-медии, 
поддерживаемая Общ еством сосудистой визуализации).
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Датчики и их применение
П ри м еча ни е  об  эл е ктр о м а гн и тн о й  со в м е сти м о сти ; эксплуатация датчика рядом с 
источниками сильных электромагнитных полей (например, радиопередаю щ ими станциями или 
аналогичными установками) может вызывать временное ухудш ение его работы или помехи, 
видимые на экране монитора. При визуализации гипоэхогенных структур в окне визуализации 
можно увидеть светлые участки фона изображения, цветные спектральные помехи, дрожание 
или горизонтальные линии. Датчик и система устойчивы к подобным помехам и прошли 
соответствующ ие испытания, поэтому такие помехи не могут причинить им серьезного вреда.

См. такж е: E lectrom agnetic Em issions and Imm unity Guidance and M anufacturer's Declaration

C систем ой  ул ьтразвукового  ска н и рован и я  S iem ens A C U S O N  X 600  совм ести м ы  только  
сл е д ую щ и е  д а тчи ки  пр оизводства  S iem ens:

НАЗВАНИЕ
ДАТЧИКА

РАБОЧАЯ
ЧАСТОТА’

РЕЖИМЫ
РАБОТЫ^ ПРИМЕНЕНИЕ

КОНВЕКСНЫЕ И ЛИНЕЙНЫЕ МАТРИЧНЫЕ ДАТЧИКИ

СН5-2 20-режим : 

2 ,5 - 5 ,0  МГц 

Доплер:

2 ,0 - 2 ,7  МГц

2D, С, D, М ■ Обследования органов брю ш ной полости

■ Ранние акушерские обследования

■ Экстренная медицинская помощь

■ Эхография плода

■ Гинекологические обследования

■ Акуш ерские обследования

■ Акуш ерские обследования (для Японии)

■ Обследования периф ерических сосудов

■ Обследования почек

■ Урологические обследования

■ Обследования вен

С6-2 20-режим :

3,1 - 5 , 0  МГц 

Доплер:

2 ,5 - 3 ,3  МГц

2D, С, D, М ■ Обследования органов брюшной полости

■ Аорта

■ Ранние акуш ерские обследования 

• Эхография плода

■ Гинекологические обследования

■ Акуш ерские обследования

■ Акуш ерские обследования (для Японии)

■ Обследования органов брюшной полости у 
детей

■ Обследования почек

■ Обследования вен

VF10-5 2 D-режим:

6 . 2 -  10,0 МГц 

Доплер:

5 . 3 -  6,2 МГц

2D, С, D, М ■ Обследования молочных желез

■ Ц еребрально-васкулярные обследования

■ Экстренная медицинская помощь

■ Обследования скелета и мыш ц

■ Ортопедические обследования

■ Обследования периф ерических сосудов

■ Обследования яичек

■ Обследования щитовидной железы

■ Обследования вен
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НАЗВАНИЕ
ДАТЧИКА

РАБОЧАЯ
ЧАСТОТА'

РЕЖИМЫ
РАБОТЫ'' ПРИМЕНЕНИЕ

VF12-4 20-режим : 

6 ,2 -1 1 ,4  МЕц 

Доплер:

4 .0 - 6 ,7  МЕц

2D, С, О, М ■ Обследования молочных желез

■ Церебрально-васкулярные обследования

■ Экстренная медицинская помощь

■ Обследования скелета и мышц

■ Ортопедические обследования

■ Обследования периф ерических сосудов

■ Обследования малых анатомических структур

■ Обследования яичек

■ Обследования щитовидной железы

■ Обследования вен

МАТРИЧНЫЕ ДАТЧИКИ С ФАЗИРОВАННОЙ РЕШЕТКОЙ
4V1C 20-режим :

1 . 7 -  4 ,0 М Е ц  

Доплер:

1 . 8 -  2 ,5 М Г ц

2D, С. D. М, SCW ■ Обследования органов брюшной полости 

• Кардиологические обследования

■ Экстренная медицинская помощь

■ Транскраниальные обследования

ВНУТРИПОЛОСТНЫЕ ДАТЧИКИ
EC9-4W 20-режим : 

4 ,2 - 7 ,3  МГц 

Доплер:

4 .0 - 5 ,3  МГц

2D, С, D, М ■ Ранние акуш ерские обследования

• Гинекологические обследования

• Акуш ерские обследования

■ Акуш ерские обследования (для Японии)

■ Урологические обследования

ДАТЧИКИ foo/Sight4D
C6F2 20-режим : 

2 ,9 - 5 ,0  МГц 

Доплер:

2 ,5 -3 ,1  МГц

2D, С, D, М ■ Обследования органов брюшной полости

■ Ранние акушерские обследования

■ Эхография плода

■ Гинекологические обследования

■ Акуш ерские обследования

■ Акуш ерские обследования (для Японии)

■ Обследования диаф рагмы таза

C8F3 20-режим : 

3 ,3 - 5 ,7  МГц 

Доплер:

2 .7 - 3 ,3  МГц

2D, С, D. М • Обследования органов брюшной полости

■ Ранние акушерские обследования

■ Эхография плода

■ Гинекологические обследования

■ Акуш ерские обследования

■ Акуш ерские обследования (для Японии)

■ Обследования диаф рагмы таза

EV9F3 20-режим : 

4 ,7 - 8 ,0  МГц 

Доплер:

4 ,0 - 5 .3  МГц

2D, С, D, М ■ Ранние акушерские обследования

■ Гинекологические обследования

■ Акуш ерские обследования

■ Акуш ерские обследования (для Японии)

■ Обследования диаф рагмы таза
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Н А ЗВ А Н И Е
Д А ТЧ И КА

Р АБ О ЧАЯ
ЧА С ТО ТА '

РЕЖ ИМ Ы
РАБО ТЫ ^ ПРИМЕНЕНИЕ

Н Е П Р Е Р Ы В Н О -В О Л Н О В Ы Е  ДА ТЧ И КИ

CW 2 2 МГц CW ■ Кардиологические обследования

■ Эхограф ические обследования у детей

CW 5 5 МГц C W ■ Ц еребрально-васкулярные обследования 

• Эхограф ические обследования у детей

’ Р абочая частота Д и а п а зо н  в ы б о р а  р а б о ч и х  ча стот  д л я :

20 -реж им ф ундаментальной и гармонической визуализации, включая 
контрастную  визуализацию

Доплер импульсного доплера, непрерывно-волнового доплера и цветной 
визуализации

 ̂Р е ж и м ы  ра б оты
В кл ю ч а е т  о д и н  и л и  н е с ко л ь ко  из п е р е ч и сл е н н ы х  ниж е  ре ж им ов  
р а б о ты  си сте м ы

2D (режим построения по яркости) 20-режим , 20 -реж им  с визуализацией тканевой гармоники (THI)

С (визуализация с ЦДК) Цветной доплер, Энергетический доплер

О (доплер) Импульсно-волновой доплер, 20 /доплер, 20 /доплер с ЦДК, 20 /доплер 
энергетический

М (режим движения) М-режим, М -режим с THI, 20 /М -режим , 20 /М -реж им  с ЦДК, 
20 /М -реж им  энергетический

SCW  (Регулируемый непрерывно- 
волновой доплер)

Регулируемый непрерывно-волновой доплер (для ф азированных 
матричных датчиков)

C W  (непрерывно-волновой доплер) вспомогательный непрерывно-волновой доплер (для непрерывно­
волновых [пучковых] датчиков)
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Ультразвуковая система ACUSON Х700
С и стем а  ул ьтразвукового  скан и рован и я  A C U S O N  Х 700  м ож ет пр им е няться  для  
сл е д ую щ и х  типов  об след ований :

■ О б след ова ни я  ор ганов  брю ш ной  полости  

О б сл ед ова ни я  м оло чны х ж еле з 

К а р д и оло гические  об след ова ни я  

Ц е реб р а л ьн о -ва скул я р н ы е  об след ова ни я  

Р анние  акуш е р ски е  об след ования 

Э кстрен н ая  м ед ицинская  пом ощ ь 

Э хограф ия плода 

Г инеко логически е  об след ования 

О б сл ед ова ни я  скеле та  и м ы ш ц 

О б сл е д о ва ни е  головы  н оворож д енного  

А куш е р ски е  об след ова ни я  

А куш е р ски е  об след ова ни я  (для Я понии)

О р топ ед ич ески е  об след ова ни я  

О б след ова ни я  ор ганов  брю ш ной  полости  у  д етей  

Э хогр аф и чески е  об след ова ни я  у д етей  

О б сл ед ова ни я  д иа ф рагм ы  таза 

О б след ова ни я  м уж ского  полового  органа 

О б след ова ни я  пе ри ф ери й ны х сосудов 

О б след ова ни я  почек

О б след ова ни я  м алы х а н атом и чески х  структур  

П ове рхн остн ы е  об след ова ни я  скел е та  и м ы ш ц 

ТЕ Е  (В зрослы й  тран сэзоф аги альн ы й )

О б сл ед ова ни я  яичек 

О б сл ед ова ни я  щ итовидной  ж елезы  

Т р а н скран и ал ьн ы е  об след ования  

У р о л о ги че ски е  об след ова ни я  

О б сл ед ова ни я  вен
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Заявление о показаниях к применению
Продукт З аявл е н и е  о  п о ка за н и я х  к  п р и м е н е н и ю

Ультразвуковая 
система 
ACUSO N Х700

Система ультразвуковой визуализации ACUSO N Х700 предназначена для следую щ их 
типов исследований: кардиологические исследования взрослых и детей, 
кардиологические трансэзоф агеальные исследования, внутрисердечная 
эхокардиография, цереброваскулярные исследования, исследования периф ерийных 
сосудов, транскраниальные исследования, обследование плода, абдоминальные, 
интраоперационные (зависят от технических характеристик) и педиатрические 
исследования, обследование поверхностных органов, исследование головы 
новорожденных и взрослых, стандартные и поверхностные мыш ечно-скелетные 
исследования, акуш ерские, гинекологические (в том числе, включая отслеживание 
развития ф олликулов яичника) и урологические исследования с использованием 
разных ультразвуковых датчиков для разных типов исследований.

Рекомендации по применению каждого датчика могут отличаться в зависимости от 
конструкции датчика, анатомического исследования, роста и веса пациента, а также 
метода визуализации. Система также позволяет проводить измерения анатомических 
структур и поддерживает пакет расчетов, с помощ ью которого клиницист получает 
инф ормацию, которую можно использовать в сочетании с  другими медицинскими 
данными, получаемыми врачом, для постановки клинического диагноза.

А  О сторо ж но : ультразвуковая система используется в качестве средства
визуализации, однако на ее применение могут накладываться дополнительные 
ограничения, специф ичные для процедур экстракорпорального оплодотворения 
(ЭКО), биопсии ворсин хориона (БВХ) и чрескожного взятия пробы крови из 
пупочного канатика. С облю дайте местные законы и нормативные акты.

Пакет программного обеспечения Arterial Health Package (АНР) обеспечивает врача 
средством измерения толщ ины интимы-медии и дополнительными справочными 
таблицами, которые были валидированы и опубликованы в исследованиях, 
прошедш их экспертную оценку. Информация предназначена для того, чтобы 
предоставить врачу простой в понимании инструмент для общения с пациентами по 
поводу состояния их сердечно-сосудистой системы.

П рим ечание : данную  ф ункцию  можно использовать в соответствии с консенсусным 
заявлением Американского общ ества эхокардиографии (ASE Consensus Statement) 
«Use of Carotid Ultrasound to Identify Subclin ica l V ascu lar D isease and Evaluate 
C ard iovascu lar D isease Risk: A  Consensus S tatem ent from  the Am erican Association o f 
Echocardiography; Carotid Intim a-M edia Thickness Task Force, Endorsed by the Society 
for V ascular Imaging» (Использование ультразвуковых исследований сонной артерии 
для выявления субклинических сосудистых заболеваний и оценки 
кардиоваскулярного риска: консенсусное заявление Американското общества 
эхокардиографии; группа по изучению  толщ ины каротидной интимы-медии, 
поддерживаемая Общ еством сосудистой визуализации).

Ультразвуковой
катетер
ACUSON AcuNav

Ультразвуковой катетер предназначен для внутрисердечной и внутрипросветной 
визуализации анатомии и ф изиологии сердца и магистральных сосудов, а также 
других устройств в сердце взрослы х и детей.
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Датчики и их применение
П ри м еча ни е  об  эл е ктр о м а гн и тн о й  со в м е сти м о сти : эксплуатация датчика рядом с 
источниками сильных электромагнитных полей (например, радиопередающ ими станциями или 
аналогичными установками) может вызывать временное ухудш ение его работы или помехи, 
видимые на экране монитора. При визуализации гипоэхогенных структур в окне визуализации 
можно увидеть светлые участки фона изображения, цветные спектральные помехи, дрожание 
или горизонтальные линии. Датчик и система устойчивы к подобным помехам и прошли 
соответствующ ие испытания, поэтому такие помехи не могут причинить им серьезного вреда.

См. такж е : E lectrom agnetic Em issions and Imm unity Guidance and Manufacturer's Declaration

C систе м о й  ул ьтразвукового  скан и рован и я  S iem en s  A C U S O N  X 700  совм ести м ы  только  
сл е д ую щ и е  д а тчи ки  пр оизводства  S iem ens:

НАЗВАНИЕ
ДАТЧИКА

РАБОЧАЯ
ЧАСТОТА'

РЕЖИМЫ
РАБОТЫ^ ПРИМЕНЕНИЕ

КОНВЕКСНЫЕ И ЛИНЕЙНЫЕ МАТРИЧНЫЕ ДАТЧИКИ
4С1 20-режим :

2 . 2 -  5,0 МГц 

Доплер:

2 . 2 -  3,1 МГц

2D, С, D, М • Обследования органов брю ш ной полости

■ Ранние акушерские обследования

■ Экстренная медицинская помощь

■ Эхография плода

■ Гинекологические обследования

■ Акуш ерские обследования

■ Акуш ерские обследования (для Японии)

■ Обследования периф ерических сосудов

■ Обследования почек

■ Урологические обследования

■ Обследования вен

6С2 20-режим : 

2 ,5 - 5 ,7  МГц 

Доплер:

2 ,7 - 3 ,6  МГц

2D, С, D, М ■ Обследования органов брюшной полости

■ Ранние акуш ерские обследования

■ Экстренная медицинская помощь

■ Эхография плода

■ Г инекологические обследования

■ Акуш ерские обследования

■ Акуш ерские обследования (для Японии)

■ Обследования почек

С8-5 2 D-режим:

4.2 -7 ,6  МГц 

Доплер:

4.2 -5 ,0  МГц

2D, С, D, М ■ Ц еребрально-васкулярные обследования

■ Обследование головы новорожденного

■ Обследования органов брюшной полости у 
детей

■ Эхографические обследования у детей

VF10-5 2D-peжим:

6 . 2 -  10,0 МГц 

Доплер:

5 . 3 -  6,2 МГц

2D, С, D, М ■ Обследования молочных желез

■ Церебрально-васкулярные обследования

■ Экстренная медицинская помощь

■ Обследования скелета и мышц

■ Ортопедические обследования

■ Обследования периф ерических сосудов

■ Обследования яичек

■ Обследования щ итовидной железы

■ Обследования вен

1 - 14 И нструкция  по экспл уа та ц и и
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НАЗВАНИЕ
ДАТЧИКА

РАБОЧАЯ
ЧАСТОТА'

РЕЖИМЫ
РАБОТЫ^ ПРИМЕНЕНИЕ

VF12-4 20-режим :

6 ,2 -1 1 ,4  МГц 

Доплер:

4 ,0 - 6 ,7  МГц

20 , С, О, М • Обследования молочных желез

■ Ц еребрально-васкулярные обследования

■ Экстренная медицинская помощь

■ Обследования скелета и мыш ц

■ Ортопедические обследования

■ Обследования периф ерических сосудов

■ Обследования малых анатомических структур

■ Обследования яичек

■ Обследования щитовидной железы

■ Обследования вен

VF16-5 20-режим :

8 ,0 -1 3 ,3  МГц 

Доплер:

5 ,3 -6 ,2  МГц

20 , С, О, М ■ Обследования молочных желез

■ Ц еребрально-васкулярные обследования

■ Экстренная медицинская помощь

■ Обследования мужского полового органа

■ Поверхностные обследования скелета и мышц 

• Обследования яичек

■ Обследования щитовидной железы

МАТРИЧНЫЕ ДАТЧИКИ С ФАЗИРОВАННОЙ РЕШЕТКОЙ
4V1C 20-режим :

1 . 7 -  4,0 МГц 

Доплер:

1 . 8 -  2,5 МГц

2 0 , С, 0 , М, SCW ■ Обследования органов брюшной полости

■ Кардиологические обследования

■ Экстренная медицинская помощь

■ Транскраниальные обследования

Р8-4 20-режим : 

3 ,8 - 6 ,7  МГц 

Доплер:

3 ,6 - 4 ,0  МГц

20 , С, 0 , М, SCW ■ Обследование головы новорожденного

■ Обследования органов брюшной полости у 
детей

• Эхограф ические обследования у детей

■ Обследования почек

V5MS 20-режим : 

4 ,0 - 5 ,7  МГц 

Доплер:

3,6 МГц

20 , С, 0 , М, SCW ■ Чреспищ еводная эхография

AcuN av 8F/ 
SoundStar eco 
8F

20-режим :

5 . 0 -  8,9 МГц 

Доплер:

4 . 0 -  5,0 МГц

2 0 , С, 0 , М, SCW ■ Кардиологические обследования взрослых

■ Кардиологические обследования детей

■ Внутрисердечные обследования

AcuN av 10F/ 
SoundStar 10F/ 
SoundStar eco 
10F

20-режим : 

5 ,0 - 8 ,9  МГц 

Доплер:

4,0 -  5,0 МГц

20 , С, 0 , М, SCW ■ Кардиологические обследования взрослых

■ Кардиологические обследования детей

■ Внутрисердечные обследования
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НАЗВАНИЕ
ДАТЧИКА

РАБОЧАЯ
ЧАСТОТА'

РЕЖИМЫ
РАБОТЫ" ПРИМЕНЕНИЕ

ВНУТРИПОЛОСТНЫЕ ДАТЧИКИ
EC9-4W 20-режим : 

4 ,2 - 7 ,3  МГц 

Доплер:

4 ,0 - 5 ,3  МГц

20 , С, 0 , М • Ранние акушерские обследования

■ Гинекологические обследования

■ Акуш ерские обследования

■ Акуш ерские обследования (для Японии)

■ Урологические обследования

МС9-4 20-режим : 

4 ,2 - 7 ,3  МГц 

Доплер:

4 ,0 - 5 .3  МГц

20 , С, 0 , М ■ Ранние акуш ерские обследования

■ Гинекологические обследования

■ Акуш ерские обследования

■ Акуш ерские обследования (для Ялонии)

■ Урологические обследования

ДАТЧИКИ foufSight 4D
C6F2 20-режим : 

2 ,9 - 5 ,0  МГц 

Доплер:

2 ,5 -3 ,1  МГц

20 , С, 0 , М ■ Обследования органов брюшной полости

■ Ранние акушерские обследования

■ Эхография плода

■ Гинекологические обследования

■ Акуш ерские обследования

■ Акуш ерские обследования (для Японии)

■ Обследования диаф рагмы таза

C8F3 20-режим : 

3 ,3 - 5 ,7  МГц 

Доплер:

2 ,7 - 3 ,3  МГц

20 , С, 0 , М ■ Обследования органов брюшной полости

■ Ранние акуш ерские обследования

■ Эхография плода

■ Гинекологические обследования

■ Акуш ерские обследования

■ Акуш ерские обследования (для Японии)

■ Обследования диаф рагмы таза

FV9F3 20-режим : 

4 ,7 - 8 ,0  МГц 

Доплер:

4 ,0 - 5 ,3  МГц

20 , С, 0 , М • Ранние акушерские обследования

■ Гинекологические обследования

■ Акуш ерские обследования

■ Акуш ерские обследования (для Японии)

■ Обследования диаф рагмы таза

НЕПРЕРЫВНО-ВОЛНОВЫЕ ДАТЧИКИ
CW2 2 МГц CW ■ Кардиологические обследования

■ Эхограф ические обследования у детей

CW 5 5 МГц CW ■ Эхограф ические обследования у детей

■ Церебрально-васкулярные обследования
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 ̂Рабочая частота Диапазон выбора рабочих частот для:
20-реж им ф ундаментальной и гармонической визуализации, включая 

контрастную  визуализацию

Доплер импульсного доплера, непрерывно-волнового доплера и цветной 
визуализации

 ̂Режимы работы
Включает один или несколько из перечисленных ниже режимов 
работы системы

2D (режим построения по яркости) 20 -реж им , 20 -реж им  с визуализацией тканевой гармоники (THI)

С (визуализация с ЦДК) Цветной доплер, Энергетический доплер

О (доплер) Импульсно-волновой доплер, 20 /доплер, 20 /доплер с  1ДДК, 20 /доплер 
энергетический

М (режим движения) М-режим, М -режим сТН1, 20 /М -режим, 20 /М -режим  с ЦДК, 
20 /М -реж им  энергетический

SCW  (Регулируемый непрерывно­
волновой доплер)

Регулируемый непрерывно-волновой доплер (для ф азированных 
матричных датчиков)

CW  (непрерывно-волновой доплер) вспомогательный непрерывно-волновой доплер (для непрерывно­
волновых [пучковых] датчиков)
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Вид окна визуализации
Н а м он и тор  ул ьтразвуковой  си стем ы  вы вод ятся  кли ни че ские  и зображ ения вм есте  с 
важ ны м и рабочим и  па рам етрам и  и д ан н ы м и  о пациенте . Д л я  оценки  полученны х 
и зображ ений  на экран  вы вод ятся  различны е соо бщ ен и я  и граф и че ски е  объекты .

М ногие п о л я  или области  данны х, ото б р а ж а е м ы е  на экране, явл яю тся 
м н огоф ун кц ио на льны м и . В поле и зображ ения м огут б ы ть  пред ста влен ы  д вухм ерн ое  
и зображ ение , ра звер тка  М -реж им а, д оп пл е ровски й  спе ктр  или их сочетания , наборы  
м еток, пи кто грам м ы  и текстовы е  ком м ентарии , а такж е  значки  кинопетель . И зображ ение  
м ож но  инве ртир овать  по вертикали  или горизонтал и , чтобы  об есп ечи ть  уд обство  
пр осм отра  и вы полнени я  изм ерений .

С и стем а  о то б р а ж а е т  ум ен ьш ен н ы е  спр авоч ны е  и зо бра ж ения  (м ин и -и зоб раж ен и я) 
видеоклипов , и зображ ений  и об ъ е м ны х изо бра ж ений , со хр ан ен ны х во врем я 
об след ования .

П ри м еча ни е  об  эл е ктр о м а гн и тн о й  со в м е с ти м о с ти : Эксплуатация системы ультразвукового 
сканирования рядом с источниками сильных электромагнитных полей (например, 
радиопередаю щ ими станциями или аналогичными установками) может вызывать помехи, 
видимые на экране монитора. Тем не менее, система устойчива к подобным помехам и 
прошла соответствующ ие испытания, следовательно, помехи не могут оказать на нее 
необратимого разруш ительного воздействия.

Заставка экрана
Ф ункция  заста вки  экрана автом атически  за м е н яе т  изо бра ж ен ие  пусты м  экраном , если 
си сте м а  не активна  в течени е  о п ред ел ен но го  врем ени.

При вклю чении  заставки  си сте м а  автом атически  п е рехо д и т  в реж им  ож идания .

О тоб р аж ен и е  на экране  возоб но вляе тся  н аж атием  на л ю б ую  кл ави ш у или регулятор. 
Л ю бая наж атая клавиш а во сстан авл и вае т  и зо б ра ж ен ие  без вы п олн ен и я  каких-либо  
дей стви й . Н аж м и те  клавиш у снова  д ля  вы полнени я  ком анды .

И спо льзуй те  пр ед вари тельн о  зад ан ны е  настройки  систем ы , чтоб ы  активи ро вать  
ф ункцию  заставки  и указать  период  зад ерж ки  и ф он д л я  пустого  экрана, 

m i D isp lay  > M o n ito r > E nab le  S creen S aver 

(i§ D isp la y  > M o n ito r > S creen S ave r D elay 

Й  D isp la y  > M o n ito r > S creen S a ve r T ype
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Пример окна визуализации

п т ,  ш « и  т « т  тв а г

к) и*с1мг 0тее

П рим ер т ипичного окна визуализации.

1 Информация для идентификации пациента, оператора и больницы или клиники.
2 Время и дата
3 Панели, включая М ини-изображ ения  с  элементами управления для печати, удаления и отмены 

выбора изображения, видеоклипа или объема, а также И нф орм ация о пациент е для 
отображения информации о пациенте и Р езульт ат ы  для отображения результатов измерений.

4 П рограм м ны е кнопки  режима или функции, включая органы управления оптимизацией 
изображения, его последующей обработкой, доступными типами измерений, комментариями и 
воспроизведением. Для активации кнопок используйте соответствующий переключатель на 
панели управления. Для доступа к дополнительным кнопкам режима или функции вращайте 
регулятор PAGE на панели управления. Для перехода к программным кнопкам в других режимах 
или функциях нажимайте регулятор PAGE

5 Строка состояния. Указывает текущую функцию трекбола, регулятора SELECT, клавищи 
UPDATE, клавиши ESCAPE
Обеспечивает индикацию следующих функций: выполнение видеозаписи или ее приостановка, 
мощность сигнала беспроводного соединения, а также вставка или запись текста поверх старого 
в комментариях.

6 В кладка-индикат ор. Обозначает режим или функцию для программной кнопки.
7 Индикат ор ст раницы  для программных кнопок. Количество доступных «страниц» в режиме 

или функции определяется количеством разделов «индикатора страницы». Выделенная секция 
соответствует отображаемой «странице» программных кнопок.

8 При выполнении функции измерения на экране отображается меню Measurement Label для 
приоритетного режима визуализации и типа обследования. Клавиша CALIPER служит для 
доступа к меню измерений.

9 Параметры визуализации. Параметры визуализации отображают настройки параметров, 
выполненные при помощи программных кнопок.

10 Частота датчика
11 Усиление для приоритетного режима
12 А ктивны й  тип исследования
13 Название активного датчика
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Строка состояния
З н а чо к О п иса ни е

0 Указывает текущ ую ф ункцию регулятора SELECT.

О Указывает текущ ую  функцию клавиши UPDATE.

Указывает текущ ую  ф ункцию  клавиши ESCAPE. Для доступа к ф ункциям этой 
клавиши в других активных режимах, если они имеются, нажмите клавишу 
ESCAPE.

S Указывает ф ункцию, назначенную в данный момент для трекбола. Для 
доступа к другим ф ункциям трекбола, если они имеются, нажмите 
клавишу SET.

сю О тображает выполнение процесса видеозаписи на цифровой 
видеомагнитофон. Процесс записи обозначается значком красного цвета, 
остановка или пауза обозначается значком белого цвета. Возле значка 
отображается время записи.

л  Данный значок (когда он выводится на экран) означает активацию  функции 
записи с использованием встроенного микрофона.

Показывает уровень мощности сигнала беспроводного соединения.

Пользовательские настройки системы
М ногие ф ункции  ул ьтразвуковой  си стем ы  м ож но изм енить  с  по м ощ ью  н астроек по 
ум ол ч ан ию  в си сте м н ы х  лр ед почте ни ях  или п р е д в а р и т е л ь н о  з а д а н н ы х  н а с т р о е к .  
З начения хра ня тся  в д о л говр ем ен н ой  пам яти  и остаю тся  н еи зм енны м и  при вы клю чении  
систем ы .

Каж ды й  по л ьзо вател ь  м о ж е т  опред ел ить  настройки  ви зуа лизаци и  и настройки  систем ы  
по ум ол ч ан ию  и сохр анить  их на диск. П ол ьзова тел ьски е  н астройки  затем  м ож но 
загрузить  вм есте  с  новы м  ПО. Д и ск  сл уж и т  резервной  копией.

Быстрые установки QuickSets
Ф ункция  Q u ic k S e t  по зво л яе т  заф и кси ро вать  о п ти м изи рова нн ую  кон ф и гур аци ю  н астроек 
п а рам етро в  ви зуа л изаци и  д ля  ком бинации  соо тветствую щ е го  д атчи ка  и об след ования .

1 - 20 И нструкция  по экспл уа та ц и и
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Техника безопасности при эксплуатации и 
окружающая среда
Д о  того, как пр иступи ть  к э ксп л уатаци и  си стем ы  ул ьтразвукового  скани ровани я , 
тщ ате льн о  озн аком ьте сь  со  свед ен и ям и  и пр ед пи сани ям и  по  техн ике  б езопасности , 
пр ивед енны м и в д анном  руководстве .

Условные обозначения
Д ля опозна вания  важ ны х об озна чен и й , ра спол ож ен н ы х на ультразвуковой  
д иа гно сти ческо й  си сте м е  и д атчиках, см . та б л и ц у  ниже.

У сл о в н о е  о б озна чен и е О писа ни е

Переменный ток

V - Источник напряжения переменного тока

А Осторожно! Опасность поражения электрическим током

Разъем типа BF для подсоединения пациента с защитой от 
воздействия деф ибриллятора

Налагаемая часть типа BF

□ Разъем типа CF для подсоединения пациента

ОЙ См. руководство по эксплуатации

О

Рабочие инструкции —  обязательное действие 

(синяя иллюстрация)

Осторожно!

(черная иллюстрация)

П рим ечание : В системах и датчиках, отгруженных с завода 
до 1 октября 2010 г., этот знак обозначает «Осторожно! См. 
сопроводительную  документацию ».

А
Общее предупреждение 

(желтая и черная иллю страция)

Кнопка экранного меню

А Кнопка меню монитора, вверх (увеличение)

Т Кнопка меню монитора, вниз (уменшение)

Значок экранного меню изображений

1»
Значок экранного меню функций

И нструкция  по э кспл уатации 2 - 3
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Условное обозначение Описание
Значок экранного меню

Значок выхода из экранного меню

Заземление

Сигнальное заземление

-© Вход сигнала

о *
Выход сигнала

□ Видеоразъем (монохромные видеосигналы)

Запуск (оборудования)

^  USB-разъем

Л Разъем Etheraet 10/100BaseT

1 Эквипотенциальное соединение

V
а Разъем принтера

B/W Разъем ч/б принтера

VGA

© Цифровой видеоинтерф ейс (DVI)

Передатчик неионизирую щ его излучения.

• Порт электронного матричного датчика

■ Порт датчика непрерывно-волнового допплера

2 - 4 И нструкция  по э кспл уатации
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У сл о в н о е  о б озна чен и е О п иса ни е

Разблокировано

ш

а
Заблокировано

Аудио

Не опирайтесь на монитор
DO NOT LEAN

Ограничение массы полки20 kg МАХ 
44 lbs МАХ

1 ВКЛ. только для выключателя электропитания

О ВЫКЛ. только для выклю чателя электропитания

6
Выключатель электропитания для перевода в режим 
ожидания

Гнездо ЭКГ

IPX8 Защ ита от воздействия при длительном  погружении в воду

Не вскрывать. Обслуживание должно проводиться только (^^7 квалиф ицированным персоналом.

ОПАСНО! Опасность взрыва при использовании вблизи Г горючих анестетиков.

С€
0123

Заявление изготовителя о соответствии изделия директивам 
ЕЭС и уполномоченного органа Европейского Союза

С€ Заявление изготовителя о соответствии изделия 
директивам ЕЭС

Л М и $
Е170920

Символ UL для компонентов, утвержденных к применению в 
Канаде и СШ А

Символ ГОСТ Р обозначает, что данное изделие 
соответствует требованиям по технике безопасности согласно 
государственным стандартам России

IVK
(Installierte Volum en Komponente)

Идентиф икатор отдельных компонентов или деталей системы 
для контроля за использованием изделия

c ( ^ y u s

Символ категории UL для Канады и С оединенных Ш татов 
Америки

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII Ш трих-код

Инструкция по экспл уа та ц и и 2 - 5



2 Б езопасное  и с п ол ьзован ие  и уход

Условное обозначение Описание

0 Период эксплуатации, безопасный для окружающ ей среды

ш1 Производитель

20ХХ

Условное обозначение даты  изготовления с датой, 
указанной ниже

# Не устанавливать влажным

% •  * «• 4*. Расположение воздушного фильтра

fV6o°c
-л о °с Л

Диапазон температуры хранения (пример)

д Обозначение верха

1 Не складывать друг на друга!

Масса при отгрузке (пример)

kg

т
Боится сырости

I Хрупкое. О бращ аться осторожно!

И нф ормацию  О совместимы х иглопроводниках см. в 
Руководстве оператора.

Не выбрасывать вместе с бытовым мусором. Использовать 
отдельный контейнер для электрических и электронных 
компонентов.

Продукт, помеченный таким  символом, утилизируется в 
соответствии с директивой Европейского сообщества 
2002/96/ЕС по отходам электрического и электронного 
оборудования (W EEE) и его поправкой 2003/108/ЕС. По 
вопросу сбора и утилизации продукта, его компонентов или 
дополнительного оборудования обратитесь в местное 
представительство Siemens.

2 - 6 И нструкция  по эк сплуатации
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Условное обозначение Описание

А
WARNING

FMCHPOVn-
ч м ю п о я н м »

Предохранитель

Опасность защемления.

ВНИМ АНИЕ: МЕСТО ЗАЩ ЕМЛЕНИЯ 

БЕРЕГИТЕ РУКИ

Ш арнир панели управления

♦ ♦
Регулирование высоты панели управления

SW1 SW5
OFF DVI/D-SUB NTSC
ON S-Video PAL

Внешний блок преобразователя ввода/вывода

И нструкция  по экспл уа та ц и и 2 - 7
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Наклейки

1 Наклейка на монитор
2 Наклейка с предупреждениями и информацией 

о сертифицировании продукта
3 Идентификационная наклейка

-2

3

Siemens Medical Solutions USA, Inc.
MQdel(Ш•^):KT-LM170SDS P O W E R IN PU T(*!S ):100-240V«2.0-1.0A  5 0 -6 0 Hz

M E D I C A L A P P U C A T IO N

G T llU S
038359

TMsdevIcs CBRffiM ^  IS tneFCC Ruin 
Ope^Usn is to №• Me сагкКеом; 
(tyiMt dntaunqrnotau» harmftil irKerfewno. 
tnd ̂ JMsclevke must occept ony interfotencc 
rtcnred atcluAtg itnerferano that may chiss 
undcsuMoparatien

Ш - .. X
uepo ie *>|M(r oottM’'

Made in  Korea ( ^ 1

П рим ер наклейки  на мониторе.

И нструкция  по экспл уа та ц и и
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Warning: Risk of «p los ion  if  used г  tlw

Aineitenza: RiscMo di espiosione. Nor usare in presenza di anestetid infiamnubii. 
Wш9BeinEreatzn(̂ rtnлbгGnr]bшAnШuШ 

' A d w te n d a : l^ d e e ip l0 9 d n .  N o e m p ie a re n p re s e n d a d e a re s t^

IS : ЯШЙЙ'Л
3 2 : 7|tf3 7fi7f Щ'бз\ fl3o| fiM.

A
W n n g ; l ^ d e l e ( A M D o n d ( f e r L l t e s e r w i g t o i ^

k f lM : Ф  fistnAn fe ;b D0W. M b h
Awertenza; Pericolo di scossa е Ш с а .  Non aprire. Rivcigersi a personale quaificalD.
W ^ ? G i № № M i e s M № a l 3 s s 9 i S e t e G e i d M ^
A d ^ te v k  f^esgo de desaga e fe b a .  No a tn .
l5:«C8fJ6'J. Ч Ш к Ш П и 'и . O 'O S IW W flU nU .
82 as ?a ti\ H4IA1S. sg7iii}»i aJWi»*i<A| 8(̂ 4 ш
IS : t468. т ш

N ote; See operating instructions.
Reman]ue: voir ies instructiors d'uSsation. 
Nota: Consultare I  marxjale deX’uterrte.

IHinweis: Siehe Gebrauchsenweisungen. 
Nota: Ver instrucdones de uso.

?fii:A|8XHd3A|ie}EAjgj(H?4|A|2,
a * :

Caution: Federal (U.S.) law restricts this device to sale by or 
on the order o f a physician.

Г П

Upgrade
A B C D E F G H J K L M N P R S T V W

M I t ,  MEDICAL ELECnUCAL EQUIPMENT
WTTHRESPEaTO ELECTRIC SHOCK. FIRE 

AND MECHANICAL HAZARDS ONLY
IN ACCORDANCE WITH US UL60601-1.IEC60601-2-37

AND CAN/CSA C22.2 N0.601.1 0123
C €

П рим ер наклейки с  предупреждениями и инф орм ацией о серт иф ицировании продукта.

Diagnostic Ultrasound System 
Model
Manufacture Date

(1P)Model No. Й System
IV K

(S)Seriat No. Product Status Number *

SIEMENS
Siemens Medical Solutbns USA, Inc. 
685 East MiddleHeld Road 
Mountain View, CA 94043, USA 
Made in Korea

Ж 0 Щ

1 Название изделия
2 Номер статуса изделия
3 Серийный номер
4 Штрих-код серийного номера
5 Номер модели
6 Штрих-код номера модели
7 Дата изготовления

П рим ер идент иф ицирую щ ей наклейки.

И нструкция  по экспл уа та ц и и 2 - 9
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Опасность для здоровья

А  ВН И М АН И Е: Кроме систем, лицензия на которые разрешает их применение с катетером 
ACUSON AcuNav, данное оборудование не пригодно для внутрисердечного исследования 
или для прямого контакта с сердцем.

См. такж е : Дополнительная инф ормация о катетере AcuN av содержится в руководстве 
пользователя катетера.

А  ВН ИМ АН И Е: компания S iem ens делает все возможное для производства безопасных и 
эф ф ективны х датчиков. Во избежание риска инф ицирования или нанесения вреда 
пациентам, операторам либо другим лицам соблю дайте все необходимые меры 
предосторожности. Соблю дайте данные меры предосторожности при лю бы х 
манипуляциях, предполагаю щ их небходимость особой осмотрительности, а также при 
внутриполостном сканировании или сканировании во время операции, при выполнении 
биопсии или пункции или же при сканировании пациентов с открытыми ранами.

А  В Н ИМ АН И Е: Во избежание возможности воздействия опасных или инф ицированных 
материалов на пациента, оператора или третьих л иц  всегда утилизируйте опасные или 
инф ицированные материалы в соответствии с местными, государственными и 
региональными нормативами.

А  ВН ИМ АН И Е: известны случаи сильной аллергической реакции при контакте с
медицинским оборудованием, содержащ им латекс (натуральный каучук). Медицинским 
работникам рекомендуется выявлять реакцию  пациентов на латекс и приготовиться к 
экстренным мерам в случае выраженной аллергической реакции. Для получения более 
подробной инф ормации см. FDA Medical A lert MDA91-1 (для США).

А  ВН ИМ АН И Е: ультразвуковая энергия легче передается через воду, чем через ткани. При 
использовании лю бы х буф ерных средств, например, гелевых прокладок, действительные 
механические и тепловые индексы. Ml и/или Т1, могут быть выше, чем те, что 
отображаются на экране системы.

О ценка  б ио логическо го  возд ей стви я  на лю д ей  д и а гно сти ческо го  ультразвука  является 
пред м етом  по сто ян н ы х н аучн ы х и сслед ований . Д ан н ая  ультразвуковая  си сте м а  и л ю бы е  
м етоды  ул ьтразвуковой  д иа гно сти ки  д олж н ы  прим еняться то л ько  в случае 
н еоб ход им ости , зан им ать  м ин и м ал ьн ое  врем я и вы полняться  при м ини м альны х 
зна чен и ях  м е хан и чески х  и те п л о вы х  индексов , д остато чн ы х  д ля  созд ания  изображ ений  с 
качеством , пр ие м лем ы м  д ля  д альн е й ш е го  клинического  анализа.

В соо тветствии  с  пр инци по м  A L A R A  (« возм о ж н о  б олее  низкий пр ие м лем ы й  уровень») 
акустический  вы ход д о л ж е н  бы ть  устан овл ен  на м и н и м а л ь н о м  у р о в н е , д о с т а т о ч н о м  
д л я  у д о в л е т в о р и т е л ь н о г о  в ы п о л н е н и я  о б с л е д о в а н и я .

В отнош ении  б езо пасн ости  и уровней  вы ход ной  акустической  м ощ ности  систем а 
ул ьтразвукового  скан и рован и я  соо тветствует  стандартам  А м ери кан ско го  института  по 
пр им е не ни ю  ул ьтразвука  в м ед ицине , (A IU M ) и Н ациональной  ассо циа ции  
прои зво ди телей  эле ктро при б оро в  (N E M A ), у казаниям  У пра влен ия  по контролю  за 
пищ евы м и прод уктам и  и м ед и ка м е н там и  (F D A ) С Ш А , а такж е  стандартам  
М е ж дунар од но й  эл е ктро те хни че ско й  ком иссии  (IE C ). Уровни  вы ход ной  м ощ ности  
ультразвука  зад аю тся  д ля  того, чтобы  по зво лить  по льзо вателю  изм енять  настройки 
си стем ы  в сл уч ае  о п убли кова ни я  новы х результатов  исслед ований .
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Примечание по исследованиям плода
Н иж е пр ед лагаю тся  изб ранны е ре ко м ен д а ции  Н аци он ал ьн ого  института  
зд р авоо хран ен и я  С Ш А . C o n sen su s  S ta te m e n t on  the U s e  o f  U ltra s o u n d  Im a g in g  D uring  
P re g n a n cy , V o lu m e  5, No. 1, на основе  реко м ен да ций , п р ед ста вл ен н ы х на конф еренц ии  
«H ea lth  C onse nsus  D eve lo pm e nt»  в ф евр ал е  1984 года:

« У л ьтразвуко вы е  исслед ова ни я  во врем я б ерем е нн ости  сл е д уе т  провод ить  только  
при наличии  спе ц и ал ьн ы х  м ед и ц ин ски х  показаний . И м ею щ аяся  на настоящ ий 
м ом ен т  инф о рм аци я  о тн оси тел ьно  их кли ни че ской  эф ф е кти вно сти  и б езо пасности  не 
по зво ляе т  ре ко м ендо вать  провед ен и е  УЗИ  в об ы чной  практике .

Не сл е д уе т  по ощ рять  провед ен и е  ультр а звуко вы х  и сслед ова ни й , осн ова нн ы х 
искл ю чительн о  на ж елании  сем ьи  узнать  пол б уд ущ е го  ребенка , уви де ть  е го  д о  
рож дения или по лучить  е го  ул ьтразвуковое  и зображ ение . Н еоб ход и м о  такж е 
избегать ви зуа лизаци и  плода и скл ю ч ител ьн о  д л я  д е м о н стр а ц и и  по луче нн ы х 
изображ ений  в учебны х или р е кл ам ны х ц е л ях  без кл и ни че ских  показаний» .

В августе  1994 года У пра вл ен ие  по контр олю  за л е ка рстве нн ы м и  пр епаратам и  и 
прод уктам и  питания С Ш А  (F D A ) уве д о м и л о  м ед и ц ин ское  соо б щ е ство  и и зготовителей  
ультразвуковой  аппа ратуры  о вы зы ваю щ и х о б есп окоен н ость  сл уч а ях  нецел евого  
и спол ьзования  д и а гно сти ческо го  ул ьтразвукового  об оруд о ван ия . У пр а вл е н и е  об рати лось  
к соо бщ еству  с просьбой  не по ощ рять  провед ен и е  ул ьтр а звуко вы х  и ссл ед ова ни й  в 
н ем ед и ц ин ски х  целях.

А м ери кан ски й  и нсти тут по  пр им е не ни ю  ультразвука  в м ед и цин е  (A IU M ) такж е  вы ступае т  
за ответстве нн ое  и спол ьзова ни е  ультразвука  д ля  л ю б ы х  и ссл ед ова ни й  ллода 
(август 20 05  г.).

Выходная акустическая мощность — механические и 
тепловые индексы

А  ВН ИМ АН И Е: Ультразвуковы е методы должны применяться только при действительной 
необходимости, занимать минимальное время и выполняться при минимальных 
значениях механического/теплового индекса, достаточных для получения изображений, с 
качеством, приемлемым для дальнейш его клинического анализа.

У льтр азвукова я  си сте м а  сн аб ж ена  ф ункцие й  отоб раж е ни я  м ощ ности  м ехан и чески х  и 
те пл о вы х  индексов, которая по зво л яе т  отсл еж и вать  и о гра ни чи вать  ультразвуковую  
энергию , пе ред ава ем ую  пациенту.

П рим ечание : Дополнительную  инф ормации об ультразвуковых системах, распространяемых 
в Соединенных Ш татах А мерики, можно получить в образовательной брош ю ре «M edical 
Ultrasound Safety», выпущенной институтом AIUM и входящей в комплект поставки 
ультразвуковой системы.

См. такж е : Пособие по акустической мощности. Приложение F, Инструкции по эксплуатации
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Механический и тепловой индексы
С и стем а  ото б р а ж а е т  м еханический  инд е кс  при ви зуа лизаци и  в ре альном  врем ени, во 
всех ре ж и м а х  изображ ения . С и стем а  о то б раж а ет  тепл овой  и нд екс  при ви зуа лизаци и  в 
ре альном  врем ени , если его  значение  равно  или пр евы ш а ет 0,4.

П рим ечание : Во время исследований с использованием визуализации с  контрастным агентом 
(CAI) система всегда отображает значения механического индекса (M l) и максимальные 
значения механических индексов, которые измеряются в активных зонах ф окусировки (MIF).

ACUSONX700 14:26:34 ТЪ 08/0С/ХХХЖ

ГГжвёшкГо ■ Ratiil-t l lr iu t r f .

V im i и  c.fi me.r ТВ 0.71

'Г > -

Располож ение механических и т епловых индексов в окне визуализации.

И н д е к с ы  п р е д с т а в л е н ы  в  в и д е  с о к р а щ е н и й ,  п р и в е д е н н ы х  н и ж е :
■ M l: М еханический  индекс

■ M IF : М а кси м альн ы е  значения м ехани чески х  индексов , которы е и зм еряю тся
в а ктивн ы х зон ах  ф окуси ровки  (о тоб ра ж аю тся  то л ько  во  врем я и сслед ований  
с  прим е не ни ем  ф ункции  C AI)

■ T IB : Костны й тепл овой  инд е кс  (о б сл е д о ван ие  плода)

■ T IS : Те пло вой  инд е кс  м ягких тканей

■ T IC : Ч ерепной  тепл овой  индекс

2 - 12 И нструкция  по э кспл уатации
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Управление мощностью передачи
О трегули руй те  м ощ н ость  передачи  и со о тветствую щ е е  а кустическое  д авление , 
по д аваем о е  через д а тч и к  к пациенту, с  по м ощ ью  специ альн ого  ре гул ятора  систем ы . Это 
основная  ф ун кция  систем ы , оп ред ел яю щ ая пе ред анную  интен си вно сть  ул ьтразвука  д ля  
всех д атчи ко в  и реж им ов  при сканировании  в ре альном  врем ени , хотя это не 
ед ин ствен н ы й  ф актор , влияю щ ий  на м ехан и чески е  и тепл овы е  индексы . Д и а па зо н  и в 
особенности  м акси м а льн ы й  уро вень  м ехан и чески х  и те п л о вы х  и н д е ксо в  р а зли ча ю тся  в 
зависим ости  о т д а тч и ко в . Кром е  того, каж ды й тип  д иа гно сти че ско го  о б сл ед ова ни я  им еет 
пред вари тельн о  устан овл ен н ы е  значения д ля  м ехан и чески х  и те п л о вы х  индексов .

См. такж е : Функции визуализации, изменяющ ие выходную акустическую  мощность, стр. 2-15

П рим ечание: максимальная передаваемая акустическая интенсивность и механический 
индекс для каждого типа обследования ограничиваются в соответствии с рекомендациями и 
указаниями Управления по контролю  за продуктами питания и лекарствами Соединенных 
Ш татов Америки (FDA). Значения по умолчанию для передаваемой интенсивности и 
механического индекса всегда ниже рекомендованных FDA для каждого типа обследования. 
Хотя при некоторых типах обследования значения по ум олчанию  выбираются на уровне 
максимально допустимой мощности передачи, уровни выходной акустической мощности 
можно также повысить с помощ ью других регуляторов и функций системы.

Для увеличения мощности передачи:

■ При визуа лизаци и  в реж им е реальн ого  врем ени  перед виньте  ввер х  пе реклю ча те ль  
Р, чтобы  увел ичить  м ощ ность  вы ходного  сигнала.

Для уменьшения мощности передачи:
■ При визуа лизаци и  в ре ж им е  реального  врем ени  перед ви н ьте  вниз пе рекл ю ча те л ь  Р, 

чтобы  ум ен ьш и ть  м ощ ность  вы ход ного  сигнала.

И нструкция  по э кспл уатации 13
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Отображение мощности передачи
Д и апа зо н  м ощ ности  передачи  со ста вл я е т  от  0 .20  %  до  100 %. В ы бор вел ичины  100 %  в 
сочета ни и  с д руги м и  органам и  упр авле ни я  или ф ункциям и  си стем ы  зад ает  
м а кси м а л ьн ую  и нтен си вно сть  ультразвука  и м еханический  инд е кс  каж дого  д атчика , где:

/sPTA з: S 720 м В т/см ^ и МИ < 1,9

М о щ н о сть  (в  %) И н те н си в н о сть  (дБ ) М о щ н о сть  (в  %) И н те н си в н о сть  (дБ )

100% О дБ 4,0% -28 дБ

79% -2 дБ 3,2% -30 дБ

63% -4 дБ 2,5% -32 дБ

50% -6 дБ 2,0% -34 дБ

40% -8 дБ 1,6% -36 дБ

32% -10 дБ 1,3% -38 дБ

25% -12 дБ 1.0% -40 дБ

20% -14 дБ 0,79% -42 дБ

16% -16 дБ 0,63% -44 дБ

13% -1 8 д Б 0,40% -46 дБ

10% -20 дБ 0,50% -48 дБ

7,9% -22 дБ 0,32% -50 дБ

6,3% -24 дБ 0,25% -52 дБ

5,0% -26 дБ 0,20% -54 дБ
Сопоставление интенсивности ультразвука и мощности.

Когда м еняется уровень  м ощ ности, систем а  по д свечи вает  значение  м ощ ности  на 
коро ткое  врем я, чтоб ы  отм ети ть  изм енение.

U:26:34 П| 0«0№ХХХХ

nse .7  Tie 0.7

Отображение мощности в окне визуализации.
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Функции визуализации, изменяющие выходную 
акустическую мощность

Д  ВН ИМ АН И Е: постоянно следите за отображением механических и тепловых индексов 
(M I/TI) в реальном времени.

Кром е регул ировки  м ощ ности  пе редачи, на вы ход н ую  а кустич ескую  м ощ ность  м огут 
влиять  сле д ую щ и е  ф ун кции  и /или  ре гул яторы  визуализации :

■ А вто м а ти ческо е  и стечение  врем ени  ож и д ан ия  (тайм -аут)

■ К урсор  М -реж им а

■ П ол ож ение  и р а зм ер  цветной  и энер ге ти че ско й  ОИ; угол  упр а вл е ни я  д ля  л и н ей ны х 
м атри чны х д атчи ко в

■ П ол ож ение  и р а зм ер  д оппл е р о вско го  окна; угол  упр авл е ни я  д ля  ли н ей ны х 
м атричны х д атчи ко в

■ ЧПИ д оп пл е ра

■ ЧПИ цветного  д оп пл е ра  

• Тип об след ова ни я

■ П оле обзора (угол  скани рован и я); угол  упр авл е ни я  д вум е р н ы м  и зо бра ж ение м  для 
ли н е й н ы х  м атри чн ы х д а тчи ко в

■ Зона ф окуси ровки

■ М а сш та би рова ни е

■ Ч астота  кадров

■ С топ-кадр

■ Глубина ви зуа лизаци и

■ Р еж им  визуа лизаци и

■ М ультичастота

■ В кл ./вы кл . питания

■ С и стем н ы е  пр ед почтения  и ф айлы  Q u ickS e t

■ Р еж им  тка не вой  гарм оники

■ Р азреш е ни е /ско рость

■ О д н овре м е нн о /О б н ови ть

■ Д атчи к

■ И спо льзо ван ие  гелевой  прокладки

И нструкция  по экспл уа та ц и и 2 - 15
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Температурные границы поверхности датчика
П ривед ен н ая  ниж е та б л и ц а  у ка зы в а е т  м акси м а льн ую  те м п е р а тур у  поверхности  датчика , 
п р ие м л ем ую  д ля  систем ы .

М а кси м альн о  д о п усти м а я  тем пер атура  д атчи ка  соо тве тствуе т  стан д а рту  IEC 60601-2-37 .

П рим ечание : Системная погрешность показаний температуры поверхности датчика 
составляет 1,41%.

Д а тч и к

М а кси м а л ьн а я  тем пер атура  

МИТ Н е п о д в и ж н ы й  во зд ух

4С1 <32,1°С <41,6“ С

СН5-2 <31,2°С <42,7°С

6С2 <32,7°С <43,5“С

С6-2 <31,4“С <42,1°С

С8-5 <28,9°С <38,8°С

VF10-5 <33,2°С <44,5“С

VF12-4 <32,0°С <44,8°С

VF16-5 <28,8“ С <41,7°С

C6F2 <28,8°С <40,2°С

C8F3 <26,4°С <39,4“С

EV9F3 <28,3°С <43,2“ С

EC9-4W <30,7°С <44,3°С

МС9-4 <30,7°С <44,3“С

4V1C <32,8°С <45,5°С

Р8-4 <29,4“С <39,3°С

V5MS <30,3°С <43,2°С

AcuN av 8F <29,5“ С <36,5°С

A cuN av10F <29,8°С <36,4°С

SoundStar 10F «29,8°С <36,4°С

SoundStar eco 8F <29,5°С <36,5°С

SoundStar eco 10F <29,8°С <36,4°С

CW 2 <30,6“С <40,2°С

CW 5 <29,4°С <38,1°С

М И Т  =  м а т е р и а л ,  и м и т и р у ю щ и й  т к а н ь

16 И нструкция  по экспл уа та ц и и
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Электробезопасность

А  ВН ИМ АН И Е: во избежание поражения электрическим  током при подсоединении
ультразвуковой системы к электросети используйте защ итное заземление. Защитное 
заземление позволит автоматическому выклю чателю  отклю чить питание при коротком 
замыкании.

А ВН ИМ АН И Е: для систем, используемых в СШ А: для обеспечения надежного заземления 
подсоединяйте систему только к сетевой розетке больничного образца.

А ВНИМ АНИЕ: вилка соединителя переменного тока для ультразвуковой системы 
представляет собой трехконтактную  заземленную  вилку (в США), которую ни в коем 
случае нельзя модиф ицировать для использования с двухконтактной (незаземленной) 
розеткой, будь то изменение конструкции вилки или адаптера. В С Ш А для надежного 
заземления вилка соединителя переменного тока должна вставляться в сетевую розетку 
больничного образца.

А ВНИМ АНИЕ: во избежание поражения электрическим током  ни в коем случае не
модиф ицируйте вилку соединителя переменного тока ультразвуковой системы, поскольку 
это может вызвать перегрузку электрических цепей в рабочем помещении. Для 
обеспечения надежного заземления подсоединяйте систему только к 
надлежащей розетке.

А ВНИМ АНИЕ: во избежание поражения электрическим током  ни в коем случае не
используйте оборудование или силовой кабель с признаками износа или механических 
повреждений либо заземленную  вилку с  переходником.

А ВНИМ АНИЕ: оборудование, подсоединенное к ультразвуковой системе и находящ ееся в 
зоне пациента, должно подсоединяться к медицински-изолированному источнику 
электропитания или же представлять собой медицински-изолированное устройство. 
Оборудование, подключенное к неизолированному источнику, может вызвать утечку тока 
на корпус, превыш ающ ую безопасный уровень. Утечка тока на корпус, вызванная 
вспомогательным устройством или же устройством, подсоединенным к неизолированной 
сетевой розетке, может добавиться к току утечки на корпус от ультразвуковой системы.

А ВН ИМ АН И Е: использование удлинителей или тройников для подачи электропитания на 
ультразвуковую  систему или же на системные периф ерийные устройства может нарушить 
заземление системы и привести к превыш ению  допустим ы х пределов тока утечки.

А ВНИМ АНИЕ: во избежание поражения электрическим током и повреждения
ультразвуковой системы выклю чайте систему и отклю чайте оборудование от розетки 
переменного тока до начала очистки или дезинф екции.

А ВН ИМ АН И Е: во избежание поражения электрическим током  и повреждения панели 
управления из-за проникновения жидкости располагайте гель и нагреватель геля сбоку 
системы как можно ближе к пациенту.

А ВН ИМ АН И Е: не допускайте попадания жидкостей на поверхности ультразвуковой 
системы, поскольку жидкость, просочивш аяся в электрические цепи, может вызвать 
избыточный ток утечки или привести к отказу системы.

А ВН ИМ АН И Е: чтобы обеспечить надлежащ ее заземление и уровни тока утечки, компания 
Siemens предоставляет уполномоченного представителя S iem ens или утвержденную 
Siemens сторонню ю  организацию  для выполнения всех внутренних соединений устройств 
регистрации и хранения ультразвуковой системы.
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А  ВН ИМ АН И Е: во избежание чрезмерных токов утечки при контакте с пациентом не 
касайтесь разъемов, доступных для пользователя, при касании или сканировании 
пациента. К разъемам, доступным для пользователя, относятся ЭКГ-, USB-разъемы, а 
также другие разъемы для передачи аудио- и видеоинф ормации и других данных.

А  ВН ИМ АН И Е; подсоединение периф ерийного оборудования к разъемам для
дополнительного оборудования на ультразвуковой системе позволяет создавать систему 
из медицинского электрооборудования, что приводит к снижению уровня безопасности.

А В Н ИМ АН И Е: не модиф ицируйте это оборудование без разреш ения компании Siemens.

А О сторо ж но : для обеспечения безопасности и работоспособности ультразвуковой
системы ее техническое обслуживание должно производиться через каждые 24 месяцев. 
Испытания на электробезопасность должны также проводиться с регулярными 
интервалами в соответствии с принятыми правилами техники безопасности, либо по 
мере необходимости.

А О сто р о ж но : во избежание поражения статическим электричеством и
повреждения системы не применяйте аэрозоли для чистки экранов мониторов.

А О сто р о ж но : не используйте жидкие аэрозоли для очистки системы, так как чистящая 
жидкость может попасть в систему и повредить ее электронные компоненты. Кроме того, 
пары растворителей могут образовывать воспламеняющ иеся газы или повредить 
внутренние компоненты.

А О сто р о ж но : для уменьш ения риска возгорания и последующего повреждения
оборудования используйте только кабель сечения № 26 (0,14 мм^) или кабель большего 
сечения для подключения к порту E thernet ультразвуковой системы.

П ри м еча ни е  об  эл е ктр о м а гн и тн о й  со в м е сти м о сти : эксплуатация системы ультразвукового 
сканирования рядом с источниками сильных электромагнитных полей (например, 
радиопередающ ими станциями или аналогичными установками) может вызывать помехи, 
видимые на экране монитора. Тем не менее, система устойчива к подобным помехам и 
прошла соответствующ ие испытания, следовательно, помехи не могут оказать на нее 
необратимого разруш ительного воздействия.
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Уровень защиты от поражения электрическим током — Датчики

Д  ВН ИМ АН И Е: используйте с ультразвуковой системой только датчики типа BF для 
поддержания должного уровня защ иты от поражения электрическим  током.

С огласн о  стан да ртам  EN 60601-1 и IEC 60601-1 , констр укц ия  ли ней ны х, кон вексн ы х и 
ф азовы х м атри чн ы х д а тчи ко в  об есп ечи вает  «У рове нь  защ иты  о т  пораж ения 
эл е ктри че ским  током »  «типа BF».

Значок Туре BF находится на этикетке датчика.

Дефибрилляторы

А  ВН ИМ АН И Е: ф ункции ЭКГ разработаны для противодействия эф ф екту деф ибрилляции. 
Однако, по возможности, отсоедините провода ЭКГ во время деф ибрилляции, так как 
может произойти сбой работы регуляторов безопасности, что м ожет привести к 
электрическим ожогам пациента.

Д л я  б езо пасности  па ци ента  уб ед итесь , что  д е ф и б р и л л ято р ы  не и м е ю т контура 
зазе м л ен ия  на пациента.

Ультразвуковой катетер ACUSON AcuNav и ислользование 
дефибриллятора

А ВН ИМ АН И Е: Катетер разработан таким образом, чтобы выдерживать воздействие 
деф ибрилляции. Однако, если это возможно, во время деф ибрилляции отсоедините 
соединитель от ультразвуковой системы, так как может произойти сбой работы 
регуляторов безопасности, что может привести к электрическим ожогам пациента.

Катетер  разра бо тан  таким  образом , чтобы  вы д ер ж ива ть  возд ей стви е  д еф и б р ил л яц и и . 
Д и ста л ьн е е  ручки на нем  нет о ткры ты х то ко пр о во д я щ и х  по верхностей . В пред елах 
гибкого  стерж ня за зе м л ен ие  на корпус  за щ и щ ает все а ктивн ы е  цепи и проводники .

Время восстан овл ения после деф и б ри лл яц и и  в ходе процедуры  
использования катетера
Е сли перед д е ф и б р и л л яц и е й  отсоед и нить  сое д и н ител ь  катете ра  S w iftL ink  от 
ул ьтразвуковой  систем ы , врем я восстан овле ни я  после  д е ф и б р и л л яц и и  равно  врем ени, 
необ ход и м о м у д ля  повторного  по д кл ю чен ия  сое ди н ител я  к ул ьтразвуковой  систем е .

В рем я восстан овле ни я  после  д еф и б р ил л яц и и  д л я  ул ьтразвуковой  систем ы :

■ Три (3 ) м инуты , есл и  д е ф и б р и л л яц и я  вы п ол н ял ась  при под кл ю ченной  
ультразвуковой  систем е .

Имплантируемые устройства

А ВН ИМ АН И Е: Ультразвуковые системы, как и прочее медицинское оборудование,
использую т высокочастотные электрические сигналы, которые могут создавать помехи в 
работе имплантируемых устройств, например кардиостимуляторов и имллантируемых 
кардиовертеров-деф ибрилляторов (ИКД). Если у  пациента имеется такое 
имплантируемое устройство, необходимо ломнить, что ультразвуковое сканирование 
может создать помехи для его работы. При возникновении подобной ситуации следует 
немедленно выклю чить ультразвуковую  систему.
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Использование с другим оборудованием

А ВН И М АН И Е; вспомогательное оборудование, подсоединенное к аналоговым и цифровым 
интерф ейсам, должно быть сертиф ицировано в соответствии со стандартами EN и IEC 
(например, EN 60950 и IEC 60950 для оборудования обработки данны х и EN 60601-1 и 
IEC 60601-1 для медицинского оборудования). Кроме того, все конф игурации должны 
соответствовать системным стандартам EN 60601-1-1 и IEC 60601-1-1. Любое лицо, 
подсоединяю щ ее дополнительное оборудование к портам входа или выхода сигналов, 
конф игурирует медицинскую  систему и, следовательно, несет ответственность за 
соответствие системы требованиям системных стандартов EN 60601-1-1 и IEC 60601-1-1. 
Компания S iem ens может гарантировать исправность и безопасность только устройств, 
перечисленных указанны х в Instructions for U se  (Инструкция по эксплуатации). За более 
подробной инф ормацией обращ айтесь в отдел технического обслуживания S iemens или к 
ближайш ему представителю  компании Siemens.

О д н о вр е м е нн о  ул ьтразвуковая  си сте м а  м ож ет по д де рж и вать  д ва  внутр ен ни х  устрой ства  
ре гистрации .

В нутре нни е  пе ри ф ери й ны е  устрой ства  д олж н ы  устан авли ваться  ком петентны м  
пр ед ста вителе м  ком пании  S iem ens или сторонней  ор ганизацией , утверж д ен н ой  д л я  этой 
ф ункции  ком па ни ей  S iem ens. О тветствен н ость  за устан овку  устрой ств  д ругим и  лицам и  
л е ж и т  на пользо вателе , и подобная устан овка  м ож ет привести  к потере гарантии  на 
систем у.

С канер ш трих-кода

А ВН ИМ АН И Е; Во избежание поражения электрическим током  не подсоединяйте к системе 
сканер ш трих-кода, если в этот момент к ней подключено более д вух внутренних 
устройств регистрации.

А В Н ИМ АН И Е; Не смотрите на лазерный луч сканера ш трих-кода. Это может создать для 
пользователя опасность получения травмы.

У твер ж д е нн ы й  ком па ни ей  S iem ens скан ер  ш трих-код а  м ожно по д кл ю чать  
н епо сред ствен но  к порту U S B  ультразвуковой  систем ы . С кан ер  ш трих-код а  об есп ечи вает  
непо сред ствен ны й  ввод свед ений  о пациенте  (наприм ер , им ени  пациента, 
и де н ти ф ика тор а  пациента  или иде нти ф ика тор а  врача) в р е ги страци он н ую  ф орм у.

2 - 20 И нструкция  по э кспл уатации



2 Б езопасное  и с п ол ьзован ие  и уход

Поддержание целостности данных

Важная информация

Обеспечение целостности данных:

■ Д ля  пр ед отвращ е ни я  утери  д а н н ы х  всл е д стви е  переб оев в под аче  энергии  и ины х 
случаев  отклю чен и я  си сте м ы  сл е д уе т  архиви ро вать  важ ны е д анны е, такие  как 
записи  па ци ентов , на внеш ние  носи те ли  записи , наприм ер, ком пакт-д иски  или сеть.

■ У теря д ан н ы х  м о ж е т  произойти  и их восстан овле ни е , как правило , невозм ож н о  при 
сл е д ую щ и х  условиях: о тклю чен и е  эл е ктро пи та ни я  ул ьтразвуковой  систем ы , сбой в 
работе  ж естко го  д иска , вы ход  из строя процессора , зави сан ие  систем ы  и том у  
по д об н ы е  причины .

■ В случае  непр ави льн ого  заверш ен ия  работы  си сте м ы  восстан овл е ни е  данны х, не 
со хр ан ен ны х на ж есткий  д и ск  или не заархи ви рова нн ы х  на внеш них носи те лях  
записи , об ы чно  не пр ед ста вл яе тся  возм ож ны м .

Н е п рави л ьн ое  заверш ен ие  работы  систем ы  пр ои сход и т  в случае, если  
ул ьтразвуковая  си сте м а  отклю чае тся  без и спол ьзова ни я  пе р еклю ча те ля  частичного  
вклю чени я  и отклю чен и я  эл е ктро пи та ни я  ((!)), ра спол ож ен н ого  на панели  
упр авле ни я . Д руги е  пр им е ры  непр ави льн ого  заверш ен ия  работы  си стем ы  вклю чаю т 
в себя: неи спра вно сть  об оруд о вания , о тклю чен и е  эле ктро пи та ни я  или наж атие и 
уд е р ж и ва н и е  переклю ча те ля  ча сти чн ого  вклю чени я  и отклю чени я  электропитания 
б олее  че ты р ех  секунд .

■ В сл уч ае  н епр ави льного  заверш ен ия  работы  си стем ы  ей  м о ж е т  изначально  
по тр ебо ваться  д о п о л н и те л ьн о е  врем я д ля  перезагрузки  или реагирования на 
ввод и м ы е  по льзо вателем  д анны е. Это о б усл овл ен о  вы п олн ен и ем  операционной  
систе м о й  ф он ово го  скан и рован и я  ж естко го  д и ска  д л я  об наруж ения  и об особ лени я  
усечен ны х или иска ж ен н ы х ф айлов.
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Уход за ультразвуковой системой
П ол ьзова тел ь  н есет  о тве тстве нн ость  за еж е д н евн ую  пр овер ку  ультразвуковой  систем ы  
на б езо пасн ость  при провед ении  д иа гно сти чески х  об след ова ни й . Каж ды й  день  д о  начала 
работы  с си сте м о й  вы п олн яй те  все  д ей стви я , перечисл ен ны е  в «Е ж ед невном  
контр ольном  списке» .

Все внеш ние  части  систем ы , вклю чая  па не ль  упр авле ни я , клави атуру  и датчики , д олж ны  
под вергаться очистке  и /или  д ези н ф е кц и и  в пе рер ы вах  м еж д у работой  систем ы  или по 
необ ход и м о сти . О чищ айте  каж ды й  ком по не нт  д о  полного  уд ал е ни я  всех ча сти ц  с  его 
по верхностей . Д е зи н ф и ц и р уй те  ком поненты , чтоб ы  ун ичто ж ить  с  их по верхности  ж ивы е 
ор га ни зм ы  и вирусы .

Д ля  обеспечен и я  д остато чн ого  охл аж д ен ия  систем ы  регул ярно  оч ищ а йте  воздуш ны й 
ф ильтр . П ро веряйте  возд уш ны е ф ильтры  еж е не д е л ьн о  и чи стите  их по м ере 
н еоб ход им ости .

Ежедневный контрольны й список

А ВН ИМ АН И Е; Для минимизации риска перекрестного заражения и распространения 
инф екционных заболеваний во время процедур, требую щ их стерильности, на датчик 
должна быть надета стерильная апирогенная оболочка.

А ВН И М АН И Е: во избежание поражения электрическим током  необходимо осмотреть 
датчик перед использованием. Не используйте датчик при наличии трещ ин или 
повреждений, обесцвечивании корпуса или при видимом износе кабеля.

И с к л ю ч е н и е :  использование рекомендованных дезинф ицирую щ их средств C idex ОРА и 
G igasept FF может вызвать обесцвечивание корпуса датчика, включая рабочую 
поверхность датчика. Вы можете продопжить использование датчика, если 
обесцвечивание было вызвано исключительно этими дезинф ицирую щ ими средствами.

См. такж е : Утвержденный список дезинф ицирую щ их средств, стр. 2-36

Д о  н а ч а л а  р а б о т ы  с  у л ь т р а з в у к о в о й  с и с т е м о й  е ж е д н е в н о  в ы п о л н я й т е  с л е д у ю щ и е  
д е й с т в и я :

■ О см отри те  все д атчики . Н е испол ьзуй те  д атчик, если  в нем им ею тся трещ и ны  или 
отверстия , при обесцвечива н ии  его корпуса или при видим ом  износе  кабеля.

■ О см отри те  все сетевы е кабели . Н е вклю чайте  питание , если  сетевой  кабель 
перетерся , ра сщ епл ен  или им е ет  ви ди м ы е  следы  износа.

В таких  сл уч а ях  сл е д уе т  об ратиться  к п р ед ста вител ю  служ б ы  технической  
поддерж ки  S iem en s  д л я  получения нового сетевого  кабеля.

■ О см отри те  ра зъ ем ы  и кабели  ЭКГ. Н е по льзуй тесь  ЭКГ, есл и  разъ ем ы  или кабели 
повреж д ены  или полом аны .

■ У бед итесь , что  трекбо л , по лзунковы е D G C -регуляторы  и д руги е  органы  управления  
на панели  упр авл е ни я  чисты е, без сле д о в  геля или д руги х  вещ еств.

П о с л е  в к л ю ч е н и я  с и с т е м ы :

• В изуальн о  пр овер ьте  изо бра ж ен ие  на экра не  и подсветку.

■ У бед итесь , что  на м ониторе  о тоб раж а ю тся  текущ ие  д ата  и время.

■ У бед итесь , что  иде н ти ф ика тор  и показания частоты  со о тветствую т активном у 
датчику.
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Техническое обслуживание

Д  О сторож н о: д л я  обеспечения безопасности  и работоспособности ультразвуковой 
системы  обслуж ивание долж но производиться ч ер ез каждые 24 м есяц ев . Испытания 
на электроб езопасность  долж ны  также проводиться с  регулярными интервалам и  в 
соответствии с  принятыми правилам и техники безоласности , либо  по м ере 
необходимости.

Ремонт

А  ВНИМАНИЕ: Не модиф ицируйте это оборудование б ез р азреш ени я компании S iem ens.

По в о п р о сам  р е м о н та  или за м е н ы  лю б ы х ч а с т е й  о б о р у д о в а н и я  си сте м ы  о б р а щ а й т е с ь  в 
п р е д с т а в и т е л ь с т в о  ком пании S ie m e n s .

Обслуживание уполномоченными представителями Siemens
У становщ ики си сте м ы  и о п е р а т о р ы  долж н ы  с о б л ю д а т ь  в с е  н ео б х о д и м ы е  п р а в и л а  
установки , эксп луатац и и , п роверки  и о б сл у ж и ван и я  о б о р у д о в ан и я .

В ц е л я х  б е зо п а с н о с т и  п ац и ен то в , о п е р а т о р о в  и т р ет ьи х  л и ц  о б о р у д о в а н и е  н ео б х о д и м о  
п р о в ер я ть  к аж д ы е 2 4  м е с я ц е в  и при н ео б х о д и м о сти  за м е н я т ь  его  ч асти . О б сл у ж и ван и е  
д о л ж ен  вы п о л н ять  к в а л и ф и ц и р о в ан н ы й  и у п о л н ом оч ен н ы й  п р е д с т а в и т е л ь  ком пании 
S ie m e n s . О см о тр  о б о р у д о в ан и я  с л е д у е т  вы п о л н ять  ч а щ е , е с л и  он о  э к с п л у а ти р о в а л о с ь  в 
о со б ы х  услови ях .

Во и зб е ж ан и е  и зн о са  и оп асн о сти , которую  м огут п р е д с т а в л я т ь  о т д е л ь н ы е  ч асти  
в с л е д с т в и е  их и зн о са , вы п о л н я й те  о см о тр  и о б сл у ж и в ан и е  ч е р е з  п р ед у см о тр ен н ы е  
и н тер в ал ы . И н ф о р м ац и ю  о н ео б х о д и м о м  обслу ж и ван и и  м ож но получи ть  в о т д е л е  
о б сл у ж и ван и я  ком пании S ie m e n s . Как и зго то ви тел ь  и устан о вщ и к  ул ьтр азву ко в о го  
о б о р у д о в а н и я  ком пания S ie m e n s  не б е р е т  на с е б я  о тв е т с т в е н н о с т ь  за  б е зо п а с н о с ть , 
н ад еж н о сть  и/или р а б о т о с п о с о б н о с ть  о б о р у д о в ан и я , если :

■ у стан овк а, р а с ш и р е н и е  ф ункций, п ер ен астр о й к и , м о д и ф и к ац и и , д о п о л н е н и я  или 
рем о н ты  си сте м ы  в ы п о л н я л и сь  л и ц ам и , не уп олн о м о ч ен н ы м и  на это  ком панией  
S ie m e n s ;

■ ком поненты , вл и я ю щ и е  на б е з о п а с н о с т ь  р аб о ты  си стем ы , з а м е н е н ы  ч а стям и , не 
утвер ж д ен н ы м и  ком п ан и ей  S ie m e n s ;

■ эл ек тр и ч еск и е  цепи  п о м ещ е н и я , в котором  р а зм е щ е н о  о б о р у д о в а н и е , не о тв еч аю т  
т р е б о в а н и я м  к электроп и тан и ю  и к у сл о в и ям  эксп луатац и и , которы е указан ы  в 
н а с то я щ е м  руково д стве ;

• о б о р у д о в а н и е  и сп о л ь зу ется  с  н ар у ш ен и ем  инструкций по эксп л у атац и и ;

■ эк сп л у атац и я  си сте м ы  о с у щ е с т в л я е т с я  н ед о ст ато ч н о  обуч ен н ы м  п е р с о н а л о м .

К ом пания S ie m e n s  р е к о м е н д у е т  т р е б о в а т ь  у лю б ого  л и ц а , в ы п о л н яю щ его  о б сл у ж и в ан и е  
или рем он т, п р е д ъ я в л е н и е  с е р т и ф и к а т а  со  сл ед у ю щ и м и  д ан н ы м и :

■ х а р а к т е р  и о б ъ е м  вы п олн ен н ы х  р абот ;

■ и зм ен ен и я  в р аб о ч и х  х арактери сти ках ;

■ и зм ен ен и я  в р аб о ч и х  д и ап азо н ах ;

• д а т а  об служ и ван и я;

• ф а м и л и я  л и ц а  или н а зв а н и е  ком пании, вы п о л н яю щ ей  о б сл у ж и ван и е;

■ п одп и сь л и ц а , вы п олн яю щ его  о б сл у ж и ван и е .

Техническую  доку м ен тац и ю  по у л ьтр азву к о в о й  с и с т е м е  м ож но получи ть  за  
д о п о л н и тел ьн у ю  плату . П р и о б р ет ен и е  до ку м ен тац и и , о дн ако , ни в коем  с л у ч а е  не 
о з н а ч а е т  полном очий  на в ы п о л н ен и е  рем о н тн ы х  р а б о т  или о б сл у ж и ван и я . К ом пания 
S ie m e n s  с н и м а е т  с  с е б я  всякую  о тв е т с тв е н н о с ть  з а  р ем о н тн ы е  р а б о т ы , в ы п о л н ен н ы е  б е з  
одн о зн ач н о го  п и сьм енн ого  р а зр е ш е н и я  о т д е л а  о б сл у ж и ван и я  ком пании S ie m e n s .
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Чистка и дезинфекция
Во и зб е ж ан и е  риска и н ф и ц и р о в а н и я  п ац и ен то в , о п е р а т о р о в  или других л и ц  с о б л ю д а й т е  
в с е  н ео б х о д и м ы е  м ер ы  п ред о сто р о ж н о сти . При чистке и д е з и н ф е к ц и и  со б л ю д а й т е  
о б ы ч н ы е м ер ы  п редо сто р о ж н о сти . В се части  си сте м ы  у л ьтр азву к о в о го  скан и р о ван и я , 
н а х о д я щ и е с я  в контакте с  ч е л о в е ч е с к о й  кровью  или другим и  ж и дкостям и  о р га н и зм а  
долж н ы  р а с с м а т р и в а т ь с я , как е с л и  бы  они бы ли  з а в е д о м о  и н ф и ц и р о ван н ы м и .

В се в н еш н и е  части  си стем ы , вклю чая  п а н е л ь  у п р ав л ен и я  и датчики , д олж н ы  бы ть 
п о д в е р га ть с я  очистке и/или д е зи н ф е к ц и и  в п е р е р ы в а х  м еж д у р аб о т о й  си сте м ы  или по 
н ео б х о д и м о сти . О ч и щ ай те  каж ды й ком п онен т д о  полного  у д а л е н и я  в с е х  ч а сти ц  с  его  
п о в ер х н о сте й . Д е зи н ф и ц и р у й те  ком поненты , чтобы  уничтож ить с  их п овер х н о сти  ж и вы е 
о р ган и зм ы  и вирусы .

Чистка и дезинфекция системы

А  ВНИМАНИЕ; во избеж ание пораж ения электрическим током и повреж дения системы  
всегда вы клю чайте систему и отклю чайте оборудование от розетки перем енного тока 
преж де, чем  приступать к чистке или дезинф екции.

А  ВНИМАНИЕ: некоторы е дезинф ицирую щ ие ср ед ства  опасны д л я  зд оровья . Их 
концентрация в воздухе не долж на превы ш ать установленны х п ределов. При 
использовании этих сред ств  свер ьтесь  с  инструкцией производителя.

А ВНИМАНИЕ: П еречисленны е дезинф ицирую щ ие ср ед ства  и м етоды  чистки
рекомендую тся компанией S iem en s с  целью  обеспечения совм естим ости с  м атериалам и  
изделий, а  не сточки  зрения биологической эф ф ективности . Инструкции по 
эф ф ективном у использованию  и соответствую щ ему клиническому применению  указаны 
на этикетке дезинфицирую щ его сред ства.

А ВНИМАНИЕ: И спользование дезинф ектанта, не указанного в данной инструкции, может 
вы звать повреж дение ультразвуковой системы  и поверхностей принадлеж ностей и, 
сл едовательн о , созд ать  опасность пораж ения пациента и/или п ользователя 
электрическим  током.

А О сторож н о: во избеж ание пораж ения статическим  электричеством  и повреж дения 
ультразвуковой системы  не применяйте аэрозоли  для чистки экранов мониторов.

А О сторож н о: не чистите систему хлорированны ми или аром атическими моющими 
средствам и , кислыми или щ елочными растворам и, изопропиловы м спиртом или 
сильными чистящ ими сред ствам и  (например, ам м иачны е средства), поскольку они могут 
повредить поверхности элем ен тов  системы . Исключение для  изолролилового  слирлза: 
И зопропиловый спирт можно использовать только в том  случае, если  он реком ендуется 
д л я  чистки трекбола. С ледуйте реком ендованной процедуре чистки.

См. такж е: Д ля чистки трекбола, стр. 2-25

А О сто р о ж н о : не используйте аэрозольн ы е чистящ ие ср ед ства  и не л ей те  жидкости на 
поверхности системы , так как жидкость может проникнуть в систему и повредить 
электронны е компоненты. Кроме того, пары растворителей  могут образовы вать  
восплам еняю щ иеся газы или повредить внутренние компоненты.

А О сторож н о: не допускайте попадания жидкостей на поверхности ультразвуковой 
системы , поскольку жидкость, просочивш аяся в электрические цепи, может вы звать 
избыточный ток утечки или привести к отказу системы.
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2 Безопасн ое  и сп о л ьзо в а н и е  и уход

Поверхности системы
в п р и в ед ен н ы х  ниж е инструкциях о п и сан а  п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь  очистки п о вер х н о стей  
у л ь тр азву к о в о й  с и сте м ы , вклю чая тр ек б о л  и д е р ж а т е л ь  д атч и ка .

П о сл е  очистки п овер х н о сти  си стем ы , вклю чая  тр ек б о л  и д е р ж а т е л ь  д атч и к а , п о вер х н о сть  
м ож но п р о д е з и н ф и ц и р о в а т ь  утвер ж д ен н ы м  д е зи н ф и ц и р у ю щ и м  ср ед ств о м .

Д л я  о ч и с т к и  п о в е р х н о с т е й  у л ь т р а з в у к о в о й  с и с т е м ы :

1. О тклю чите (СЬ) ультр азву ко в у ю  с и сте м у  о т  источника п и тания и о т со ед и н и т е  с е те в о й  
ш нур от  с е т е в о й  розетки .

2. П ротри те п о верхн ости  у л ьтр азву к о в о й  си сте м ы  м а р л е в о й  прокладкой  или тканью  б е з  
в о р с а , сл егка  см о ч ен н о й  щ ад я щ и м  м ою щ им  ср ед ств о м .

О со б е н н о  т щ а т е л ь н о  п р о чи стите  о б л а с т и  около  т р е к б о л а  и ползунковы х 
р егу ля то р о в . У б ед и тесь , что  в этих  о б л а с т я х  не о с т а л о с ь  ге л я  или других 
м а т е р и а л о в .

П р о с л е д и т е  з а  тем , чтобы  чистящ ий  р а с т в о р  не п о п а д а л  внутрь  п ан ел и  у п р ав л ен и я , 
к л ави ату р ы  или лю б ы х  отвер сти й .

3. П о сл е  очистки п р о тр и те  п о верхн ости  н асухо  чистой  тканью  б е з  в о р са .

4. П о сл е  очистки п р и со ед и н и те  с е т е в о й  ш нур у л ьтр азву к о в о й  си сте м ы  к р о зетк е  
питания.

О ч и с т к а  в к л а д ы ш е й  д е р ж а т е л е й  д а т ч и к а :

1. У д ал и те  вк л ад ы ш  из д е р ж а т е л я  д атчи ка.

2. П р о м о й те  вкл ад ы ш  под струей  воды , и сп о л ьзу я  щ а д я щ е е  м о ю щ ее  с р е д с т в о , и 
н асухо  п р о тр и те  б е зв о р с о в о й  тканью .

3. У стан о ви те  в к л ад ы ш  в д е р ж а т е л ь  датч и ка .

См. такж е: Н астройка системы. Глава 3, Инструкция по эксплуатации

Д л я  ч и с т к и  т р е к б о л а :

Д  О сторож н о: не допускайте попадания посторонних п редм етов в узел  трекбола. Это 
может наруш ить функционирование трекбола и повредить систему.

Д  О сторож н о: Не погружайте п ер ед н ее  прижимное кольцо и теф лон овы й  уплотнитель в 
изопропиловый спирт, чтобы не повредить клеевое соед инение этих компонентов.

1.

2 .

3.

4.

С н и м и те п риж им ное кольцо  тр е к б о л а , в р а щ а я  кольцо  п ротив ч а со в о й  стрелки . 

С н и м и те ш арик.

П оч исти те  ш арик  тканью , см о ч ен н о й  и зо п р о п и л о вы м  спиртом .

П оч исти те  т е ф л о н о в ы й  у п л о тн и тел ь  (р асп о л о ж е н  на п е р е д н е й  части  приж им ного 
ко л ьц а) тканью , см о ч ен н о й  и зоп роп и ловы м  спиртом .

П оч исти те  внутренню ю  п о вер х н о сть  у зл а  т р е к б о л а  ватн ы м  там п о н о м , см о ч ен н о м  
и зоп роп и ловы м  спиртом .

П е р е д  устан овкой  на м есто  д а й т е  ком п онен там  у зл а  т р е к б о л а  п олн остью  вы сохнуть. 

У стан о ви те  ш арик  и п е р е д н е е  п риж им ное кольцо  на м есто .
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Дезинфицирующие салфетки, разрешенные к применению на 
поверхностях ультразвуковой системы
В н и ж еп р и вед ен н о й  т а б л и ц е  п р е д с т а в л е н  сп исок  д ези н ф и ц и р у ю щ и х  с а л ф е т о к , 
р а зр е ш е н н ы х  к л р и м ен ен и ю  на у л ь тр азву к о в о й  с и с т е м е  и п о вер х н о стя х  п ер еч и сл ен н ы х  
п р и н ад л еж н о стей .

Sani-Cloth
AF

Sani-Cloth
AF3

Sani-Cloth 
Bleach Wipe*

Sani-Cloth
НВ

Sani-Cloth
Plus

Super
Sani-Cloth

Ультразвуковая У лЛ
система
Прокладки датчика
Г нездо трекбола •/

*или лю бая дезинф ицирую щ ая салф етка с  <1%  гипохлорита натрия и без других активны х вещ еств 
= совм естим о 

NC = несовм естим о
NA = не применяется (не протестирован)
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Чистка воздушного фильтра
Д л я о б е с п е ч е н и я  д о ст ато ч н о го  о х л аж д ен и я  си сте м ы  р егу л я р н о  о ч и щ ай те  воздуш ны й 
ф и л ь т р . П р о в е р я й те  в о зд у ш н ы е  ф и л ь т р ы  е ж е н е д е л ь н о  и чи сти те  их по м е р е  
н еобх о д и м о сти .

Место расположения фильтра помечено символом воздушного фильтра.

Расположение воздушного фильтра.
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Чтобы снять и очистить фильтры:

А  О сторож н о: не чистите щеткой, не растягивайте, не сгибайте и не н агревайте ф ильтр, так 
как это может повредить его.

1. В ы клю чите ул ьтр азву ко в у ю  си сте м у  и о т со ед и н и т е  с е т е в о й  ш нур о т  с е т е в о й  розетки .

2. В зявш и сь  з а  п о д д о н  возд уш н ого  ф и л ь т р а , вы тя н и те  его  из си стем ы .

1 Воздуш ный ф ильтр
2 Поддон воздуш ного ф ильтра

Извлечение поддона воздушного фильтра.

3. П р о м о й те  п оддон  возд уш н ого  ф и л ь т р а  под струей  воды  и д а й т е  е м у  п олностью  
вы сохнуть.

Д л я  ускорен и я  суш ки осторож н о  п о тр яс и те  п о ддон  возд уш ного  ф и л ь т р а  или 
п ром окните его  чистой  б е з в о р с о в о й  тканью .

А  О сторож н о: Не вставляй те поддон воздушного ф и льтр а  в ультразвуковую  систему с 
влажным ф ильтром , поскольку это  может повредить систему.

4. В с тав ьте  п оддон  возд уш н ого  ф и л ь т р а  на м есто  в ультр азву ко в у ю  си стем у .

5. В с тав ьте  с е т е в о й  ш нур в сете в у ю  розетку.
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Уход за аккумуляторной батареей

Д  ВНИМАНИЕ: Берегите аккумуляторную б атарею  от ударов и падения, поскольку это 
может привести к е е  перегреву, взры ву или возгоранию. Н аруш ение целостности 
аккумуляторной батар еи  может привести к тр авм е  в р езультате  взры ва или утечки 
электролита.

Д  ВНИМАНИЕ: Не ислользуйте аккумулятор при утечке электролита или изменении его 
ф орм ы . При поладании электролита на кожу или одеж ду н ем едлен н о  лромойте 
загрязненны й участок чистой водой. При попадании электролита в глаза  нем едленно 
промойте их водой и обратитесь  за  медицинской помощью.

Д ВНИМАНИЕ: Не допускайте контакта аккумуляторной б атар еи  с  водой. Н аруш ение
целостности аккумуляторной батареи  может привести к тр ав м е  в результате  взры ва или 
утечки электролита.

Д ВНИМАНИЕ: Не р азб и рай те аккумуляторную батарею . Н аруш ение целостности 
аккумуляторной батареи  может привести к тр авм е  в р езультате  взры ва или утечки 
электролита.

А ккум уляторная б а т а р е я  р а с с ч и т а н а  на п о д д е р ж а н и е  п ам яти  си сте м ы  в р а б о ч е м
состоян и и  в т е ч е н и е  м аксим ум  д в а д ц а т и  минут.

В р ем я зар я д к и  б а т а р е и  с о с т а в л я е т  три ч а са .

Расположение аккумуляторной батареи
А ккум уляторная б а т а р е я  р а с п о л о ж е н а  в п е р е д н е й  ч а сти  у л ьтр азв у к о в о й  си сте м ы  в бл о ке  
питания. Д оступ к аккум уляторной  б а т а р е е  о с у щ е с т в л я е т с я  путем  сн яти я  крышки 
б а т а р е й н о го  отсека .

1 Расположение аккумуляторной 
батареи
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Замена и утилизация аккумуляторной батареи
А ккум уляторную  б а т а р е ю  с л е д у е т  за м е н я т ь  в том  с л у ч а е , е с л и  о н а  н е  д е р ж и т  за р я д .

■ Е сли  в с и с т е м е  и сп о л ь зу ется  ф ун кц ия M obile Q u ik S ta rt и он а  ч а сто  о тк л ю ч ается  от 
источника п ер ем ен н о го  тока (б о л е е  чем  на 2 0  минут), аккум уляторную  б а т а р е ю  
с л е д у е т  за м е н я т ь  каж д ы е 6  м е с я ц е в .

■ Е сли  в с и с т е м е  и сп о л ь зу ется  ф ун кц ия M obile Q u ik S ta rt и о н а  р ед к о  о тк л ю ч ается  от 
источника п ер ем ен н о го  то ка  (п р и б л и зи тел ьн о  на 2 0  минут), аккум уляторную  б а т а р е ю  
с л е д у е т  за м е н я т ь  к аж д ы е 12 м е с я ц е в .

Л ампа индикатора работы от сети 
питания
Л ампа индикатора заряда 
аккум уляторной батареи

Пример панели лотка переменного тока с лампой индикатора заряда аккумуляторной 
батареи.

И ндикатор  з а р я д а  аккум уляторной  б а т а р е и  р асп о л о ж ен  на за д н е й  ч асти  си сте м ы  на 
п ан ел и  л о тк а  п ер ем ен н о го  тока. М игание зе л е н о й  ин ди каторн ой  л ам п ы  у к а зы в а е т  на то, 
что  б а т а р е я  в дан н ы й  м о м ен т  з а р я ж а е т с я . Е сли  з е л е н а я  и н д и к ато р н ая  л а м п а  свети тся  
н еп р ер ы в н о , это  у к а зы в а е т  на то, что  б а т а р е я  полн остью  за р я ж е н а . Е сли  и н д и като р н ая  
л а м п а  не горит, это  у к а зы в а е т  на н еп о л ад ки  с  аккум уляторн ой  б а т а р е е й  или на е е  
о тсутстви е.
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Уход за устройствами регистрации и хранения
Д  О сторож н о: Компьютерные вирусы в устройстве с  и н терф ейсом  USB могут зар ази ть  

ультразвуковую  систему. У бедитесь в отсутствии вирусов п еред  подклю чением 
устройства к систем е.

П р и м еч ан и е: Д анны е исследований, сохраненны е непосредственно в устройстве USB, могут 
быть утеряны. Не используйте устройство USB для  постоянного хранения данных.

И н ф о р м ац и ю  по уходу з а  д о п о л н и тел ь н ы м и  у стр о й ствам и  р еги стр ац и и  и х р ан ен и я  м ож но 
получить в инструкциях по эксп л у атац и и  и зго то ви тел я  устрой ств .

Уход за датчиками
Д  ВНИМАНИЕ: Д ля минимизации риска перекрестного зараж ен и я и распространения

инфекционных заб олеван и й  внутриполостные и интраоперационны е датчики необходимо 
чистить и подвергать дезинф екции  высокого уровня после каждого применения.

А  ВНИМАНИЕ: П еред  каждым использованием  внутриполостной или интраоперационны й 
датчик сл ед у ет  проверять на отсутствие сл ед о в  механических повреж дений, таких как 
трещ ины, порезы , разры вы , проколы и растяж ения. Не используйте датчик, если  он им еет 
признаки каких-либо повреж дений. Лю бое повреж дение мож ет порезать  ткани пациента и 
наруш ить электрическую  б езопасность  датчика, что может привести к травм ированию  
пациента или пользователя . О братитесь  в м естное представи тельство  S iem ens.

А  ВНИМАНИЕ: если  во врем я нейрохирургических манипуляций датчик загрязняется
частицами тканей или жидкостей пациента, страдаю щ его болезнью  К рейтцф ельда-Я коба, 
то датчик сл ед у ет  уничтожить, так как стерилизации он не подлежит.

А ВНИМАНИЕ: при использовании внутриполостного или интраоперационного датчика с  
рабочей  частью  типа CF могут возникнуть дополнительны е токи утечки на пациента.

А О сторож н о: датчики представляю т собой чувствительны е приборы -  падение, удар о 
другие предм еты , р азр е з  или прокол может привести к их необратим ом у повреждению . Не 
пы тайтесь рем онтировать или видоизм енять детал и  датчиков.

А  О сторож н о: во избеж ание повреж дения кабеля н еп озволяйте систем е н аезж ать  на 
кабели датчиков.

А О сторож н о: во избеж ание повреж дения датчика не используйте кожухи датчиков,
содерж ащ ие смазку на м асляной основе, или ультразвуковы е контактные м атери алы  на 
бензиновой или м инеральной основе. И спользуйте ультразвуковы е контактные вещ ества, 
изготовленны е на основе воды.

А О сторож н о: вы полняйте все  инструкции изготовителей стерильны х изделий  (кожухов 
датчиков) д л я  обеспечения их надлеж ащ ей транспортировки, хранения и утилизации.

Б у д ьт е  п р е д е л ь н о  осторож н ы  при р а б о т е  с  д атч и к ам и  и их х р ан ен и и . Их н е л ь зя  рон ять , 
трясти , у д а р я т ь  о  д р у ги е  п р ед м еты . Н е д о п у ск ай т е  со п р и к о сн о вен и я  д ат ч и к о в  с  
зао с тр ен н ы м и  или о строкон еч н ы м и  п р ед м етам и .

И нструкция  по экспл уа та ц и и 2 - 31



2 Б езопасное  и с п ол ьзован ие  и уход

Чистка и дезинфекция датчиков

Л \ ВНИМАНИЕ; во избеж ание пораж ения электрическим током и повреж дения системы  
отсоедините датчик п еред  его чисткой или дезинф екцией .

А  ВНИМАНИЕ: п еречисленны е дезинф ицирую щ ие ср ед ства  и м етоды  чистки
рекомендую тся компанией S iem en s с  целью  обеспечения совм естим ости с  м атери алам и  
изделий, а  сточ ки  зрения биологической эф ф ективности . Инструкции по эф ф ективном у 
использованию  и соответствую щ ему клиническому применению  указаны  на этикетке 
дезинф ицирую щ его сред ства .

А Осторожно: не стерилизуйте датчики паром, холодны м газом или этиленоксидом  (ЭО). 
П еред  применением  лю бы х других м етодов, которые могут бы ть реком ендованы  
изготовителям и стерилизационного оборудования, обратитесь  за  консультацией к 
представителю  компании S iem ens.

А Осторожно: во избеж ание поломок датчика соблю дайте уровни погружения, указанны е 
на каждом типе датчиков. Не погружайте кабель или р азъ ем  в жидкость и не допускайте 
их намокания.

А Осторожно: датчики устойчивы к дезинф екции высокого уровня, что доказано 
соответствую щ ими испытаниями. Такую дезинф екцию  необходим о проводить, 
руководствуясь реком ендациям и изготовителей дезинфицирую щ их средств. 
Н еукоснительно следуй те инструкциям изготовителя дези н ф ектан та . Не погружайте 
датчики в раствор  б о л ее , чем  один час.

А Осторожно: д л я  чистки или дезинф екции датчиков не используйте абрази вн ы е чистящ ие 
м атериалы , органические растворители  (например, бензин, изопропиловый спирт, 
вещ ества  на основе ф ен о л а) или чистящ ие сред ства , содерж ащ ие органические 
растворители . Эти вещ ества  могут повредить датчики.

А Осторожно: не используйте аэрозольн ы е чистящ ие сред ства , так как из-за этого может 
произойти попадание жидкости в корпус, что может испортить датчик.

В се датчики  н ео б х о д и м о  очи сти ть  и д е з и н ф и ц и р о в а т ь  п е р е д  их и с п о л ь зо в а н и е м  с  новы м
п ац и ен то м . Д атчики  внутри п олостн ого  и и н тр ао п ер ац и о н н о го  ск ан и р о ван и я  тр еб у ю т
п е р е д  и сп о л ь зо в а н и е м  вы сокого  уро вн я  д ези н ф ек ц и и .

См. также: Т ран сэзоф агеальн ы й  датчик, Глава 6, Инструкция по эксплуатации
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О ч и с т к а  д а т ч и к а :

1. О тсо е д и н и те  д ат ч и к  о т  си стем ы .

2. С м о ч и те  чистую  м ар л ю  во д о й  и п р о тр и те  д атч и к  д л я  у д а л е н и я  ге л я  или части ц  
других м а т е р и а л о в , о став ш и х ся  на д атч и к е . Е сли  за г р я з н е н и е  н е  с м ы в а е т с я  водой , 
и сп о л ьзу й те  о д о б р е н н о е  с р е д с т в о  п р е д в а р и т е л ь н о й  очистки или с р е д с т в о  д л я  
д е зи н ф е к ц и и  низкого уровн я.

3. Т щ а т е л ьн о  п р о тр и те  в е с ь  датчик, вкл ю ч ая  к а б е л ь  и р а зъ е м .

4. П о сл е  очистки или д е зи н ф е к ц и и  п р о тр и те  д атч и к  н асухо  чистой  тканью .

Д е з и н ф е к ц и я  и л и  и н т е н с и в н а я  д е з и н ф е к ц и я  д а т ч и к а :

1. О тсо е д и н и те  д атч и к  о т  си стем ы .

2. Т щ а т е л ьн о  очи сти те , о п о л о сн и те  и вы суш и те датчик.

3. У б ед и тесь  в том , что  при погруж ении д ат ч и к а  в о д о б р е н н о е  д е зи н ф и ц и р у ю щ е е  
с р е д с т в о  д о  у ровн я , у казан ного  на сл ед у ю щ ей  и л л ю стр ац и и , о с л а б и т е л ь  н атя ж ен и я 
к а б е л я  и р а з ъ е м  д ат ч и к а  н ах о д я тся  в сухом  состоян и и .

4. Н еукосн и тельн о  с л е д у й т е  инструкциям  п р о и зв о д и т е л я  д ези н ф и ц и р у ю щ е го  с р е д с т в а  
по д е зи н ф е к ц и и  или д е зи н ф е к ц и и  вы сокого  уровня.

5. П о сл е  д е зи н ф е к ц и и  или д е зи н ф е к ц и и  вы сокого уро вн я  п р о тр и те  д атч и к  насухо 
чистой  тканью .

Уровень погружения датчиков IPX8

А  О сторож н о: Во избеж ание поломок датчика соблю дайте уровни погружения, указанны е 
на каждом типе датчиков. Датчики с  уровнем  защ иты  IPX8 отм ечены  сим волом  «1РХ8» на 
разъ ем е .

Д атчики  и м ею т у р о в е н ь  защ и ты  от  прони кн овен и я загр язн е н и й  IPX8, со ответствую щ ий
с та н д а р т а м  EN 6 0 5 3 9  и IEC 6 0 5 3 9 ; глуб ина погруж ения о т м е ч е н а  л и н и ей  то л ько  на
д ат ч и к ах  с  си м в о л о м  «1РХ8» на р а з ъ е м е .
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S iem e n s  M ed ica l S o lu tio n s  U S A , Inc. 

M ountain View, C A  94043 U SA 
M ade  In K orea

IPX8 C€
0 12 3

i J Ж IVK

-

А  'РХ8 Ш
Пример наклейки на датчике с символом IPX8,
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1 Внутриполостной
2 Линейный
3 Изогнутый
4 Фазовый
5 foufSight 4D
6 fourSight 4D (внутриполостной)
7 Непрерывно-волновой (CW)
8  V 5 M S

Д  О сто р о ж н о : не погружайте датчик глубже метки, располож енной на каб еле  непреры вно­
волнового датчика.

П р и м еч ан и е: интраоперационны е датчики могут погружаться д о  заж им а соединителя.
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Список утвержденных средств предварительной очистки и средств 
дезинфекции низкого уровня
в т а б л и ц е  п р е д с т а в л е н  список у твер ж д ен н ы х  с р е д с т в  п р е д в а р и т е л ь н о й  очиотки и 
с р е д с т в а  д е зи н ф е к ц и и  низкого у ровн я  д л я  в сех  датчи ков .

Enzol Transeptic Hi-Tor Plus Theracide Plus T-Spray II Super SaniCloth
4С1 л/ У ■ /

CH5-2 ✓ ✓ л/

6С2 ✓ ’/

С6-2 ✓ ✓ NA ✓ У

С8-5 NA >/'

VF10-5 у ✓ NA

VF12-4 NC NA NA NC

VF16-5 ✓ NA NA

C6F2 NA NA NA NA ■ / NA

C8F3 NA NA NA NA NA

EV9F3 NA NA NA NA

EC9-4W i / ✓ ’/

МС9-4 ✓ NA

4V1C У ■ /

Р8-4 ■ / , /

V5MS ✓ NA NA ✓

CW2 У

CW5 У У

= совместим 
NC = не совместим 
NA = (не испьп-ан)
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Утвержденный список дезинфицирующих средств
П р и в е д е н н а я  ниж е т а б л и ц а  п о к а зы в а е т  сп и сок  у твер ж д ен н ы х  д е зи н ф и ц и р у ю щ и х  с р е д с т в  
д л я  в сех  датчи ков .

П р и м еч ан и е: использование разреш енны х дезинфицирую щ их сред ств  Cidex ОРА и G igasep t 
FF может вы звать  обесцвечи ван и е корпуса датчика, вклю чая рабочую  ловерхность датчика. 
Это не вли яет  на качество изображ ения или надеж ность датчика.

Cidex Cidex Plus Cidex ОРА Milton Virkon Gigasept FF Resert XL HD
4С1 ■/

СН5-2 ■/ ✓

6С2 у /'

С6-2 NA

С8-5 NA

VF10-5 •/ NA NA NA NA

VF12-4 NA ✓ NA ✓

VF16-5 NA NA NA NC

C6F2 ✓ ✓ NA NA NA NA

C8F3 NA NA NA NA

EV9F3 NA •/ ✓ NA NA

EC9-4W NA

МС9-4 •/ NA

4V1C у / ✓

Р8-4 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

V5MS у NA ✓ NA

CW2 NA

CW5 ✓ NA
= совместим 

NC = не совместим 
NA = (не испьпан)
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Хранение
Храните датчики в чистом и сухом месте. Предельные температуры или высокая 
влажность могут повредить датчик.
См. также: Техническое описание, Приложение А, Инструкция по эксплуатации

Ремонт
Не пытайтесь чинить или видоизменять части датчика. Немедленно обратитесь к 
местному представителю по обслуживанию компании Siemens, если датчик поврежден, 
или в его работе наблюдаются какие-либо отклонения.

Защитный чехол
Поскольку датчики обладают механической чувствительностью, компания Siemens 
рекомендует всегда использовать чехол датчика при доставке датчика или его 
транспортировке из одного места обследования в другое. Чехол специально 
предназначен для защиты чувствительных частей датчика. Убедитесь, что все части 
датчика надлежащим образом уложены в чехол до того, как закрыть его крышку.
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Уход за принадлежностями к датчикам
И нструкции п р е д о с т а в л я ю т с я  д л я  сл ед у ю щ и х  п р и н ад л еж н о стей  к датчи кам :

■ О болоч ки  д атч и к о в

■ Г е л е в ы е  прокладки

■ К ом плекты  а д а п т е р о в  иглоп роводн и ка

См. такж е: П ринадлеж ности д л я  датчиков и биопсия, Гава 5, Инструкция по эксплуатации

Защитные оболочки для датчиков

А  ВНИМАНИЕ: известны  случаи сильной аллергической реакции при контакте с
медицинским оборудованием , содерж ащ им  л атекс  (натуральны й каучук). Медицинским 
работникам  реком ендуется вы являть реакцию  пациентов на л атекс  и приготовиться к 
экстренным м ерам  в случае  выраж енной аллергической  реакции. Д ля получения б о л ее  
подробной инф орм ации см. FDA Medical Alert MDA91-1 (для США).

А ВНИМАНИЕ: Д ля минимизации риска перекрестного зараж ен и я и распространения 
инфекционных заб о л еван и й  во врем я процедур, требую щ их стерильности, на датчик 
долж на бы ть н ад ет а  стери льн ая апирогенная оболочка.

А ВНИМАНИЕ: стерильность, необходим ая при хирургических операциях, обеспечи вается 
исклю чительно за  счет использования стерильны х оболочек датчика. В целях  
обеспечения полной стерильности  операции всегда н ад ев ай те  на датчик стерильную  
оболочку, так как его н ел ьзя  стерилизовать паром, холодны м газом или этиленоксидом .

А О сто р о ж н о : компания S iem ens реком ендует вы полнять все  инструкции
изготовителей стерильны х изделий (кожухов датчиков) д л я  обеспечения надлеж ащ его 
обращ ения, хранения и переработки  всех стерильны х изделий.

О болоч ки  д л я  д ат ч и к о в  я в л я ю т с я  и зд е л и я м и  о д н о р азо в о го  и сп о л ь зо в ан и я . Э то 
о б е с п е ч и в а е т  н а д л еж ащ и й  акустический  контакт и п р о ф и лакти ч ески й  б а р ь е р  во  в р ем я  
у л ьтр азву к о в о го  и с с л е д о в а н и я . О болочки  п о д х о д я т  д л я  в с е х  датч и ко в . К ом пания 
S ie m e n s  р е к о м е н д у е т  п р и м е н я ть  то л ьк о  р а зр е ш е н н ы е  д л я  п р одаж и  за щ и тн ы е  оболочки.

И с п о л ь зо в а н и е  о д н о р а з о в о й  л а те к с н о й  оболочки  у м е н ь ш а е т  во зм о ж н о сть  п ер екр естн о го  
за р а ж е н и я . В сегд а  и сп о л ьзу й те  защ и тн ы е  оболочки  при внутри п олостн ы х  
о б с л е д о в а н и я х , а  такж е при скан и р о ван и и  откры ты х ран  или о б л а с т е й  с  н аруш енны м  
кожным покровом .

Х р а н е н и е

А ВНИМАНИЕ: П еред использованием  проверьте стерильны е изделия, такие как оболочки, 
на наличие д еф ек то в  м атери ала. На некоторых упаковках может бы ть указан срок 
хранения. Лю бые изделия с  видимыми д еф ектам и  или с  истекшим сроком годности не 
долж ны  использоваться.

А О сторож н о: При хранении не подвергайте оболочки датчика воздействию  прямого
солнечного света , поскольку у л ьтр аф и олетовы е лучи могут привести к е е  повреждению .

И зд ел и я  из л а т е к с а  и м ею т ограниченны й срок х р ан ен и я  и д олж н ы  х р ан и ть ся  в сухом 
п р о х л ад н о м  тем н о м  м е с т е  при т е м п е р а т у р е  от  -5 °С д о  +40 °С и о тн о си тел ьн о й  
вл аж н о сти  д о  80%  при + 40  °С.
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Гелевая прокладка
П е р е д  и с п о л ь зо в а н и е м  п р о в е р ь т е  гелеву ю  п рокладку  на н а л и ч и е  д е ф е к т о в . У тончение, 
в зд у ти е  или хрупкость м а т е р и а л а  у к а зы в а е т  на н ал и ч и е  д е ф е к т о в . Л ю б о е  и зд е л и е  с 
ви ди м ы м и  д е ф е к т а м и  не д о л ж н о  и с п о л ь зо в а т ь с я .

С м . такж е: П ринадлеж ности д л я  датчиков и биопсия, Глава 5, Инструкция по эксплуатации

Х р а н е н и е
Н е х р ан и те  ге л е в ы е  прокладки  при т е м п е р а т у р е  ниж е 5°С или вы ш е 57°С . Г е л е в ы е  
прокладки  и м ею т ограни ч ен н ы й  срок  х р ан ен и я . Д о  н а ч а л а  и с п о л ь зо в а н и я  п р о в е р ь т е  эти 
и зд е л и я  на н ал и ч и е  д е ф е к т о в . Н а некоторы х  у п аковках  м о ж ет  бы ть указан  срок 
х р ан ен и я . Л ю б ы е и зд е л и я  с  ви ди м ы м и  д е ф е к т а м и  или с  истекш им  сроком  годности  не 
д олж н ы  и с п о л ь зо в а ть с я .

Комплекты адаптеров иглопроводника

А  ВНИМАНИЕ: если  иглопроводник загрязняется частицами тканей или жидкостями 
пациента, страдаю щ его болезнью  К рейтцф ельда-Я коба, то иглопроводник следует 
уничтожить. С терилизация не эф ф екти вн а против возбудителя болезни 
К рейтцф ельда-Я коба.

К ом плекты  а д а п т е р о в  н а п р а в л я ю щ е й  и глоп роводн и ка п о с та в л я ю т с я  д л я  би опсии  и 
пункции д л я  о п р е д е л е н н ы х  категорий  датчи ков .

С м . такж е: П ринадлеж ности д л я  датчиков и биопсия, Глава 5, Инструкция по эксплуатации

Х р а н е н и е  и т р а н с п о р т и р о в к а
П о сл е  каж дого и сп о л ь зо в ан и я  о б я з а т е л ь н о  чи сти те  и с те р и л и зу й т е  или д е зи н ф и ц и р у й те  
на вы соком  у р о в н е  ком поненты , и с п о л ь зо в а в ш и е с я  д л я  пункции или биопсии.

И нструкции по хран ен и ю  и п е р е в о з к е  см о тр и те  в коробке.

И нструкция  по экспл уа та ц и и 39



2 Б езопасное  использован ие  и уход

Чистка, дезинфекция и стерилизация принадлежностей к 
датчикам

А ВНИМАНИЕ: У бедитесь в том, что принадлеж ности к датчикам  надлеж ащ им  образом  
очищ ены, простерилизованы  или дези нф ицированы  п еред  каждым использованием  во 
избеж ание зараж ения пациента.

К о м п л е к т ы  а д а п т е р о в  и гл о п р о в о д н и к а
Д л я сп ец и ал ь н ы х  д ат ч и к о в  и м ею тся  ком плекты  а д а л т е р о в  иглоп роводн и ка. Ниже 
п р и в ед ен ы  инструкции д л я  чистки, д е зи н ф е к ц и и  и с т е р и л и за ц и и  каж дого ком плекта. 
Блоки  а д а п т е р о в  н ео б х о д и м о  чи сти ть  и с т е р и л и зо в а т ь  или л о д в е р г а т ь  д ези н ф ек ц и и  
вы сокого  уро вн я  п о сл е  каж дого и сп о л ь зо в ан и я .

С м . т а к ж е : слисок датчиков, совм естим ы х с иглопроводниками, приведен  в главе 5 данного 
руководства.

Ком плекты  ад аптеров  для иглол ровод ников  С Н 4-1 , SG -3 , SG -5  и Infin iti Plus  
О д н о р а з о в ы й  и г л о п р о в о д н и к

А ВНИМАНИЕ: иглопроводник им еет стерильную  упаковку и п редназначен  для
одноразового использования. Не используйте его, если  упаковка наруш ена или если  срок 
годности истек.

И глопроводник  д л я  р аб о т ы  с  ком ллектам и  а д а п т е р о в  С Н 4-1, S G -3 , S G -5  и Infiniti P lus 
п р е д н а зн а ч е н  д л я  о д н о р а зо в о го  и сп о л ь зо в ан и я . У казания ло ути л и зац и и  см о тр и те  в 
инструкциях в коробке.

М н о г о р а з о в ы й  а д а п т е р

А ВНИМАНИЕ: Комплекты ад аптеров  иглопроводника поставляю тся нестерильны м и. П еред 
использованием  этих изделий необходим а д ези н ф екц и я высокого уровня.

Ком ллект ад аптеров  д л я м но горазового  игл опро во дника EV9F3  
(нерж авею щ ая сталь)

А ВНИМАНИЕ: Комплекты ад аптеров  иглопроводника поставляю тся нестерильны ми. 
П ростерилизуйте эти и здели я перед  их первы м использованием .

В н утриполостной  иглоп роводн и к  из н ер ж ав ею щ ей  с т а л и  я в л я е т с я  ин струм ен том  
м н о го р азо во го  и сп о л ьзо в ан и я . О б р а т и т е с ь  к вл о ж ен н ы м  в упаковку инструкциям  за  
с в е д е н и я м и  по креп лен и ю  и н стр у м ен то в  и уходу з а  ними, в том  ч и с л е  по очистке и 
стер и л и за ц и и .
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К о м п л е к т  а д а п т е р о в  д л я  о д н о р а з о в о г о  и г л о п р о в о д н и к а  E C 9-4W

Д  ВНИМАНИЕ: иглопроводник им еет стерильную  упаковку и п редназначен  д л я
одноразового использования. Не используйте его, если  упаковка наруш ена или если  срок 
годности истек.

О д н о р азо в ы й  вн утри п олостн ой  и глоп роводн и к  -  это  и зд е л и е  одн ократн ого  
и сп о л ь зо в ан и я . О б р а т и т е с ь  к влож ен н ы м  в упаковку инструкциям  з а  с в е д е н и я м и  по 
ути ли зац и и .

К о м п л е к т  а д а п т е р о в  д л я  м н о г о р а з о в о г о  и г л о п р о в о д н и к а  E C 9 -4 w  
(н е р ж а в е ю щ а я  с т а л ь )

А  ВНИМАНИЕ: Иглопроводник поставляется  нестерильны м . П ростерилизуйте дан н ое 
издели е п еред  его первы м  использованием .

В н утриполостной  и глоп роводн и к  из н ер ж ав ею щ ей  с т а л и  я в л я е т с я  и н струм ен том  
м н о го р азо во го  и сп о л ь зо в ан и я . О б р а т и т е с ь  к вло ж ен н ы м  в упаковку инструкциям  за  
с в е д е н и я м и  по креп лен и ю  и н струм ен тов  и уходу за  ними, в том  ч и с л е  по очи стке и 
стер и л и за ц и и .

К о м п л е к т  а д а п т е р о в  д л я  м н о г о р а з о в о г о  и г л о п р о в о д н и к а  V F 1 2 -4

А  ВНИМАНИЕ: Иглопроводник п оставляется  нестерильны м . П ростерилизуйте дан н ое 
и здели е п еред  его первы м использованием .

О б р а т и т е с ь  к влож ен н ы м  в упаковку инструкциям  за  с в е д е н и я м и  по креплению  
и н струм ен тов  и уходу за  ними, в том  ч и с л е  по очи стке и стер и л и за ц и и .
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А ВНИМАНИЕ: Комплекты адаптеров  иглопроводника поставляю тся нестерильны ми.
П ростерилизуйте эти изделия перед  их первы м использованием . С облю дайте инструкции 
по стерилизации комплекта адаптеров  д л я  многоразового иглопроводника S 
(нерж авею щ ая сталь) на следую щ их страницах.

П е р е д  с т е р и л и за ц и е й  п очистите а д а п т е р  у н и в ер сал ь н о го  м н о го р азо во го  иглоп роводн и ка 
и вставку(и ), и сп о л ьзу я  ф е р м е н т н ы й  д е т е р ге н т .

Ч и стк а :

1. П р о м о й те  а д а п т е р  и вставку(и ) водой .

2. О п усти те  а д а п т е р  и вставку(и ) в ф е р м е н тн ы й  д е т е р ге н т .

Т щ а т е л ьн о  в ы п о л н я й те  инструкции и зготови теля .

3. П р о м о й те  а д а п т е р  и вставку(и ) во д о й  д л я  у д а л е н и я  м у со р а  и остатко в  д е т е р ге н т а . 

С т е р и л и з а ц и я :

■ П р о сте р и л и зу й т е  а д а п т е р  и вставку(и ) и глоп роводн и ка, и сп о л ьзу я  м ето д
о б в о л а к и в а ю щ е й  вакуум ной п ар о во й  стер и л и за ц и и  при т е м п е р а т у р е  121 -  123°С  в 
т е ч е н и е  1 5 - 3 0  минут.

Хранение
П о сл е  каж дого и с п о л ь зо в а н и я  о б я з а т е л ь н о  ч и сти те  и с тер и л и зу й т е  иглы, и сп о л ь зу ем ы е  
д л я  пункции или биопсии .

Комплект адаптеров для универсального многоразового иглопроводника S
(нержавеющая сталь)
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Охрана окружающей среды

Переработка и утилизация системы
У ти ли зи руй те д а н н о е  и зд е л и е  в  со о тв е тств и и  с  м естн ы м и , го с у д ар ствен н ы м и  и 
р еги о н а льн ы м и  н о р м ати вам и .

Б а т а р е и , эл е к т р и ч е с к о е  и э л е к тр о н н о е  о б о р у д о в а н и е  могут с о д е р ж а т ь  о п асн ы е  
в е щ е с т в а . При вы сво б о ж д ен и и  эти о п а с н ы е  в е щ е с т в а  могут причинить в р е д  ч е л о в ек у  и 
окруж аю щ ей  с р е д е .

К ом пания S ie m e n s  п р е д о с т а в л я е т  у ч р е ж д ен и я м  по ути ли зац и и  о тх о д о в  инструкции по 
б е зо п а с н о м у  и н а д л е ж а щ е м у  сп осо б у  у д а л е н и я  и п е р ер аб о тк и  электр о н н ы х  ком понентов 
д ан н о й  си сте м ы . З а  д о п о л н и тел ь н о й  и н ф о р м а ц и е й  о б р а т и т е с ь  в м естн о е  
п р е д с т а в и т е л ь с т в о  S ie m e n s .

В п р е д е л а х , у стан о в л ен н ы х  тр е б о в а н и я м и  м естн ого  з а к о н о д а т е л ь с т в а , ком пания 
S ie m e n s  р а с п о л а г а е т  п р о гр ам м ам и  д л я  в о зв р а щ е н и я  и сп о л ьзо в ан н ы х  и зд е л и й . З а  
д о п о л н и те л ь н о й  и н ф о р м а ц и е й  о б р а т и т е с ь  в м е с т н о е  п р е д с т а в и т е л ь с т в о  S ie m e n s .

О п а с н ы е  в е щ е с т в а

Ж  ВНИМАНИЕ: дан н ое и здели е состоит из устройств, которые могут содерж ать ртуть, 
подлеж ащ ую  повторной п ерераб отке или утилизации в соответствии с  местными, 
государственны ми и ф ед ер ал ьн ы м и  законами.

О п асн о е  в е щ е с т в о С о д ер ж и т ся  л и  о н о  в  и з д е л и и ? Р а с п о л о ж е н и е

ртуть д а В подсветке монитора 
использую тся м алы е 
количества ртути (максимум 
5,0 мг на лампу).
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Уход за аккумуляторами

А  ВНИМАНИЕ: Б ерегите аккумуляторы от ударов и падения, не допускайте контакта
аккумуляторов с  водой или другими жидкостями, не р азб и рай те аккумуляторы, избегайте 
прикосновения электропроводящ их предм етов к клем мам  аккумулятора во избеж ание его 
короткого зам ы кания, не н агревайте аккумуляторы и не подвергайте их воздействию  огня. 
Лю бые указанны е действия могут наруш ить структурную целостность аккумулятора. 
Н аруш ение структурной целостности аккумулятора может привести к утечке электролита, 
перегреву, возгоранию  или взры ву аккумулятора и возможному травм ированию  
персонала.

А  ВНИМАНИЕ: Не используйте аккумулятор при утечке электролита или изменении его 
ф ормы . При попадании электролита на кожу или одеж ду н ем едленно  промойте 
загрязненны й участок чистой водой. При попадании электролита в глаза нем едленно 
промойте их водой и обратитесь за  медицинской помощью.

А ВНИМАНИЕ: При зам ен е  используйте точно такой же либо  аналогичный ему тип
аккумулятора. И спользование несовм естим ы х аккумуляторов может привести к утечке 
электролита, перегреву, возгоранию  или взры ву аккумулятора и возможному 
травм ированию  персонала.

А ВНИМАНИЕ: Не пы тайтесь заряж ать  н еп ер езар яж аем ы е аккумуляторы, например,
используем ы е в печатны х платах. П ереработка неп ерезаряж аем ы х аккумуляторов долж на 
осущ ествляться в соответствии с  местными, государственны ми и региональными 
норм ативам и.

Д л я  о б е с п е ч е н и я  м ак си м альн о го  в р е м е н и  р аб о т ы  акку м у л ято р а  вы п о л н и те  в с е
у к азан н ы е ниж е м ер о п р и яти я , когда с и с т е м а  не и сп о л ьзу ется :

• О б е с п е ч ь т е  п о сто я н н о е  п одклю чен и е си сте м ы  к с е т е в о й  р о зетк е .

■ У б ед и тесь  в том , что  авто м ати ч еск и й  с е т е в о й  вы к л ю ч ате ль  н ах о д и тся  во 
вклю ченном  полож ен ии  (I = ВКЛ.).

■ П о возм ож н ости  х р ан и те  с и сте м у  в у сл о в и ях  низкой вл аж н ости  и при т е м п е р а т у р е  о т  
0 ° С  д о  21 °С.
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Переработка аккумуляторов

Д  ВНИМАНИЕ: Не сж игайте аккумуляторы и не вы брасы вай те их в систему канализации 
ИЛИ любую другую сточную систему. Н аруш ение структурной целостности  аккумулятора 
может привести к тр авм е  в р езультате  взры ва или утечки электролита.

А  ВНИМАНИЕ: Не вы брасы вай те аккумуляторы в мусорный бак. С обирать и утилизировать 
использованны е аккумуляторы следует  отдельно  от других отходов.

Р а с ч е т н ы й  с р о к
К ом понент эк с п л у а та ц и и И нструкции  п о  о б р а щ е н и ю

литиевы е
аккумуляторы

1,5 года С м. такж е: Уход за  аккумуляторами, стр. 2-44

Зарядки аккумулятора может предполож ительно хватить на 
1,5 года работы  с  н ач ала  эксплуатации, при условии если:

■ си стем а не подклю чена к сетевой  розетке;

• систем а подклю чена к сетевой  розетке, но автоматический 
сетевой  вы клю чатель находится в выключенном положении 
(О = ВЫКЛ.) в теч ен и е 1,5 лет

Если систем ны е часы  идут неточно, это может указы вать на 
необходим ость зам ен ы  аккумулятора. О братитесь в м естное 
представи тельство  S iem ens.

аккумуляторные 
батареи  (литий- 
полимерный 
аккумулятор)

Р аз  в полгода С м. такж е: Уход за  аккумуляторной б атар еей , стр. 2-29 

Это перезаряж аем ы й  аккумулятор.

П е р е р а б о т к а  акку м у л ято р о в  д о л ж н а  о с у щ е с т в л я т ь с я  в со о тв е тств и и  с  м естны м и, 
го с у д ар ствен н ы м и  и р еги о н а льн ы м и  н о р м ати вам и . П р о в о д и т е  ути ли зац и ю  
аккум уляторов  со гл а сн о  п р о гр ам м е  по с б о р у  б а т а р е й , д ей ст в у ю щ ей  в в а ш е й  стр ан е .

В п р е д е л а х , у стан о в л ен н ы х  т р е б о в а н и я м и  м естн ого  з а к о н о д а т е л ь с т в а , ком пания 
S ie m e n s  б е с п л а т н о  с о б и р а е т  и у ти л и зи р у ет  аккум уляторы  д л я  д ан н о й  си сте м ы . Д ля 
п олучен и я  инструкций по т р ан сп о р ти р о в к е  аккум уляторны х б а т а р е й  о б р а т и т е с ь  в 
м ес т н о е  п р е д с т а в и т е л ь с т в о  S ie m e n s .
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2 Безопасн ое  испо л ьзо ва н и е  и уход

Утилизация упаковочны х материалов
У тилизируйте или п е р е р а б а т ы в а й т е  уп ако во ч н ы е м а т е р и а л ы  в со о тв е тств и и  с  м естн ы м и , 
го с у д ар ствен н ы м и  и р еги о н альн ы м и  н о р м ати вам и .

В п р е д е л а х , у с т ан о в л ен н ы х  тр е б о в а н и я м и  м естн ого  з а к о н о д а т е л ь с т в а , ком пания 
S ie m e n s  с о б и р а е т  и у ти л и зи р у ет  у п ако во ч н ы е м а т е р и а л ы  д л я  д ан н о й  си стем ы . З а  
д о п о л н и тел ь н о й  и н ф о р м а ц и е й  о б р а т и т е с ь  в м е с т н о е  п р е д с т а в и т е л ь с т в о  S ie m e n s .

Утилизация компонентов и принадлежностей

Д  ВНИМАНИЕ: соблю дайте м естны е, государственны е и региональны е нормативы  по 
утилизации компонентов и принадлеж ностей ультразвуковой системы.

К о м п он ен т и ли  д о п о л н и т е л ь н а я  
п р и н а д л е ж н о с т ь И нструкции п о  о б р а щ е н и ю

Поддон воздуш ного ф и льтра См. такж е: Чистка воздушного ф и льтра, стр. 2-27

Поддон воздуш ного ф и льтр а  яв л я ется  многоразовы м.

Зам ен яй те поддон воздуш ного ф и льтр а  при любом 
повреж дении воздушного ф и льтра. Н апример, в 
случае, если  в воздуш ном ф и льтр е  образо вал о сь  
отверстие или поддон воздушного ф и льтра 
несовм естим  с  гнездом  поддона воздушного ф ильтра.

Экономия энергии
См. такж е: Электропитание системы , Глава 3, Инструкция по эксплуатации

Д л я у м ер ен н о й  эконом ии  энергии , когда с и с т е м а  не и сп о л ьзу ется , п е р е в е д и т е  си стем у  в 
реж им  ож идания.

Д л я  п овы ш енной  эконом ии  энергии , когда с и с т е м а  не и сп о л ьзу ется , о тклю чай те систем у. 
О б е с п е ч ь т е  п о сто я н н о е  п од клю чен и е си сте м ы  к с е т е в о й  р о зет к е . У б ед и тесь  в том , что 
ав то м ати ч еск и й  с е т е в о й  вы к л ю ч ате л ь  н аход и тся  во  вклю ченном  полож ен ии  (I = ВКЛ.).

Д л я  м ак си м альн о й  эконом ии энергии , когда с и с т е м а  н ах о д и тс я  в н е р а б о ч е м  реж и м е, 
отклю чите си сте м у  и о тсо ед и н и т е  е е  о т  се т е в о й  розетки  или п е р е в е д и т е  авто м ати ч ески й  
с е т е в о й  вы к л ю ч ате л ь  в вы кл ю ч ен н о е  п о л о ж ен и е  (О  = ВЫКЛ.).

П ри м ечан и е: Отклю чение системы  от сетевой  розетки или п еревод  автом атического сетевого 
вы клю чателя в выклю ченное полож ение (О  = ВЫКЛ.) на дли тел ьн о е  врем я может сократить 
срок службы аккумуляторов системы.
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Начальная настройка
Н а ч а л ь н а я  р асп ак о в к а  и устан о вк а  у л ь тр азву к о в о й  си сте м ы  вы п о л н я ет ся  
п р е д с т а в и т е л е м  ком пании  S ie m e n s . П р е д с т а в и т е л ь  ком лании S ie m e n s  п р о в ер и т  
п р ав и л ь н о сть  р аб о т ы  си сте м ы . В се датчики , у стр о й ст в а  х р ан ен и я  и р еги стр ац и и  дан н ы х, 
в с п о м о га т е л ьн о е  о б о р у д о в а н и е  и д о п о л н и т е л ь н ы е  у стр о й ства , п о с т а в л я е м ы е  с 
си стем о й , такж е п одклю чаю тся и у с т а н а в л и в а ю т с я  п р е д с т а в и т е л е м .

К ажды й д е н ь  д о  н а ч а л а  р аб о т ы  с  си стем о й  вы п о л н я й те  в с е  д е й с т в и я , п е р е ч и с л е н н ы е  в 
« Е ж ед н ев н о м  кон трольн ом  списке» .

См. такж е: Ежедневный контрольный список, Б езоп асн ое использование и уход. Глава 2, 
Инструкция по эксплуатации

Перемещение системы
А ВНИМАНИЕ: важно подготовить систему к перемещ ению . Это позволит свести к

минимуму возмож ность повреж дения чувствительны х компонентов и избеж ать опасности 
д л я  жизни. П еред  перем ещ ен и ем  системы  вним ательно ознаком ьтесь с  инструкциями.

А ВНИМАНИЕ: во избеж ание повреж дения м онитора и нанесения ущ ерба пользователю  
убедитесь , что монитор надеж но закреплен  при перем ещ ении системы . Закрепите 
монитор вертикально п еред  движ ением  ультразвуковой системы  в соответствии с 
указаниями, приведенны ми в данном  р азд ел е .

А О сторож н о: при перем ещ ении  системы  не следует  толкать Ж К-монитор. И злиш нее
д ав л ен и е  на Ж К-монитор может привести систему в н еуп равляем ое состояние и вы звать 
повреж дение движ ущ ихся частей  монитора.

А О сторож н о: не опирайтесь на ЖК-монитор. В оздействие больш ой нагрузки на ЖК- 
монитор может привести к повреж дению  ультразвуковой системы .

А О сторож н о: не став ьте  систему и не оставляй те е е  б ез  присмотра на наклонной
плоскости. С истем а мож ет скатиться по наклонной плоскости, даж е  если  она поставлена 
на зад н и е торм оза.

А О сторож н о: чтобы  исключить повреж дение системы  при перем ещ ении, убери те или 
закройте в се  дверц ы  и лотки на регистрирующ их устройствах и компонентах 
ультразвуковой системы . У бедитесь, что компоненты системы  не вы даю тся за  е е  
пределы .

К онструкция у л ьтр азв у к о в о й  си сте м ы  п о зв о л я е т  вы п о л н ять  п е р е м е щ е н и е . П р еж д е  чем
п е р е м е щ а т ь  си стем у , е е  н ео б х о д и м о  отклю чить о т  сети  и закр еп и ть .
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Тормоза поворотных колес
Ультразвуковая система оснащена четырьмя шарнирными колесами с тормозами. 
Каждый из двух передних тормозов имеет блокирующий рычаг, размыкающий блокировку 
рычаг, блокирующий повороты рычаг и размыкающий повороты рычаг. Каждый из двух 
задних тормозов имеет запирающий рычаг и размыкающий рычаг. Настройте тормоза с 
помощью рычагов для каждого колеса.

Тормоза передних поворотных колес

Пример колеса с тормозом (разблокированным).

1 Размыкающий блокировку рычаг
2 Блокирующий рычаг
3 Блокирующий повороты рычаг
4 Размыкающий повороты рычаг

Для Порядок выполнения Символ
блокирования торм оза ■ Н ажмите ногой блокирующий рычаг вниз д о  упора. ON (Вкл.)

разблокирования торм оза ■ Н ажмите ногой размыкаю щ ий блокировку рычаг вниз до 
разблокирования торм оза.

OFF
(Выкл.)

запирания ш арнира ■ Н ажмите ногой блокирующий повороты рычаг, пока замок 
торм оза ш арнира не стан ет на место.

разм ы кания ш арнира ■ Н ажмите ногой размыкаю щ ий повороты рычаг вниз, пока 
торм оз не разом кнется и блокирующий повороты рычаг не 
поднимется.

©
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Тормоза задних поворотных колес

Пример колеса с тормозом  
(заблокированным).

Пример колеса с тормозом  
(разблокированным).

Д л я П о р яд о к  в ы п о л н е н и я С и м в о л

блокирования торм оза ■ Нажмите ногой блокирующий рычаг вниз д о  самого нижнего 
(заблокированного) его положения.

ON (Вкл.)

разблокирования торм оза ■ Нажмите ногой размыкаю щ ий блокировку рычаг вниз до 
разблокирования торм оза.

OFF (Выкл.)
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Перед перемещением
1. В ы клю чите ультр азву ко в у ю  си стем у . В ы кл ю ч ател ь  (СЬ) п и тан и я (частичны й) 

р асп о л о ж ен  в в ер х н ем  л е в о м  углу п ан ел и  у п р ав л ен и я .

О тклю чите с е т е в о й  к а б е л ь  из розетки . С л е д у е т  тян у ть  з а  вилку, а  НЕ за  шнур. 

З а к р е п и т е  с е т е в о й  к аб е л ь , чтобы  исклю чить его  п е р е д а в л и в а н и е  к о л есам и  си стем ы . 

Д л я  б е зо п а с н о го  п е р е м е щ е н и я  д атч и к о в  сн и м и те  в с е  датчики  и п олож ите их в 
за щ и т н ы е  п е р е н о с н ы е  чехлы .

У б ер и те  или зак р о й т е  в с е  д в е р ц ы  и лотки на регистри рую щ и х у стр о й ст в ах  или 
к ом п онен тах  у л ь тр азву к о в о й  си стем ы .

2 .

3.

4.

6. О тклю чите в н еш н и е  у стр о й ст в а  реги стр ац и и  о т  си стем ы .

7. Г ель , компакт-диски и DVD-диски с л е д у е т  п е р е в о зи т ь  о т д е л ь н о .

8. О тсо е д и н и те  д о п о л н и тел ьн ы й  нож ной вы к л ю ч атель .
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Ф и кси р о ван и е  п лоского м о н и то р а  при тр ан сп о р ти р о в ке :

a . В ы р о в н я й те  плоский м он итор  ф р о н т а л ь н о  по ц ен тру  у л ьтр азву к о в о й  си стем ы .

b . Н аж м ите и п о в ер н и те  тр ан сп о р ти р о в о ч н ы й  ф и к с а т о р  в п о л о ж ен и е  блокировки . 
У б ед и тесь , что  стоп орн ы й  ш ти ф т в о ш е л  в о т в е р с т и е  ш ар н и р н о -со ч л ен ен н о го  
кронш тейна.

Разблокированный транспортировочный фиксатор.

Заблокированный транспортировочный фиксатор.

1 Малое отверстие
2 Транспортировочный фиксатор

1 Штифт
2 Малое отверстие
3 Транспортировочный фиксатор

Монитор уст ановлен в верт икальное положение для перемещ ения системы. 

10. С н и м и те си стем у  о д н о в р е м е н н о  с  п ер ед н и х  и зад н и х  то р м о зо в .
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Во время перемещения

Ж  Осторожно: при перем ещ ении ультразвуковой системы  оберегай те  е е  от внешних
воздействий, включая: влага, ветер, грязь и пыль, а  также очень вы сокие и очень низкие 
тем пературы .

А  Осторожно: не п ерем ещ ай те ультразвуковую  систему по поверхностям  вне помещ ения, 
которые покрыты грязью  или разлиты ми жидкостями.

А  Осторожно: стар ай тесь  свести  к минимуму сотрясения и вибрацию  ультразвуковой 
системы . И збегайте неровны х поверхностей с  резкими перепадам и  высоты, а  также 
вы щ ербленны х поверхностей.

А  Осторожно: д л я  систем  с  установленны м и устройствами регистрации, располож енными 
на зад н ей  панели, избегайте повреж дения выступающ их кабелей  и разъ ем о в  этих 
устройств, особенно при обходе углов или перем ещ ении ч ер ез д верн ы е проемы.

См. также: Э лектропитание системы , стр. 3-12

См. также: Датчики — уход, Б езоп асн ое использование и уход. Глава 2, Инструкция по
эксплуатации
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Вы ст упаю щ ие кабели и разъемы .

Вы м ож ете  пе рево зи ть  ультр а звуко вую  си сте м у из ком наты  в ком нату внутри  здания и 
ле гко  м енять м есто по л о ж е н и е  систем ы  во врем я исслед ова ни я . Б уд ьте  осторо ж ны  на 
н аклон н ы х и н еро вны х поверхностях. У л ьтр азвуковую  си сте м у  м ож но пе рем ещ а ть  по 
а сф а л ьту  и д руги м  тверд ы м  д о р о ж ны м  покры тиям .

П рим ечание : колеса ультразвуковой системы должны быть заблокированы, если система 
перевозится на транспорте. Ультразвуковая система должна быть надежно прикреплена к 
полу или к стенкам транспортного средства, чтобы исключить ее смещ ение или движение во 
время транспортировки.
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Перевозка системы
При тр а н спо р ти р о вке  си стем ы  вы полн и те  следую щ ее .

Д л я  п о д г о т о в к и  с и с т е м ы  к  т р а н с п о р т и р о в к е  на б о л ь ш и е  р а с с т о я н и я  и л и  п о
н е р о в н о й  д о р о ге :

1. У пакуй те  си сте м у в ф аб ричны й  упа ковочны й  м атериал  и пом ести те  ее  в контейнер 
д л я  тран спо рти ро вки .

2. П огрузите  си сте м у  в тран спо ртн ое  сре д ство  с  по м ощ ью  по д ъ ем ного  борта.

Во изб еж ан и е  б окового  пе рем ещ е ния  систем ы  закреп ите  ее рем ням и.

Во и зб еж ание  ре зко го  сотрясен ия  си стем ы  во врем я тр а н спо рти ро вки  устан ови те  
под си сте м у ам о р ти зи р ую щ и е  прокладки .

После перемещения

А  О сто р о ж н о : убедитесь, что во время работы ультразвуковая система надлежащим 
образом вентилируется. Не ставьте ультразвуковую  систему вплотную к стенам или 
твердым поверхностям, которые могут помешать свободной циркуляции воздуха вокруг 
системы.

А  О сто р о ж н о : не допускайте перекрытия вентиляции ультразвуковой системы простынями, 
постельными принадлежностями и/или шторами.

А О сто р о ж н о : блокировка вентиляторов может вызвать перегрев системы, ухудшение ее 
эксплуатационны х качеств или отказ.

А О сто р о ж но : тормоза наиболее эф ф ективны на ровной поверхности. Ни в коем случае не 
оставляйте систему на поверхностях с  углом наклона более пяти градусов.

См. такж е : Тормоза поворотных колес, стр. 3-4

См. такж е : Ежедневный контрольный список, Безопасное использование и уход. Глава 2,
Инструкция по эксплуатации

1. В ы бе ри те  м е стопо л ож ен и е  систем ы : убедитесь, что  си сте м а  не находится рядом  со 
стенам и  или тка ням и , которы е м огут  затр удни ть  ло ступ лен ие  лотока  воздуха в 
о хл аж д аю щ ие  вен тил я то ры  систем ы .

2. З а ф и кси руй те  си сте м у с по м ощ ью  торм озов : устан ови те  си сте м у на перед ние  и 
зад ни е  торм оза .

3. П од клю чен и е  сетевого  кабеля : вставьте  сетевой  кабель в сетевую  розетку 
больн ично го  об разца  или в анал огичную  розетку, со о тветствую щ ую  м естны м  
стандартам .

4. В клю чение  си сте м ы : вклю чите  (t!)) систем у.

5. П ро верьте  отоб раж е ни е : лосле заверш ен ия  загрузки  уб ед итесь , что изображ ение 
устойчиво , что  д а тч и к  м ож но вы б рать  и что  си сте м а  реагир ует  на наж атие клави ш  на 
ланели  упр авле ни я .

3 - 10 И нструкция  по э кспл уатации
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Запуск системы
П ервы й ш аг в э ксп л уатаци и  ул ьтразвуковой  си сте м ы  —  п о д соед и не ни е  си стем ы  к 
и сточнику эле ктро пи та ни я .

Подключение системы к сети

А  В Н ИМ АН И Е: прежде чем подключать ультразвуковую  систему к электропитанию,
необходимо прочитать и понять раздел «Электробезопасность» главы 2 «Инструкции по 
эксплуатации».

У льтр азвукова я  си сте м а  сн аб ж ена  несъ ем ны м  сетевы м  ш нуром .

1 2 3 4 5

1 Эквипотенциальный разъем
2 Автоматический сетевой выключатель
3 Переключатель напряжения сети
4 Переключатель налряжения розетки для 

всломогательного оборудования
5 Индикатор состояния (только для сервисной 

диагностики)
6 Крышка разъема сетевого шнура

Вид панели элект ропит ания.

Для подключения системы к сети:

■ П од сое ди н и те  ви лку  сетевого  каб еля  к и сточнику перем ен н ого  тока:

С и стем ы  на ~ 2 0 0 -2 4 0  В: по д кл ю чите  к станда ртно й  розетке , наприм ер, в розетку  
«S chuko»  (с тан д арт  С Е Е  7-7).

С и стем ы  на ~10 0 -1 2 0  В, и спол ьзуем ы е  в С Ш А: по д кл ю чите  к розетке  
б ольнично го  образца.

С и стем ы  на ~ 1 0 0 -1 2 0  В, и спол ьзуем ы е  за пр ед ела м и  С Ш А : по д кл ю чите  к 
стан д а ртно й  розетке .

И нструкция  по э кспл уатации 3 - 1 1
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Электропитание системы
У л ьтр азвукова я  си сте м а  вклю чается  и вы клю ча ется  ча сти чны м  вы кл ю ча тел ем  (СЬ), 
ра спол ож ен н ы м  в ле вом  верхнем  углу  клавиатуры .

П рим ечание : этот переклю чатель не отклю чает систему полностью и не отсоединяет ее от 
сети переменного тока. Выключатель включает или выклю чает только часть ультразвуковой 
системы. Для полного отключения системы от сети переменного тока необходимо перевести 
автоматический выключатель, находящ ийся на задней панели, из положения Оп в 
положение Off.

А  О сто р о ж н о : после отключения системы подождите приблизительно 20 секунд прежде 
чем вновь включать ее. Это позволит системе заверш ить последовательность 
отключения.

К н о пка  ча сти ч н о го  в ы кл ю ч а те л я С о сто ян и е  систем ьг:

Синяя Включена

Ж елтая Режим ожидания

Выкл. (не светится) Выключена

Д л я  в к л ю ч е н и я  с и с т е м ы :

1.

2 .

3.

П еред испол ьзова ни ем  си стем ы  вы полните  д ей стви я , оп иса нн ы е  в еж едневном  
контр ольном  списке.

См. такж е : Ежедневный контрольный список. Безопасное использование и уход. Глава 2, 
Инструкция по эксплуатации

У бедитесь , что сетевой  кабель вставлен  в си сте м у и по д соед и не н  к источнику 
пе рем енного  тока.

В клю чите  (С1)) систем у.

Когда си сте м а  вклю чится , она пр ои зве д е т  са м од и агн остику  и сер ию  кали б ровочны х 
проверок. П роверки  д л ятся  н есколько  минут, по сле  чего  си сте м а  б уд е т  готова к 
работе.

П рим ечание : при возникновении какой-либо неполадки система не выполняет всей 
процедуры включения. Вместо этого на экран выводится код ошибки или сообщение об 
ошибке, указываю щ ее на неполадку. Сообщ ение необходимо записать и передать 
ближайш ему представителю службы технической поддержки Siemens.

З авод ские  настройки  си стем ы  таковы , что  и зо бра ж ение  и значально  отоб раж а ется  в 
2 0 -р е ж и м е .

4. О б ратите  вним а ни е  на изо бра ж ен ие  и индикаторы , как указано  в еж едневном  
контрольном  списке.

Д л я  в ы к л ю ч е н и я  с и с т е м ы :

П рим ечание : чтобы отменить выключение системы, выберите кнопку C ance l в диалоговом 
окне S h u t D ow n S ystem .

1. Б ы стро  наж м ите  частичны й вы клю ча тел ь  питания (С!)), распол ож ен н ы й  в левом  
верхнем  углу клавиатуры .

На экра не  появится  д иа л огово е  окн о  S h u t D o w n  S y s te m .

2. В ы берите  кн опку  S h u t D ow n.

П од ож д ите  окол о  30 секунд , преж д е  чем  вклю чить  ультр а звуко вую  систем у.

П рим ечание : если система неисправна, выключите ее принудительно, нажав и удерживая 
кнопку выклю чателя (СЬ) не менее 5 секунд.

12 И нструкция  по экспл уа та ц и и
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П е р е за гр у зк а  с и с т е м ы :

1. Б ы стро  наж м ите  ча сти чны й  вы кл ю ча тел ь  питания  ра спол ож ен н ы й  в левом  
верхнем  углу клави атуры .

На экране  появится  д иа л огово е  окно  S h u t D o w n  S y s te m .

2. В ы бе ри те  кнопку R e s ta rt.

С истем а  о тклю чи тся  и перезагрузится .

Вход и вы ход из реж им а ож идания
Р еж им  ож ид ания не д о ступн а  во врем я восп рои звед ен ия  ви д е ои зо бра ж ен ий  или 
вы полнения  об след ова ни й . П ри м еры  об след ова ни й : стресс-эхокард и огра ф ия , ф ункции 
A x iu s  EF и S ieS cape.

Д л я  п е р е х о д а  в  р е ж и м  о ж и д а н и я :

С пом ощ ью  си сте м н ы х пр ед по чте ни й  м ож но запр ограм м и ровать  автом атическое  
закры тие  текущ его  и сслед ова ни я  при вклю чении  реж им а ож идания .

S  G enera l 1 > C lose  S tu d y  on  S ys tem  S tand by

П рим ечание : в режиме ожидания система сохраняет данны е пациента. Во избежание потери 
данных компания S iem ens рекомендует перед переходом в режим ожидания закрыть текущее 
исследование пациента, вклю чить режим 2D и дождаться сохранения данны х на внешнем 
носителе.

1. Н аж м и те  и сразу отпусти те  кнопку ча сти чн ого  вы клю ча тел я  питания ((Ь) в верхней 
л евой  части  панели  упр авле ни я .

2. В ы берите  S ta n d  b y  в д и а л о го во м  окне, которое  появится  на экране.

С и стем а  перехо ди т  в реж им  ож ид ания .

3. Чтобы  и спол ьзова ть  ф ун кцию  питания Q u ikS ta rt от  б атарей  в реж им е ож идания , 
под ож д ите  пр иб л и зи тел ьн о  20  секунд  перед  отсоед и н ен ие м  ул ьтразвуковой  систем ы  
о т  сети питания.

Д л я  в ы х о д а  и з  р е ж и м а  о ж и д а н и я :

П рим ечание : после выклю чения системы подождите 20 секунд до того, как включить 
систему (СЬ) повторно.

1. При и спол ьзовании  ф ункции  Q u ikS ta rt в реж им е ож ид ания , перед  вы ходом  из реж им а 
ож идания по д кл ю чите  каб ель  питания к розетке .

2. Н аж м ите  кнопку ча стичного  вы клю ча тел я  питания (СЬ) в верхней  л е вой  части  панели 
управления.

С истем а  б уд е т  готова к и спол ьзова ни ю  в течен и е  15 секунд .

3. Чтобы  вернуться в реж им  ож ид ания , по д ож д ите  пр иб ли зи тельн о  20  секунд  после 
вклю чения питания систем ы .

И нструкция по экспл уа та ц и и 3 - 13
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Ф ункция Q uikS tart (питание от батареи в режиме ожидания)
Ф ункция  Q u ikS ta rt, которая прим еняется при проведении  и сслед ований  на вы езде, 
сн и ж а е т  врем я, н еоб ход и м о е  д л я  вклю чения и вы клю че ни я  систем ы , б лагодаря 
п о д д е рж ан и ю  си сте м ы  в реж им е ож ид ания при пом ощ и батареи .

С истем а , откл ю чен н ая  о т  сети питания, м ож ет под держ ивать  реж им  ож и д ан ия  в течение  
пр иб л и зи тел ьн о  30 минут.

Когда си сте м а  наход ится в реж им е ож ид ания  и р а б отае т  о т  б атареи , кнопка  вы клю ча тел я 
питания ((!)) сл уж и т  инд и катором  заряда  батареи .

В и д  кн о п ки  в ы кл ю ч а те л я  пи тан ия З аряд  батареи

Горит постоянным желтым светом Осталось более 60%  заряда.

М едленно мигает желтым Осталось более 30%  заряда.

Быстро мигает желтым Заряд на исходе.

Быстро мигает желтым на фоне Батарея почти разряжена. Если не подключить
звукового сигнала систему к сети питания, она автоматически 

выключится через 5 минут.
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3 Н астройка  системы

Органы настройки на мониторе
И спо льзуй те  ре гуляторы , ра спол ож ен н ы е  в ниж ней  части  м онитора , д л я  ре гул ировки  
яркости  м онитора. Д о п о л н и те л ьны е  настройки  д оступн ы  в м еню  м онитора.

См. такж е ; Пункты меню монитора, стр, 3-17

П рим ечание : настройка языка для меню монитора не связана с  настройкой языка 
ультразвуковой системы.

------------- г
1 2 3

О бразец монит ора, вид спереди.

1 Индикатор включения/выключения монитора
2 Микрофон
3 Индикатор включения/выключения микрофона

О бразец монит ора, вид сбоку.

1 Меню
2 А  Вверх (+)
3 Т  Вниз {-)

Органы управления на мониторе
К н о пка  на м о н и тор е О писа ни е

Меню Нажмите кнопку Меню, чтобы включить или отклю чить регулировку 
яркости.

Нажмите и удерживайте (не менее 8 секунд) кнопку М еню и Вниз ▼ ,  
чтобы вызвать меню монитора с дополнительными элементами 
управления.

А  Вверх (+) Нажмите кнопку Вверх, чтобы увеличить значение изменяемого 
параметра или передвинуть выделение вправо или наверх.

Т  Вниз (-) Нажмите кнопку Вниз чтобы уменьш ить значение изменяемого 
параметра или передвинуть выделение влево или вниз.

И нструкция  по эк сплуатации 3 - 15
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Регулировка яркости
П рим ечание ; для заводских настроек визуализации используются настройки яркости 
монитора по умолчанию . Регулировка яркости монитора может повлиять на оптимизацию 
изображения, которая рассчитана на заводские настройки визуализации.

Ч тобы  д о б и ться  б олее  од н оро д но го  воспрои звед ен ия  изображ ения , настрой ку  яркости 
м онитора, испол ьзуем о го  д ля  просм отра , сл е д уе т  вы полн ять  д о  настройки  качества  
печати уста н о вл е н н ы х  устр о й ств  регистрации .

В ы по л н ен ие  этой процед уры  об есп ечи вает  по сто ян н ое  качество  вы вод и м ы х на экран 
и зо бра ж ений  и сн и ж а е т  по те нци ал ьную  возм ож н ость  по явле ни я  проблем , связанны х с 
качеством  и зображ ений .

П о р я д о к  р е гу л и р о в к и  я р к о с т и  и з о б р а ж е н и я  на  м о н и т о р е :

П рим ечание : всегда начинайте регулировку монитора с задания предустановленных 
параметров, а затем выбирайте для каждого параметра в отдельности наиболее подходящее 
значение в соответствии с вашими предпочтениями и освещ енностью  помещения.

1. Н аж м и те  кнопку на м ониторе  д ля  появления  ре гул ир овки  яркости .

2. Н аж м ите  кн опку  Т  д л я  ум ен ьш ен и я  значения н астраи ваем о й  величины , или кнопку 
А  д л я  его  увел ичения .

У м е ньш ите  зна чен и е  парам етро в  д ля  получе ни я  б олее  те м ны х  и зображ ений , 
увел ич ьте  д ля  получе ни я  светл ы х и зображ ений .

П о р я д о к  в о с с т а н о в л е н и я  и б л о к и р о в к и  з а в о д с к и х  н а с т р о е к  я р к о с т и  м о н и т о р а :

1. Н аж м ите  кнопку на м ониторе  д ля  появления  ре гул ир овки  яркости .

2. Н аж м ите  и уд ерж и вай те  кнопку Т  или А  (не м ен ее  3 секунд).

С и стем а  ото б р а ж а е т  соо бщ ени е : «Г лавное  экра нн ое  м еню  м онитора 
забл окир овано» .

3. Д ля  ра зб локи ровки  н астроек м он и тор а  по вторите  ш аг 2.
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Настройка монитора с помощью меню
П арам етры  м онитора м ож но изм енять  с  по м ощ ью  м еню  м онитора.

Пункты  м еню  м онитора
П и ктогра м м а  м е н ю П ун кт  м ен ю

Picture (Изображение) 

Brightness (Яркость) 

Sharpness (Резкость)

Color Mode (Цветовой режим) 

Exit (Выход)

Function (Function)

Scale (Scale)

Information (Inform ation) 

Mem ory Recall (M em ory Recall) 

SBC (SBC)

Exit (Выход)

OSD (OSD)

Language (Язык)

OSD H-Position (Горизонтальное положение OSD) 

OSD V-Position (Вертикальное лоложение OSD) 

Half Tone (Полутон)

Exit (Выход)

m
Exit (Выход)

Для настройки монитора из меню монитора;

1. Н аж м и те  и у д е р ж и в а й т е !^  и ▼  на м ониторе  од новре м ен но , чтоб ы  войти  в 
м еню  м онитора.

2. Н аж м ите  Т  или А ,  чтобы  вы д елить  пункт.

3. Н аж м и те  чтобы  вы б рать  пи кто грам м у меню.

4. Н аж м ите  Т  или А ,  чтоб ы  вы б рать  пункт м еню  и наж м ите  , чтоб ы  н астроить  
парам етр.

5. Н аж м и те  ▼  или А ,  чтоб ы  изм енить  парам етр.

6. В ы бе ри те  кнопку E X IT  или наж м ите  чтобы  по д твердить  н астрой ку  и возвратиться 
в окно  главного  меню .

7. Чтобы  вы йти  из м еню  н астр о е к  м онитора, по д ож д ите  10 секунд  или наж м ите 
▼  или А ,  чтоб ы  вы б рать  EXIT, а затем  наж м ите ещ е раз.

С ообщ ения об ош и б ках  на м ониторе
С ообщ ение Д е й стви е

N 0  S IG N AL Проверьте сигнальный кабель

OUT OF FREQUENCY Убедитесь, что рабочая частота соответствует диапазону

И нструкция  по э кспл уатации 3 - 1 7
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Громкость динамиков и микрофона
Г ром кость  д и н а м и ко в  м ож но  ре гул ировать . И спо льзуй те  си сте м н ы е  пред почтения  для 
вы б ора  уровня гром кости  по ум олчанию .

|Ш1 General 1 > Audio

Вы такж е  м ож ете  ре гул ир овать  гром кость  при пом ощ и ре гул ятора  на панели  управления , 
ра спол ож ен н ого  над D G C -р егуляторам и.

Регулят ор громкост и.

Порядок регулировки уровня громкости в режиме допплера:

■ В ращ а йте  ре гул ятор  гром кости  на панели  упр авле ни я .

Чтобы включить микрофон при записи:

Д ля настройки  гром кости  при воспрои звед ении  виде ои зо бра ж ен ий  (D V R ) пользуйтесь  
си сте м н ы м и  пред почтениям и .

General 1 > Audio > Line-in Volume

1. Н аж м ите  ре гул ятор  гром кости  чтоб ы  вклю чить  м икроф он.

На ф ро нтальн ой  панели  м онитора  загорится  индикатор.

2. Ч тобы  н астроить  гром кость , вра щ ай те  регулятор.

3 - 1 8 И нструкция  по экспл уа та ц и и
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Подключение и отклю чение датчиков

А  О сто р о ж но : прежде чем присоединять и отсоединять датчики, убедитесь, что система 
неактивна. Если датчик будет отключен до того, как система перейдет в режим стоп- 
кадра, система выдаст сообщ ение об ошибке, и для продолжения использования ее 
придется перезагрузить.

К  ул ьтразвуковой  си сте м е  м ож но по д кл ю чить  несколько  д атчи ко в , один  из которы х 
явл яется  а к т и в н ы м .

П рим ечание : когда к системе подключено три датчика, их названия отображаются в виде 
программных кнопок.

С и с т е м а  A C U S O N  Х 6 0 0
1

Вид разъем ов датчиков.

1 Три 260-контактных разъема для стандартных матричных датчиков
2 Непрерывно-волновой (CW) доплеровский порт для пучковых датчиков непрерывно-волнового 

доплера

И нструкция  по экспл уа та ц и и 19
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Система ACUSON Х700
1 2

Вид разъ ем ов датчиков.

1 Один 192-элементный порт для датчиков с беошгырьковым микроразъемом
2 Два 260-контактных разъема для стандартных матричных датчиков
3 Непрерывно-волновой (CW) доплеровский порт для пучковых датчиков CW доплера

20 И нструкция  по э кспл уатации
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Матричные датчики

Д  О сто р о ж но : прежде чем подсоединять или отсоединять датчик, Вы должны остановить 
работу системы.

П рим ечание : лри подключении разъемов датчиков к системе или отсоединении их от системы 
может возникнуть сопротивление, вызываемое специальными экранирующ ими материалами 
внутри разъемов. Это обычное явление для датчиков данного типа.

1 Блокировано
2 Разблокировано

Вид разъем ов в блокированном и разблокированном лоложениях.

Д л я  п о д к л ю ч е н и я  м а т р и ч н о го  д а т ч и ка :

1. В озьм ите  разъ ем  д атчи ка  так, чтобы  кабель ш ел  ввер х  от разъ ем а.

2. (м атри чны е датчи ки  с  260-кон тактн ы м  ра зъ ем ом ) В ста вьте  конта кты  ра зъ ем а в порт 
систем ы .

(датчики  с  бесш ты рьковы м  м икр оразъ ем ом ) В ставьте  разъ ем  в по рт систем ы .

3. З акреп ите  разъ ем  вращ ением  ры чаж ка  на р а зъ ем е  д атчи ка  по ча совой  стрелке .

При этом  разъ ем  ф и ксируе тся  в оп ред ел ен но м  полож ении , обеспечи вая  
надеж ны й контакт.

4. П ом естите  д а тчи к  в д е рж а тел ь  и пропустите  каб ель  через кронш тей н  д л я  подвески  
кабеля.

Д л я  о т к л ю ч е н и я  м а т р и ч н о го  д а т ч и к а :

А  О сторо ж но : во избежание повреждения кабеля датчика не тяните за кабель для 
отсоединения датчика. Выполните следующ ие действия.

1. П ово рачива йте  ф иксатор  на корпусе  ра зъ ем а против  часовой  стрелки , пока  разъ ем  
не ра зб локи руется .

2. В озьм и тесь  за разъ ем  д атчи ка  и осторо ж но  и звлеките  его из порта  систем ы .

3. Х ран и те  каж ды й  д а тч и к  в защ итном  чехле.
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Непрерывно-волновые датчики

А  О сто р о ж н о : прежде чем подсоединять или отсоединять непрерывно-волновой датчик, 
необходимо остановить работу системы.

П од сое ди н и те  непр еры вно -волн ово й  д а тчи к  к круглом у секторн ом у  порту, 
ра спо л о ж е н н о м у  сл е ва  от м атри чны х портов.

Порт  непреры вно-волнового датчика.

1 Разъем
2 Выдвижной корпус соединителя
3 Кабель датчика

Р азъ ем  для непреры вно-волнового дат чика.

Д л я  п о д с о е д и н е н и я  н е п р е р ы в н о -в о л н о в о го  д а т ч и к а :

1. Н аправьте  разъ ем  по центру  порта.

2. В ставьте  разъ ем  в порт систем ы  д о  его закрепления.

Д л я  о т с о е д и н е н и я  н е п р е р ы в н о -в о л н о в о г о  д а т ч и ка :

А  О сто р о ж но : во избежание повреждения кабеля датчика не тяните за кабель для 
отсоединения датчика. Выполните следующ ие действия.

1. П отяните  за кольцо  корпуса разъ ем а, чтобы  осл аби ть  ф и ксато р  и извлечь разъ ем  из 
порта  систем ы .

2. Х ран и те  каж д ы й  д а тч и к  в защ итном  чехле.

22 И нструкция  по экспл уа та ц и и
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Защитный держатель датчика

Д  О сто р о ж но : держатели датчиков имеют различные размеры, как по глубине, так и по 
диаметру. Чтобы избежать повреждения датчика, необходимо использовать держатель 
и/или вкладыш, предусмотренные для датчиков, рукоятки которых имеют малый или 
большой диаметр, либо для специальных датчиков.

П осле по д кл ю чен ия  д атчи ка  к си сте м е  по м ести те  д атчи к в защ и тн ы й  д ерж а тел ь , 
пр икр епл ен ны й  к пл а тф о р м е  панели  упр авле ни я . Д е р ж а те л ь  м о ж е т  такж е  
испол ьзова ться  д л я  связую щ его  вещ ества  (геля).

В клад ы ш и д ерж а тел ей  д а тчи ко в  по б окам  панели  упр авле ни я  взаи м о зам е ня ем ы  и 
явл яю тся  см енны м и.

Обращение с кабелем датчика

А  ВН ИМ АН И Е: чтобы избежать нанесения вреда пациенту или оператору, используйте 
крюки для кабелей, расположенные на ультразвуковой системе, чтобы поместить один 
или несколько кабелей. Если пациент запутается в кабелях, ему может быть нанесен 
вред.

П осле то го  как д а тчи к  под кл ю чен  и закреплен , ул о ж и те  петли каб еля  д атчи ка  в один из 
кронш тейнов д ля  подвески  кабеля , ра спол ож ен н ы х сзад и  на панели  управления.

Эти кронш тейны  о б есп ечи ваю т п о д д е рж ку  кабелей  д атчика , уд е р ж и ва ю т  кабели  на весу 
и пр ед отвращ а ю т спуты ван и е  кабелей , если  к си сте м е  под кл ю чено  б олее  одного  
д атчика .

Подключение вспомогательного оборудования 

Ножной переключатель
У льтр азвукова я  си сте м а  им е ет  д о п о л н и те л ьн о  пр ио бр ета ем ы й  вод он еп рон и цае м ы й  
нож ной пе рекл ю ча те л ь  с  д вум я  педалям и.

Защита от проникновения загрязнений

За искл ю чением  разъ ём а, нож ной  пе реклю ча те ль  им е ет  у ро вень  защ иты  от 
пр оникнове ни я  за грязнений  IPX8, в соо тветствии  со  стан д а ртам и  EN 6 0 5 3 9  и IEC 60539.

Для подсоединения ножного переключателя к системе:

■ В ставьте  разъ ем  сое д и н ител я  нож ного  пе реклю ча те ля  в U S B -порт, распол ож енны й 
на зад не й  панели  систем ы .
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Кабели ЭКГ
Ф ункция  Э К Г  по зво л яе т  си сте м е  отоб раж а ть  кривую  Э КГ  в окне ви зуализации .

ECG _ / и  ®

М ет ка ЭКГ, обозначаю щ ая гнездо разъ ем а.

Для подсоединения кабелей ЭКГ:

■ П од сое д и н и те  ш е сти ш ты рьковы й  сое д и н ител ь  Э КГ к гнезду с м еткой  EC G  на левой  
стен ке  систем ы .

Дополнительные вводы

А ВН ИМ АН И Е: дополнительный ввод 1 не предназначен для прямого подсоединения к телу 
пациента. Для уменьш ения опасности поражения электрическим током во время 
использования этого соединения убедитесь, что внешний источник (периф ерийное 
оборудование) правильно настроен и сконструирован для непосредственного соединения 
с пациентом.

Д опо лнительны й ввод 1

г нездо соединит еля дополнит ельного ввода 1.

Подсоединение внешнего дополнительного кабеля:

1.

2 .

П од сое ди н и те  од н ош ты ре вой  д о п о л н и те л ьн ы й  внеш ний  каб ель  к гнезд у с  м еткой 
«А их 1» на перед ней  панели  систем ы .

Д л я  по д соед и не ни я  д оп о л н и те л ьн о го  внеш него  каб еля к устрой ству  (внеш ний 
источник) см отри те  инструкции  и зготовителя об оруд ования .
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Соединения с беспроводной сетью
(Т реб ует  наличия л и ц ен зии  ф ункции  б еспр овод н ой  связи)

Д ан н ая  си сте м а  м ож ет пе ресы лать  д анны е, такие , как исслед ова ни я , и зо бра ж ения  и 
видеоклипы  на д ругое  сетевое  р а спол ож ен и е  по  б еспр овод ной  сети.

Д ля  настройки  па рам етро в  б еспр овод н ого  сое д и н ен и я  испол ьзуй те  си сте м н ы е  
предпочтения .

Щ  W ire le ss

Когда си сте м а  сое ди н яе тся  с б еспр овод ной  сетью , в строке  текущ его  состояния 
отоб раж а ется  пикто грам м а, указы ваю щ ая на н аличие  сое ди н ен и я  с б еспр овод н ой  сетью  
и си лу  сигнала.

П рим ечание. Компания S iem ens рекомендует подключение только к беспроводной сети, 
использующ ей полосу частот 5 ГГц, чтобы уменьш ить потенциальные радиопомехи в полосе 
частот 2,4 ГГц.

Утвержденные адаптеры беспроводного соединения

Д  О сто р о ж но : И спользование беспроводных адаптеров, не протестированны х на практике 
и не утвержденных компанией S iem ens может привести к повреждению  системы. Не 
подключайте к системе адаптеры беспроводного соединения, не перечисленные ниже.

П рим ечание. Использование неутвержденного беспроводного адаптера м ожет привести к 
потере данных во время передачи по беспроводной сети.

Н иже привед ены  ад апте ры  беспр овод н ого  сое ди нени я , п р отести ро ван ны е  и 
утверж д ен н ы е  ком па ни ей  S iem ens.

■ L inksys А Е 1 000

■ A S U S  U S B -N 53

Д ля получения инф о рм аци и  о ча стотах  прием а и передачи, и спо л ьзуе м ы х  б еспр овод ны м  
ад аптером , см. и нструкции  по эксплуатаци и , вклю чен н ы е  изготови те лем  в ком пл ект  
поставки  адаптера.

При и спол ьзовании  ад апте ра  б еспр овод н ого  сое ди н ен и я  сл е д уе т  пр ид е рж ива ться  
треб ован и й  закон од ательства  страны  пребы вания . И н ф орм аци ю  по д оп усти м ом у 
испол ьзова ни ю  кон кретн ого  б еспр овод н ого  а д ап те ра  см. в и нструкции  по  эксплуатации .
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Подключение адаптера беспроводного соединения к системе

А  О сто р о ж но : С ледует соблю дать дистанцию  не менее 25 см между беспроводным 
адаптером и возможными источниками помех. Возможными источниками помех могут 
быть другие медицинские приборы и системы, включая устройства, соответствующ ие 
стандартам излучения CISPR.

А  О сто р о ж но : Системы ультразвукового сканирования ф ункционирую т в диапазоне 
радиочастот (РЧ) и подвержены воздействию  электромагнитных помех, излучаемых 
другими РЧ-источниками. Для предотвращ ения влияния помех следует увеличить 
расстояние между системой и посторонним РЧ-источником.

Ком пания S iem en s  ре ко м ен д уе т  по д кл ю чать  б еспр овод ной  ад ап те р  к са м ом у л е вом у
U S B -п орту  на панели  вход а /вы ход а  ул ьтр а звуко вы х  систем .

Информационные пиктограммы адаптера беспроводного 
соединения

И конка Р асш и ф ро вка

•
Подключена к беспроводной сети, сильный сигнал

Подключена к беспроводной сети, хороший сигнал

■*
Подключена к беспроводной сети, слабый сигнал

Подключена к беспроводной сети, плохой сигнал

<зР•
Подключение к беспроводной сети невозможно, сигнал отсутствует

3 - 26 И нструкция  по эк сплуатации
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Разъемы на панели ввода/вывода
А уд и о - и ви де ора зъ ем ы  ра спол ож ен ы  на панели  ввод а /вы вод а  (I/O).

А  ВНИМАНИЕ: вспомогательное оборудование, подсоединенное к аналоговым и цифровым 
интерфейсам, должно быть сертиф ицировано в соответствии со стандартами EN и IEC 
(например, EN 60950 и IEC 60950 для оборудования обработки данных и EN 60601-1 и 
IEC 60601-1 для медицинского оборудования). Кроме того, все конф игурации должны 
соответствовать системным стандартам EN 60601-1-1 и IEC 60601-1-1. Любое лицо, 
подсоединяющ ее дополнительное оборудование к портам входа или выхода сигналов, 
конф игурирует медицинскую  систему и, следовательно, несет ответственность за 
соответствие системы требованиям системных стандартов EN 60601-1-1 и IEC 60601-1-1. 
Компания S iem ens может гарантировать исправность и безопасность только устройств, 
перечисленных указанны х в Instructions for U se  (Инструкция по эксплуатации). За более 
подробной инф ормацией обращ айтесь в отдел технического обслуживания S iem ens или к 
ближайш ему представителю  компании Siemens.

С м. такж е : Принадлежности и дополнительные устройства. Техническое описание. 
Приложение А, Инструкция по эксплуатации

А  О сто р о ж но : для обеспечения допустимых сопротивления и уровней тока утечки компания 
Siemens предоставляет уполномоченного представителя S iemens или одобренную 
сторонню ю  организацию  для выполнения подключения всех устройств регистрации и 
хранения к ультразвуковой системе. В разделе Инст рукция по эксплуат ации  
перечислены периф ерийные устройства для использования с ультразвуковой системой.

А О сто р о ж но : для уменьш ения риска возгорания и последующ его повреждения
оборудования для подключения к порту E thernet ультразвуковой системы используйте 
только кабель сечения 26 (0,14 мм^) или кабель большего сечения.
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Л g а д .  [ о о  1
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1 Индикаторы состояния (только для сервисной диагностики)
2 Ethernet-разъем
3 USB-порт
4 VGA-выход
5 DVI -выход
6 DVI-вход
7 Аудио-вход
8 Аудио-выход
9 Штепсельная розетка для дополнительного оборудования

V. V
Р азъ ем ы  панели ввода/вывода.

А
ACCESSORY OUTLETS 
ISOLATED I SWITCHED 
TOTAL(Jl,J2) 200VA 

M A X - 
(50;60Hz)

M A IN S  VO LTAG E
ACCESSORY O U TLET 

VO LTAG E

1 0 0 -1 2 0  V - 1 0 0 -1 2 0  V ~

2 0 0 - 2 4 0  V ~ 2 0 0 - 2 4 0  V ~

Н акл ейка розет ки для дополнит ельного оборудования.

П ол ное  со п роти вл ен ие  виде о-вхо да  ул ьтразвуковой  систем ы  д олж н о  соо тветствовать  
по лн ом у вы ход н ом у соп роти вл ен ию  пе ри ф ери й но го  устройства , д л я  этого  н астраивается  
значение  полного  соп роти влен ия  видеосигнала . С та нд а ртн ы е  ви д е о устрой ства  им ею т 
полное  вы ход н ое  со п роти вл ен ие  75 О м, так что значение  полного  соп роти влен ия  обы чно  
устан авли вается  на 75 Ом.

3 - 28 И нструкция  по эк сплуатации



3 Настройка системы

Блок преобразователя ввода/вывода (преобразователь 
видеосигнала)
В неш ний  б л о к  пр еоб разова тел я  ввод а /вы вод а  (I/O ) виде оси гна ла  преобразует:

■ В ход ны е ци ф ровы е  ви де оси гна лы  в вы ход н ы е  а н ал оговы е  видеосигналы .

■ В ид ео сигналы  ул ьтразвуковой  систем ы  д ля  отоб раж е ни я  на внеш нем  устрой стве  
отображ ения.

Б ло к пр еоб разова тел я  I/O  по д д е рж и вает  один  ф о р м а т вход н ы х ц и ф ровы х ви де од ан н ы х 
(D V I) и три  ф ор м а та  вы ход н ы х ци ф р о вы х  ви д е од ан н ы х (D V I, D -sub  и S -V ideo).

П рим ер блока преобразоват еля ввода/вывода, вид слева (порт ы  ввода).

1 Вход для кабеля питания
2 Выключатель питания
3 DVI-вход
4 Светодиодный индикатор состояния
5 Микропереключатель

П рим ер блока преобразоват еля ввода/вывода, вид справа (порт ы  вывода).

1 DVI-выход
2 VGA-выход
3 S-Video-выход

S/W S/W

iBSBBBBHB
о п т  2 3 4 5 6 7 8

П рим ер м икропереклю чат еля с  выключенными  
переклю чат елями.

I в в в в в в в в
оп  1 2 3 4 5 6 7 8

П рим ер микропереклю чат еля, где первый  
переклю чат ель включен.

Дл я П о р я д о к  в ы п о л н е н и я

использования портов вывода DVI или D-SUB (VGA) Переведите первый переключатель в верхнее 
положение (выкл.).

использования порта вывода S-video с целью 
отображения в ф ормате NTSC

Переведите первый переклю чатель в нижнее 
положение (вкл.).

использования порта вывода S-video с целью 
отображения в ф ормате PAL

Переведите первый и пятый переключатели в нижнее 
положение (вкл ).
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Подключение периферийного оборудования
См. такж е : Docum entation Devices, C hapter 2, System Reference

A ВН ИМ АН И Е: оборудование, подсоединенное к ультразвуковой системе и находящееся 
около пациента, должно подсоединяться к медицинскому изолированному источнику 
электропитания или представлять собой медицинское изолированное устройство. При 
подключении оборудования к неизолированному источнику питания, утечка тока на корпус 
может оказаться выше безопасного уровня. Утечка тока на корпус, вызванная 
вспомогательным устройством или устройством, подсоединенным к неизолированной 
сетевой розетке, м ожет добавиться к току утечки на корпус от ультразвуковой системы.

А ВН ИМ АН И Е: не использовать немедицинские принтеры в зоне нахождения пациента.

А В Н ИМ АН И Е: при использовании немедицинского принтера или в то время, когда
немедицинский принтер подключен к ультразвуковой системе, система никоим образом не 
должна находится в контакте с пациентом.

В нутре нни е  пе ри ф ери й ны е  устрой ства  д о л ж н ы  устан авл и ваться  пр ед ставителем  
ком пании  S iem en s  или утверж д ен н ой  ком панией  S iem en s  сторонней  ор ганизацией . 
О тветствен н ость  за п р им е не ни е  с  систем ой  д руги х  устр о й ств  л е ж и т  на пользователе. 
П од об н ое  пр им е не ни е  м ож ет привести  к отм ене  гарантии  на систем у.

Д ля  соо тветствия  стан да ртам  EN 60601-1-1 и IEC 60601-1-1 (М ед ици н ское  электрическое  
оборуд о ван ие . Ч асть 1: О б щ ие треб овани я  по безо пасн ости ) по д кл ю чение  
пе ри ф ери й но го  оборуд о ван ия  к ультразвуковой  си сте м е  д о л ж н о  отвеча ть  следую щ им  
условиям :

■ С ам о пе ри ф ери й но е  о б о руд о ван ие  пр ед ста вл яе т  собой  м ед и ц ин ское  устройство , 
у тверж д ен н ое  в соо тветствии  со стандартам и  EN 60601-1 и IEC 60601-1 , или

■ Н е м ед и цин ское  пе ри ф ери й но е  об оруд ование , утверж д ен н ое  в соо тветствии  с другим  
стан да ртом  EN или IEC  (EN  Х Х Х Х Х  или IEC Х Х Х Х Х  -  наприм ер, об оруд ование , 
соо тве тствую щ е е  EN 60 348  и IEC  60348 , EN 60 950  и IEC 6 0 950  и т.д .), и д ол ж н о  
устан авли ваться  сл е д ую щ и м  образом :

Эквипот енциальны й разъем , расположенны й на панели подачи пит ания сист емы  
ульт развукового сканирования.

П од клю чи те  ул ьтразвуковую  си сте м у к о тд ел ьн ом у защ и тн ом у контакту 
зазе м л ен ия  с под соед и не ни ем  провода зазе м л ен ия  к э кви по тен ци ал ьн ом у  
ра зъ ем у ул ьтразвуковой  систем ы . У бед итесь , что защ итны й  провод  зазем ления 
по д кл ю чен  к над леж а щ ем у защ и тн ом у зазе м л ен ию , н е зави сим ом у от 
зазе м л ен ия  и м ею щ ихся  систем  (через си ловой  кабель).

П ер иф е ри йн ое  об оруд о ван ие  распол агается  на ра сстоянии  не м енее 1,5 м етров 
(1 ,8  м етра в Канад е  и С Ш А ), вне среды  пациента. С ред а  па ци ента  опред ел яется 
как область , в которой  провод ится  м ед и цинское  об след ова ни е , м он и тор ин г или 
л е чен и е  пациента.

П ер иф е ри йн ое  о б о руд о ван ие  под соед и не но  к сетевой  розетке  вне среды  
пациента , но в од ной  ком нате  с  ул ьтразвуковой  систем ой.

Д о п о л н и те л ьн ую  и нф о рм аци ю  и д руги е  возм ож н ы е  сочетания  см. в С танд арте  
м ед и цин ско го  эле ктри че ско го  оборуд о ван ия  EN 60601-1-1 или IEC 60 601-1-1 ,
П ри лож е ни е  В В В .7 , С цен ар ий  Зс.

П рим ечание : инф ормация, приведенная выше, основана на современны х стандартах 
EN 60601-1-1 и IEC 60601-1-1 от декабря 2000 г. Если нормативные стандарты для 
медицинского оборудования в Вашей стране не соответствуют EN 60601-1 и IEC 60601-1, а так 
же EN 60601-1-1 и IEC 60601-1-1, местные требования могут отличаться от приведенных 
выше.
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При обы чной  р а б о т е  у л ь т р а зв у к о в а я  с и с т е м а  о т о б р а ж а е т  у л ь тр а зв у к о в ы е  и зо б р аж ен и я  
б е з  ш умов, а р т е ф а к т о в  и искаж ений, кото р ы е не м огут б ы ть  о тн е с е н ы  к ф и зи о л о ги ч ески м  
э ф ф е к т а м .

С л е д и т е  з а  со ед и н ен и я м и  п е р и ф ер и й н о го  о б о р у д о в а н и я  и о б ст ан о в к о й  вокруг п ац и ен та , 
и зо б р аж ен н о й  на сл ед у ю щ ей  сх ем е , чтобы  о б е с п е ч и ть  н о р м ал ьн у ю  р аб о т у  
у л ьтр азву к о в о й  си стем ы .

1 Обстановка вокруг пациента представлена 
затенением, распространяющимся на
1,5 метра (1,8 метра [6 футов] в Канаде и 
США) вокруг пациента и ультразвуковой 
системы

2 Ультразвуковая система
3 Периферийное оборудование (EN ХХХХХ и 

IEC ХХХХХ)

4 Шнур питания для периферийного оборудования
5 Изолирующий трансформатор медицинского класса
6 Шнур питания для изолирующего трансформатора 

медицинского класса
7 Кабель передачи данных для принтера
8 Дополнительное защитное заземление
9 Шнур питания ультразвуковой системы

П рим ер подсоединения периф ерийного оборудования и среды  пациент а

1 2,5 метра (обычно)
2 1,5 метра (1,8 метра в Канаде и США.)
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Эргономика системы
А  ВН ИМ АН И Е: не опирайтесь на монитор. В противном случае имеется риск

опрокидывания системы и нанесения травмы оператору или пациенту и/или нанесения 
ущ ерба системе.

Вы м ож ете  н астраи вать  си сте м у сле дую щ и м  образом :

М о н и т о р  -  наклонять  м он и тор  д ля  оп ти м ал ьн ого  просм отра  результата  сканирования.

К р о н ш т е й н  м о н и т о р а  -  с пом ощ ью  кронш тейна  м он и тор  м ож но  вы д ви нуть  вперед  над 
па не л ью  упр авле ни я , повернуть м онитор  впр аво  или влево, повернуть  кронш тейн 
м онитора  вправо  или влево.

М онит ор в наклонном  и верт икальном  
положениях.

'к Г '
П оворот  монит ора и кронш т ейна.

Кронш т ейн монит ора максимально выдвинут. Кронш т ейн монит ора сложен.
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П а н е л ь  у п р а в л е н и я  -  Ч тобы  о т р егу л и р о в ать  вы соту  или п о л о ж ен и е  п ан ел и  у п р ав л ен и я , 
в о с п о л ь зу й те с ь  кнопкой на вн утр ен н ей  ст о р о н е  рукоятки п ан ел и .

П рим ер располож ения кнопки регулировки высоты или положения панели управления.
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Общие настройки системы
Вы м о ж ете  и зм ен и ть  о б щ и е  настройки  си сте м ы  (н ап ри м ер , о т о б р а ж е н и е  д ат ы , в р ем ен и  и 
н а зв а н и я  м еди ц и н ского  у ч р е ж д ен и я ) с  пом ощ ью  си стем н ы х  п р ед п о ч тен и й . Эти 
п а р а м е т р ы  о то б р а ж аю тся  в окне в и зу ал и зац и и , а  такж е в о тч етах  о  п ац и ен тах , 

nil G en e ra l 1 > O rg an iza tio n  > H osp ita l N am e

Изменение названия медицинского учреждения
Д л я и зм е н е н и я  н а зв а н и я  м еди ц и н ского  у ч р еж д ен и я  в в е д и т е  н о в о е  н а зв а н и е  в 
п р е д в а р и т е л ь н о  за д а н н ы х  н астр о й к ах  си стем ы .

Д л я  и з м е н е н и я  н а з в а н и я  м е д и ц и н с к о г о  у ч р е ж д е н и я :

1. Н аж м ите на к л а в и а ту р е  клавиш у P r e s e t s .

2. Н аж м ите G e n e ra l  1.

3. В в е д и т е  н а зв а н и е  с в о его  у ч р еж д ен и я  в п о л е  H o s p ita l  N am e.

4. Н аж м ите S a v e .

Настройка даты и времени
Д а т а  о т о б р а ж а е т с я  в в и д е  ц и ф р  в п р аво м  вер х н ем  углу окна в и зу ал и зац и и . Вы м ож ете 
вв ест и  новую  д а т у  и в р е м я , а  такж е м о ж ете  в ы б р а ть  ф о р м а т  о то б р а ж ен и я  д ат ы  на 
экран е.

Д л я  в ы б о р а  ф о р м а т а  д а т ы  и устан овки  д а т ы  и в р ем ен и  и сп о л ьзу й те  п р е д в а р и т е л ь н о  
за д а н н ы е  настрой ки  си стем ы .

Н  G en era l 1 > F o rm a t > D ate  F o rm a t

nil G en e ra l 1 > F o rm a t > D ate  & T im e S e ttin g s

П р и м еч ан и е: во врем я проведения исследования д ат а  и врем я не могут бы ть изменены. 
П реж де чем  изм енять дату  и врем я, закройте активное исследование.

Д л я  в ы б о р а  ф о р м а т а  д а т ы  и л и  в р е м е н и :

1. Н аж м ите на к л а в и а ту р е  клавиш у P r e s e t s .

2. Н аж м ите G e n e ra l  1.

3. В ы б ер и те  ф о р м а т  д а т ы  в р а з д е л е  D a te  F o rm a t  и н аж м и те S a v e .
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Д л я  и з м е н е н и я  с и с т е м н о й  д а т ы  и л и  в р е м е н и :

1.

2 .

3.

4.

5.

Н аж м ите на к л а в и а ту р е  клави ш у P r e s e t s .

Н аж м ите G e n e ra l  1.

Н аж м ите D a te  & T im e  S e t t in g s .

И зм ен и те  д а т у  или вр ем я :
Н аж м ите C h a n g e  d a te  a n d  tim e , чтобы  вы вести  на экран  окно к а л е н д а р я .

Ч тобы  и зм ен и ть  д ату , в ы б е р и т е  год, м е с я ц  и д е н ь  и н аж м и те О К.

Ч тобы  и зм ен и ть  в р е м я , в в е д и т е  ч асы , минуты  и в т о р о е  зн а ч е н и е  и н аж м и те О К. 

И зм ен и те  ч а со в о й  пояс.
-  Ч тобы  и зм ен и ть  ч а с о в о й  пояс, н аж м и те C h a n g e  t im e  z o n e ,  в ы б е р и т е  ч а со в о й  

п о яс  и н аж м и те ОК.

Д л я  н а с т р о й к и  в р е м е н и  с  и с п о л ь з о в а н и е м  И н т е р н е т -с е р в е р а  в р е м е н и :  

П р и м еч ан и е: Чтобы использовать  эту функцию, необходим о им еть доступ в Интернет.

1. Н аж м ите на к л а в и а т у р е  клавиш у P r e s e t s .

2. Н аж м ите G e n e ra l  1.

3. В ы б ер и те  вкладку  In te rn e t  T im e  и н аж м и те  C h a n g e  s e t t in g s .

4. У стан о ви те  ф л а ж о к  д л я  си н хрон и зац и и  с  с е р в е р о м .

5. В п о л е  S e r v e r  в в е д и т е  им я и н т е р н е т -с е р в е р а  вр ем ен и .

6. Ч тобы  с р а з у  ж е об н о ви ть  в р е м я , наж м и те U p d a te  N ow .

Ч тобы  об н о ви ть  в р е м я  позж е, н аж м и те  ОК.
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Настройка органов управления регистрацией
О рганы  упр а вл е ни я  ре гистрацией  м огут  бы ть настроены  д л я  печати  и сохранения 
д анны х. С и стем а  со хр а н яе т  изображ ения , протоколы  пациентов  и д а н н ы е  д ля 
кино про см о тр а  на ж естком  диске .

@  C u s to m iz e  K eys > P rin t/S to re  1 Key 

@  C u s to m iz e  K eys > P rin t/S to re  2 Key

Д л я  н а с т р о й к и  э л е м е н т о в  у п р а в л е н и я  р е г и с т р а ц и е й ;

Н аж м ите  клави ш у P r e s e t s  (П р ед уста но вл ен н ы е  па рам етры ) на клавиатуре  для 
получения д о ступа  к си сте м ны м  предпочтениям .

В ы бе ри те  C u s to m iz e  K e y s  (Н астро ить  клавиш и) в левой  части  экрана.

В ы бе ри те  треб уем ы й  вар иа нт  д л я  PR IN T/ST O R E 1 (П е чать /С охра не ни е  1) или 
P R IN T /S T O R E 2 (П е чать /С охра не ни е  2):

Ч то б ы  н а с т р о и т ь  э л е м е н т ы  у п р а в л е н и я  
р е г и с т р а ц и е й  д л я : В ы б е р и т е  п ар ам етр :

сохранения изображений и отчетов 
пациента

D isk S to re  (Сохранение на диске)

сохранения клипов и трехмерных данных 
объемного изображения

C lip/V olum e S to re  (Сохранение 
клипов/объемных изображений)

сохранения трехмерных данных 
объемного изображения

V olum e S to re  (Сохранение объемных 
изображений)

печати изображений и отчетов пациента ■ PC P rin te r  (Принтер компьютера)

■ USB B/W (Ч/Б USB)

■ USB C o lo r (Цветной USB)

■ DICOM B/W P rin t (Ч/Б принтер DICOM)

■ DICOM C o lo r P rin t
(Цветной принтер DICOM)

сохранения и печати изображений и 
отчетов пациента

■ D isk  S to re  & PC  P rin te r  (Сохранение 
на диске и Принтер компьютера)

• D isk  S to re  & USB B/W
(Сохранение на диске и Ч/Б USB)

• D isk S to re  & USB C olor
(Сохранение на диске и цветной USB)

В ы бе ри те  треб уем ы й  па рам етр  упр авл е ни я  для C L IP  S T O R E  (С охр анени е  клипа):

Ч то б ы  н а с т р о и т ь  э л е м е н т ы  у п р а в л е н и я  
р е г и с т р а ц и е й  д л я : В ы б е р и т е  п ар ам етр :

сохранения изображений и отчетов 
пациента

D isk S to re  (Сохранение на диске)

сохранения клипов и трехмерных данных 
объемного изображения

C lip/V olum e S to re  (Сохранение 
клипов/объемных изображений)

5. Н аж м ите  кнопку S a v e  (С охранить), чтобы  сохр анить  новы е н астройки  и вы йти из 
настройки  си сте м н ы х предпочтений .

36 Инструкция по э кспл уатации



3 Настройка  системы

Установка программного обеспечения
М ож но устан ови ть  новое  пр ограм м н ое  об есп ечен и е  или п е р еустан ови ть  сущ ествую щ ее. 
При первой  или повторной  устан овке  м ож но  вы б рать  со хр ан ен ие  п о л ьзо вател ьски х  
н астроек (си стем ны е  пред почтений  и ф ай лы  Q u ickS e t) или уд али ть  их. С о хра н ен ие  
п о л ьзо вател ьски х  н астроек п о зво л и т  и спол ьзова ть  новое пр ограм м н ое  об еспечение , не 
настраивая его. У д а л ен и е  ло л ьзо вате л ьских  н астр о е к  по зво л яе т  по лн остью  
пе ренастро ить  си сте м у  д ля  д р уги х  задач или д ля  по след ую щ ей  загрузки  
п о л ьзо вател ьски х  н астроек из ф ай ла  ре зервной  копии.

См. такж е : Установка опций на основе программного обеспечения, стр. 3-39

■ Чтобы  устан ови ть  пр ограм м н ое  об есп ечен и е  с сохр ан ен ие м  всех  п о л ьзо вател ьски х  
настроек, вы полн и те  пр оцед ур у  установки  програм м н ого  об есп ечен и я  систем ы .

■ Чтобы  устан ови ть  н овое  пр ограм м ное  об есп ечен и е  и уд ал и ть  все  по льзо вательски е  
настройки, вы полн и те  пр оцед ур у  пе реустановки  програм м н ого  об есп ечен и я  систем ы . 
У д а л ен и е  п о л ьзо вател ьски х  н астр о е к  такж е  уд а л я е т  все д о п о л н и те л ьн ы е  ф ункции  
програм м ного  обеспечения.

П рим ечание: компания S iem ens рекомендует сохранить пользовательские настройки. 
Независимо от сохранения пользовательских настроек перед установкой программного 
обеспечения необходимо создать резервную копию системных предпочтений и ф айлов 
QuickSet.

См. такж е : Storing and Retrieving System Presets and QuickSets, Docum entation Devices,
C hapter 2, System Reference

П ре д устан овле н ны е  парам етры  си сте м ы  испол ьзую тся  д ля  пр овер ки  версии 
програм м ного  об еспечения  систем ы .

ни S e rv ice
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У с т а н о в к а  п р о г р а м м н о г о  о б е с п е ч е н и я  с и с т е м ы

1. В клю чите  (СЬ) ул ьтразвуковую  систем у.

2. В ставьте  устан овочн ы й  д и ск  в привод  C D /D VD .

3. К ра тковре м ен но  наж м ите  кнопку ча стичного  вклю чения  и отклю чен и я  
эле ктро пи та ни я  (С!)) и затем  вы б ерите  R e s ta r t в д иа логово м  окне  S h u t d o w n  S y s te m .

4. Когда на экране  появится  ло готип S iem ens, наж м ите  на л ю б ую  кл ави ш у на 
клавиатуре .

С и стем а  вы вед е т  на экран  окно установки  програм м ы .

5. Н аж м и те  N e x t и вы б ери те  способ  установки.

Д л я  устан овки  пр ограм м ного  об еспечения  и сохранения  всех  сущ ествую щ их 
настроек, зад ан ны х пользо вателем , вы б ерите  U P G R A D E /U P D A T E  
IN S T A L L A T IO N .

Д ля  установки  програм м ного  об еспечен и я  и уд аления  сущ е ствую щ и х  настроек, 
зад ан ны х пользо вателем , вы б ери те  C LE A N  IN S T A L L A T IO N .

Д л я  отм ены  установки  наж м ите  C a n ce l.

6. С л ед уй те  указаниям , пред ста влен н ы м  на экране.

С и стем а  о то б р а зи т  статус  установки.

7. При отоб раж е ни и  систе м о й  сообщ ения  о заверш ении  и звлеките  установочны й 
носи те ль  из привод а  C D /D V D  и наж м ите  F IN ISH .

С истем а  в ы п ол н и т  автом атическую  перезагрузку.
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Установка опций на основе программного 
обеспечения
М ож но устан ови ть  д о п о л н и те л ьн ы е  опции, используя  д и ск  с програм м н ы м  об еспечением . 

Д л я  у с т а н о в к и  о п ц и й  п р о г р а м м н о г о  о б е с п е ч е н и я :

1. П од готовьте  си сте м у к загрузке  програм м ного  обеспечения:

a. Н аж м ите  клави ш у P re s e ts , чтобы  откры ть  окн о  P re se ts .

b . В ы бе ри те  S e rv ic e  в л е вой  части  экрана.

c. В ы бе ри те  S e rv ic e .

d. У д а л ите  надпись п о п е  из текстово го  поля и щ ел кните  О К .

e. Н аж м ите  C o n f ig u ra t io n .

f. В ы бе ри те  L ic e n s in g  a n d  C o m p o n e n ts  в левой  части  экрана.

2. У стан ови те  пр ограм м н ое  об еспечение :

a. Н аж м ите  кнопку извлечения д иска  на д и ско вод е  д ля  ком па кт-Ю У О -д иско в  в 
левой  части  ул ьтразвуковой  систем ы , чтобы  откры ть  ло ток, затем  вставьте  
л и цен зион н ы й  д и с к  и наж м ите  эту кнопку ещ е раз, чтобы  загрузить  диск.

b . В ы берите  S e le c t N ew  L ic e n s e  F ile  в верхней  правой  части экрана.

С и стем а  откр ы ва е т  ра зд ел  L ic e n s e  F ile  to  be  se t.

c. В окне  B ro w s e  или H is to ry  вы б ери те  ф айл  л ицензии .

d. Щ ел кните  S ave.

С и стем а  откр ы ва е т  д и а л о го во е  окно  состояния.

e. Щ ел кн и те  О К .

Ф ункции , д о ступ н ы е  в д анной  конф и гур аци и  програм м ы , отоб раж а ю тся  в 
р а зд ел е  A v a ila b le  F e a tu re s .

3. Когда си сте м а  о ткр о е т  д иа л огово е  окно перезагрузки , щ ел кн и те  О К .

S ys tem  б уд е т  пе резапущ ен а  и по д твер д и т  устан овку  д о п о л н и те л ьн ы х  ф ункций .
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Регистрация пациента
Д ля вы б ора  м етод а  ре гистрации  (ре гистрац ио нн ой  ф орм ы  пациента  и треб ован и й  по 
ввод у  д ан н ы х) испол ьзуй те  пр ед вари тельн о  зад анны е настройки  систем ы :

■ O r ig in a l -  и спол ьзуется  стан да ртна я  ре ги страци он н ая  ф ор м а  па ци ента  с обы чны м и
треб ован и ям и  по ввод у данны х. (Т реб уется  д л я  и спол ьзова ни я  сканера  ш три х-код а .) 

•  e -e n try  -  поля иде нти ф ика ции  па ци ента  отоб раж а ю тся  в виде н алож ения  в окне 
визуализации .

й  G en era l 2 > P a tie n t ID > C u s to m iz e  E ntry  O rd er

З а д а ч а П о р яд о к  в ы п о л н е н и я

Ввод или 
редактирование 
данных пациента и 
начало обследования

1. Нажмите NEW PATIENT на панели управления. Или нажмите клавишу 
P a tie n t D ata на клавиатуре.

2. Введите необходимые данные в регистрационную форму.

С м. такж е: Использование ф ормы Данные пациента, стр. 4-4

3. Щ елкните ОК. Или щ елкните C a n ce l для отмены введенных данных.

Ввод данных пациента 
с помощью сканера 
штрих-кода

П р и м еч ан и е: Для идентиф икации данных ш трих-кода, используемого в 
учреждении, воспользуйтесь предустановленными параметрами системы. Сканер 
штрих-кода необходимо настроить для работы с используемой системой ш трих­
кодов.

[i§  P e rip h e ra l > B a rc o d e  R e a d e r

1. Нажмите NEW PATIENT на панели управления. Или нажмите клавишу 
P a tie n t D ata на клавиатуре.

2. Установите текстовый курсор в первое поле ввода, заданное в 
предустановленных параметрах системы.

3. О тсканируйте штрих-код.

Можно отдельно сканировать штрих-коды для считывания имени и 
идентиф икационного номера пациента, врача, выполняю щ его обследование, и 
специалиста по ультразвуковой диагностике.

4. Заполните поля в регистрационной форме.

5. Щ елкните ОК. Или щ елкните C a n ce l для отмены введенных данных.

Регистрация нового 
пациента с помощью 
функции поиска по 
рабочим спискам

С м. такж е: Поиск по рабочему списку, стр. 4-11

Извлечение данных 
пациента с помощью 
функции
запросов/выгрузки

См. такж е: Запрос и выгрузка исследований, стр. 4-10

Извлечение данных 
пациента с жесткого 
диска ультразвуковой 
системы или с 
внешнего носителя

1. Нажмите клавиш у P a tie n t B ro w se r на клавиатуре.

Если пациент зарегистрирован, будет открыто окно визуализации, если пациент 
не зарегистрирован, будет открыто окно обследования.

2. При необходимости щ елкните по S tu d y  S c re e n , а затем в обпасти A rchive 
S o u rc e  выберите место, где находятся данные пациента.

3. Выберите требуемое исследование и щ елкните по New.

Система передаст данные пациента в регистрационную форму.

4. С клавиатуры введите или измените необходимые данные.

5. Чтобы начать обследование, щ елкните по ОК.

Немедленное начало 
обследования без 
регистрации пациента

■ Нажмите клавиш у панели управления назначенную для функции сохранения.

При этом система открывает новое обследование, заменяя имя пациента 
астериском (*), а идентиф икационный номер пациента -  датой и временем 
открытия обследования. Данные пациента можно изменять до заверш ения 
обследования.
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Использование ф ормы Данные пациента
В оспо л ьзуй тесь  си сте м н ы м и  пр ед почтениям и  д ля  вы бора порядка , в котором  клавиш а 
таб ул яц и и  б уд е т  осущ е ствля ть  переход  от поля к полю  в ф ор м е  Д а н н ы е  пациента.

@  G enera l 2 > P a tien t ID > C u s to m ize  E n try  O rd e r

Ф орм а  Д а н н ы е  па ци ента  со д ер ж ит об щ ую  и нф о рм аци ю  и инф орм ацию , относящ ую ся  к 
ко н кретн ом у и сслед ованию .

Задача П о р я д о к  в ы п о л н е н и я

переместить текстовый курсор к начальной 
позиции следую щ его поля ввода

Нажмите на клавиатуре клавиш у Tab. Или 
щ елкните по следую щ ему полю ввода.

удалить символы Нажмите на клавиатуре клавиш у B ackspace .

сохранить новые данные пациента, выйти 
из режима просмотра/редактирования 
ф ормы пациента и повторно отобразить 
окно визуализации

Выберите один из следую щ их методов.

■ Щ елкните О К.

■ Нажмите на клавиатуре клавиш у Enter.

■ Нажмите 2D на панели управления.

выйти из режима
лросмотра/редактирования формы 
пациента и повторно отобразить окно 
визуализации без сохранения новых 
данных пациента.

Щ елкните по C ance l. Или нажмите ESCAPE 
на панели управления.
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Поля формы Данные пациента
с  по м ощ ью  си сте м н ы х  пр ед почтений  м ож но  вы б рать  ф ор м а ты  для : д ата , рост, масса 
тела.

Н  G enera l 1 > F o rm a t

Пациент— формат Original (Исходная)

П оле вво д а О п иса ни е

L a s t Nam e Ф амилия пациента

П рим ечание : Для непосредственного ввода этой инф ормации можно использовать 
сканер штрих-кода.

П рим ечание : Введя три первые буквы ф амилии, можно вывести на экран список 
сохраненны х сведений о пациенте.

F irs t Name Имя пациента

П рим ечание : Для непосредственного ввода этой инф ормации можно использовать 
сканер штрих-кода.

P re fix Dr., M iss, M rs., Ms., Mr., P rof.

S u ffix J r., Sr., I, II, III

Ml Средний инициал пациента.

P a tien t ID Идентиф икационный код пациента.

Если идентиф икационный код (ID) не введен, система генерирует уникальный номер, 
начинающ ийся с текущ ей даты и времени системы.

Этот идентиф икационный код отображается в окне визуализации. Если в окне 
визуализации недостаточно места для отображения всего кода, отображается часть кода, 
за которой следую т три точки (...).

П рим ечание : Для непосредственного ввода этой инф ормации можно использовать 
сканер штрих-кода.

П рим ечание : Введя три первые символа идентиф икационного номера пациента, можно 
вывести на экран список сохраненных сведений о пациенте.

Date o f  B ir th Дата рождения пациента в формате, выбранном в системных предпочтениях:

При вводе или изменении этого значения, система автоматически вычислит и отобразит 
значение характеристики Аде.

A ge Система автоматически вычисляет и отображает возраст пациента на основе данных 
поля D ate o f  B irth , если они были введены.

Sex Пол пациента.

Если не выбрано ни Male, ни Fem ale, система устанавливает значение U nknow n.

H e igh t Рост пациента в системе измерений, выбранной в системных предпочтениях: M e tric  или 
U.S.

W e ig h t Масса тела пациента в системе измерений, выбранной в системных предпочтениях: 
M e tric  или U.S.

BP [m m H g] Артериальное давление пациента.

B SA Площадь поверхности тела пациента в м^. Система автоматически вычисляет площадь 
поверхности тела (ППТ) (на основании введенных значений роста и массы тела) и 
переносит значение в отчет пациента.

Площадь поверхности тепа вычисляется по одной из следую щ их формул:

При и зм е р е н и и  роста  в  сан ти м е тр а х  и м а ссы  тела  в  ки л о гр а м м а х :

ППТ = 0,007184 X (масса)'’ "^* х (рост)° " ^

При и зм е р е н и и  роста  в  ф ута х /д ю й м а х  и м а ссы  в ф унтах:

ППТ = 0,007184 X (масса х  0,454)° “  ̂х (рост х  2,54)° ''“

И нструкции  по экспл уа та ц и и



4 Основы исследования

Пациент— формат е-запись
П р и м еч ан и е: Чтобы переместить курсор, нажмите клавишу T ab  на клавиатуре. Для 
подтверждения введенных данны х нажмите клавишу SET на панели управления. Или нажмите 
клавиш у управления 2D.

Исследования ОВ (акушерские), Early ОВ (ранние акушерские), Fetal Echo 
(эхография плода) и ЕМ (экстренная медицинская помощь)
П р и м еч ан и е: Предположительная дата родов (EDC) и гестационный возраст отображаются 
вверху экрана при визуализации. Эти значения также отображаются в отчете пациента.

П о л е  в в о д а О п и сан и е

ID И дентиф икационный код пациента.

Если идентиф икационный код (ID) не введен, система генерирует уникальный номер, 
начинаю щ ийся с текущ ей даты  и времени системы.

N am e Ф амилия и имя пациента.

A ge Гестационный возраст в неделях (w) и днях (d).

Если поле ДПМ  уже содержит значение, система автоматически вычислит и отобразит 
гестационный возраст в неделях и днях.

LMP Дата начала последнего менструального цикла (ДПМ) пациентки в формате, 
отображаемом на экране.

При вводе или изменении этого значения система автоматически вычислит и отобразит 
значение в характеристик А де и EDC.

EDC Предположительная дата родов (ПДР) в формате, отображаемом на экране.

С истема автоматически вычисляет и отображает предположительную  дату родов (ПДР), 
если в поле LNIP и/или А де уже содержит введенные данные.

При вводе или изменении этого значения система автоматически вычислит и отобразит 
значения характеристик LMP и А де.

Другие исследования
П о л е  в в о д а О п и сан и е

ID Идентиф икационный код пациента.

Если идентиф икационный код (ID) не введен, система генерирует уникальный номер, 
начинаю щ ийся с текущ ей даты и времени системы.

N am e Ф амилия и имя пациента.

Birth Дата рождения пациента в формате, отображаемом на экране.

При вводе или изменении этого значения, система автоматически вычислит и отобразит 
значение характеристики А де.

A ge С истема автоматически вычисляет и отображает возраст пациента на основе данных 
поля D ate  o f  B irth , если они были введены.

S ex Пол пациента.

Если не выбрано ни Male, ни Fem ale , система устанавливает значение U nknow n. 

Чтобы выбрать пол, нажмите клавишу со стрелкой вправо или влево на клавиатуре.
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4 Основы исследования

История (все обследования)
П оле вво д а О писа ни е

A d d it io n a l In fo Дополнительная информация.

Инструмент Календарь
И н струм е нт  К аленд арь  в ф ор м е  Д а н н ы е  п а ци ен та  м ож но  вы звать  на экран при 
провед ении  сл е д ую щ и х и сслед ований : О В  (акуш ерски е ), E a rly  О В  (р анни е  акуш ерские ), 
С уп  (ги не кол оги чески е ) и ЕМ  (экстре нн ая  м ед и цин ская  пом ощ ь).

И н струм е нт  К аленд арь  д оступен  д л я  полей  с  д атам и  на панели  H is to ry  ф ор м ы  Д ан н ы е  
пациента.

J a n u a r y , Y e a r Ы
S a tS u n М оп T u b  W e d  T h u Fri

28 29 30 31 1 2 3

4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17

т 19 20 21 22 23 24

2 5 26 27 28 29 30 31

1 2 3 4 5 6 7
•■ Т )К  “ C a n c e l

П рим ер инст румент а Календарь

И с п о л ь з о в а н и е  и н с т р у м е н т а  К а л е н д а р ь :

1. Щ ел кн и те  по стрелке  вниз ( Т )  в поле д а ты  ф ор м ы  Д ан н ы е  пациента  д ля  вход а  в 
календарь.

2. Д л я  пр оли сты вания  м есяцев  календ аря щ ел кн и те  л и б о  по стрел ке  назад  ( ◄ ) ,  ли бо  
по стрел ке  вперед  (► ) .

3. Щ ел кните  по д ате  в календаре.

С и стем а  вы ход и т  из реж им а работы  с  кале нд ар ем  и п о м ещ ает вы бран н ую  д а ту  в 
ф ор м е  Д ан н ы е  пациента.

4. Д ля  вы хода из календ аря без сохранения  и зм енений , щ ел кн и те  по C a n ce l.

И нструкции  по экспл уа та ц и и



4 Основы исследования

История (ОВ (акушерские), Early ОВ (ранние акушерские), Gyn 
(гинекологические). Fetal Echo (эхография плода) или ЕМ 
(экстренная медицинская помощь)) — исходная методика
См. такж е : Obstetrical Measurem ents and Calculations, C hapter B3, Features and Applications 
Reference

E arly  Fetal
П оле вв о д а  О п и са н и е  OB OB G yn E cho EM

Date LM P/IVF Выберите LM P или IVF. ^  ^  ^  V  У

Для LM P введите дату начала последнего 
менструального цикла в формате, выбранном в 
системны х предпочтениях.

Для IVF введите дату искусственного (in -v itro ) 
оплодотворения в формате, выбранном в системных 
предпочтениях.

При вводе или изменении этого значения система 
автоматически вычислит и отобразит значение в поле 
A g e [w ks /d a ys ] и EDC.

Система автоматически вводит год при вводе месяца 
и даты  (если в системных предпочтениях для 
Date F o rm a t выбрана опция [D ay /M on th /Y ear или 
M o n th /D a y /Y e a r].

EDC Система автоматически вычисляет и отображает • /  ■/
предположительную  дату родов (ПДР), если поля 
Date LM P/IVF и/или A g e [w ks /d a ys ] уже содержат 
введенные данные.

Введите предполагаемую дату родов (ПДР) в 
формате, выбранном в системных предпочтениях.

При изменении значения EDC (отличного от нуля), 
система пересчитывает и отображает значения в 
полях Date LM P/IVF и A g e [w ks /d a ys ].

A g e [w ks /d a ys ] Система автоматически вычисляет и отображает v' V  ^  ^
гестационный возраст в неделях и днях, если поле 
Date LM P/IVF уже содержит введенные данные.

Введите гестационный возраст в неделях и днях.

При вводе или изменении этого значения система 
автоматически вычисляет и отображает значения 
полей D ate LM P/IVF и EDC.

С истема автоматически вычисляет EDC, но не 
вычисляет Date LM P/IVF при вводе только 
гестационного возраста. Если ввести значение в поле 
Date LM P/IVF, а затем изменить гестационный 
возраст, будут соответственно пересчитаны значения 
полей Date LM P/IVF и EDC.

G rav ida История беременностей пациентки. у / ✓ л /

Рага

A b o rta

E c to p ics

Данные, введенные в эти поля, переносятся в отчет 
по пациенту, но не отображаются в окне 
визуализации.

И нструкции  по э кспл уатации



4 О сновы исследования

История (исследования C-Vascular (цереброваскулярные), 
P-Vascular (периферические сосуды) и Venous (венозные))

П оле вво д а О п иса ни е  C -V ascu la r P -V ascu la r V eno us

B P (Le ft) Артериальное давление на левой руке, 
систолическое давление над диастолическим 
(в мм рт. ст.).

✓

B P (R ig h t) Артериальное давление на правой руке, 
систолическое давление над диастолическим 
(в мм рт. ст.).

У

A B I[L e W R ig h t] Лодыжечно-плечевой индекс.

История (Urology (урологические))
П оле вво д а О п иса ни е

P SA (n g /m l) Уровень простатического специф ического антигена.

Учреждение
И спо льзуй те  си сте м н ы е  пред почтения д ля  отоб раж е ни я  ид е н ти ф ика цио нн ого  кода врача 
в отчете  пациента.

Ц§ М &  R C o n fig u ra tio n  > M e asu re m en t and R e p o rt P rese t > D isp la y  Item

П ри м еча ни е : Введите имена в следую щ ие поля в этой последовательности: фамилия, имя, 
средний инициал, обращение, именной суф ф икс (части должны быть разделены запятыми). 
При пропуске запятых система распознает всю запись как ф амилию.

П оле вв о д а О писа ни е

R e fe rrin g  MD И дентиф икационные данные врача, направившего на исследование.

P e rfo rm in g  MD И дентиф икационные данные врача, выполняющ его исследование.

П рим ечание : Для непосредственного ввода этой инф ормации можно использовать 
сканер штрих-кода.

S o n o g ra p h e r И дентиф икационные данные специалиста по ультразвуковой диагностике

П рим ечание : Для непосредственного ввода этой инф ормации можно использовать 
сканер штрих-кода.

Исследование
П оле вво д а О п иса ни е

T ra n sd u ce r Перечень доступных датчиков.

Exam Перечень доступных типов исследований для выбранного датчика.

A c c e s s io n  N o Идентиф икационный код, который указывает на очередность текущ его исследования по 
отношению к другим исследованиям данного пациента. Используется в целях 
составления счетов. Обычно генерируется сервером HIS/RIS (рабочих списков).

In d ica tio n Информация, описывающ ая симптомы или специф ические обстоятельства, которые 
указываю т на желательность или необходимость выполнения определенной 
медицинской процедуры.

И нструкции  по экспл уа та ц и и
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Запрос и вы грузка исследований
М ож но и м п ор ти рова ть  исслед ова ни я  с сервера  и нф о рм аци онной  систем ы  на ж есткий  
д и с к  ул ьтр а звуко во й  систем ы .

П рим ечание : Импортируемые исследования с сервера запросов не поддерживаю т ф ункцию 
измерения, отчет, обучающ ие файлы, создание структурированных отчетов или программные 
приложения.

И зв л е ч е н и е  д а н н ы х  п а ц и е н та  с  п о м о щ ь ю  ф у н к ц и и  з а п р о с о в /в ы г р у з к и ;

П р е д ва р и те л ьн о е  ус л о в и е : Администратор информационной системы выполнил 
конф игурацию  сервера для использования функции запросов/выгрузки.

1. Н аж м и те  клави ш у P a tie n t B ro w s e r  на клавиатуре .

Е сли  па ц и е н т  зарегистрирован , б уд е т  откры то  окно  визуализации , если па ци ен т  не 
зареги стр ир ован , б уд е т  откры то  окно об след ования .

При необ ход и м о сти  щ ел кните  по S tu d y  S c re e n , а затем  в области  A rc h iv e  S o u rc e  
вы б ери те  имя сервера .

В вед ите  необ ход и м ы е  д ан н ы е  пациента  в поля поиска.

П оле п о и ска О писа ни е

L a s t Name Ф амилия пациента.

F irs t Name Имя пациента.

P a tie n t ID Идентиф икационный код пациента. Поиск по 
идентиф икационному коду требует точного соответствия.

Date Даты, по которым производится поиск.

A c c e s s io n  No. Входящий номер. Поиск по входящ ему номеру требует точного 
соответствия.

R e fe rrin g  MD И дентиф икационные данные врача, направившего на 
исследование.

M o d a lity Для поиска запланированных процедур доступно только US.

Sex Пол пациента.

Щ ел кн и те  по  Q ue ry .

В си сте м е  отоб разятся  и сслед ования , по д ход ящ и е критериям  запроса.

Д л я  просм отра  д о п ол н ител ьн о й  и нф орм ации  об исслед овании , наприм ер, типе  
и сслед ова ни я  или количестве  и зображ ений , щ ел кн и те  по н азванию  и сслед ования . 

В ы бе ри те  треб уем ы е  исслед ова ни я  и щ ел кните  по R e tr ie ve .

С и стем а  и м п ор ти рует  вы б ран н ы е  и сслед ова ни я  на ж есткий  д и ск  систем ы .
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4 Основы и сслед ования

Поиск по рабочему списку
М ожно и с п о л ь зо в а т ь  поиск по р а б о ч е м у  списку д л я  в ы б о р а  зап л а н и р о в а н н о й  п роц едуры  
д л я  нового  о б с л е д о в а н и я .

1Ш1 DICOM > W o rk lis t S e rv e r  > S tre a m lin e d  S e a rc h

Д л я  п о и с к а  п о  с е р в е р у  р а б о ч е г о  с п и с к а  и н а ч а л а  з а п л а н и р о в а н н о й  п р о ц е д у р ы :

1. Н аж м ите клавиш у N EW  PA TIEN T на п ан ел и  у п р ав л ен и я .

С и с т е м а  о т о б р а ж а е т  ф о р м у  Д а н н ы е  л а ц и е н т а  с  курсором  тексто во го  вв о д а , 
р асл о л о ж ен н ы м  в п о л е  L a s t  N a m e  .

2. В в е д и те  д а н н ы е  л ац и ен та , по которы м  б у д е т  п р о в о д и ться  поиск и за т е м  в ы б е р и т е  
кнопку W o rk lis t  в вер х н ей  л е в о й  ч асти  ф о р м ы .

С и с т е м а  о т о б р а ж а е т  окно W o rk lis t  S e a r c h ,  с о д е р ж а щ е е  д а н н ы е , в в е д е н н ы е  в ф о р м у  
д ан н ы х  п ац и ен та . Е сли  вклю чен ли н ей н ы й  поиск, с и с т е м а  н ач и н ае т  поиск п роц едур , 
зап л а н и р о в а н н ы х  на с л е д у ю щ и е  24  ч а с а , с  и с п о л ь зо в а н и е м  д ан н ы х , в в е д е н н ы х  в 
ф о р м у  Д а н н ы е  п ац и ен та .

3. Е сли  ли н ей н ы й  поиск не вклю чен, д о  в в о д а  д о п о л н и те л ь н ы х  к р и тер и ев  поиска 
н ео б х о д и м о  н аж ать  кнопку S e a r c h .

a . В в е д и те  д о п о л н и т е л ь н ы е  критерии поиска, и сп о л ьзу я  клавиатуру .
■ Д л я  п е р е х о д а  к сл ед у ю щ ем у  полю  н аж м и те  клавищ у T a b  на к л ави ату р е .

■ Ч тобы  у д ал и ть  д а н н ы е  из в сех  п о л ей , в ы б е р и т е  C lea r.

b . Н аж м ите S e a r c h  д л я  н а ч а л а  п р о ц е с с а  поиска.

П р и м еч ан и е: При вы боре US O nly вы полняется поиск процедур, запланированны х 
на всех  ультразвуковы х системах; чтобы  ограничить поиск процедурами, 
запланированны м и д л я  данной ультразвуковой системы , вы берите T h is  s y s te m  only .

С и с т е м а  в ы в о д и т  на экран  р е зу л ь т а т ы  пои ска в в ер х н ей  части  окна 
W o rk lis t  S e a r c h  и ак ти ви зи р у ет  п о л е  S c h e d u le d  P r o c e d u re s ,  а  такж е кнопку 
S e le c t .

4. Д л я  сорти ровки  д ан н ы х  п ац и ен та ;
■ В ы б ер и те  за г о л о в о к  сто л б ц а , чтобы  с о р ти р о в а т ь  ф а й л ы  в в о зр а с та ю щ е м  

п о р яд к е  по заголовку .

■ С н о в а  в ы б е р и т е  заго л о в о к  ст о л б ц а  д л я  сорти ровки  в у б ы ваю щ ем  порядке.

5. Д л я  н а ч а л а  нового  о б с л е д о в а н и я :

a . В ы б ер и те  о б с л е д о в а н и е  в вер х н ей  части  окна W o rk lis t  S e a r c h .

П р и м еч ан и е : Когда сер вер  рабочего списка н азн ач ает  д л я  процедур в рамках 
о б след ован и я  другой входящ ий номер, си стем а переч и сляет каждую процедуру 
отдельн о  в верхней части экрана W o rk lis t S e a rc h .

b. В ы б ер и те  (щ елкн и те) кнопку S e le c t .

С и с т е м а  п е р е д а с т  д а н н ы е  о  п ац и е н т е  в ф о р м у  Д а н н ы е  п ац и ен та .

c. И сп о л ьзу й те  клави ату р у  д л я  р е д а к т и р о в а н и я  или в в о д а  д ан н ы х  и за т е м  наж м и те 
О К  д л я  н а ч а л а  о б с л е д о в а н и я .

П р и м еч ан и е: Д ля данны х о пациенте, переданны х с с ер в е р а  рабочего списка, 
невозмож но и зм енение следую щ их полей: P a tie n t  N am e, P a tie n t  ID, A c c e ss io n  
N um ber, D ate o f B irth/A ge, Sex.
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4 Основы исследования

Окно рабочего списка и процедуры
Поле ввода Описание
Worklist —

Patient Name Имя пациента.

Patient ID Идентификационный код пациента. Поиск по идентификационному коду треб ует  
точного соответствия.

Study Description О писание обслед ования.

Accession Number Входящий номер. Поиск по входящ ему ном еру треб ует  точного соответствия.

Date/Time Д ата и врем я запланированного исследования.

Scheduled Procedures П еречень доступных процедур д л я  выбранного обслед ован и я. Процедуры 
идентиф ицирую тся кодом и сследования и описанием.

Code Value Код о б след ован и я  д л я  процедуры .

Scheduled Procedure 
Description

О писание запланированной процедуры.

State С остояние процедуры.

Code —

Value Значение кода.

Meaning С м ы сл кода.

Диалоговое окно поиска
Поле ввода Описание
Patient Name —

Last Ф амилия пациента. И спользуйте астериск (*) д л я  указания частично известны х 
данных. Н апример, при поиске ф ам и ли и  «Miller», в поле можно ввести  «МП*» или 
«*1ег».

First Имя пациента. И спользуйте астериск (*) д л я  указания частично известны х данных. 
Н апример, при поиске имени «Christopher» в поле можно ввести  «Chris*» или 
«*pher».

Middle С редний инициал пациента.

Patient ID И дентификационный код пациента. Поиск по идентификационному коду требует 
точного соответствия.

Date Даты, по которым производится поиск.

Accession Number Входящий номер. Поиск по входящ ему ном еру треб ует точного соответствия.

Requested Procedure ID И дентификационный код запрош енной процедуры. Поиск по коду запрош енной 
процедуры треб ует  точного соответствия.

Scope При вы боре US Only вы полняется поиск процедур, запланированны х на всех 
ультразвуковы х системах; чтобы  ограничить поиск процедурами, 
запланированны м и д л я  данной ультразвуковой системы, вы берите This 
system only.

Performing Physician —

Last Ф амилия врача. И спользуйте астериск (*) д л я  указания частично известны х 
данных. Н апример, при поиске ф ам илии  «МШег», в поле можно ввести  «Mil*» 
или «*1ег».

First Имя врача. И спользуйте астериск (*) д л я  указания частично известны х данных. 
Например, при поиске имени «C hristopher» в поле можно ввести «Chris*» 
или «*pher».

Middle С редний инициал врача.
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Выбор запланированной процедуры
При н астр о е н н о м  э т а п е  M P P S , м ож но в ы б р а т ь  за п л ан и р о в ан н у ю  п р о ц ед у р у  д л я  
за р е ги стр и р о в ан н о го  в н асто я щ и й  м о м ен т  п ац и ен та .

Порядок выбора запланированной процедуры для зарегистрированного в 
настоящий момент пациента:

1. Н аж м ите клавиш у REV IEW  на п ан ел и  у п р а в л е н и я , чтобы  откры ть окно в и зу ал и зац и и .

2. Н аж м ите P r o c e d u r e  S c r e e n  в л е в о й  ч асти  экр ан а , чтобы  откры ть окно 
C h o o s e  p ro c e d u r e .

П р и м еч ан и е: Эта кнопка доступна в том случае, когда подсоединенны й сер в е р  рабочего 
списка DICOM содерж ит несколько процедур д л я  зарегистрированного в настоящ ий 
м омент пациента.

3. В ы б ер и те  п р о ц ед у р у  в р а з д е л е  S c h e d u le d  P ro c e d u re ( s ) ,  а  за т е м  н аж м и те  кнопку 
S e le c t  в п р аво й  части  экран а.

При этом  п о яви тся  за п р о с  на п о д тв е р ж д ен и е  д е й с т в и я .

4. Н аж м ите S e le c t ,  чтобы  п о д тв е р д и ть  зак р ы ти е  текущ ей  п р о ц ед у р ы  и запуск  
вы б р ан н о й  п роц едуры .

5. Д л я  закры ти я текущ ей  п р о ц ед у р ы  и и с с л е д о в а н и я , наж м и те кнопку C o m p le te d .

6. Д л я  в р ем ен н о й  п ри остановки  текущ ей  п р о ц ед у р ы  и закр ы ти я и с с л е д о в а н и я , наж м и те 
кнопку D is c o n t in u e d .

7. Н аж м ите L ive  S c r e e n ,  чтобы  откры ть окно в и зу ал и зац и и  и зап у сти ть  вы бранн ую  
проц едуру .

Порядок добавления запланированной процедуры для зарегистрированного в 
настоящий момент пациента:

П р и м еч ан и е: К вы полняю щ ейся запланированной  процедуре можно добави ть  
дополнительную  процедуру.

■ В ы б ер и те  <СМск h e r e  t o  a p p e n d . ..>  из р а з д е л а  S c h e d u le d  P ro c e d u re ( s )  и щ елкн и те 
по A p p e n d .

Н о вая  п р о ц ед у р а  о т о б р а ж а е т с я  в р а з д е л е  за п л а н и р о в а н н ы х  п р о ц ед у р  ( S c h e d u le d  
P ro c e d u re (s ) ) .

Редактирование данны х пациента
Зап и си  в ф о р м е  P a t ie n t  D a ta  м ож но р е д а к т и р о в а т ь  на л ю б о м  э т а п е  о б с л е д о в а н и я  
п ац и ен та .

П р и м еч ан и е: Д ля данны х о пациенте, переданны х с  с е р в е р а  рабочего списка, невозмож но 
изм енение следую щ их полей: P a tie n t N am e, P a tie n t iD, A c c e s s io n  N um ber, D ate of 
B irth/A ge, Sex.

О т о б р а ж е н и е  ф о р м ы  д а н н ы х  п а ц и е н т а :

1. Н аж м ите на к л а в и а ту р е  клавиш у д ан н ы х  п ац и ен та .

2. О б н о ви те  зап и си  с  п ом ощ ью  к л ави атуры .

При в н есен и и  и зм ен ен и й  в ф о р м у  Д а н н ы е  п а ц и ен та  такж е о б н о в л я ю тс я  с в е д е н и я  в 
окне в и зу ал и зац и и  и в о т ч е т е  т е х  о б с л е д о в а н и й , кото р ы е п р ед п о л агаю т  н ал и ч и е  
отч ета .

И зм ен ен и я в полях, и сп о л ь зо в ан н ы х  д л я  вы ч и сл ен и й , п р и в о д я т  к том у, что  с и с т е м а  
о б н о в л я е т  р езу л ь тат ы  п р ед ы д у щ и х  и зм ер ен и й .

3. Щ елкните по О К , чтобы  со х р ан и ть  и зм е н е н и я  и в ер н у ть ся  в окно в и зу ал и зац и и . Д ля 
в о с с т а н о в л е н и я  текущ их за п и с е й  в ф о р м е  и в о з в р а т а  в окно в и зу ал и зац и и  б е з  
со х р ан ен и я  и зм ен ен и й , щ ел кн и те  по C a n c e l.
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Изменение типа исследования или использование 
QuickSet
Н а л ю б о м  э т а п е  м ож но и зм ен и ть  вы б р ан н ы й  тип и с с л е д о в а н и я , зад а н н ы й  си стем о й , или 
за д ан н ы й  п о л ь з о в а т е л е м  в а р и а н т  Q u ick S et. Q u ick S e t я в л я е т с я  оп ти м и зи рован н ой  
кон ф и гу р ац и ей  н астр о е к  п а р а м е т р о в  в и зу а л и за ц и и  д л я  конкретного д атч и ка , 
и с с л е д о в а н и я  или р еж и м а рабо ты .

С м . такж е: Imaging Functions, C hapte r А1, F ea tu res and Applications R eference

Д л я в ы б о р а  типов и ссл ед о в ан и й , кото р ы е нужно о т о б р а ж а т ь  в спи ске и с с л е д о в а н и й  и 
Q u ick S et, и сп о л ьзу й те  с и с те м н ы е  п р ед п о ч тен и я .

П р и м еч ан и е: Q тoбpaж eниe типа исследования, активного в настоящ ий момент, отключить 
нельзя.

Н  U ser-D efined  E xam  L ist > E n ab le  E xam

В ы б о р  и л и  и з м е н е н и е  т и п а  и с с л е д о в а н и я  и л и  Q u ic k S e t:

1. к1ажмите клавиш у E x a m /Q u ic k S e t на к л ав и ату р е . Или наж м и те EXAM на п ан ел и  
у п р ав л ен и я .

С и с т е м а  о т о б р а ж а е т  н а зв а н и я  подклю ченны х датч и ко в , список типов и с с л е д о в а н и й , 
за д а н н ы х  си сте м о й , и список Q u ick S ets .

П р и м еч ан и е: В случае, если  датчик, указанны й д л я  QuickSet, не подключен к систем е, 
вы бор данного варианта Q uickSet становится невозможным.

2. Щ елкните по н ео б х о д и м о м у  датчи ку  д л я  о то б р а ж ен и я  и ссл ед о в ан и й , св я за н н ы х  с 
вы б р ан н ы м  датчи ком .

3. В ы б ер и те  н ео б х о д и м ы й  тип и с с л е д о в а н и я  или в а р и а н т  Q u ickS et.

4. Д л я  повторного  в ы в о д а  окна в и зу ал и зац и и  б е з  в ы б о р а  ти п а о б с л е д о в а н и я  или 
Q u ickS et, щ ел кн и те  по C lo se .
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Аббревиатуры, использующиеся для обозначения типов 
исследований
С и с т е м а  о т о б р а ж а е т  аб б р е в и а ту р у , к о то р ая  с о о т в е т с т в у е т  типу текущ его  и с с л е д о в а н и я , 
в в ер х н ем  л е в о м  углу окна в и зу ал и зац и и .

С о к р а щ ен и е Т ип о б с л е д о в а н и я

A b d o m en О бслед ован и я органов брюшной полости

A orta Аорта

B re a s t О бслед ован и я молочных ж елез

C a rd iac Кардиологические о бслед ован и я

C -V ascu la r Ц еребрально-васкулярны е обслед ован и я

E arly OB Ранние акуш ерские о бслед ован и я

EM Экстренная медицинская помощь

F eta l E ch o Э хограф ия плода

GYN Гинекологические обслед ован и я

MSK О бслед ован и я скелета  и мышц

N eo H ead О б след ован и е головы новорожденного

OB Акушерские о бслед ован и я

O B (J) Акушерские о бслед ован и я  (для Японии)

O rth o p e d ic О ртопедические о бслед ован и я

F ed  E ch o Э хограф ические о бслед ован и я у детей

F ed  A bd О бслед ован и я органов брюшной полости у детей

F elv ic  F loor О бслед ован и я д и аф рагм ы  таза

Fertile О бслед ован и я мужского полового органа

F -V ascu la r О бслед ован и я периф ерических сосудов

R enal О бслед ования почек

S m all F a r ts О бслед ования малы х анатом ических структур

S u p e r  MSK П оверхностны е о бслед ован и я скелета  и мышц

TEE Т ран сэзо ф агеал ьн ы е о бслед ован и я  взрослы х

T e s tic le О бслед ован и я яичек

T hyro id О бслед ован и я щ итовидной ж елезы

TCD Транскраниальны е о бслед ован и я

U rology Урологические о бслед ован и я

V e n o u s О бслед ован и я вен
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Включение датчика
Н есм о тр я  на то, что  к у л ьтр азву к о в о й  с и с т е м е  м ож но подклю чить н есколько  датчи ков , 
акти вн ы м  м о ж ет  б ы ть  то л ьк о  оди н  из них.

Д л я  в ы б о р а  п о р та  д атч и к а , которы й б у д е т  вкл ю ч аться  при вклю чении си стем ы , 
и сп о л ьзу й те  с и с т е м н ы е  п р ед п о ч тен и я .

(i§ G en era l 1 > B o o t Up > A ctive  T ra n s d u c e r

Ч тобы  з а д а т ь  клави ш у на п ан ел и  у п р ав л ен и я , к оторая  б у д е т  вклю чать  другой 
подклю чен н ы й  датчи к , в о с п о л ь зу й те с ь  п р е д в а р и т е л ь н о  за д а н н ы м и  н астрой кам и  
си сте м ы .

@  C u s to m iz e  K eys > Key F u n c tio n  > U ser-D efined  1 Key 

liil C u s to m iz e  K eys > Key F u n c tio n  > U ser-D efined  2 Key 

[e§ C u s to m iz e  K eys > K ey F u n c tio n  > U ser-D efined  3 Key

Д л я  в к л ю ч е н и я  д а т ч и к а , п о д к л ю ч е н н о г о  к с и с т е м е :

1. Н аж м ите п о л ь зо в ател ь ск у ю  клавиш у, при своен н ую  ф ункции акти ваци и  д атчи ка. 

Н а з в а н и е  активного  д ат ч и к а  о т о б р а ж а е т с я  в в ер х н ем  л е в о м  углу экр ан а .

2. Д л я  вклю чен и я другого  датч и ка , п р и со ед и н ен н о го  к си сте м е , е щ е  р а з  наж м и те 
п о л ь зо в ател ь ск у ю  клавиш у, п ри своен н ую  ф ункции акти ваци и  датчи ка.

Ч т о б ы  а к т и в и р о в а т ь  о д и н  и з  т р е х  (и л и  б о л е е )  д а т ч и к о в ,  п о д к л ю ч е н н ы х  к с и с т е м е , 
в ы п о л н и т е  с л е д у ю щ и е  д е й с т в и я ;

П р и м еч ан и е: Когда к си стем е подключено три и б о л ее  датчика, их названия отображ аю тся на 
программных кнопках.

■ Ч тобы  а к ти в и р о в а ть  т р еб у ем ы й  датчи к , наж м и те соответствую щ ую  клавиш у- 
п ер ек л ю ч ате л ь .

Н а з в а н и е  активного  д ат ч и к а  о т о б р а ж а е т с я  в в ер х н ем  л е в о м  углу экр ан а .

Изменение частоты датчика
Р аб о ч у ю  ч а сто ту  активного  д атч и к а  д л я  активного  р еж и м а в и зу ал и зац и и  м ожно 
изм ен и ть .

Р а б о ч а я  ч а с т о т а  о т о б р а ж а е т с я  в л е в о м  в ер х н ем  углу экран а.

Во в р е м я  в и зу ал и зац и и  ткан ев о й  гармоники в в ер х н ем  л е в о м  углу эк р ан а  в о з л е  зн ач ен и я  
у си л ен и я  о т о б р а ж а е т с я  н ад п и сь  THI.

Д л я  и з м е н е н и я  ч а с т о т ы  д а т ч и к а  д л я  а к т и в н о г о  р е ж и м а  в и з у а л и з а ц и и :

■ Н аж м ите п ер ек л ю ч ате л ь , соо тветству ю щ и й  M ultiH ertz .

В ы б р ан н о е  зн а ч е н и е  п р и м е н я е тс я  и о т о б р а ж а е т с я  в п а р а м е т р а х  в и зу ал и зац и и  в 
в ер х н ем  л е в о м  углу эк р ан а .
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Выбор режима работы
К огда в си сте м у  п о д а е т с я  пи тан и е, ав то м ати ч еск и  о т о б р а ж а е т с я  дву х м ер н ы й  реж им . 
И зм ен и ть  реж и м  м ож но н аж ати ем  со о тв е тств у ю щ его  р е г у л я то р а  или клавиш и на п ан ел и  
у п р ав л ен и я .

Д л я  о то б р а ж ен и я  д ву х м ер н о го  и зо б р а ж ен и я  о д н о в р е м е н н о  с  р азв ер тк о й  в М -реж им е или 
д о п л ер о в ск и м  сп ектром , при в ы б о р е  М -реж им а или д о п л ер о в ск о го  р еж и м а  и сп о л ьзу й те  
с и с те м н ы е  п р ед п о ч тен и я . Е сли  в си сте м н ы х  п р е д п о ч тен и ях  не ак ти в и р о в а ть  отклю чен и е 
о то б р а ж ен и я  курсора, при в ы б о р е  М -реж им а или д о п л е р о в с к о го  р еж и м а  с и с т е м а  
в ы в о д и т  на экран  д в у х м е р н о е  и зо б р а ж е н и е  в м е с т е  с  курсором . Д л я  о т о б р а ж ен и я  
р азв ер тк и  или сп ек тр а  н ео б х о д и м о  в ы б р а ть  р егу л я то р  во  второй  р аз.

[в§ Display > Doppler/M-Mode > Bypass M/D Cursor Display

Режим Выбор
2D-mode Н ажмите регулятор 2D на панели улравления.

Split mode В реж име 2D визуализации наж мите клавиш у-переклю чатель Split.
Dual-mode Н ажмите клавиш у DUAL на панели управления, чтобы  открыть двухм ерное 

изображ ение в л евой  части экрана.

Н ажмите клавиш у DUAL е щ е  раз, чтобы  вы вести изображ ение в правой части 
экрана. Д ля изм енения активного изображ ения наж мите клавиш у DUAL. Чтобы 
выйти из сдвоенного реж има, наж мите клавиш у 2D.

4B-mode В реж име 2D визуализации наж мите клавиш у-переклю чатель 4В.
2D/M-mode При р аботе  в реж име 2D дваж ды  нажмите регулятор М на панели управления.

M-mode Н аходясь в реж име 2D, дваж ды  наж мите регулятор М на панели  управления, а затем  
вы берите парам етр  Full N1 (Полноэкранный М-режим) в экранном меню  М -режима в 
левой  части экрана.

2D-mode with Doppler При р аботе  в реж име 2D дваж ды  наж мите регулятор D на панели управления.

Doppler Н аходясь в 2D -peж имe, дваж ды  наж мите регулятор D на панели  управления, а  затем  
вы берите пункт Full D (Полноэкранный D-режим) в экранном меню D-режима в левой  
части экрана.

Steerable Continuous 
Wave Doppler

Подключите ф азированны й матричный датчик к матричному порту и нажмите 
клавиш у CW.

Auxiliary Continuous 
Wave Doppler

Подключите непреры вно-волновой  (пучковый) датчик к CW -порту.

Color Нажмите регулятор С на панели  управления.

Power Нажмите регулятор POWER на ланели  улравления.
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Визуализация в 2D- и М-режимах

Пример компоновки экрана

14 -

ACUSON Х Л»

DRM dB

UipD 
Tint О 

„  Ulp*

3 4 5 6

/  Th 0  /Ot/XXXX

ThuntbfuIH j f —  7

P i m  MIO.M

Пример компоновки экрана при визуализации в 20 /М -р еж им е.

1 Ориентация изображения и индикатор активного изображения
2 Курсор М-режима
3 Шкала глубины
4 Маркер фокусной зоны
5 Кривая КУГ
6 Шкала серого
7 Панели, включая мини-изображения, сведения о лациенте и результаты измерений.
8 Состояние изображения (глубина в см, масштабирование и частота кадров)
9 Программные кнопки и индикатор страницы
10 Строка состояния. Указы ваю т текущ ую  ф ункцию  трекбола, регулятора SELEC T, клавиш и 

U PDATE, клавиш и ESC APE
11 Вкладка-индикатор. О бозначает режим или функцию для программной кнопки.
12 Параметры визуализации (динамический диапазон, усиление контуров, развертка, карта и 

оттенок)
13 Частота датчика
14 Усиление

4 - 18 И нструкции  по экспл уа та ц и и
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Режим 2D с цветовым картированием

Пример компоновки экрана

ACUSON Х700
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Пример окна визуализации в режиме ЦДК.

Ориентация изображения и индикатор активного изображения
О бласть интереса режима цветового картирования или окно энергетического режима
Цветовая или энергетическая полоса и диапазон скоростей в режиме ЦДК (в направлении
датчика)
Программные кнопки и индикатор страницы для цветового или энергетического режима 
Строка состояния. Указывают текущую функцию трекбола, регулятора SELECT, клавиши 
UPDATE, клавиши ESCAPE
Вкладка-индикатор. Обозначает режим или функцию для программной кнопки.
Параметры визуализации при ЦДК (шкала, инерционность, фильтр, разрешение/скорость, карта, 
приоритет и сглаживание); параметры визуализации в энергетическом режиме (шкала, 
инерционность, фильтр, разрешение/скорость, карта, приоритет и сглаживание)
Частота датчика 
Усиление
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4 О сновы исследования

Доплер

Пример компоновки экрана
2  3  4 5

Пример вида экрана импульсной доплеровской визуализации в режиме 20/доплер.

1 Глубина окна доплера
2 Ориентация изображения и индикатор активного изображения
3 Индикатор угла кровотока
4 Окно доплера (контрольный объем)
5 Курсор доплера
6 Шкала скорости (см/с) или частоты (кГц).
7 Базовая линия
8 Состояние изображения (глубина в см, масштабирование и частота кадров)
9 Программные кнопки режима доплера и индикатор страницы
10 Строка состояния. Указы ваю т текущ ую  ф ункцию  трекбола, регулятора SELEC T, клавиш и 

U PDATE, клавиш и ESCAPE.
11 Вкладка-индикатор. Обозначает режим или функцию для программной кнопки.
12 Параметры визуализации для доплера (шкала, фильтр, обновление, динамический диапазон, 

карта, угол, развертка, окно и разрешение по времени/частоте)
13 Частота датчика
14 Усиление

Форматы режима 20/доплер
Нужный ф о р м а т  д о п л е р о г р а ф и и  м ож но в ы б р а ть  в си сте м н ы х  п ред п оч тен и ях , 

l i i  Exam Configuration > 2D/M & 2D/Doppler Display Format
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4 Основы исследования

Оптимизация изображений
Во в р е м я  в и зу ал и зац и и  с и с т е м а  о т о б р а ж а е т  п а р а м е т р ы  о п ти м и зац и и  и зо браж ен и й , 
д о ст у п н ы е  в текущ ем  реж и м е. Н еко то р ы е п а р а м е тр ы , таки е  как глубина, у си л ен и е , ф о к у с  
и м а сш таб , м ож но и зм ен и ть  с  п ом ощ ью  э л е м е н т о в  на п ан ел и  у п р а в л е н и я . Д ругие 
п а р а м е т р ы , так и е  как д и н ам и ч ески й  д и а п а зо н , у с и л е н и е  контура, карты  и оттенки, 
регули рую тся с  пом ощ ью  экран н ы х  э л е м е н т о в  у п р а в л е н и я  и програм м н ы х кнопок, 
д оступн ы х  в теку щ ем  реж и м е.

Создание и просмотр мини-изображений
М и н и -и зображ ен и е -  это  у м ен ьш ен н ы е  в ер си и  и зо б р аж ен и й  (вклю ч ая и зо б р а ж ен и е  
о т ч е т а  о б  о б с л е д о в а н и и  п ац и ен та), клипов и о б ъ е м н ы х  и зоб раж ен и й , которы е 
со х р ан я ю тс я  при и с сл ед о в ан и и .

П р и м еч ан и е: М ини-изображения можно также со зд авать  во врем я просм отра сохраненного 
исследования.

П о сл е  того, как в си стем н ы х  п р ед п о ч тен и ях  р егу ля то р у  р еги стр ац и и  б ы л а  н а зн а ч е н а  
ф ун кц ия со х р ан ен и я  д ан н ы х  (на ди ск  или том ) или зап и си  клипа, с и с т е м а  а в то м ати ч еск и  
с о з д а е т  м и н и -и зо б р аж ен и я при наж атии  н азн ач ен н о й  клавиш и.

С о х р а н е н н ы е  м и н и -и зо б р аж ен и я в ы в о д я т с я  на в к л ад к е  T h u m b n a ils  в п р аво й  части  окна.

С и с т е м а  п р и с в а и в а е т  н о м ер  каж дом у м и ни -и зоб раж ен и ю  и п о к а зы в а е т  о б щ е е  ч и сл о  
со х р ан ен н ы х  м и ни -и зо б р аж ен и й  каж дого ти п а внизу  вкладки .

И сп о л ьзу й те  с и с те м н ы е  п р ед п о ч тен и я  д л я  акти ваци и  и отклю чен и я о т о б р а ж ен и я  
T h u m b n a il s  и д л я  настройки  ко л и ч ест в а  с то л б ц о в  и строк  вкладки  T h u m b n a ils .

g  DIMAQ Utility > P an e l

П р и м еч ан и е: Во врем я воспроизведения клипа или вы полнения стресс-эхограф ии  мини­
изображ ение созд ать  нельзя.

Д л я  с о з д а н и я  м и н и -и з о б р а ж е н и я :

■ Н аж м ите р егу л я то р  ф ункции р еги стр ац и и  д ан н ы х  (PR IN T /S T O R E 1, PR IN T /ST O R E 2, 
или CLIP S T O R E ), котором у в н астр о й к ах  си стем н ы х  п р ед п о ч тен и й  н азн а ч е н а  
ф ун кц ия со х р а н е н и я  (диск или том ) или зап и си  клипа.

С и с т е м а  с о з д а е т  м и н и -и зо б р а ж ен и е  и п о к а зы в а е т  его  на в к л ад к е  T h u m b n a ils .  

А к т и в а ц и я  в к л а д к и  м и н и -и з о б р а ж е н и й :

■ Н аж м ите на S E L E C T  на п ан ел и  у п р а в л е н и я  при в и зу ал и зац и и  в р е а л ь н о м  в р ем ен и . 

С и с т е м а  о т о б р а зи т  у к а за т е л ь  тр ек б о л а .

■ Н аж м ите на F R E E Z E  на п ан ел и  у п р а в л е н и я , за т е м  на п ер ек л ю ч ате л ь , 
соо тветству ю щ и й  T h u m b n a il.

С и с т е м а  о т о б р а зи т  у к а за т е л ь  тр ек б о л а .
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П р о с м о т р  и з о б р а ж е н и я , к л и п а  и л и  о б ъ е м н о г о  и з о б р а ж е н и я , п р е д с т а в л е н н о г о  
м и н и -и з о б р а ж е н и е м :

П р и м еч ан и е : Если им еется больш ое количество мини-изображений, систем а показы вает 
полосу прокрутки д л я  навигации по мини-изображениям.

1. Ч тобы  в ы б р а т ь  м и ни -и зоб раж ен и е:
Щ елкните по н ео б х о д и м о м у  м и ни -и зображ ен и ю .

В р а щ а й т е  р егу ля то р  S E L E C T  на п ан ел и  у п р а в л е н и я , чтобы  прокрутить 
и м ею щ и еся  м и н и -и зо б р аж ен и я  на в к л ад к е  T h u m b n a ils ,  а  за т е м  наж м и те 
клави ш у S E L E C T , чтобы  в ы д е л и т ь  нуж ное м и н и -и зо б р аж ен и е .

С и с т е м а  в ы д е л я е т  те к у щ е е  м и н и -и зо б р а ж ен и е  б е л о й  рам кой  и п о д т в е р ж д а е т  вы б о р  
м и н и -и зо б р а ж ен и я  си н ей  рам кой.

4.

5.

7.

Ч тобы  в ы б р а т ь  д о п о л н и т е л ь н ы е  м и н и -и зо б р аж ен и я , п о вто р и те  ш аг 1.

Ч тобы  сн я т ь  в ы д е л е н и е  м и ни -и зображ ен и я :
Щ елкните по н ео б х о д и м о м у  м и н и -и зображ ен и ю

В р а щ а й т е  р егу ля то р  S E L E C T , чтобы  у стан о в и ть  курсор на и зб р а н н о м  м ини­
и зо б р аж ен и и , за т е м  наж м и те S E L E C T .

Д в аж д ы  щ ел кн и те  по м и ни -и зображ ен и ю , чтобы  о то б р а зи ть  в ы б р а н н ы е  
и зо б р а ж ен и я , клипы и о б ъ е м н ы е  и зо б р а ж ен и я  в окне п р о см о тр а  с  пом ощ ью  
р е г у л я т о р а  S E L E C T  или клавиш и S E T  п ан ел и  у п р ав л ен и я .

Н аж м ите клавиш у REV IEW  или E S C A P E  на п ан ел и  у п р ав л ен и я , чтобы  вы йти из окна 
п р о см о тр а .

Ч тобы  р а с п е ч а т а т ь  в ы б р а н н о е  м и н и -и зо б р аж ен и е , щ елкн и те по значку P r in t  в 
ниж ней части  вкладки  T h u m b n a ils .

Ч тобы  у д а л и т ь  в ы б р а н н ы е  м и н и -и зо б р аж ен и я , щ елкн и те по значку  D e le te  в ниж ней 
ч а сти  вкладки  T h u m b n a ils .
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Просмотр информации о пациенте на вкладке 
Информация о пациенте
Вы м о ж ет е  п р о см о тр еть  д а н н ы е  и и н ф о р м ац и ю  о б с л е д о в а н и я , зап и с а н н ы е  в ф о р м е  
д ан н ы х  п ац и ен та , в л ю б о е  в р е м я , б е з  п р о см о тр а  ф о р м ы . Д а н н ы е  п ац и ен та  и 
и н ф о р м а ц и я  о б с л е д о в а н и и  о то б р а ж аю тся  в о  в р е м я  текущ его  и с с л е д о в а н и я  или во  в р е м я  
п р о см о тр а  со х р ан ен н о го  и с с л е д о в а н и я  в р а з д е л е  P a t ie n t in fo  окна, н ах о д я щ е го ся  р яд о м  
с  вкладкой  T h u m b n a ils .

Ч тобы  вклю чить или вы клю чить о т о б р а ж е н и е  вкладки  P a tie n tin fo , во сп о л ь зу й тес ь  
си стем н ы м и  п р ед п о ч тен и ям и .

Hi] DIMAQ Utility > P an e l

П р и м еч ан и е: Для просмотра данны х во врем я текущ его и сследования, когда систем а 
находится в реж име стоп-кадра, дн я клавиш и FREEZE долж на бы ть назн ач ен а функция 
кинопетли.

й  E xam  C o n fig u ra tio n  > A u to m a tic  F re e z e  R e s p o n s e  > C ine

П р о с м о т р  в к л а д к и  P a tie n tin fo :

1. А ктивируйте вкладку  P a tie n tin fo .
-  Когда си с т е м а  н ах о д и тся  в р еж и м е  сто п -к ад р а , н аж м и те клави ш у F R E E Z E  на 

п ан ел и  у п р ав л ен и я , за т е м  на п е р е к л ю ч а т е л ь , соо тветству ю щ и й  T h u m b n a il.

При в и зу ал и зац и и  в р еж и м е  р е а л ь н о го  в р е м е н и  н аж м и те S E L E C T  на п ан ел и  
у п р ав л ен и я .

При п р о см о тр е  со х р ан ен н о го  и с с л е д о в а н и я  п е р е й д и т е  к ш агу 2.

2. В ы б ер и те  вкладку  P a t ie n t in fo  р я д о м  с  вклад кой  T h u m b n a il.

Н а в к л ад к е  о то б р а ж аю тся  д а н н ы е  п ац и ен та  и и н ф о р м а ц и я  о б  и ссл ед о в ан и и , 
в в е д е н н а я  при р еги стр ац и и  п ац и ен та .

3. Д л я  р аскр ы ти я или с в о р а ч и в а н и я  какой-либо  ч асти  д ан н ы х  н а в е д и т е  у к а за т е л ь  на 
зн ач о к  р аск р ы т ь /св ер н у ть  в п р аво й  ч асти  б л о к а  д ан н ы х , за т е м  н аж м и те S E L E C T .

4. Д л я  п р о л и сты ван и я  со х р ан ен н ы х  и с с л е д о в а н и й  и о то б р а ж ен и я  соо тветству ю щ и х  
д ан н ы х  п ац и ен та  или и н ф о р м ац и и  о б  и с с л е д о в а н и и  на в к л ад к е  P a t ie n t in fo  в р а щ а й т е  
р егу л я то р  S E L E C T .

Просмотр результатов измерений на вкладке 
Результаты
П росм отр  р е зу л ь т а т о в  и зм ер ен и й  во зм о ж ен  в л ю б о е  в р е м я  б е з  н ео б х о д и м о сти  д о с т у п а  к 
о тч ету  п ац и ен та .

Д л я  вклю чен и я и вы клю чения о т о б р а ж ен и я  вкладки  R e s u l t s  и и зм ен ен и я  п оряд ка 
о то б р а ж ен и я  вкл ад о к  на п ан ел и  в о с п о л ь зу й те с ь  си стем н ы м и  п р ед п о ч тен и ям и , 

g  DIMAQ Utility > P an e l

З а д а ч а П о р яд о к  в ы п о л н е н и я

П росмотр вкладки R e su lts  (Результаты ) при 
визуализации в реальном  врем ени

■ Н ажмите SELECT.

П росмотр вкладки R e su lts  (Результаты ) при 
визуализации в реж име стоп-кадра

• Нажмите клавиш у переклю чения на 
T hum b n a il.
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Общие сведения о функции измерения
Ф ункция и зм е р е н и я  вк л ю ч ает  в с е б я  возм ож н ости  и зм ер ен и я  и в ы ч и с л ен и я , которы е 
м огут п р о в о д и ть ся  д л я  каж дого ти п а и с с л е д о в а н и я  и в каж дом  р еж и м е  ви зу ал и зац и и . 
Ф ункцию и зм е р е н и я  м ож но и с п о л ь зо в а т ь  н е п о с р е д с т в е н н о  в п р о ц е с с е  о б с л е д о в а н и я  
п а ц и ен та  или при о б р а б о т к е  и зо б р аж ен и й , со х р ан ен н ы х  при п р о см о тр е  кинопетли . Такж е 
м ож но в ы п о л н ять  и зм е р е н и я  на со х р ан ен н ы х  и зо б р аж ен и ях .

При вклю чении  ф ункции и зм ер ен и я :

■ Н аб о р  програм м н ы х кнопок о т о б р а ж а е т  совокуп н ость  и зм ер и тел ь н ы х  ф ункций, 
досту п н ы х  при теку щ ем  ти п е и с с л е д о в а н и я  в д ан н о м  р еж и м е  ви зу ал и зац и и .

■ Р а з м е щ е н и е  и зм ер и тел ь н ы х  м ар к ер о в  (и зм е р и т е л е й )  и вы б о р  и зм ер и тел ь н ы х  м еток  
п р о и зв о д и т ся  при пом ощ и тр ек б о л а .

■ С л е в а  в окне в и зу ал и зац и и  в ы в о д и т ся  м еню  и зм ер ен и й , о т о б р а ж а ю щ е е  н аб о р  м еток, 
к о то р ы е м ож но в ы д е л я т ь . Д а н н ы е м етки , при их н аличии , и сп о л ьзу ю тся  в о т ч е т е  д л я  
и д ен ти ф и к ац и и  зн ач ен и й  и зм ер ен и й .

• В м еню  и зм ер ен и й  о т о б р а ж а е т с я  тип акти ви р о ван н о го  о б с л е д о в а н и я .

■ В Р е з у л ь т а т а х  и зм ер ен и й  под м еткам и  и зм е р я е м ы х  п а р а м е т р о в  о то б р а ж аю тся  
р е зу л ь т а т ы  и зм ер ен и й  и р а с ч е т о в  д л я  и с с л е д о в а н и й  ОВ (акуш ерски е), Early ОВ 
(р ан н и е  акуш ерски е) и F eta l E ch o  (эх о гр аф и я  п лода).

■ П о л е  Р е зу л ь т а т о в  и зм ер ен и й  о т о б р а ж а е т  р е зу л ь т а т ы  и зм ер ен и й  и р а с ч е т о в  в 
ниж ней части  эк р ан а  в и зу ал и зац и и .

Измерения общие и относящиеся к конкретным 
исследованиям
У л ьтр азв у к о в ая  с и с т е м а  п о д д е р ж и в а е т  д в а  в и д а  и зм ер ен и й  и вы ч ислен ий : О б щ и е-  
с т а н д а р т н ы е  д л я  в с е х  ти п ов  и с с л е д о в а н и й , и Д л я  о т д ель н ы х  и сс лед о ва н и й  -  
с п ец и ф и ч н ы е  д л я  одного  типа и ссл ед о в ан и й .

При р а с ч е т а х  и сп о л ьзу ю тся  ф о р м у л ы , кото р ы е п р ед п о л агаю т  в ы п о л н ен и е  о п р е д е л е н н ы х  
и зм ер ен и й . По за в е р ш е н и и  н ео б х о д и м ы х  и зм ер ен и й  с и с т е м а  а в то м ати ч еск и  в ы п о л н яет  
р асч еты .
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Запись данных о пациенте
Д а н н ы е  могут бы ть зап и са н ы  на в и д ео м агн и т о ф о н , подклю ченны й к у л ьтр азву к о в о й  
с и с т е м е  при и сп о л ьзо в ан и и  ф ункции CINE и о то б р а ж ен и и  о тд е л ь н о го  к а д р а  или 
и зо б р а ж ен и я  в х о д е  стр ес с -эх о  ск ан и р о в ан и я  или при п овторн ом  п р о см о тр е  со х р ан ен н ы х  
и зоб раж ен и й .

И сп о л ьзу й те  п о л ьзо в ател ьск у ю  кнопку, при своен н ую  ф ункции  DVR, чтобы  п е р е с л а т ь  
д а н н ы е  о б с л е д о в а н и я  на ви д ео м агн и т о ф о н . С т а н д а р т н ы е  ви д ео с и гн ал ы  п оступ аю т в 
ф о р м а т е  ц и ф р о в о го  в и д е о и н т е р ф е й с а  (DVI).

[й] C u s to m iz e  K eys > U ser-D efined  1 Key 

й  C u s to m iz e  K eys > U ser-D efined  2 Key 

В  C u s to m iz e  K eys > U ser-D efined  3 Key

O D
Пиктограмма видеостатуса отображает состояние записи: процесс записи обозначается 
значком красного цвета: остановка или пауза обозначается значком белого цвета. Возле 
значка отображается время записи.

Ч т о б ы  з а п и с а т ь  д а н н ы е  и с с л е д о в а н и я  н а  в и д е о н о с и т е л ь :

П р и м еч ан и е . Д ля записи всех изображ ений исследован и я используйте функцию 
дем онстрации  слайдов.

1. Ч тобы  н ач а ть  за в и с ь  в с т а в ь т е  н о си тел ь  в в и д ео м агн и т о ф о н  и наж м и те 
п о л ьзо в ател ьск у ю  кнопку, п ри своен н ую  ф ункции DVR.

2. Ч тобы  п р и о стан о ви ть  за п и с ь  н аж м и те  п о л ь зо в а те л ь с к у ю  кнопку, п рисвоенную  
ф ункции DVR. Ч тобы  п родолж и ть зап и сь , н аж м и те эту ж е кнопку е щ е  р аз .

3. Ч тобы  закон ч и ть  с е а н с  зап и си  н аж м и те кнопку VIDEO I/O д л я  о т о б р а ж ен и я  в ы б о р а  
програм м н ы х кнопок.

С и с т е м а  закон ч и т за п и с ь  ав то м ати ч еск и .

4. Ч тобы  и зв л е ч ь  в и д е о н о с и т е л ь  н аж м и те  п е р е к л ю ч а т е л ь  E je c t.

В и д ео м агн и то ф о н  о тк л ю ч ается  при вы клю чении  си стем ы .
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Использование просмотра видеозаписи
Во в р е м я  п р о см о тр а  в и д ео зап и си  и зо б р а ж е н и е  м ож но о стан о в и т ь  и р а с п е ч а т а т ь  на 
п одклю чен н ом  п р и н тере.

Ч т о б ы  в о с п р о и з в е с т и  к л и п :

1. В с т а в ь т е  н о си тел ь  в в и д ео м агн и т о ф о н  и н аж м и те кнопку VIDEO I/O на п ан ел и  
у п р а в л е н и я .

О тк р о ется  с в я з ь  м еж д у в и д ео м агн и т о ф о н о м  и си сте м о й  в и зу ал и зац и и . Н а с и с т е м е  
о т о б р а зи т с я  вы б о р  програм м н ы х кнопок д л я  у п р ав л ен и я  в и д ео м агн и т о ф о н о м  во 
в р е м я  п росм о тр а .

2. Д л я  у п р а в л е н и я  просм отром  и сп о л ьзу й те  п р о гр ам м н ы е кнопки.

С м. такж е: П рограммные кнопки описаны в Приложении С данного руководства.

3. Д л я  п р ек р ащ ен и я  свя зи  в и д е о м а г н и т о ф о н а  и у л ь тр азву к о в о й  си сте м ы  и 
в о зо б н о в л е н и я  ви зу ал и зац и и  в р еж и м е  р е а л ь н о го  вр ем ен и  с н о в а  н аж м и те кнопку 
VIDEO I/O или E SC A P E .
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Завершение обследования
По за в е р ш е н и и  и с с л е д о в а н и я  п а ц и ен та  с и с т е м а  у д а л я е т  с в е д е н и я  о п а ц и е н т е  из окна 
в и зу ал и зац и и .

С и с т е м а  ав то м ати ч еск и  з а в е р ш а е т  о б с л е д о в а н и е  п ац и ен та  при вы клю чении 
у л ьтр азв у к о в о й  с и сте м ы . Ч тобы  н астр о и ть  си сте м у  д л я  п е р е х о д а  в реж им  ож идания, 
м ож но и с п о л ь зо в а т ь  п р е д в а р и т е л ь н о  за д а н н ы е  настрой ки  си стем ы .

й  General 1 > Close Study on System Standby

Т ек у щ е е  о б с л е д о в а н и е  м ож но зак р ы ть  в л ю б о й  м о м ен т  с  п ом ощ ью  клавиш и NEW . Д ля 
и зм ен ен и я  ф ункции клавиш и N EW  в о с п о л ь зу й те с ь  п р е д в а р и т е л ь н о  зад ан н ы м и  
н астр о й кам и  си стем ы .

(i§ Customize Keys > NEW Key

Чтобы завершить текущее обследование пациента с сохранением изображения или 
клипа:

1. Н аж м ите P a t ie n t  B ro w s e r  на к л а в и а т у р е  или REVIEW  на п ан ел и  у п р ав л ен и я , чтобы  
откры ть окно ви зу ал и зац и и .

Е сли  и зо б р а ж е н и е  или клип со х р ан я ю тс я , на э к р ан е  п о я в л я е т с я  окно в и зу ал и зац и и .

2. Н аж м ите C lo s e  S tu d y  в л е в о й  ч асти  окна в и зу ал и зац и и  или в ы б е р и т е  програм м ную  
кнопку C lo s e  S tu d y .

Чтобы завершить текущее обследование пациента без сохранения изображения 
или клипа:

1. Н аж м ите P a t ie n t  B ro w s e r  на к л а в и а т у р е  или REV IEW  на п ан ел и  у п р ав л ен и я , чтобы  
откры ть окно о б с л е д о в а н и я .

Е сли  и зо б р а ж е н и е  или клип не со х р ан я ю тс я , на э к р ан е  п о я в л я е т с я  окно 
о б с л е д о в а н и я .

2. Н аж м ите C lo s e  в п о л е  S tu d y .

Чтобы завершить текущее обследование пациента и начать новое обследование:

1. Н аж м ите N EW  PA TIEN T на п ан ел и  у п р ав л ен и я .

2. Д л я  р еги стр ац и и  нового п ац и ен та  в в е д и т е  д а н н ы е  п ац и ен та  и н аж м и те ОК.

С и с т е м а  ав то м ати ч еск и  з а в е р ш а е т  те к у щ е е  о б с л е д о в а н и е  п ац и ен та  и н ач и н ае т  
н о в о е  о б с л е д о в а н и е .
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5 П рин адлеж ности  для датчи ков  и биолсия

Принадлежности для датчиков
А  ВНИМАНИЕ: п еред  использованием  принадлеж ностей  датчиков п ользователь  обязан  

прочесть и усвоить инф ормацию  из р азд ел а  «Уход за  принадлеж ностями к датчикам», 
Глава 2, Инструкции по эксплуатации.

П ро ц ед у р ы  подклю чен и я сл ед у ю щ и х  п р и н ад л еж н о стей  п р и во д и тся  в д ан н о й  гл а в е  или в 
инструкциях к ним. П ри н ад л еж н о сти  у п о р яд о ч ен ы  в зав и с и м о сти  о т д а т ч и к а  в сл ед у ю щ ей  
та б л и ц е :

Н а зв а н и е  а к с е с с у а р а
К о н век сн ая
м атр и ц а Л и н ей н ая  м а тр и ц а TourSight 4D

О болочка датчика Все Все Все

Г елевая прокладка — VF10-5 . . .

Комллект ад аптеров  к иглопроводнику SG -3 . . . VF10-5 . . .

Комплект ад аптеров  к иглопроводнику SG -5 6С2 . . . . . .

Комплект ад аптеров  к иглопроводнику СН4-1 4С1

СН5-2

— —

Комплект ад аптеров  д л я  многоразового 
иглопроводника VF12-4

— VF12-4 “

Комплект ад ап тер о в  для  иглопроводника Infiniti Plus . . . VF16-5 . . .

Комплект ад аптеров  д л я  универсального 
м ногоразового иглопроводника S  (нерж авею щ ая 
сталь)

С6-2

Комплект ад аптеров  д л я  многоразового 
иглопроводника EV9F3 (нерж авею щ ая сталь)

— EV9F3

Комплект ад ап тер о в  д л я  многоразового 
иглопроводника EC9-4w (нерж авею щ ая сталь)

EC9-4W

МС9-4

— —

Комплект ад ап тер о в  д л я  одноразового 
иглопроводника EC9-4w

EC9-4W

МС9-4

— —
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Оболочки датчиков
Ком пания  S iem en s  д е л а е т  все возм ож н ое  д л я  прои зво дства  б езо пасн ы х и эф ф е кти вны х 
д атчи ко в . Вы  д ол ж н ы  приним ать  все возм ож н ы е  м еры  пр ед осторож ности , чтобы  
и зб еж ать  контакта  пациента , о п ера тор ов  или тр е тьи х  л и ц  с  опасны м и  или 
и н ф и ци рова нн ы м и  м атериалам и. Эти м еры  пр ед осторо ж но сти  д олж н ы  соб лю д аться  при 
каж дом  и спол ьзова ни и  об оруд ования , испол ьзова ни е  которого  пред полагает 
со б л ю д е н и е  таких  м ер, а такж е  во  врем я внутр ип оло стн ого  или оп ерационного  
скан и рован и я , в ход е  биопсии  или пункции, а такж е  при об след ова ни и  пациентов  с 
откры ты м и  ранам и.

Общая информация — Защитные оболочки

А  ВН ИМ АН И Е: известны случаи сильной аллергической реакции при контакте с
медицинским оборудованием, содержащ им латекс (натуральный каучук). М едицинским 
работникам рекомендуется выявлять реакцию пациентов на латекс и приготовиться к 
экстренным мерам в случае выраженной аллергической реакции. Для получения более 
подробной инф ормации см. FDA Medical A lert MDA91-1 (для США).

А  В Н ИМ АН И Е: использование стерильной оболочки для датчика гарантирует стерильность, 
необходимую  для хирургических операций. В целях обеспечения полной стерильности 
операции всегда надевайте на датчик стерильную  оболочку, так как его нельзя 
стерилизовать паром, холодным газом или этиленоксидом.

З ащ и тная  об оло чка  д атчи ка  явл яется  и зд ел ием  од нора зо вого  прим енения, которое  
об есп ечи вает  над леж а щ ий  акустический  кон та кт  и сл уж и т  б арьером  д ля  инф екции  во 
врем я прим енения . О болочки  д оступн ы  д л я  всех датчи ко в . Ком пания S iem ens 
ре ко м ен д уе т  и спол ьзова ть  об олочки , од об ре нн ы е  д л я  продаж и.

5 - 4 И нструкция  по экспл уа та ц и и



5 П рин адлеж ности  для д атчи ко в  и биолсия

Применение — Оболочки

Д  ВН И М АН И Е; если защ итная оболочка надета на датчик, осмотрите ее и убедитесь в 
отсутствии повреждений. Запрещ ается использовать оболочки, имею щ ие повреждения 
или разрывы.

П ре д ставл е ны  пош аговы е пр оцед уры  д л я  нестери льн ы х и стери л ьн ы х оболочек.

П рим ер надевания оболочки на датчик.

Чтобы надеть на датчик нестерильную  оболочку:

П еред н анесени ем  контактного  геля на о б оло чку  уд али те  следы  талька  из оболочки,
пр ом ы в ее  водой.

1. В ы ньте о б оло чку  из упа ковки  и р а звер ни те  ее.

2. Н анесите  кон та ктн ое  вещ ество  на о сн ове  воды  (гель) на вн утр ен ню ю  поверхность  
защ и тной  об оло чки  и активную  ча сть  д атчика .

3. У де рж и вая  д а тчи к  за гибкий  кабель, над еньте  на него защ и тн ую  оболочку.

4. Д ля  устран ен и я  с кл а д о к  пл отно  н атяните  защ и тн ую  об о л о чку  на активную  часть 
датчика .

5. Н ад еж но  закреп ите  об оло чку  на корпусе  или гибком  кабеле датчика , 
во сп ол ьзовавш ись  клейким и  ле нтам и  или эластичны м и  повязкам и, которы е вход ят  в 
ком пл ект  оболочки.
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Ч т о б ы  н а д е т ь  на  д а т ч и к  с т е р и л ь н у ю  о б о л о ч к у :

П еред  н анесени ем  стери льного  контактного  геля на об оло чку  уд али те  следы  тал ька  из 
об оло чки , лром ы в ее  стерильной  водой.

1. В ы ньте  об о л о чку  из упа ковки  и р а звер ни те  ее, соб лю д ая  правила  асептики  и 
антисептики .

2. Д ля  пред отвращ е ни я  за грязнения  об оло чки  н анеси те  стери льн ое  контактное 
вещ е ство  на основе  воды  (гель) на вн утр ен ню ю  по верхн ость  оболочки  и на активную  
часть  д атчика .

3. У д е р ж и ва й те  д а тчи к  за гибкий  каб ель  и постепенно  над евайте  на него оболочку, 
соб л ю д ая  правила  асептики  и антисептики .

4. Д л я  устран ен и я  с кл а д о к  пл отно  н атяните  защ и тн ую  о б оло чку  на активную  часть 
д атчика .

5. Н ад еж н о  закреп ите  об оло чку  на каб еле  датчика , восп ользовавш ись  клейким и 
л е нтам и  или эла сти чн ы м и  повязкам и, которы е вход ят  в ком пл ект  оболочки.

Утилизация — Оболочки
Н адев защ и тн ы е  перчатки , сним ите  о б оло чку  с датчика . У ти л и зи руй те  о б оло чку  д атчика  
в со о тветствии  с м естны м и , ре ги он ал ьны м и  и ф ед ер альн ы м и  норм ативам  в отнош ении  
био логически  о п асн ы х отходов.

Гелевая прокладка
Гелевая проклад ка  —  это од нора зо вы й  б актер ио ста ти чески й  проводник. И спользуется  в 
том  случае, когда н еоб ход им о прим енение  провод н и ка  д л я  и спол ьзования  зоны  
ф окуси ровки  д атчика . Гелевая пр оклад ка  об е сп е чи ва е т  ф и ксиро ван н ое  расстояние  
м еж д у поверхн остью  д атчи ка  и по верхностью  тела.

А  ВН ИМ АН И Е: ультразвуковые волны лучш е проникают через воду, чем через ткани. При 
использовании лю бы х проводников (например водных или гелевых прокладок) 
действительные механические и тепловые индексы (M l и/или Т1) могут быть выше, чем на 
экране ультразвуковой системы.

Подготовка к использованию
П еред испол ьзова ни ем  проверьте  гелевую  пр оклад ку  на н аличие  д еф ектов . Л ю бы е 
изд ел ия с  видим ы м и д еф ектам и  не д о л ж н ы  и спол ьзоваться .

Утилизация — Гелевая прокладка
Н адев защ и тн ы е  перчатки, сним и те  гелевую  пр оклад ку  с  д атчи ка  и утили зир уйте  ее  в 
со о тветствии  с м ед и цин ски м и  стан да ртам и  об ращ ения  с  отход ам и  био логически х  
исслед ований .
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Адаптеры иглопроводника

А  ВН ИМ АН И Е: процедуры пункции всегда связаны  с повыш енным риском для пациента и 
оператора, работающ его с иглопроводником для биопсии. К использованию 
рекомендованных компанией S iem ens устройств для биопсии с ультразвуковым 
контролем допускаются только квалиф ицированные специалисты. Во избежание 
чрезмерного дискомф орта и риска нанесения травмы пациенту необходимо правильно 
вводить иглу, используя иглопроводник.

И нструкции  по по д соед и не ни ю  и гл опр овод н и ко в  и уход у  за ним и (кром е инф орм ации , 
привед енной  в этой главе) см отри те  в коробке .

Универсальный многоразовый иглопроводник S (нержавеющая 
сталь)
У ни вер сальн ы й  м ногоразовы й  и гл опр овод н и к  S -  д о п ол н ител ьн а я  п р ин ад л е ж но сть  к 
д атчи ка м , изготовленная из н ерж а вею щ ей  стали  и и спол ьзуем а я  д ля  проведения 
б иопсии  и пункции.

У ни вер сальн ы й  м ногоразовы й  и гл опр овод н и к  S со сто и т  из и гл од ерж а тел я  и трех  (3) 
колпачков  д ля  игл. Констр укция  колпачков  д ля  игл об есп ечи вает  бы стр ое  разм ы кание .

Ком поненты  уни в ерсал ь ного  м но горазового  игл опро во дника S

П рим ер иглодержат еля. П рим ер колпачка иглы.

И глод ер ж ате ль  и кол п ачо к иглы  и м е ю т один угол  наклона. При закреплен и и  колпачка  
иглы  на и гл од ерж а тел е  об разуется  канал  д ля  иглы . Э тот  канал об есп ечи вает  надеж ную  
ф и ксаци ю  иглы  в иглопроводнике .

На колпачка х  д ля  игл указан  ра зм ер  иглы . Колпачки  пред усм отрены  д ля  игл сле дую щ и х 
разм еров:

■ 0 ,9  мм (20 G)

■ 1,2 мм (18 G)

■ 1,8 мм (15 G)

П рим ечание : с  универсальным многоразовым иглопроводником S можно испопьзовать иглы 
т олько  указанных выше размеров.

И нструкция  по экспл уа та ц и и
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П одготовка уни в ерсал ь ного  игл опро во дника S к использованию

А  ВН ИМ АН И Е: прежде чем приступить к использованию  иглопроводника,
прочтитеинструкции, изложенные на последую щ их страницах. Иглопроводники можно 
использовать только после соответствующ его обучения и проверки траектории иглы.

Д  ВН ИМ АН И Е: комплект иглопроводника поставляется нестерильным. Простерилизуйте его 
компоненты перед первым использованием.

А  В Н ИМ АН И Е: ВО избежание возможного заражения пациента проводите надлежащую 
чистку и стерилизацию  компонентов иглопроводника перед каждым применением.

А  ВН ИМ АН И Е: наденьте на датчик стерильную  оболочку прежде, чем присоединить к нему 
иглопроводник.

А  ВН ИМ АН И Е: известны случаи сильной аллергической реакции при контакте с
медицинским оборудованием, содержащ им латекс (натуральный каучук). Медицинским 
работникам рекомендуется выявлять реакцию пациентов на латекс и приготовиться к 
экстренным мерам в случае выраженной аллергической реакции. Для получения более 
подробной инф ормации см. FDA Medical A lert MDA91-1 (для США).

А  О сто р о ж но : с данным комплектом разрешается использовать только ультразвуковые 
контактные вещества на водной основе. Вещества на основе бензина или минерального 
масла могут повредить датчик.

5 - 8 И нструкция  по э кспл уатации
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Присоединение колпачка иглы  к иглодержателю;

1. П ом ести те  д а тчи к  в стери л ьн ую  оболочку.

2. П од б ери те  колпачок, соо тветствую щ и й  ра зм е р у  и спол ьзуем о й  д ля  процед уры  иглы. 
Р азм ер  иглы  указан  на каж дом  колпачке .

3. У стан ови те  колпачо к иглы  на отбо ртован н ую  кром ку  и гл од ерж ател я , н ад авите  на нее 
и за щ ел кн и те  на игл од ерж ател е . При этом  кол п ачо к надеж но  закреп л яе тся  на 
и гл од ерж а тел е  и об разуется  канал д ля  иглы.

П рим ер присоединения колпачка иглы к  
иглодержат елю .

Присоединение иглопроводника к датчику:

■ У ста н о ви в  колпачо к иглы  на и гл од ерж а тел е , пр икр епи те  и гл опр овод н и к к датчику.

И нструкция  по эк сплуатации
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С о б л ю д а я  с т е р и л ь н о с т ь :

1. О сл а б ьте  ви нт-б ара ш ек на иглопроводнике .

У стан ови те  и гл опр овод н и к в лазы на корпусе  датчика .

П ри м еча ни е : датчик изображен без оболочки в целях наглядности. Датчик всегда должен 
быть в стерильной оболочки.

П рим ер присоединения иглопроводнике к  датчику.

2. О б еспе чьте  н ад еж ное  крепление  и гл опровод нике , а ккура тно  затянув  винт.

А  О сто р о ж н о : чрезмерное силовое воздействие м ожет повредить датчик.

3. В ставьте  иглу в канал на иглопроводнике .

Р азм е р  иглы  д о л ж е н  соо тветствовать  иглопровод нику.

4. П еред вы полн ен и ем  л ю б ы х  пр оцед ур  с  пациентом  проверьте  тр аектори ю  иглы. 

См. такж е : Проверка траектории иглы, стр. 5-13
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О тсоединение уни в ерсал ь ного  м но горазового  и глопро во дника S
П реж де чем  о тсоед и н ять  и гл опр овод н и к  о т  д атчика , сним и те  кол п ачо к иглы  с 
и гл од ерж ател я.

Отсоединение колпачка иглы от иглодержателя:

1. Н ад ави те  на ла пки  б ольш и м  и ука за те л ьн ы м  пальцам и , чтобы  осво б од и ть  колпачок 
иглы.

2. С н им и те  колпачо к иглы  с  и гл од ерж а тел я , потянув  его на себя.

П рим ер от соединения колпачка иглы от  
иглодержат еля.

Отсоединение иглопроводника отдатчика :

1, О сла бьте  ви нт-б ара ш ек на и гл опровод ника .

2. П рипо д ни м ите  и гл опр овод н и к  и сн им и те  его с датчика .

И нструкция  по экспл уа та ц и и 5 - 1 1
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Функция биопсии (пункции) с использованием 
проводника
А  ВН И М АН И Е: процедуры пункции всегда связаны с  повышенным риском для пациента и 

оператора, работающего с иглопроводником для биопсии. К использованию 
рекомендованны х компанией S iem ens устройств для биопсии с ультразвуковым 
контролем допускаются только квалиф ицированные специалисты. Во избежание 
чрезмерного дискомф орта и ненужного риска нанесения травм ы  пациенту необходимо 
правильно вводить иглу, используя иглопроводник.

А  ВН ИМ АН И Е: проводники отображаются на мониторе устройства, однако они не являются 
абсолю тны м средством контроля. Оператор несет ответственность за правильное 
расположение иглы во время биопсии или пункции.

В пр оц ессе  работы  с д а т ч и ка м и , со вм ести м ы м и  с  н асад кам и  и гл опровод ников , такж е 
м ож но  вклю чи ть  просм отр  пр овод ников  на экране .

См. такж е : Принадлежности для датчиков, стр. 5-3

П ри м еча ни е : Ф ункция биопсии с использованием проводника не доступна для следующ их 
датчиков: VF16-5.

Активация проводников на экране
Ф ункци ю  б иопсии  м ож но активи ро вать  тол ько  в пр оцессе  визуа лизаци и  в реальном  
врем ени  в сл е д ую щ и х  реж им ах:

■ 2D  с  ш ироким  полем  обзора

■ Ц ветной  2 0 -р е ж и м

■ Э нер ге ти чески й  2 0 -р е ж и м

При попы тке  активи ро вать  ф ункцию  б иопсии  в несоо тветствую щ е м  реж им е или при 
и спол ьзова ни и  несоо тветствую щ е го  д атчи ка  появится  пр ед упр еж д аю щ ее  сообщ ение.

В оспо л ьзуй тесь  систем ны м и пред почтениям и , чтоб ы  назначить  клави ш а м  U D  1, UD 3 
или TG O /U D  2 ф ункцию  биопсии.

т  C u s to m ize  K eys > K ey F u n c tio n  > U ser-D e fined  1 Key 

H  C u s to m ize  K eys > K ey F u n c tio n  > U ser-D e fine d  2 Key 

(e§ C u s to m ize  K eys > K ey F u n c tio n  > U ser-D e fine d  3 Key

А к т и в а ц и я  ф у н к ц и и  п р о в о д н и к а :

1. Н аж м и те  клавиш у B io p s y  на клавиатуре .

Н а экране  появится  пр ед упр еж д ен ие  сле д ую щ его  содерж ания :

P le a s e  verify  th a t th e  p h y s ic a l n e e d le  g u id e  m a tc h e s  y o u r  a n g le  se lection . (П ож алуйста , 
уб ед итесь , что ф и зический  и гл опр овод н и к  соо тве тствуе т  вы б ран н ом у углу.)

2. В о ткры том  окне  сообщ ений  наж м ите  кн опку  О К .

На экран  б уд е т  вы вед е но  значение  угла и гл опр овод н и ка  А.

3. П еред  вы полн ен и ем  л ю б ы х  пр оцед ур  пр овер ьте  тр аектори ю  иглы.

4. Ч тобы  вы вести  на экран угол и гл опр овод н и ка  В, наж м ите  клави ш у B io p s y  ещ е раз. 

П рим ечание : Угол В неприменим для следую щ их датчиков: 6С2, С6-2, EV9F3, EC9-4w, 
МС9-4, VF12-4.

5. Чтобы  вы йти  из этой ф ункции , наж м ите  клави ш у B io p s y  ещ е раз.

П рим ечание : Вместо этого можно нажать клавиш у ESCAPE на панели управления.

12 И нструкция  по э кспл уатации
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Меры предосторожности при проведении биопсии
Во врем я работы  с  ф ункцие й  б иопсии  возм ож н о  п е рекл ю че ни е  в д ругой  реж им , 
со вм ести м ы й  с д а н н о й  ф ункцие й , или перевод  и зо бра ж ения  в реж им  стоп-ка др а . При 
пе рево д е  и зо бра ж ения  в реж им  стоп-ка др а  цвет провод н и ко в  м еняется с  ж е л то го  на 
белы й.

Е сли во врем я работы  с  ф ункцие й  б иопсии  си сте м а  п о л уча ет  за пр о с  на вы полн ен и е  
нед оп усти м ого  в д ан н ом  реж им е д ей стви я , появится  соо бщ ен и е  о том , что  д а н н ое  
д е й стви е  вы полнить  н евозм ож но . С ооб щ ен и е  остается  на экра не  несколько  секунд , а 
затем  исчезает.

О ткл ю ч ен ие  активного  д атчи ка  во врем я провед ения б ио пси и  пр и ве д е т  к вы клю че ни ю  
ф ункции  биопсии. На экране  появится  соо б щ е н и е  с указан ие м  о н еоб ход им ости  
под кл ю чения  д атчика , а затем  соо б щ ен и е  об  отклю чени и  ф ункции  биопсии.

Проверка траектории иглы
П еред вы полнением  каки х-ли бо  процед ур  с  испол ьзова ни ем  и гл опр овод ни ка  убедитесь, 
что пр овод ники  на экране  точн о  ука зы ва ю т  на тр а е кто р и ю  иглы.

И гл оп рово д н и к м ожно вводить па ци енту  только после проверки траектории иглы.

Контрольный перечень действий, необходимых для проверки траектории иглы;

■ П роверьте  по д кл ю чение  д атчи ка  к и гл опр овод ни ку

■ Н анесите  конта ктное  вещ ество  на вод яной  осн о ве  (гель)

■ Н ад еньте  на д а тчи к  стери л ьн ую  защ и тн ую  о б оло чку

■ В ставьте  новую  прям ую  иглу д ля  биопсии

• П риготовьте  стери л и зо ван ны й  кон те йн ер  д л я  стери льн ой  д егази р о ва н н о й  воды  

Проверка траектории иглы:

А  ВН ИМ АН И Е: проводники отображаются на мониторе устройства, однако они не являются 
абсолю тным средством контроля. Оператор несет ответственность за правильное 
расположение иглы во время биопсии или пункции.

А  ВН ИМ АН И Е: если проводники на экране неточно указываю т траекторию  иглы, не
пользуйтесь иглопроводником. Траектория иглы должна отображаться внутри проводника. 
Если траектория иглы указывается неточно, обратитесь в местное представительство 
компании Siemens.

1. П од клю чи те  и глопр овод н и к к датчику.

2. П од клю чи те  д а тчи к  к си сте м е  и а ктиви руй те  его.

3. У стан ови те  па рам етры  глубины  пр оникнове ни я  д л я  процед уры  пункции.

4. Н аж м и те  клави ш у B io p s y  на клавиатуре .

На экране  появится  пр ед упр еж д ен ие  сл е д ую щ его  сод ерж ания :

P le a s e  verify  th a t th e  p h y s ic a l n e e d le  g u id e  m a tc h e s  y o u r  a n g le  se lection . (П ож алуйста , 
уб ед итесь , что  ф и зический  и гл опр овод н и к  соо тве тствуе т  вы б ран н ом у углу.)

5. В откры том  окне  соо бщ ени й  наж м ите  кнопку О К .

6. Чтобы  и зм ени ть  угол  и гл опровод ника , наж м ите  кл ави ш у Biopsy ещ е раз. 

Примечание: Угол В неприменим для следую щ их датчиков: 6С2, С6-2, EV9F3, EC9-4w, 
МС9-4, VF12-4.

7. П огрузите  голо вку  д атчи ка  в д е газир ован н ую  воду и вставьте  иглу в и гл опровод ник.

8. П роверьте  соо тветствие  траектори и  иглы  провод н и ка м  в окне  визуализации .

П осле проверки  траектори и  иглы  и гл опр овод н и к  м ож но  использовать .
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Краткие сведения о датчике V5Ms
А  ВН ИМ АН И Е: категорически не рекомендуется приступать к работе с этим датчиком при 

отсутствии надлежащ ей подготовки в трансэзоф агеальной эхокардиографии (ТЭЭ) и 
соответствующ их знаний о получении кардиологических изображений в процессе ТЭЭ. 
Пользоваться датчиком V5M s разреш ается только дипломированному врачу.

А  ВН ИМ АН И Е: перед тем, как приступать к работе с  датчиком, внимательно ознакомьтесь с 
инструкциями по безопасной эксплуатации ультразвуковой системы и данного датчика. 
Информация по безопасному использованию  датчика приводится в данной главе, а также 
в главе Безопасное использование и уход Инструкции по эксплуатации.

А  ВН ИМ АН И Е: перед каждым использованием датчика во избежание травмирования 
пациента необходимо производить проверку тока утечки трансэзоф агеального датчика. 
См. инструкции изготовителя, прилагаемые к тестеру.

См. такж е : Безопасное использование и уход, Глава 2, Инструкция по эксплуатации

V 5 M s -  это ул ьтразвуковой  д а тчи к  д ля  кон верге нтного  скан и рован и я  с  ф ази рованной  
реш етко й  ш и ро ко го  д иа па зон а  частот. Д а тч и к  ввод и тся  в пищ евод  пациента  для 
получения и зображ ений  структуры  сердца . Э та  процед ура , известная как 
тран сэзоф агеа л ьн ая  эхо ка рд ио граф и я (ТЭ Э ), по зво л яе т  получать  своб од н ы й  обзор  
сер д ца  и п р ил еж ащ и х тканей.

Д а тч и к  V 5M s по д д е рж и вает  сл е д ую щ и е  реж им ы :

■ 2 0 -р е ж и м  

М -реж им

А на то м и че ски й  М -реж им  

И м пульсн ы й  д оплер

Р егули руем ы й  н епр еры вно -вол н ово й  д о п л е р  

Ц Д К

C o lo r DTI 

P u lsed  W a ve  DTI
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Элем ент ы  управления, располож енны е на ручке дат чика V 5M s позволяют  перем ещ ат ь  
дист альны й наконечник вперед/назад и вправо/влево, а  т акж е вращ ат ь м ат рицу дат чика  
на 180°.

1 Гибкий кабель
2 Кабель
3 Разъем датчика
4 Элементы улравления датчика
5 Дистальный наконечник (с вращающейся матрицей)
6 Поворотная секция
7 Отметки глубины (в сантиметрах)
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М анипуляторы датчика

А  ВН ИМ АН И Е; при введении или извлечении датчика убедитесь, что подвижные 
регуляторы находятся в нейтральном положении, а ф рикционные тормоза 
разблокированы. Невыполнение этого требования может привести к травмированию 
пациента и повреждению датчика.

А  О сто р о ж но : не пытайтесь сгибать или манипулировать поворотной секцией датчика 
V5M s руками или пальцами. Во избежание серьезных повреждений поворотного 
механизма используйте только манипуляторы датчика для изменения угла сканирования.

Р егулятор  вращ ения м атрицы , по д виж н ы е  ре гул яторы  и ф ри кц и о н ны й  торм оз
ра спол ож ен ы  на ручке  д атчика .

Э лем ент ы  управления дат чика.

1 П одвижны е регуляторы
Сгибают поворотную секцию кабеля датчика

2 Регулятор вращения матрицы 
Служит для вращения матрицы датчика

3 Ф ри кцио нны й  торм оз (по одному с каждой стороны датчика)
Блокирует подвижные регуляторы

Регулятор вращения матрицы
П о зво л я е т  вращ ать  м атрицу в д и ста л ьно м  након ечн и ке  д атчи ка . П ол ож ение  м атрицы  
с о в п а д а е т е  п л о с к о с т ь ю  с к а н и р о в а н и я . П ло ско сть  скан и рован и я  ре гул ируется  в 
пред ела х  от 0° д о  180°.

И нструкция  по эксплуатации
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Подвижные регуляторы
П од ви ж ны е  регул яторы  упр а вл я ю т  д ви ж е ни е м  д иста л ьн о го  наконечника .

Подвижны е регулят оры  располож ены  на ручке дат чика.

Д в и ж ени е вперед /назад
Ч тобы  пе рем ести ть  д и стал ьны й  н аконечни к вперед , поверните  соо тветствую щ и й  
под виж ны й  регул ятор  в полож ение, пом ечен н ое  буквой  А.

Ч тобы  пе рем ести ть  д истал ьны й  н аконечни к назад, поверните  соо тветствую щ и й  
под виж ны й  регул ятор  в полож ение, пом ечен н ое  буквой  Р.

Д в и ж ени е влево/вправо
Ч тобы  пе рем ести ть  д истал ьны й  н аконечни к вправо, по верн и те  соо тветствую щ и й  
под виж ны й  ре гул ятор  в полож ение, пом ечен н ое  буквой  R.

Ч тобы  пе рем ести ть  д истал ьны й  н акон ечн и к влево , по верн и те  соо тветствую щ и й  
под виж ны й  ре гул ятор  в полож ение, пом ечен н ое  б уквой  L.

Н ейтрал ьное полож ение
Ч тобы  устан ови ть  д истал ьны й  н аконечни к в ней тр альн ое  полож ение , поверните  
по д виж ны й  ре гул ятор  д виж е ни я  впе ред /назад  и ре гул ятор  д виж е ни я  впр аво /вл ево  в 
полож ение , пом еченное  буквой  N так, чтобы  при этом  вы пукл ы е  ор ие нти рн ы е  л инии  
совпад али  с ор ие нти рн ы м и  ли н иям и  на ручке  д атчика .

Подвижны е регулят оры  в нейт ральном положении.

1 Подвижный регулятор движения вперед/назад
2 Подвижный регулятор движения влево/вправо
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Фрикционные тормоза
Ф р и кцио нн ы е  торм оза  б л о ки р ую т д ви ж е н и е  д и стал ьно го  н аконечника . З ад ей ствова в  
торм оз, м ож но  изм енять  пл оскость  скан и рован и я , не теряя  при этом  акустический  
контакт.

Ф р и кцио нн ы й  торм оз ра спол ож ен  на каж дой из сторон  ручки д атчика . Ф ри кцио нны й  
торм оз, отвеча ю щ ий  за конкретны й  под виж ны й  регулятор, им еет соо тветствую щ ую  
цветовую  м аркировку.

П рим ер дат чика с  обозначением  блокированного/разблокированного лоложения. Тормоз 
подвижного регулят ора движения вперед/назад в заблокированном положении.

1 Подвижный регулятор движения вперед/назад (светло-серый)
2 Тормоз подвижного регулятора движения влево/вправо (светло-серый)

П рим ер дат чика без обозначения блокированного/разблокированного положения. Тормоз 
подвижного регулят ора движения вперед/назад в разблокированном  положении.

Чтобы заблокировать движение вперед/назад дистального наконечника:

■ Н аж м и те  вы пукл ы й  осяза ем ы й  инд икатор , распол ож ен н ы й  на кнопке  
соо тветствую щ е го  торм оза.

Чтобы разблокировать тормоз:

■ Н аж м и те  пл оскую  часть  кнопки  соо тветствую щ е го  торм оза.

И нструкция  по э кспл уатации
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П рим ер дат чика с  обозначением  блокированного/разбпокированного положения. Тормоз 
гибкого регулят ора движения влево/вправо в заблокированном положении.

1 Подвижный регулятор движения влево/вправо (темно-серый)
2 Тормоз подвижного регулятора движения влево/вправо (темно-серый)

П рим ер дат чика без обозначения блокированного/разблокированного положения. Тормоз 
подвижного регулят ора движения влево/вправо в разблокированном положении.

Чтобы заблокировать движение дистального наконечника влево/вправо:

■ Н аж м ите  вы п укл ы й  осязаем ы й индикатор, распол ож ен н ы й  на кнопке  
соо тветствую щ е го  торм оза.

Чтобы разблокировать тормоз:

■ Н аж м и те  пл оскую  часть  кнопки  соо тветствую щ е го  торм оза.

6 - 8 И нструкция  по экспл уа та ц и и
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Подготовка к использованию
А  ВН ИМ АН И Е: при использовании внутриполостного или интраоперационного датчика с 

рабочей частью  типа CF могут возникнуть дополнительные токи утечки на пациента.

А  ВН ИМ АН И Е: перед каждым использованием датчика во избежание травмирования 
пациента необходимо производить проверку тока утечки трансэзоф агеального датчика. 
См. инструкции изготовителя, прилагаемые к тестеру.

А  ВН ИМ АН И Е: перед каждым применением производите осмотр датчика V5M s на предмет 
надлежащ его ф ункционирования, на отсутствие порезов, разрывов и шероховатостей. 
Несоблюдение этого требования может привести к нанесению травмы пациенту или 
повреждению  датчика.

А  ВН ИМ АН И Е: следует убедиться в том, что внешние поверхности внутриполостного или 
интраоперационного датчика не имею т естественны х ш ероховатостей, острых краев или 
выступов, которые могут представлять опасность для пациента.

Используя датчик впервые
Н еоб ход и м о  пред пр ин ять  соо тветствую щ и е  м еры  пр ед осторож ности , чтобы  снизить  риск
н анесения  травм ы  па ци енту  или повреж д ения  об оруд ования .

■ П ро см о тр ите  ещ е раз раздел  «Б е зо пасн ое  испол ьзова ни е  д атчи ка  и уход».

■ У бед итесь , что  все основны е ф ункции  и принцип д ей стви я  д атчи ка  V 5M s поняты  
д о скон ал ьн о , осо бенно  в части пр им е не ни я  по д виж н ы х р е гул яторов  и ф ри кци он ны х  
торм озов .

■ П еред  первы м  и спол ьзова ни ем  д атчи ка  V 5M s  очисти те  его и вы полните  
д ези н ф е кц и ю  вы сокого  уровня .

■ П ро извед и те  пр оверку тока  утечки  д атчи ка . См. инструкции  и зготовителя, 
прил агаем ы е  к тестеру.

Перед каждым использованием
П еред  каж д ы м  и спол ьзова ни ем  д атчи ка  V 5 M s  свер ьтесь  с  привед енны м  ниже
кон тр ольн ы м  перечнем , чтобы  об еспечи ть  б езо пасн ость  и ком ф ор т пациента.

■ П ро см о тр ите  и сторию  болезни  пациента , чтобы  уб ед иться  в отсутствии  
противо показан и й  д ля  д ан н ого  типа  и сслед ований .

■ Т щ а те л ьно  осм отри те  д а тчи к  на п р ед м ет м ехан и чески х  повреж д ений .

■ О зна ко м ьтесь  с работой  м а н и пул я тор ов  датчика .

■ У б ед и те сь  в том , что  д а тч и к  бы л тщ а те л ьн о  очищ ен и продезин ф и ци рован , если  
тр е б уе тся  д езин ф екци я .

■ П ро извед и те  пр овер ку  тока  утечки  д атчика . С м . инструкции  и зготовителя, 
пр ил агаем ы е  к тестеру.

■ При необ ход и м о сти , од еньте  на д а тч и к  оболочку.

• При необ ход и м о сти , оберн и те  ручку  д атчи ка , кабель, сое д и н ител ь  и ультразвуковую  
си сте м у сал ф еткой .

См. также: Безопасное использование и уход. Глава 2, Инструкция по эксплуатации
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Осмотр датчика

А  ВН И М АН И Е: перед каждым применением производите осмотр датчика V5M s на предмет 
надлежащ его ф ункционирования, на отсутствие порезов, разрывов и шероховатостей. 
Несоблю дение этого требования может привести к нанесению травмы пациенту или 
повреждению  датчика.

А  ВН ИМ АН И Е: следует убедиться в том, что внешние поверхности внутриполостного или 
интраоперационного датчика не имеют естественны х шероховатостей, острых краев или 
выступов, которые могут представлять опасность для пациента.

П о р я д о к  о с м о т р а  д а т ч и ка :

1. О см о тр и те  ви зуа льно  и пр ощ упай те  гибкий  каб ель  по всей его д л и не  вплоть до 
д иста л ьн о го  наконечника , чтобы  уб ед иться  в отсутствии  надрезов , царапин, 
проколов , отверстий , вы боин или трещ ин .

Е сли  на по верхности  кабеля о б н аруж и л и сь  каки е-ли б о  повреж д ения , д а тчи к 
и спол ьзова ть  запр ещ ае тся . С вяж и тесь  с ваш им  м естны м  пр ед ста вительством  
ком пании  S iem ens.

2. П ро верьте  работу ре гул яторов  вра щ ения  м атрицы , чтобы  об еспечи ть  норм альное , 
п л авн ое  вращ ение .

3. П ол но стью  пр оверните  под виж ны е регул яторы  и проверьте , насколько  ле гко  и 
пл авно  они вращ аю тся .

Е сли ре гул яторы  вра щ аю тся  туго или и зд аю т необ ы чн ы е  ш ум ы , и спол ьзова ть  д а тчи к 
запр ещ ае тся . С вяж и тесь  с ваш им  м естны м  пр ед ста вительством  ком пании  S iem ens.

Е сли  д истал ьны й  н аконечни к сле гка  провисает, когда по д виж ны е регуляторы  
наход ятся в н ейтральном  полож ении , это м ож ет сви д е те л ьство вать  о том , что тросы  
упр авл е ни я  растянуты  или повреж дены . В таком  случае  не и спол ьзуйте  датчик. 
С вяж и тесь  с  ваш им  м естны м  п р е д ста вител ьством  ком пании  S iem ens.

4. З а б л окир уйте  торм оза  (м еханизм  б л оки ровки  д виж е ни я  д и стал ьно го  наконечника), 
наж ав каж д ую  кнопку ф иксации.

Торм оза  уд е р ж и ва ю т  д истал ьны й  н акон ечн и к под опред ел ен ны м  углом , 
н еоб ход им ы м  д л я  сканирования.

Использование оболочки датчика

А  ВН И М АН И Е: известны случаи сильной аллергической реакции при контакте с
медицинским оборудованием, содержащ им латекс (натуральный каучук). Медицинским 
работникам рекомендуется выявлять реакцию пациентов на латекс и приготовиться к 
экстренным мерам в случае выраженной аллергической реакции. Для получения более 
подробной информации см. FDA Medical A lert MDA91-1 (для США).

Д л я  б ольш ей  б езо пасности  пациента  и опера тор а  и спол ьзуйте  о б оло чку  датчика . 
Ком пания S iem en s  р е ко м ен д уе т  и спол ьзова ть  стери л ьн ы е  об олочки , д оступн ы е  в 
продаж е, предн азн ачен н ы е  спе ци альн о  д ля  ТЭ Э  и сслед ований . При и спол ьзовании  
об оло чки  д атчика , сле дуй те  инструкциям  по и спол ьзова ни ю  пр ои зво ди теля  оболочки.

Утил изация
Н адев защ и тн ы е  перчатки, сним и те  о б оло чку  с д а т ч и ка  и ун ичто ж ьте  ее  в соо тветствии  с 
м е д и цин ски м и  стан да ртам и  обращ ения с  отход ам и  б ио л огич ески х  исследований .

Использование защитных салфеток
С л ед уй те  инструкци ям  ваш его  м ед и цин ско го  учр еж д ен ия  по испол ьзова ни ю  
об оруд о ван ия  при наличии  инф е кцио нн ы х забо левани й .

6 - 1 0 И нструкция  по эк сплуатации
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Электрическая безопасность
Ч тобы  об есп ечи ть  безо пасн ое  и спо л ьзо ва ни е  д атчика , уб ед итесь  в соб л ю д ен ии  всех  мер 
пр ед осторо ж но сти  по электрике , пери од и чески  вы п ол н яя  о см отр  систем ы  зазем л ения . 
Эта процед ура  д ол ж н а  вы п ол н яться  в пл ановом  порядке.

Кардиостимуляторы

Д  ВНИМАНИЕ: кардиостимуляторы подвергаются воздействию высокочастотного 
электрического сигнала, вырабатываемого ультразвуковой установкой или другим 
медицинским оборудованием. Используя датчик V5M s с пациентом, носящ им 
кардиостимулятор, особое внимание следует уделить ф ункционированию  этого аппарата. 
Если его работа нарушена, немедленно прекратите исследование.

Дефибрилляторы

Д  ВНИМАНИЕ: датчик V5M s сконструирован таким образом, чтобы выдерживать эффект 
деф ибрилляции. Однако, по возможности, отсоединяйте датчик во время деф ибрилляции, 
так как может произойти сбой работы регуляторов безопасности, что может привести к 
электрическим ожогам пациента.

Д атчи к V 5M s сконстр уир ован  таким  об разом , чтоб ы  вы д ер ж ива ть  эф ф е кт 
д еф и б р ил л яц и и . П облизости  с ручкой  нет о ткры ты х то ко п р о во д я щ и х  по верхностей . В 
пред ела х  гибкого  каб еля за зе м л е н и е  на ко рп ус  за щ и щ ает все  а ктивн ы е  цепи и 
проводники . З азе м л ен ие  пр оло ж ено  по всей д л и н е  датчика .

Д атчи ки  V 5M s  с  такой  биркой  сер ти ф и цир ован ы  как приборы  типа  BF, и м ею щ ие защ иту 
от возд ей стви я  д еф и б р и л л ято р а  в со о тветствии  со стан да ртом  б езо пасности  
м ед и цинского  оборуд о ван ия  IEC  60601-1 :

Р азъ ем  с  защ ит ой от  воздейст вия деф ибриллят ора т ипа B F  для подклю чения пациент а. 

Д атчи ки  с такой  биркой  не защ и щ ен ы  от возд ей стви я  д еф и б р ил л яци и :

Н ал агаем ая  част ь т ипа BF.

И нструкция  по эк сплуатации 11



6 Т рансэ зо ф а геа л ьн ы й  датчик

Разрывы или трещины
Р азры вы  или трещ и ны  на внеш ней поверхности  д а тчи ка  м огут  по д вергать  пищ евод 
па ци ента  возд ей стви ю  тока  утечки  на корпус  и привод ить  к том у, что  па ци ен т  станови тся  
по те нци ал ом  зазе м л ен ия  на корпус. Е сли это произойд ет, д а тчи к  пе рестан ет  отвечать  
треб ован и ям  стан да рта  д ля  приборов типа BF. В таком  случае  д а тчи к  пе рестан ет  им еть 
пл аваю щ и й  по те нци ал  и не б уде т вы д ер ж ива ть  испы тание  электри че ской  прочности  
изо ляци и  на пробой. Е сли внутренний  м еханизм  зазе м л ен ия  в ш нуре питания 
ул ьтразвуковой  систем ы  не повреж ден, а сам  ш нур под кл ю чен  к пр ави льн о  зазе м л енно й  
розетке  питаю щ ей  сети, то  утечка  тока  систем ы  не б уд е т  пр ед ста влять  серьезной  
опасности  д ля  пациента. О днако , та к  как па ц и е н т  станови тся  потенциал ом  зазе м л ения , 
токи  утечки  д руги х  устройств , ра спол ож ен н ы х  ряд ом  с  пациентом , м огут пр оход и т  через 
него, под вергая опасности  пациента  или оператора . О б наруж ив разры вы  или трещ и н ы  на 
внеш ней  по верхности  датчика , свяж и тесь  с  ваш им  м естны м  пред ста вительством  
ком пании  S iem ens.

Электрохирургическое оборудование

А  В Н ИМ АН И Е: вместе с датчиком V5IVIs разрешается использовать только
электрохирургическое оборудование с изолированными выходами. Если датчик не 
используется, его необходимо отсоединить. Несоблю дение этого требования может 
привести к ожогам пищевода пациента, повреждению  оборудования или получению 
неточных данных.

И спо льзуй те  тол ько  эл е ктро хир ургич еское  о б о руд о ван ие  с и зо лир ованны м и  вы ходам и. 
По возм ож ности  используйте  цепи с  д етекто ром  отказа  /  короткого  зам ы кан ия  на зем лю , 
об есп ечи ваю щ и м и  д о п ол н ител ьн ую  защ иту.

Э л е ктро хир ургич еское  об оруд о ван ие  и д руги е  устрой ства , ра спол ож ен н ы е  в 
опера цио нн ой , не об оруд о ван ны е  изо лир ован н ы м и  вы ход ам и , м огут пропускать  
ра д и очастотн ы е  эле ктро м агни тны е поля или токи через пациента . Д а тч и к  под верж ен 
возд ей стви ю  этих радиочастот, которы е м огут созд авать  пом ехи  в реж им е сканирования 
2D  и полностью  пе рекры вать  и зображ ение , получе нн ое  лри цветном  д о п л еро вско м  
картировании , что  д е л а е т  его полностью  непригодны м  в д и а гно сти че ски х  целях.

Кром е того, при каком -л иб о  повреж д ении  эл е ктро хир ургич еско го  оборуд о ван ия  или 
д руго го  устройства , вклю чая д атчи ка  V 5M s, то к  м ож ет возвращ а ться  по провод никам  
д атчика . В результате  па ци ен т  м ож ет по лучить  ож оги  стен ок пищ евода. П одобное 
о б разова ни е  электрической  дуги  м ож ет такж е  привести  к повреж д ен и ю  д атчика . Чтобы  
снизить  о п асн ость  возникновения  токов  утечки  или пом ех электро хир ургическо го  
об оруд о вания , отсоед и н ите  д а тчи к  от ул ьтразвуковой  систем ы , когда он не используется .

Е сли у вас возн икаю т сом нения по по вод у  и спол ьзова ни я  эле ктро хир ургического  
об оруд о вания , об рати тесь  к руково д ству  по эксплуатаци и  д ан н ого  оборуд о ван ия  или 
свяж и тесь  со  спе ци али ста м и  по устан овке  м ед и цин ско го  оборуд ования .

6 - 1 2 И нструкция  по эк сплуатации
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Получение изображений при помощи датчика V5Ms
При об сл ед ова ни и  пациента  с испол ьзова ни ем  д атчи ка  V 5 M s  на экране  показы вается  
угол  вра щ ен ия  м атрицы  д атчи ка  и показания тем пер атуры  на поверхности  линзы  
м атрицы  д атчика .

4 0 “'С

Н а и з о б р а ж е н и и  о б л а с т и  с к а н и р о в а н и я  указан  приблизит ельны й угол враи^ения 
плоскост и сканирования.

1 Угол вращения матрицы датчика.
2 И ндикатор температуры

В нормальном режиме пор <40°С.

И нструкция  по эк сплуатации 6 - 13
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Изменение плоскости сканирования
М ож но и зм енить  пл оскость  скан и рован и я  д атчи ка  V 5M s, используя  ре гул ятор  вращ ения 
м атрицы , вращ ая кристалл  внутри  д и стал ьно го  наконечника  в пред ела х  от 0° д о  180°. 
Н ача льн ое  по лож е ни е  д атчи ка  -  0°.

Регулят ор вращ ения мат рицы  располож ен на ручке дат чика.

По м ере изм ен ен и я  полож ения  м атрицы  изо бра ж ен ие  области  скани ровани я  на экране 
изм еняется , у казы вая  отн оси тел ьно е  напр авле ни е  д виж е ни я  м атрицы  и числе нн ое  
значение  угла  вращ ения .

Угол 0° соответствует 
отображению  поперечной 
плоскости сканирования.

Угол 90° соответствует 
отображению  продольной 
плоскости сканирования.

Угол 180° предоставляет 
отображение зеркальной 
поперечной плоскости 
сканирования.

10° I 190° I

<40°С <40°С <40°С
Прим еры  от ображения о б л а с т и  ска н и р о в а н и я . Слева от  изображения указы вает ся  
числовое значение угла вращ ения.

Для того, чтобы изменить расположение матрицы:
■ Н аж м и те  на ре гул ятор  вращ ения м атрицы , чтоб ы  увел ичить  или ум ен ьш и ть  угол 

вращ ения . Н аж м ите  и уд ерж и вай те  ре гулятор , если  хоти те  резко  изм енить  угол.

14 И нструкция  по экспл уа та ц и и
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Регуляторы температуры и предохранительные устройства
В вид у возросш ей  обеспокоен н ости  возм ож н ого  получения те пл о вы х  ож огов  пищ евод а  
из-за  л о ка л ьн о й  кон центрации  тепл а  на отд е л ьн ы х  его уча стках  во врем я 
тран сэзо ф а ге а л ьн ы х  и сслед ова ни й , д а тч и к  V 5M s бы л о б оруд о ван  м еханизм ом  
а втом атич еско го  отклю чен и я  в и нтер есах  безо пасн ости  пациента  на случай  
возн икн овен и я  перегревания , которы е , впрочем , м аловероятны . Д о п о л н и те л ьную  
и нф о рм ац и ю  по о гра ни че ни ю  тепл ового  возд ей стви я  вы см ож ете  найти в д ир екти вах  
EN 60 60 1 -2 -3 7  и IEC  60601-2-37 .

Т е м пер атур ны й  сенсор , вм он ти ро ван ны й  в д и ста л ьны й  н акон ечн и к д атчи ка , о тсл еж и вае т  
те м пер атуру  скан и рую щ ей  м атрицы  и ото б р а ж а е т  по луче нное  значение  на экране.

Е сли  тем пер атура  со ста вл я е т  40°С  или ниже, ее зна чен и е  б уд е т  отоб раж а ться  на 
д атчи ке  как <40°С .

При увел ичен ии  тем пер атуры  вы ш е 40 °С  си сте м а  ото б р а ж а е т  ф актич еское  значение.

41 .5°С

Под значком  плоскост и сканирования будет  вы веден индикат ор т емперат уры . 

Ц вет инд и катора  тем пер атуры  и зм ен яется  с  и зм енением  тем пературы .

Т е м п е р а тур н ы й  д и а п а зо н  л и н з ы Ц вет и нд и катора

40,0°С — 40,9°С. Ж елтый

41,0°С  — 42,9°С. Оранжевый

43,0°С  и выше. Красный

И нструкция  по экспл уа та ц и и 6 - 15
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Сообщение на экране Причина Действия пользователя
Transducer Approaching 
Temperature Limit of 43°C.
(Температура датчика 
приближается к 
максимальной отметке в 
43°С.)

Automaticaiiy Reduce 
Transmit Power?
(Автоматически уменьш ить 
излучаемую  мощность?)

Температура во время исследования 
достигла 42°С, когда для мощности 
излучения не было выбрано 
минимальное значение.

Выберите YES, чтобы 
последовательно снизить мощность 
излучения.

Если было установлено значение 
мощности High (Высокое), то оно 
уменьш ится до значения Medium 
(Среднее); если же значение 
мощности было установлено на 
уровне Medium  (Среднее), то оно 
уменьш ится до значения Low 
(Низкое).

Т ransducer Approaching 
Temperature Limit of 43°C.
(Температура датчика 
приближается к 
максимальной отметке в 
43°С.)

Температура во время исследования 
достигла 42 “С, когда для мощности 
излучения было выбрано м инимальное  
значение.

Это сообщ ение остается в окне 
визуализации до тех пор, пока 
температура матрицы датчика не 
достигнет безопасного уровня (41 °С) 
или пока пользователь не нажмет О К  
для продолжения работы.

Примечание: Если индикатор 
температуры показывает значение 
43°С, то можно продолжать 
исследование, не снижая мощности 
излучения.

Transducer exceeded 
Temperature Limit of 43°C.
(Температура датчика 
превысила максимальную 
отметку в 43°С.)

Allow Transducer to Cool to 
Continue. (Для 
продолжения дайте датчику 
остынуть.)

Current Transducer 
Temperature:  ̂43°C.
(Текущая температура 
датчика: > 43°C.)

Температура достигает значения 43°С 
во время обследования.

Система автоматически переводит 
изображение в режим стоп-кадра. 
При этом отключается подача 
питания на датчик.

Сообщение остается в окне 
визуализации до тех пор, пока 
температура поверхности линзы не 
снизится до безопасного уровня 
(41°С). Температура датчика, 
указанная в сообщении, будет 
обновляться в соответствии с 
реальной температурой матрицы, 
чтобы пользователь мог следить за 
изменением температуры. Когда 
температура опустится ниже 43“ С, 
можно продолжить обследование, 
нажав кнопку О К  и регулятор 2D.

Отказ температурного сенсора
Е сли си сте м а  о б н аруж и вает  отказ тем пе р а тур н о го  сенсора , скани рован и е  прекращ ается  
и на м он и тор  вы вод ится сле дую щ ее сообщ ение :

Temperature Failure.

Please Contact your Siemens Service Representative.

(С бой тем пературы .

О б ратитесь  в м естное  пр ед ста вительство  ком пании  S iem en s .)

С ооб щ ен и е  б уд е т  оставаться в окне ви зуа лизаци и  д о  тех  пор, пока  по льзо ватель  не 
н аж м ет на кнопку О К  или не отклю чи ть  датчик.

6 - 1 6 И нструкция  по экспл уа та ц и и
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Перед исследованием 

Загубник
Загубники  по ста вляю тся  в ком пл екте  с д а т ч и ко м  и испол ьзую тся  с  пациентам и , которы е  
б о д р ствую т  во врем я и сслед ования . Т а кж е  загубни ки  м ож но  пр ио бр ести  у 
распро стра н ителе й  м ед и цин ски х  пр ин ад ле ж но сте й .

Не испол ьзуй те  загубник, которы й  вход ит в ко м пл е кт  с д атчи ко м , если  па ци енту  ввод ится 
анестезия . В таком  случае  необ ход и м о  и спол ьзова ть  д ругой  загубник, в котором  
пр ед усм отр ен о  спе ц и ал ьн ое  м есто  д л я  пр икр епл ен ия  энд отрахе альн ой  труб ки  к 
загубнику.

Процедура исследования

Д  ВН ИМ АН И Е: при введении или извлечении датчика убедитесь, что подвижные 
регуляторы находятся в нейтральном положении, а ф рикционные тормоза 
разблокированы. Невыполнение этого требования может привести к травмированию  
пациента и повреждению датчика.

Д  ВН ИМ АН И Е: с целью снижения риска возникновения некроза вследствие сдавливания 
установите датчик в нейтральное положение при его введении или извлечении. Сократите 
до минимума давление на поворотную секцию  датчика и дистальный наконечник. Не 
допускайте, чтобы дистальный наконечник воздействовал на ткань более пяти минут.

Д  ВН ИМ АН И Е: не используйте датчик V 5M s для операций, требую щ их перерастяжения 
шеи. Неправильное положение пациента может привести к параличу голосовых связок.

Д  ВН ИМ АН И Е: всегда используйте загубник, чтобы предотвратить повреждение датчика из- 
за прикусывания его пациентом, вследствие чего может возникнуть потенциальная 
опасность нанесения пациенту механической травмы или поражения электрическим 
током. Также использование загубника обеспечивает защ иту зубов пациента.

Использование датчика V5Ms во время получения трансэзофагеальной 
эхокардиогра м м ы:

1. С н им и те  зубн ы е  протезы  пациента, при наличии , и пом естите  их в защ и щ ен ны й  
уча сток д о  заверш ения  и сслед ования .

2. При н еоб ход им ости , од ен ьте  на д а тчи к  оболочку.

3. У стан ови те  за губн и к на д и ста л ьны й  кон ец  д атчика .

4. П реж де  чем  ввести д а тчи к  уб ед итесь , что  оба ф ри кц и о н ны х  торм оза  
ра зб локи рова ны , а оба гибких ре гул ятора  наход ятся в н ей тр альн ом  полож е ни и  с 
тем , чтобы  д а тч и к  м ог сгибаться и б еспр епя тствен н о  вход ить  в пищ евод .

5. В вед ите  д а тчи к  в рот пациента, н ад еж но  за креп ите  за губн и к преж д е , чем  
прод олж и ть  пр оцед ур у  ввода.

6. П осле  введ ения д атчи ка  наж м ите  ре гул ятор  вращ ения м атрицы , чтоб ы  изм енить 
плоскость  скани ровани я .

7. О трегули руй те  н апр авл е ни е  впе ред /н азад  и впр аво /вл ево  при пом ощ и по д виж ны х 
ре гул яторов . У стан ови те  д а тчи к  так, чтобы  обеспечи вался  оп ти м альны й  
акустический  контакт, и с кан и рован и е  пр ои зво ди ло сь  в нужной плоскости .

8. П осле  д остиж е ни я  нуж ной  пл оскости  скани ровани я  и обеспечен и я  н ад леж а щ его  
акустическо го  контакта  за б л окир уйте  оба ф ри кц и о н ны х  торм оза , которы е  ре гул ир ую т 
д виж е ни е  вперед /назад  и впр аво /вл ево .

9. Р азбло ки руй те  оба ф р и кци он ны х то рм оза  и устан ови те  оба гиб ких  ре гул ятора  в 
нейтр альн ое  полож ение , чтобы  по лучить  новы е эхо ка рд ио граф и чески е  пр оекци и , что 
тре б уе т  д альн е й ш е го  введ ения или вы вед ения  датчика , а такж е  изм енения 
направления.

10. Д ля  извлечения д атчи ка  р а зб л оки руй те  оба ф р и кци он ны х то рм оза  и уста н о ви те  оба 
гибких ре гул ятора  в нейтр альн ое  полож ение .
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Трансэзофагеальный датчик — Уход
А  ВНИМАНИЕ: для уменьш ения риска возникновения заразных и инф екционных

заболеваний внутриполостные и интраоперационные датчики необходимо чистить и 
тщ ательно дезинф ицировать после каждого применения. Во время процедур, требующ их 
стерильности, на датчик должен быть надет стерильный, апирогенный кожух.

А  ВНИМАНИЕ: известны случаи сильной аллергической реакции при контакте с
медицинским оборудованием, содержащ им латекс (натуральный каучук). М едицинским 
работникам рекомендуется выявлять реакцию пациентов на латекс и приготовиться к 
экстренным мерам в случае выраженной аллергической реакции. Для получения более 
подробной инф ормации см. FDA Medical A lert MDA91-1 (для США).

А  ВНИМАНИЕ: если во время нейрохирургических процедур датчик загрязняется тканями 
или жидкостями пациента, страдающего болезнью Крейтцф ельда-Якоба, датчик следует 
уничтожить, так как стерилизации он не подлежит.

А  ВНИМАНИЕ: при использовании внутриполостного или интраоперационного датчика с 
рабочей частью типа CF могут возникнуть дополнительные токи утечки на пациента.

А  ВНИМАНИЕ: необходимо произвести осмотр поверхностей внутриполостного или
интраоперационного датчика и убедиться в отсутствии шероховатостей, острых краев или 
выступов, которые могут представлять опасность для пациента или оператора.

А  Осторожно: датчики -  чувствительные приборы, спедовательно, падение, удар о другие 
предметы, разрез или прокол могут привести к повреждению, которое не подлежит 
ремонту. Не пытайтесь ремонтировать или видоизменять детали датчиков.

А  Осторожно: во избежание повреждения кабелей датчика не прокатывайте 
ультразвуковую  систему по ним.

А  Осторожно: во избежание повреждения датчика не используйте кожухи, содержащ ие 
смазку на масляной или нефтяной основе, или же ультразвуковое контактное вещ ество на 
основе минерального масла. Используйте ультразвуковые контактные вещества, 
изготовленные на основе воды.

А  Осторожно: выполняйте все инструкции изготовителей стерильных изделий (кожухов 
датчиков) для обеспечения их надлежащей транспортировки, хранения и утилизации.

Б уд ьте  пр ед ельн о  осторож ны  при работе  с  датчи ка м и  и их хра не ни и . И х  нельзя  ронять,
трясти , уд арять  о д руги е  предм еты . Fie д оп уска й те  сопри косн овен и я  д а тчи ко в  с
заострен н ы м и  или остроконечны м и  предм етам и.

6 - 1 8 И нструкция  по э кспл уатации
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Чистка и хранение
Д а тч и к  сл е д уе т  тщ ате л ьн о  очисти ть  и пр од езин ф и ци ровать  после  каж дого  прим енения.

Средства чистки и дезинфекции, рекомендованные для датчика 
V5MS

А  ВН ИМ АН И Е: использование дезинф ектанта, не указанного в данной инструкции, может 
вызвать повреждение датчика и, следовательно, создать опасность поражения пациента 
и/или пользователя электрическим  током.

Д  ВН ИМ АН И Е: перечисленные дезинф ицирую щ ие средства и методы чистки
рекомендуются компанией S iem ens для обеспечения совместимости с материалами 
изделий, а не для биологической эф ф ективности. Инструкции по эф ф ективному 
использованию  и соответствующ ему клиническому применению указаны на этикетке 
дезинф ицирую щ его средства.

C idex 

C idex  P lus 

C idex  O P A  

M ilton

G iga sep t FF

Чистка и дезинфекция датчика

Д  ВН ИМ АН И Е: во избежание поражения электрическим током и повреждения системы 
отсоедините датчик перед его чисткой или дезинф екцией.

Д  ВН ИМ АН И Е: запрещ ается производить дезинф екцию  датчика V5M s паром или
этиленоксидом. Использование этих методов может привести к повреждению материала 
покрытия, матрицы датчика, манипуляторов, вследствие чего устройство становится 
небезопасным для применения на пациенте.

Д  В Н ИМ АН И Е: запрещ ается использовать йод или растворы, содержащ ие йод, для чистки 
или дезинф екции датчика V5Ms. Йод наруш ает структуру материала кабеля и 
дистального наконечника, вследствие чего возникает опасность поражения электрическим 
током.

Д  Осторожно: запрещ ается использовать отбеливатель для чистки датчика. О тбеливатель 
наруш ает материал покрытия гибкого кабеля, что приведет к отмене гарантии 
изготовителя, а также может повысить токи утечки.

Д  Осторожно: дистальный наконечник очень чувствителен к давлению . Его чистку нужно 
проводить с  повышенной осторожностью, чтобы не допустить повреждения.

Д  Осторожно: минимальный диаметр кольца при скручивании гибкого кабеля должен 
составлять 30,5 см.

Д  Осторожно: датчики устойчивы к дезинф екции высокого уровня, что доказано 
соответствующ ими испытаниями. Такую дезинф екцию  необходимо проводить, 
руководствуясь рекомендациями изготовителей дезинф ицирую щ их средств. 
Неукоснительно следуйте инструкциям изготовителя дезинф ектанта.

Д  Осторожно: запрещ ается погружать датчик V 5M s целиком в раствор. Погружение 
рукоятки может привести к попаданию жидкости в корпус, что приведет к повреждению 
регуляторов или тросов управления.

Д  Осторожно: не погружайте в раствор датчик более чем на 100 см от дистального 
наконечника. В противном случае, можно повредить регуляторы.

И нструкция  по э кспл уатации 6 - 19
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П огруж ат ь до 100-см  от мет ки.

Порядок чистки датчика V5Ms:

1.

2 .

3.

4.

5.

7.

О тсоед и ни те  д а тчи к  о т  систем ы .

При наличии  об олочки  д атчи ка  сн им и те  ее, надев защ итны е перчатки . У ти ли зац ию  
об оло чки  пр овод и те  в соо тветствии  с м ед и цин ски м и  треб ован и ям и  по об ращ е ни ю  с 
отход ам и  б ио л огич ески х  исслед ований .

В ы по лн ите  чи стку  д и стал ьно го  наконечника  и гибкого  кабеля датчика , ислользуя 
м арлю , см оче нную  в чи стящ ем  вещ естве, л и б о  по грузите  н аконечни к и кабель в 
р е ко м ен д о ван ны й  чистящ ий  ра створ  д о  отм етки  100-см .

П ро три те  части  датчика , которы е нельзя  погруж ать  в раствор, м арлевы м и 
проклад кам и , см оче нны м и  в м ягком  м ы льном  растворе.

П ро м о йте  в тепл ой  проточной  вод е  д и ста л ьны й  н аконечни к и кабель д о  отм етки  
100-см . С отри те  м ы льны й  раствор  с  оста л ьн ы х  частей  д атчи ка , используя  м арл евы е 
проклад ки , см оче нны е в воде.

П очисти те  рукоятку  д атчи ка  м арл евой  пр оклад кой , см оченной  в 70%  растворе 
и зо про пи лово го  спирта . Н е испол ьзуй те  этанол.

П р о д е зи н ф ици руй те  датчик.

Дезинфекция датчика V5Ms:

1. С разу  ж е  после чистки  по грузите  д и ста л ьны й  н аконечни к и гибкий  кабель д о  отм етки  
100-см  в один из ре ко м ен д о ван ны х  д е зи н ф и ц и р ую щ и х  растворов.

2. Н еукосн и те л ьно  следуйте  и нструкциям  по  д езин ф екц и и  вы соко го  уровня, 
пр ед оставлен н ы м  пр ои зво ди телем  раствора.

3. В ы суш и те  д а тчи к  м арлевы м и  проклад кам и . Не и спол ьзуйте  м етод  суш ки  нагреты м  
возд ухом .

4. Х р а н и те  тр ан соэзоф а ге ал ьн ы й  д а тчи к  в ор иги на льной  упаковке , пр ед варительно  
пр од е зи н ф и ц и р о ва в  его. Т р ан сэзоф агеа л ьны й  д а тч и к  -  очень хруп кое  изделие, 
п о этом у не ре ком ендуется  оставл я ть  его в д е р ж а те л я х  д атчи ко в  систем ы .

6 - 20 И нструкция  по э кспл уатации
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Чистка и дезинфекция загубника
Порядок чистки загубника:

1. Н ад еньте  защ и тн ы е  перчатки , вы м ой те  за губн и к в м ы льной  вод е  и уб ед итесь , что 
все  за грязнения  уд алены .

2. Т щ а те л ьно  пр ом ой те  за губ н и к  в проточной  воде.

Порядок дезинфекции загубника:

1.

2 .

Т щ а те л ьно  почистьте  загубник.

П огрузите  за губн и к в од но  из ре ко м е н д о ва н ны х  вы ш е д е зи н ф и ц и р ую щ и х  средств . 
С лед уй те  инструкци ям  ло д е зи н ф е кц и и  вы соко го  уровня , указан ны м  пр ои зво ди телем  
раствора.

Т щ а те л ьно  пр ом ой те  загубник, чтоб ы  уд ал и ть  остатки  д езин ф и ц и р ую щ е го  средства. 

В ы суш ите  б ум а ж ны м  по лотенцем  или  воздухом .

Хранение и обращение
Д а тчи к  V 5M s -  прибор, чувстви тел ьны й  к м еханическим  возд ей стви ям . Д и ста льны й  
н акон ечн и к осо бенно  чувстви тел ен  к уд арам , цар апи нам  и встряскам . Б уд ьте  пред ельно  
аккуратны  при об ращ ении  с д атчи ко м  и при его хранении . Н е п е рем ещ а йте  д истал ьны й  
н аконечни к вручную , д ля  этого испол ьзуй те  гибкие  ре гуляторы .

При хранении  д атчи ка  V 5M s уб ед итесь , что  оба ф р и кци он ны х то рм оза  ра зб локи рова ны , 
д и ста л ьны й  н аконечни к вы ровнен , а на каб елях  и гибком  каб еле  нет узлов.

Х ран и те  тр ан соэзоф а ге ал ьн ы й  д а тч и к  в ор иги на льной  упаковке , пред вари тельн о  
п р од езин ф и ц и ровав  его. Т р ан сэзоф агеа л ьны й  д а тч и к  -  очень хруп кое  изделие , лоэтом у 
не р е ко м ен д уе тся  оставлять  е го  в д е р ж а те л я х  д а тчи ко в  систем ы .

Транспортировка датчика
Д ля тр а н спо рти ро вки  или пе рем ещ е н ия  д атчи ка  с  од ного  м еста  в д ругое  используйте  
ф утляр . При по м ещ ении  д атчи ка  в пе но пла сто вы й  м атери ал  о б рати те  вн им а ни е  на то, 
чтобы  д и ста л ьн ы й  н аконечни к бы л вы ровнен , а на кабеле  не б ы ло  узлов . П реж де  чем 
закры ть  кры ш ку  уб ед итесь , что  из ф утл яр а  ничего  не торчит.

Обслуживание и ремонт
Н е пы тай тесь  чинить  или ви до изм енять  д е та л и  д атчи ка  VSM s. В случае  об наруж ения  
по вреж д ени й  или неиспра вно сте й , нем ед лен н о  свяж и тесь  с м естны м  
пр ед ста вительством  по о б сл уж и ван ию  ком па ни и  S iem ens.

И нструкция  по экспл уа та ц и и 6 - 21



6 Т ра н сэ зо ф а геа л ьн ы й  датчи к

Краткое описание 
оборудования

Безопасность пациента и

в  ц ел ях  об еспечен и я  б езо пасности  пациента, прим ите  п р ед упр ед ител ьн ы е  меры, 
оп иса нн ы е  ниже.

Предупредительные меры Проблема
Потенциальный вред для пациента/ 
возможные повреждения

При введении или извлечении датчика 
V5M s установите оба гибких регулятора 
в нейтральное положение, при этом 
ф рикционные тормоза должны быть 
разблокированы. Не прилагайте 
чрезмерных усилий.

Неправильный ввод или 
извлечение датчика

Порезы пищевода, ушибы, 
кровотечение, повреждение связок, 
перфорации

Прежде чем использовать датчик V5M s 
проверьте его работоспособность и 
убедитесь в отсутствии порезов, 
задиров, истирания, незакрепленных 
деталей и ш ероховатостей.

Механическое повреждение, 
электрическое 
повреждение, ток утечки

Тяжелая травма, порезы пищевода, 
кровотечение, перф орации, 
электрические ожоги, опасность 
серьезного поражения электрическим 
током

С датчиком V 5M s используйте только 
электрохирургическое оборудование с 
изолированными выходами. Если 
датчик не используется, отклю чите его.

Неизолированное
электрохирургическое
оборудование

Электрические ожоги

Установите наименьш ее значение 
напряжения передачи (дБ или %), 
подходящее для клинической 
процедуры. Следите за 
предупредительными сообщ ениями по 
температуре, выводимыми на экран, и 
действуйте в соответствии с ними.

Неверная температура 
датчика и/или акустическая 
мощ ность

Ожоги пищевода

Для обеспечения максимальной 
безопасности (если возможно) 
отклю чите датчик V 5M s от системы 
прежде, чем проводить 
деф ибрилляцию . Не полагайтесь на 
встроенные в датчик 
предохранительные устройства.

Деф ибрилляция Электрические ожоги

Своевременно лроводите проверки на 
электрическую безопасность.

Электрическое 
повреждение, ток утечки

Ожоги пищевода, электрическое 
повреждение

При введении или извлечении датчика, 
установите его в нейтральное 
положение, при этом фрикционные 
тормоза должны быть разблокированы. 
Сократите до минимума давление на 
поворотную  секцию  датчика и 
дистальный наконечник. Не допускайте, 
чтобы дистальный наконечник 
воздействовал на ткань более пяти 
минут.

Некроз вследствие 
сдавливания

Необратимое повреждение выстилки 
пищевода

Не используйте датчик V5Ms, если у 
пациента варикозное расш ирение вен 
пищевода, а также при наличии 
скоплений или стриктур пищевода.

Варикозное расш ирение вен 
пищевода

Сильное кровотечение

Не используйте датчик V5M s для 
операций, требую щ их перерастяжения 
шеи.

Неверное положение 
пациента

Паралич голосовых связок
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Предупредительные меры Проблема
Потенциальный вред для пациента/ 
возможные повреждения

Помните, если у  пациента шатается 
зуб, то он его м ожет потерять во время 
чрезпищ еводного исследования.

Неверная оценка риска, 
связанного с  потерей зубов

Потеря зуба

Используйте загубник. Зубы не защ ищ ены, токи 
утечки

Повреждение зубов, электрические 
повреждение

Не дезинф ицируйте датчик V 5M s паром 
или этиленоксидом.

Используйте только рекомендованные 
дезинф ицирую щ ие растворы.

Не используйте йод или растворы, 
содержащ ие йод, для чистки или 
дезинф екции датчика V5Ms.

Н еправильный метод 
чистки, ведущ ий к 
электрическому 
повреждению

Ожоги пищевода

Не держите датчик V 5M s в 
дезинф ицирую щ ем растворе дольше, 
чем рекомендовано производителем 
раствора для дезинф екции высокого 
уровня. Не погружайте в жидкость 
регуляторы датчика или разъем 
системы.

Неправильное выполнение 
дезинф екции, 
электрические провода 
подвергаются воздействию 
жидкости

Нозокомиальная инфекция, 
электрическое повреждение, 
негативно влияющ ее на качество 
изображения, электрическую 
безопасность или механическую  
работу

Не прилагайте чрезмерных усилий при 
передвижении дистального 
наконечника. Для изменения 
направления всегда пользуйтесь 
регуляторами.

Д авление на регулятор 
движения

Растяжение или поломка регуляторов 
движения

Если датчик V 5M s не используется, 
храните его в оригинальной упаковке 
или повесьте на стенной стеллаж. Не 
храните датчик туго скрученным.

Н еправильное хранение Повреждение элементов матрицы, 
порезы и истирание гибкого кабеля
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Техническое описание
Тип датчика:
Количество акустических элементов:
Угол поворота матрицы:
Поворот дистального наконечника:

Диапазон частоты передачи в 2D режиме:
Частота в режимах импульсно-волнового 
доплера и ЦДК:
Частота в режиме непрерывно-волнового 
доплера:
Режимы сканирования:

Максимальный угол сканирования: 
Изображение:
Рабочая

Температура:
Относительная влажность: 

Условия хранения:
Температура:
Относительная влажность: 

Степень защиты от поражения 
электротоком:

Датчик V5Ms
ф азированная решетка, мультиплановый 

64

0 ° - 1 8 0 °

на 120° влеред, на 90° назад 

на 45° вправо, на 45° влево 

4 MHz, 5,7 MHz, 2,7 MHz (THI)

3.6 MHz

3.6 MHz

20-реж им , импульсно-волновой доплер, регулируемый 
непрерывно-волновой доплер, ЦДК, М-режим, Анатомический 
М-режим, Color DTI, Pulsed W ave DTI

87°

Секторное

Степень защиты от попадания жидкости: 
Точность измерений:

Угол вращения матрицы датчика: 
Температура:

10°С- 
10%-

- +40°С 

80%

-1 0 °С -+ 5 0 °С  

1 0 % -8 5 %

Датчики V5M s с такой биркой 
сертиф ицированы как приборы типа BF, 
имею щ ие защ иту от воздействия 
деф ибриллятора, в соответствии со 
стандартом безопасности медицинского 
оборудования IEC 60601-1

Датчики V5M s с этой биркой 
сертиф ицированы как приборы типа BF (не 
имею щ ие защ иты от воздействия 
деф ибриллятора) в соответствии со 
стандартом безопасности медицинского 
оборудования IEC 60601-1

IPX8

<3°
Температура Точность
>41 °С 40,1 < 41 °С

>=41 °С 40,1 < 41 °С

>=42°С 41,1 < 42 °С

>=42°С и «замораживание» системы 4 1 ,9 < 4 3 °С

Примечание об электромагнитной совместимости: эксплуатация датчика вблизи 
источников электромагнитных полей, например, радиопередатчиков, может привести к 
ухудш ению  качества изображения или помехам, которые можно увидеть на экране слежения 
за получением изображения. Flpn визуализации гипоэхогенных структур на экране 
сканирования можно увидеть светлые участки фона изображения, цветные спектральные 
помехи, дрожание или горизонтальные линии. Датчик и система устойчивы к подобным 
помехам и прошли соответствующ ие испытания, следовательно, помехи не будут оказывать 
негативного влияния на их работу.
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Датчик EV9F3
Д  ВНИМАНИЕ: Прежде чем приступить к использованию  внутриполостных датчиков, 

следует пройти обучение методам ультразвуковой сонограф ии и внутриполостного 
сканирования. Также необходимо доскональное знакомство с мерами безопасности по 
работе с системой ультразвукового сканирования.

См. такж е : Безопасное использование и уход, Глава 2, Инструкция по эксплуатации

Д а тчи к  E V 9F3 пр е д ста вл яе т  собой  (конвексны й  м атри чны й ) д а тчи к  fo u rS igh t 4D . Д а тчи к 
E V 9F3  пред назначен  д ля  энд оваги н альн ой  ви зуа лизаци и  общ ей тазо вой  области , 
наприм ер, на ранних  сроках б ерем е нн ости , д л я  обн аруж ен и я  случаев  вн ем аточной  
б ерем е нн ости  и и сслед ования  ф ол ликуло в , яи чников , ф ал л опи евы х труб, внутр ен ни х  
полостей , м очевого  пузы ря и м атки.

Маркировка датчика
Д а тчи к  E V 9F3 со д е р ж и т  указате ль  н апр авле ни я  на ручке  датчика .

П рим ер указат ел я  направления на ручке дат чика.

И нструкция  по эк сплуатации 7 - 3
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Визуализация с помощью датчика EV9F3
Д а тч и к  E V 9F 3  по д д е рж и вает  все ф ункции  и ор ганы  упр авле ни я , д оступн ы е  в 2 D - и 
М -реж им ах, в цветном , энер ге ти че ско м  и им пульсн ом  д оппл е р о вско м  реж им ах, а такж е 
при по лучении  об ъ е м но го  изображ ения .

Д а тч и к  E V 9F3  п р ои зво д и т  вы б орку  м акси м а л ьн ого  угла сектора  143° ±1°. М ож но вы брать 
и н тер есую щ ую  структуру  о т  10° +1 до  143° +1° в плоскости  скани ровани я . В озм ож на 
такж е  ре гул ир овка  угла сканирования.

Н азначение П о р я д о к  в ы п о л н е н и я

Выбрать угол управления 
для датчика EV9F3

Нажмите клавиш у переключения для вызова функции S tee r A ng le .

Угол управления уменьш ается или увеличивается относительно угла 
сканирования. Изображение на экране указывает угол управления датчика, 
если значение угла управления больше или меньш е 0°.

. + 20°  .

П рим ер значка на экране для дат чика E V 9 F 3  во время двух-мерного  
сканирования.

+ 20°

П рим ер значка на экране для дат чика E V 9 F 3  во врем я получения объемного  
изображения.

Выбрать угол 
сканирования для 
датчика EV9F3 (чтобы 
определить объем 
данны х для получения 
объемного изображения)

П рим ечание : Во время визуализации fourS ight или 3-Scape (с использованием 
функции A u to  S w eep) диапазон значений зависит от выбранного угла.

■ Нажмите клавишу переключения для вызова функции A ng le .

Во время сканирования 3-Scape система вычисляет продолжительность 
сканирования, исходя из выбранного угла, скорости получения изображения и 
текущ ей частоты кадров, и отображает угол управления и время, необходимое 
для получения изображения, на экране изображения.
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Технические данные EV9F3
См. также: Техническое описание, Приложение А, Инструкция по эксплуатации 

Тип датчика:

Число элементов: 

Фокус:

Минимальная глубина: 

Максимальная глубина: 

Режимы работы:

Радиус искривления: 

Ориентация:

Конвексный матричный с механическим приводом 

128

35 мм ±5%

3 см 

14 см

20-режим , М-режим, 20 /М -режим, 20 /допплеровский, цветной, 
энергетический, импульсный допплеровский

Максимальная отображаемая зона 
наблюдения: 143°+1°

Максимальный угол сканирования 
(угол колебания):

10 мм

Графический значок на экране обозначает угол управления

И нструкция  по э кспл уатации 7 - 5
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8 Функция  измерения  ф и зи о л о ги ч е с ки х  параметров

Модуль физиологических параметров
М одуль и зм ерения  ф и зи оло ги че ских  п о каза те л ей  в кл ю чае т  м од уль  Э КГ  (в котором  
пр ед усм отр ен  ввод Э КГ) и вводы  д ля  изм ер ен ия  ф и зи оло ги че ских  па рам етро в . С истем а 
м ож ет отоб раж ать  вспо м огате л ьн ы е  ф и зи ол о ги че ские  кривы е (вхо д н ы е  сигналы  
постоянного  тока, наприм ер, кривы е д авле ни я), по ступ аю щ ие  от  правильно  
и зо лир ован н ы х приборов, ра зре ш ен н ы х  д л я  м ед и цин ско го  прим енения.
В спом о га тел ьны й  вход 1 м ож ет и спол ьзова ться  л и б о  для внеш него  устрой ства  
и зм ерения  ЭКГ, л и б о  д ля  об раб отки  вспо м огате л ьн ы х  ф и зи ол о ги че ских  кривы х.

П рим ечание : Можно одновременно выводить электрокардиограмму и вспомогательную 
ф изиологическую кривую (исключая дополнительную  кривую  электрокардиограммы), включив 
модуль ЭКГ (внешний либо внутренний) и отображение вспомогательной физиологической 
кривой. Можно одновременно выводить дополнительный сигнал и кривую дыхания, отключив 
функцию ЭКГ. Так как дыхательный сигнал получается от внутреннего модуля ЭКГ, 
необходимо убедиться, что отведения ЭКГ подсоединены к пациенту так, чтобы отображался 
и дополнительный сигнал, и кривая дыхания.

Модуль ЭКГ
М одуль Э КГ  вклю чае т  кабель  Э КГ  и три  отвед ен и я , а такж е  начальны й  ком пл ект  
н а кл ад ок д ля  Э КГ  электродов.

А  ВН ИМ АН И Е: Не используйте модуль ЭКГ вместе с электрохирургическим или 
диатермическим  оборудованием.

А  ВН ИМ АН И Е: Используйте модуль ЭКГ только для синхронизации по времени. Он не 
предназначен для использования в диагностических целях или для наблюдения за 
состоянием пациента.

Кривая Э КГ  прим еняется  д ля  р а сстан овки  т р и г г е р о в ,  м арке ров  синхр он изаци и  по 
врем ени , которы е о б н о вл я ю т  д вухм е р н о е  и зо бра ж ен ие  в о п р ед ел ен ны е  м ом енты  (один 
или несколько ) сер де чного  цикла. Э ле ктри че скую  активность , упр авл я ю щ ую  работой  
сердечной  м ы ш цы , м ож но ре гистри ровать  путем  ра спол ож ен и я  н акл ад ок эл е ктро д ов  Э КГ 
в о п ред ел ен ны х то чка х  на те л е  пациента  и уси л ен и я  эл е ктри че ских  си гналов , которы е 
о б р а зую т  кривую  ЭКГ, вы вод я щ ую ся  на м он и тор е  систем ы . Т а кж е  на м он и тор е  си стем ы  
вы вод и тся  кривая ды хания.

П ри м еча ни е  обЭ М С : Эксплуатация системы ультразвукового сканирования в 
непосредственной близости от источников сильных электромагнитных полей (например, 
радиопередающ ими станциями или аналогичными установками) может вызывать помехи, 
видимые на экране монитора. Тем не менее, система устойчива к подобным помехам и 
прошла соответствующ ие испытания, следовательно, подобные помехи не могут оказать на 
нее необратимого разруш ительного воздействия.

И нструкции  по эксплуатации 8 - 3



8 Функция  измерения  ф и з и о л о ги ч е ски х  парам етров

Подсоединение кабелей и отведений ЭКГ

А  ВН ИМ АН И Е: Чтобы снизить опасность получения электрического ожога или поражения 
электрическим током, используйте только оригинальные кабели и отведения для 
пациента, поставляемые в комплекте с функцией измерения ф изиологических 
параметров. Использование других кабелей ЭКГ м ожет привести к наруш ению 
характеристик по ограничению тока и электробезопасности ф изиологического модуля.

ECG _ / и  { 1 }

Г нездо разъ ем а Э К Г

Д л я  п о д с о е д и н е н и я  ка б е л я  Э К Г :

■ В ста вьте  6 -ш ты рьковы й  каб ель  Э К Г  в гнезд о  с  м еткой  «Э КГ» на левой  стороне 
систем ы .

А  О сторо ж но : Отсоединяя кабель ЭКГ, не тяните за шнур кабеля, чтобы избежать его 
повреждения. Всегда беритесь за корпус разъема.

Подсоединение отведений пациента
В соо тветствии  с  м еж д ун арод н ы м и  стан да ртам и , отвед ения  Э КГ  д ля  систем , 
ра б отаю щ и х  о т  сети с  напряж ением  1 1 5 В  (наприм ер , в С еверной  и Ю ж ной А м ерике), 
о кра ш ены  в красны й, б елы й  и черны й  цвета. На них н анесена  м аркировка  R A  (правая 
рука), LA  (левая рука), LL (левая нога). О твед ен ия  д ля  систем , ра ботаю щ и х о т  источника  
напр яж е ни я  230  В (наприм ер, в Е вропе), о кра ш ены  в зелен ы й , красны й  и ж елты й  цвета. 
Н а них нанесена  м аркировка  R (правая  рука), L (левая рука), F (левая нога).

Р аспо л ож е ни е  на пациенте 100 В 1 1 5 В 230 В

Левая нога Зеленый Красный Зеленый

Правая рука Красный Белый Красный

Левая рука Ж елтый Черный Ж елтый

И спо льзуй те  тол ько  те  отвед ения  ЭКГ, которы е о твеча ю т эксплуатаци он ны м  
треб ован и ям , д ей ствую щ и м  в стране.

Д л я  п о д с о е д и н е н и я  о т в е д е н и й  к  п а ц и е н ту :

1. З акреп ите  наклад ки  эле ктро д ов  Э КГ на те л е  пациента  в м естах, указан ны х в та б л и ц е  
вы ш е.

2. П од клю чи те  каж д ое  отвед ени е  к со о тветствую щ е й  накладке .

Чтобы  вы б рать  тип отведения д ля  отслеж и ван и я  н апряж ения м еж д у электродам и  
(правая  рука  и л е вая  рука или правая рука  и ле вая  нога), испол ьзуй те  пред вари тельн о  
зад ан ны е  настройки  систем ы .

@ Ежат Configuration > Physio Management

8 - 4 И нструкции  по э кспл уатации
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Использование внешнего кабеля ЭКГ

А  ВН ИМ АН И Е: Дополнительный вход 1 не предназначен для прямого подсоединения к телу 
пациента. Для уменьш ения опасности поражения электрическим током  во время 
использования этого соединения убедитесь, что внешний источник (периф ерийное 
оборудование) правильно настроен и сконструирован для непосредственного соединения 
с пациентом.

К о м пл е кт  внеш него  кабеля Э К Г  со сто и т  из каб еля ВМС и сое д и н ител ьны х  ад апте ров , 
и спол ьзуем ы х д ля  присо ед и не ни я  к ул ьтразвуковой  си сте м е  ра зличного  пе ри ф ери й но го  
об оруд о вания .

См. такж е : Подключение периф ерийного оборудования. Настройка системы. Глава 3, 
Инструкции по эксплуатации

Соединительные адаптеры для периферийного оборудования

О
Телеф онны й ад апт ер

Е О
Телеф онны й ш т екер  (моно)

А дапт ер B N C -т елеф онны й ш т екер

У кр епи те  на одном  конце  внеш него  кабеля Э КГ  сое д и н ител ьны й  ад аптер , которы й  
вставля ется  в гнездо ул ьтразвуковой  систем ы . У кр епи те  на д ругом  конце  кабеля 
сое д и н ител ьны й  адаптер, подходящ ий  д ля  пе ри ф ери й но го  об оруд о вания .

И нструкции  по э кспл уатации 8 - 5



8 Функция  измерения  ф и зи о л о ги ч е ски х  парам етров

Соединительные адаптеры для ультразвуковой системы

Соединит ельны й ад апт ер Э К Г

ж >

Д ополнит ельны й соединит ельны й адапт ер

З адача П о р яд о к  в ы п о л н е н и я

Подсоединение внешнего 
кабеля ЭКГ к ультразвуковой 
системе и периферийному 
оборудованию  с помощью 
соединительного адаптера 
ЭКГ

1. Укрепите на одном конце внешнего кабеля ЭКГ 
соединительный адаптер ЭКГ.

Этот конец кабеля вставляется в ультразвуковую 
систему.

2. Укрепите соответствующ ий соединительный 
адаптер на другом конце кабеля.

Воспользуйтесь инструкциями по эксплуатации 
изготовителя используемого периферийного 
оборудования для определения типа требуемого 
соединительного адаптера.

3. Используя закрепленный наружный кабель ЭКГ, 
подсоедините конец с соединительным адаптером 
ЭКГ к гнезду ЭКГ на левой стороне 
ультразвуковой системы.

4. Для подсоединения внешнего кабеля ЭКГ к 
периф ерийному оборудованию (внешний 
источник) ознакомьтесь с инструкциями по 
эксплуатации изготовителя оборудования.

ECG _ У и  ®

Гнездо разъ ем а Э К Г

Подсоединение внешнего 
кабеля ЭКГ к ультразвуковой 
системе и периф ерийному 
оборудованию  с помощью 
дополнительного 
соединительного адаптера

1. Укрепите на одном конце внешнего кабеля ЭКГ 
дополнительный соединительный адаптер.

Этот конец кабеля вставляется в ультразвуковую 
систему.

2. Укрепите соответствующ ий соединительный 
адаптер на другом конце кабеля.

Воспользуйтесь инструкциями по эксплуатации 
изготовителя используемого периферийного 
оборудования для определения типа требуемого 
соединительного адаптера.

3. Используя закрепленный внешний кабель ЭКГ, 
подсоедините конец с дополнительным 
соединительным адаптером к гнезду соединителя 
дополнительного входа 1 на левой стороне 
ультразвуковой системы.

4. Для подсоединения внешнего кабеля ЭКГ к 
периф ерийному оборудованию  (внешний 
источник) ознакомьтесь с инструкциями по 
эксплуатации изготовителя оборудования.

Г нездо соединит еля  
дополнит ельного  
входа 1.

В - 6 И нструкции  по экспл уа та ц и и
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Включение модуля ЭКГ
В оспо л ьзуй тесь  си сте м н ы м и  пр ед по чте ни ям и  д ля  установки  автом атическо го  вклю чени я  
м од уля  Э КГ  и и нд икатора  R -зубца  после  вы б ора  типа  исслед ования.

H i E xam  C o n fig u ra tio n  > P h y s io  M a nage m en t

Чтобы  назначить  ф ун кцию  Э КГ д ля  зад анной  по льзо вателем  клавиш и, воспользуйтесь  
си сте м н ы м и  пред почтениям и .

H i C u s to m ize  K eys > Key F u n c tio n  > U ser D e fined  1 K ey

Hi C u s to m ize  K eys > Key F u n c tio n  > U ser D e fined  2 K ey

HI C u s to m ize  K eys > Key F u n c tio n  > U ser D e fined  3 Key

Д л я  о т о б р а ж е н и е  к р и в о й  Э К Г :

П рим ечание : Если колебание базовой линии ЭКГ затрудняет проведение исследования, 
возможно, причиной этому являю тся дыхательные движения (легочная экскурсия). Для 
уменьш ения этого артефакта убедитесь в том, что отведения или кабель ЭКГ без 
необходимости не обернуты вокруг пациента. Закрепите отведения и кабель подальше от 
пациента.

1. П од сое ди н и те  кабель  Э КГ  к систем е , а отвед ен и я  Э КГ  —  к пациенту.

2. Д л я  д оступа  к програм м н ы м  кнопкам  м одуля Э КГ  наж м ите  на ре гул ятор  P AG E.

В клю чение  програм м н ы х кн опо к м од уля  Э КГ об означается  систе м о й  по явле ни ем  в 
центре  «инд икатора  стран и цы »  си м во ла  P h y  (Ф и зи оло гическая  ф ункция).

3. Н аж м и те  пе реклю ча те ль  д ля  вы зова ф ункции  E C G  и вы б ери те  O n.

С и стем а  о тоб раж а ет  кривую  Э КГ  в окне  ви зуализации .

4. П ри н еоб ход и м о сти  о трегули руй те  р а спол ож ен и е  кривой Э К Г  в окне ви зуализации .
Чтобы  настрои ть  по лож е ни е  кривой  Э КГ по вертикали , наж м ите  пе реклю ча те ль  
P o s it io n .

-  Д ля  вер ти кал ьн ого  и нве ртир ован и я  кривой  Э КГ  наж м ите  пе реклю ча те ль  In v e rt.

5. Д л я  уд але ни я  кривой Э КГ  наж м ите пе рекл ю ча те л ь  д ля  вы зова ф ункции  EC G  и 
вы б ери те  O ff.

И нструкции  по эк сплуатации
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Активирование функции триггеров
в пр оцессе  ви зуа лизаци и  в ре ж им е  2D  и в ре ж им е  ра зд еле нн ого  экрана  (В +В ) м ож но 
испол ьзова ть  один  или д ва  три ггер ны х м арке ра  и распол агать  их в о тд ел ьн ы х точках  
сер д е чн ого  цикла. Каж ды й три ггер  опред ел яет , когда си сте м а  об н о вл я е т  сканируем ое  
и зо бра ж ен ие  в реж им е 2D.

Ф ункци я  три ггер ов  н есовм ести м а  со сл е д ую щ и м и  реж им ам и  или ф ункциям и:

■ М -реж им

■ D ynam ic  T issu e  C o n tra s t E nha ncem e n t (D IC E )

■ A d va n ce d  S ieC lea r

Д л я  в к л ю ч е н и я  ф у н к ц и и  т р и гге р а (о в ):

1. В клю чите  м од уль  ЭКГ.

2. Н аж м и те  пе реклю ча те ль  д ля  вы зова ф ункции  T r ig g e r

3. Н аж и м ая  клави ш у пе р еклю ча те ля  вы б ери те  T r ig g e r  Т у р е  д ля  отоб раж е ни я  одного  
или д в ух  триггеров .

Н а экране  отоб раж а ется  C h  2 D e lay , есл и  д ля  парам етра  T r ig g e r  Т ур е  вы брано 
D ua l.

С и стем а  р е ги стри рует  R-зуб е ц  и о тоб раж а ет  каж ды й триггер  в виде белой 
верти кальн ой  л инии  на кривой  Э КГ. И зо бр аж ен и е  об н овляется  при д остиж е ни и  м ест 
ра зм ещ е ни я  триггера(ов), каж ды й из которы х об озна чае т  м ом ен т  в сердечном  цикле. 
Е сли активе н  реж им  ра зд еле нн ого  окна (В+В), то каж дое д вухм ерн ое  и зображ ение  
об н овляется  в м есте  ра спол ож ени я  три ггер а(о в ). В реж им е кинопетли  систем а 
о то б раж а ет  ж ел тую  вер ти кальную  линию , об озна чаю щ ую  соо тн ош е ни е  
о п ред ел ен но й  ф азы  Э КГ  и и зо бра ж ения  в д вухм ерн ом  реж им е.

4. При н еоб ход и м о сти  изм ените  р а спол ож ен и е  триггеров.

Д л я  перем ещ ения  первого  (или е д и н ствен н ого ) триггера  наж м ите  клавиш у 
пе реклю ча те ль  C h  1 D e lay .

Д л я  перем ещ ения второго  (или д во й но го ) три ггер а  наж м ите клавиш у 
п е рекл ю ча те л ь  C h  2 D elay.

С каж ды м  наж атием  пр ои сход и т  перем ещ е н ие  триггера  вперед  на 10 м ил лисекунд .

8 - 8 И нструкции  по эк сплуатации
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Выставление задержки триггера
При пом ощ и зад ерж ки  триггера  м ож но  провести  о це нку  работы  клапанов , по д виж ности  
стенок, а такж е  д ин а м и ки  кровотока . Э та зад ерж ка  п р ивя зы вает  и зо бра ж ен ие  2D  к 
конкретны м  ф азам  ЭКГ. А кти ви р о ва в  ф ун кц ию  Э К Г  испол ьзуй те  па рам етры  C h  1 D e la y  и 
C h  2 D e lay , д л я  назначения м ом ен то в  сердечного  цикла, в которы х си сте м а  об н овл я ет 
2D  изображ ение .

Д и апа зо н  задерж ки , которы й м ож но вы стави ть  с  пом ощ ью  ф и зи ол о ги че ско го  м одуля для 
C h  1 D e la y  и C h  2 D e la y  кол е б л е тся  о т  О д о  990 м иллисекунд .

П рим ечание : При изменении задержки триггера может произойти небольш ое «зависание» 
прежде, чем триггер активируется в новой точке.

При отклю чени и  и повторном  вклю чен и и  м одуля Э КГ си сте м а  во сстан авли вае т 
«п осл е д н ее  и звестное»  по лож е ни е  триггеров.

Р а зм е щ е н и е  п е р в о г о  (и л и  о д н о го , е с л и  б ы л  в ы б р а н  о д и н  т р и гге р )  т р и гге р а  п о с л е  
а к т и в а ц и и  ф у н к ц и и  т р и гге р о в :

■ Н аж м ите  клавиш у пе рекл ю ча те л ь  C h  1 D e lay .

С каж ды м  наж атием  пр ои сход и т  ви д и м ое  перем ещ е н ие  три ггер а  вперед  на 
10 м иллисекунд .

Д л я  р а зм е щ е н и я  в т о р о г о  т р и гге р а  п о с л е  а к т и в а ц и и  ф у н к ц и и  т р и гге р а  (е с л и  б ы л о  
в ы б р а н о  д в а  т р и гге р а ):

■ Н аж м и те  клави ш у пе реклю ча те ль  C h  2 D e lay .

С каж ды м  наж атием  п р ои сход и т  ви ди м ое  п е рем ещ е н ие  триггера  вперед  на 
10 м ил лисекунд .

П рим ечание : Если вы выберите два триггера, которые имею т одинаковые значения 
задержки, система определяет время второго обновления, исходя из частоты кадров. 
Например, если параметр S in g le  ф изиологического модуля установлен на Dual, 
параметры C h 1 D elay и C h 2 D elay установлены на 300, и частота кадров -  пять кадров в 
секунду, система обновляет 2D изображение с интервалами 300 и 500 миллисекунд: 
интервалы 300 миллисекунд для обновления первого триггера и 200 миллисекунд для 
обновления второго триггера после каждого обновления первого триггера. (Время 
обновления для второго триггера рассчитывается путем деления 1000 миллисекунд, или 
одной секунды, на величину частоты кадров. В этом примере 1000 миллисекунд, 
разделенные на 5 кадров в секунду, в результате даю т 200 миллисекунд.) Если затем 
изменить значение параметра ф изиологического модуля C h 2 D elay на 310, то система 
будет производить обновление двухмерного изображения с интервалами в 300 и 
310 миллисекунд.

И нструкции  по э кспл уатации 8 - 9
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Включение захвата изображения
В оспо л ьзуй тесь  си сте м н ы м и  пр ед по чте ни я м и  д ля  установки  па рам етро в  ф ункции  
захвата  и зображ ения  сер д е чн ы х циклов , когда н аж ат ре гул ятор  ф ункции  ре гистрации  
д а н н ы х  настроен н ы й  д ля  записи  клипа.

Д л я  о т о б р а ж е н и я  о к н а  п р е д у с т а н о в о к  ф у н к ц и и  з а х в а т а  к л и п а ;

1. Н аж м ите  на клави атуре  клавиш у P re se ts .

С и стем а  вы вед е т  на экран окно  пр ед уста но вок  д л я  конф игурации  парам етров  
ф ункции  захвата  клипа.

2. Н астрой те  парам етры  захвата .
Д л я  вклю чения м етода захвата  вре м е ни  сра баты вани я  триггера  вы берите 
T im e  C a p tu re  из T r ig g e r  Т ур е . В ы бе ри те  или введ ите  врем я д л я  оп ред ел ения  
пр од олж и тельн ости  захвата  клипа  в секундах.

Д ля  вклю чения  м етода захвата  по три ггер у  сокра щ ен ия  вы б ери те  B e a t C a p tu re  
из T r ig g e r  T yp e . В ы бе ри те  или введ и те  коли че ство  сокра щ ений  для 
опред ел ен ия  пр од олж и тельн ости  захвата  клипа. Из вы п ад аю щ его  м еню  
вы б ерите  R -W ave  D e lay , чтоб ы  опр е д е л и ть  зад ерж ку  по R-зуб цу  в 
м иллисекунд ах.

3. Д л я  сохранения  и зм ененны х н астроек наж м ите S ave.

С и стем а  о то б разит  окно  ви зуа лизаци и  ЭКГ.

8 - 10 И нструкции  по э кспл уатации
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Поиск и устранение неисправностей модуля ЭКГ
Симптом Возможная причина
Электрокардиограмма 
отсутствует или не удается 
обнаружить R-зубец

■ Кабель ЭКГ плохо присоединен к системе.

■ Отведения плохо присоединены к кабелю.

■ Отведения плохо подсоединены к пациенту.

■ Отведения неправильно размещены на пациенте. С нимите накладку 
электрода ЭКГ, очистите кожу пациента и закрепите новую накладку 
электрода ЭКГ на теле пациента.

■ Уровень усиления ЭКГ слиш ком низкий. Для увеличения уровня усиления 
нажмите клавиш у переклю чатель Gain.

Невозможно разместить 
триггер

■ О тсутствует R-зубец (см. выше).

■ Пациент слиш ком подвижен.

Сигнал ЭКГ содержит 
слиш ком много шумов, 
рваный, неравномерный

■ Уровень усиления ЭКГ слиш ком высокий. Для снижения уровня усиления 
нажмите клавишу переклю чатель Gain.

■ Отведение (или отведения) могут регистрировать мышечное движение. 
Проверьте расположение накладки электрода ЭКГ и при необходимости 
поменяйте положение отведения(й) на теле пациента.

■ Проводящее гелевое покрытие накладки электрода ЭКГ испарилось 
(высохло). Замените накладку электрода ЭКГ на новую (проверьте срок 
годности новой накладки).

На кардиограмме не виден 
триггер

■ Триггер может накладываться на R-зубец.

■ Если используются двойны е триггеры, первый и второй триггеры могут 
накладываться друг на друга. Для изменения положения триггера нажмите 
клавиш у переклю чатель Ch 1 Deiay или Ch 2 Delay.

Возможные сообщения об ошибках модуля ЭКГ
С ооб щ ени е  на экране  
в и зуа л и за ц и и В озм о ж на я  пр ич ин а

Обнаружена неравномерная 
ЭКГ Проверьте отведения 
ЭКГ

■ Отведения плохо подсоединены к пациенту. С нимите накладку электрода 
ЭКГ, очистите кожу пациента и закрепите новую накладку электрода ЭКГ на 
теле пациента.

■ Пациент слиш ком подвижен.

И нструкции  по эк сплуатации 8 - 1 1



8 Ф ункция  измерения  ф и з и о л о ги ч е ски х  парам етров

Кривые дыхания
И спо льзуя  си сте м н ы е  предпочтения , м ож но  запр ограм м и ровать  автом атическую  
а кти ва ц и ю  кривой  д ы хан и я  после  того, как б уд е т  вы б ран  тип и сслед ования .

S  Exam Configuration > Physio Management

Порядок отображения кривой ды хания следующ ий:

1. Н аж м и те  P AG E, чтобы  вы д елить  и нд и катор  вкладки  P h y  (Ф и зи оло гический  м одуль).

2. Д л я  отоб раж е ни я  опций  кривой  д ы хан и я  вра щ ай те  P AG E.

3. Н аж м и те  програм м ную  клави ш у R e sp  и вы б ери те  O n.

Вспомогательные кривые ф изиологических параметров
И спо льзуя  си сте м н ы е  предпочтения , м ож но запр ограм м и ровать  автом атическую  
акти ва ц и ю  ф ун кции  вспо м огате л ьн ы х ф и зи ол о ги че ских  па рам етро в  после того, как б уде т 
вы б ран  тип исслед ования.

@ Exam Configuration > Physio Management

Порядок вывода изображения вспомогательной ф изиологической кривой через 
дополнительны й вход 1:

1. Н аж м и те  P A G E , чтобы  вы д елить  инд икатор  вклад ки  P h y  (Ф и зи оло гический  м одуль), 
а затем  вра щ ай те  P A G E  д л я  отоб раж е ни я  опций  пр ограм м н ы х клавиш .

2. Д л я  активации  м одуля Э КГ наж м ите  програм м ную  клави ш у А и х  ECG.

3. Д л я  актива ции  д опо л н и те л ьн о го  си гн ал а  наж м ите  програм м ную  кл ави ш у А и х  S ig n a l.
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П рилож ение  А Т ехн и ческое  описание

Стандартные функции

Панель управления оператора
Р егули ровка  вы соты  и поворота 

Трекбол

Р егуляторы  и клавиш и с под светкой  

Н аклад ки  панели  упр авл е ни я  д л я  каж д ого  язы ка

Ж и д ко кр истал л ич еский  д исп л ей  (Ж КД ) вы сокого  ра зреш ения  с вы д еле нны м и  
ф ун кцио на льн ы м и  клавиш ам и

Б уквен н о -ци ф ро вая  клавиатура  со  спе ц и ал ьн ы м и  ф ун кц ио на л ьн ы м и  клавиш ам и

М ногоязыковое операционное программное обеспечение 
системы
■ Ц иф ровая архитектура  систем ы

■ П рограм м ное  об еспечени е  на основе  О С  W indow s®

■ П од д ерж ка  ра зли чны х язы ков , во зм ож н ость  вы б ора  язы ка  ПО при установке

■ С и стем н ы е  предпочтения , н астраи ваем ы е  по льзо вателем , вклю чая  б иб лиотеки  
ан н отаций  и пикто грам м

■ Ф ункция  Q u ickS e t д ля  устан овки  д о  128 н аб оров н астроек п а рам етро в  об след ований , 
д а тчи ко в  и изображ ений

Мощность обработки данных
■ И нтегр иро ванная  рабочая станция

• Ш ирокие  возм ож ности  д ля  по след ую щ его  по вы ш ени я  пр ои зво д и тельн ости  и 
внед рения  новы х те хн о л о ги че ски х  ра зра б о ток

■ А п п ара тн ы е  сре д ства  об раб отки  сигнала , по зво л яю щ и е  осущ е ствл я ть  па рал лельн ую  
и квад ратичную  о б раб отку  сигнала

Цветной монитор вы сокого  разрешения
П ло ско панел ьны й  м онитор  с  д и а го н а л ью  50 см (20 д ю йм ов)

Ж К -д и спл е й  с  а ктивной  м атрицей  и ра зре ш ен и ем  1600 х  900 

Н аклон  экрана на 15° вверх и 90° вниз 

П ово рот  м онитора  на 160°, по во р о т  кронш тейна  на 180°

Р егули ровка  яркости

Э нер го сбер еж ен и е  м онитора в со о тветствии  со стан да ртом  V E S A  «У правления  
питанием  д исп лея »
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П рилож ение  А Т ехн ическое  описание

М обильность
•  П еред виж ная  стойка  с поворотны м и  колесам и  и торм озом  д л я  тран спо рти ро вки

■ П еред няя поворотная  ручка  б ол ьш о го  ра зм ер а  д ля  об легчения  пе ред ви ж ени я

Совместимость с датчиками
Д и а п а зо н  скани ровани я  о т  2 ,0  д о  13,0 М Гц

Ш ир окопо лосн ая  м ногочастотная  ви зуа лизаци я  W ideba nd  M u ltiH e rtz  

Д а тчи ки  с  л инзам и  H anafy 

С ка н ир ован и е  в виртуальн ом  ф ор м а те  

A C U S O N  Х 6 0 0  -  порты  д атчиков :

-  Три  2 6 0 -кон тактн ы х разъ ем а д ля  ста н д а р тны х  м атри чны х д а тчи ко в

-  О дин вспо м огате льн ы й  по рт под кл ю чения  н е п р еры вно -вол н ово го  д атчика

■ A C U S O N  Х 700  -  порты  д атчиков :

Д ва  2 6 0 -кон тактн ы х ра зъ ем а д л я  стан д а ртны х м атри чн ы х д а тчи ко в  

О дин 192-эл ем ентны й  по рт д ля  д а тчи ко в  с  б есш ты рьковы м  м икр оразъ ем ом  

О дин вспо м огате льн ы й  порт по д кл ю чен ия  н е п р еры вно -вол н ово го  д атчи ка

■ Д е р ж а те л и  датчи ко в  и резервуары  д л я  геля со  съ ем ны м и  проклад кам и

■ У пр а вл е н и е  кабелям и  д атчиков

■ Т о л ько  д л я  A C U S O N  Х 700:

-  Те хно логи я  м ини атю р изаци и  д а тчи ко в  m icroC ase , призванная по вы си ть  уд об ство  
пользо ван ия  и снизить  утом л яе м о сть

■ Л егкая и эр гоном ичная  конструкция д а тчи ко в  с  каб елям и  S upp le F lex  или 
экви вале нтн ы м и  им.

Средства подключения оборудования, доступны е оператору
■ Д и ско вод  C D -R W /D V D -R W  для записи  пр ед вари тел ьн о  зад ан ны х н астроек 

по льзо вателя , об новлени й  програм м ного  обеспечен и я  систем ы  и инсталл яци и  новы х 
версий , хра не ни я  д а н н ы х  о паци ен тах  и вы грузки  и нф орм ации .

■ В стр оенны е разъ ем ы  д ля  под кл ю чения  д о  д вух  устрой ств  хра не ни я  и зображ ений

■ П орт U S B  д л я  под кл ю чения  внеш него  пр интера

■ П орт д ля  работы  в сети E the rne t

■ Н ож ной пе реклю ча те ль  с  д вум я  пед алям и , пр ограм м и руем ы й  по льзо вателем  
(д ополн и те льн о )
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П рилож ение  А Т е хн и ч еское  описание

Режимы работы
С и стем а  м ож ет работать  в пе речисл ен ны х ниж е режим ах.

Категория Имеющиеся режимы и форматы отображения

Отдельные режимы Режим 2D, двойной режим и разделенный режим для основных 
сигналов и гармоник

Режим-М

Цветной допплер

Энергетический допплер

Импульсно-волновой допплер

Регулируемый непрерывно-волновой допплер

Непрерывно-волновой допплер (нерегулируемый)

Смеш анные режимы 20/М -режим

20 /допплер

Режим 2D с цветом (режим 2D с  энергетическим режимом)

Двойной режим с цветом (двойной режим с энергетическим 
режимом)

Разделенный режим с цветом (разделенный режим с 
энергетическим режимом)

Режим 2D с цветом/допплер (обновление и триплекс)

Режим 2D с энергетическим режимом/допплер (обновление и 
триплекс)

Режим 4В с цветом (режим 4В с энергетическим режимом) 

М-режим с цветом

Ф орматы вывода 
изображений

2D/^/l-peжим

-  1/3, 2/3

-  1/2, 1/2
-  2/3, 1/3

-  два изображения рядом

-  полноэкранный М-режим 

2В /допплер

-  1/3, 2/3

-  1/2 , 1/2
-  2 /3 ,1 /3

-  два изображения рядом

-  спектр допплера во весь экран
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Ф ункции визуализации 

Режим 2D

П рилож ение  А Т ехн ическое  описание

Параметры Настройки Шаг
Частота передачи О пределяется датчиком —

М ощ ность передачи от 0 дБ  до -54 дБ 

Отображается в процентах (%)

2 дБ

Усиление режима 2D от -30 дБ до 30 дБ 1 дБ

Динамический диапазон Определяется датчиком —

Регуляторы КУГ от 0 дБ  40 дБ —

Глубина визуализации от 10 мм до 300 мм Определяется
датчиком

Зоны ф окусировки до 4 —

CINE 256 кадров в режиме оттенков серого 

128 кадра в двойном режиме
—

М асш табирование до 10-кратного —

Карты серого цвета А, В, С, D, Е, F, G, Н, 1, 1 ,2 , 3 —

Карты цветов (оттенков) 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15 —

Усиление контуров 0, 1, 2, 3 —

Персистентность 0, 1, 2, 3, 4 —

Разреш ение/скорость 0, 1, 2, 3, 4, 5 —

TG O Gain -5, -4, -3, -2, -1, 0, 1 ,2 , 3, 4, 5 —

C larify VE Вкл/Выкл —

C larify V E Levels 1 ,2 , 3, 4, 5, 6 ,7 —

SieClear Выкл, 2 —

Advanced S ieC lear

(Недоступно для 
ф азированных матричных 
датчиков)

3, 5, 7*

’ Недоступно для конвексных матричных датчиков
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П рилож ение  А Т ехн ическое  описание

П арам етры Н астрой ки Ш аг

Технология тканевой 
гармоники THI

Визуализация тканевой гармоники (THI) возможна со —  
следую щ ими датчиками и частотами THI:

■ Увеличивает качество ■ 4С1: 3,6 MHz, 4,4 MHz
изображ ения,особенно в 
сложных для отображения 
случаях.

■ 4С1: 3,1 MHz, 3,6 MHz, 4,4 MHz (поддерживаемые 
исследования: брюш ная полость, экстренная 
медицинская помощь)

■ Улучшает контрастность 
изображения и 
пространственное 
разрешение, снижает

■ СН5-2: 3,6 MHz, 4,4 MHz

■ 6С2: 4,4 MHz, 5,3 MHz

■ C6-2: 4,0 MHz, 5,0 MHz
уровень шума. ■ C8-5: 6,7 MHz, 7,6 MHz

■ VF10-5: 8,0 MHz, 9,4 MHz

■ VF12-4: 8,0 MHz, 10,7 MHz

■ VF16-5: 10,7 MHz, 12,3 MHz

■ 4V1c: 3,0 MHz, 3,4 MHz, 3,7 MHz, 4 ,0 MHz

■ 4V1c: 2,7 MHz, 3,1 MHz, 3,6 MHz (поддерживаемые 
исследования: брюшная полость, экстренная 
медицинская помощь)

■ 4V1c: 2,7 MHz, 3,1 MHz (поддерживаемые 
исследования:транскраниальное)

■ Р8-4: 5,3 MHz, 6,1 MHz

■ V5Ms: 5,3 MHz

■ EC9-4w: 5,7 MHz, 6,7 MHz

■ MC9-4: 5,7 MHz, 6,7 MHz

■ C6F2: 3,6 MHz, 4 ,4 MHz, 5,0 MHz 

• C8F3: 4,4 MHz, 5,0 MHz, 5,7 MHz

■ EV9F3: 5,7 MHz, 7,2 MHz

Режим-М
П арам етры Н астрой ки Ш аг

Частота передачи О пределяется датчиком —

М ощ ность передачи от 0 дБ до -54 дБ 

Отображается в процентах (%)

2 дБ

Усиление М-режима от -30 дБ до 30 дБ 1 дБ

Динамический диапазон О пределяется датчиком 5 дБ

Глубина визуализации от 10 мм до 300 мм О пределяется
датчиком

Зоны ф окусировки 1 —

CINE 256 кадров в режиме оттенков серого —

М асштабирование до 10-кратного —

Карты серого цвета А, В, С, D, Е, F, G, Н, 1 —

Карты цветов (оттенков) 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15 —

Усиление контуров 0, 1, 2, 3 —

Скорость развертки 1 ,2 ,3 ,  4, 5, 6, 7 ,8 —
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Импульсно-волновой допплер
Параметры Настройки Шаг
Частота передачи О пределяется датчиком —

М ощ ность передачи от 0 дБ до -54 дБ 

Отображается в процентах (%)

2 дБ

Усиление допплера от 0 дБ до 90 дБ 1 дБ

Диапазон шкалы от 100 Гц до 19,5 кГц Определяется датчиком

Динамический диапазон ■ от 30 дБ до 70 дБ 5 дБ

• от 30 дБ до 90 дБ  (для кардиологических 
исследований с помощью датчика 4V1c)

—

Глубина визуализации от 10 мм до 300 мм О пределяется датчиком

Зоны ф окусировки 1 —

CINE Доступна —

М асш табирование до 10-кратного —

Диапазон шкалы скорости 

(0° угловая коррекция)

от ±1,5 см /сек до 350 см/сек —

Управление датчиками VF10-5, VF12-4, VF16-5 —

Угловая коррекция кровотока от 0° до 89° 1°

Размер окна О пределяется датчиком —

Смещ ение базовой линии от 1 до 17 8 над базовой линией 

8 под базовой линией

Допплеровский режим поиска Вкл/Выкл —

Выбор скорости развертки 1 ,2 ,3 ,  4, 5, 6, 7 ,8 —

T/F (Разреш ение 
времени/частоты)

А, В, С, D, Е, F, G, Н, 1 —

Карта серого цвета для 
постобработки изображений

А, В, С, D, Е, F, G, Н —

Карты цветов доплера 
(оттенок)

0, 1 ,2 , 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 —

Функции автоматической 
трассировки допплеровского 
режима

Выкл

Выше М аксимум, Среднее

Ниже Максимум, Среднее

Оба Максимум, Среднее

Инверсия спектра Вкл/Выкл —

Ф ильтры пульсации сосудов Вплоть до 8 подключений Определяется датчиком

Триплекс(одноврем енное 
отображение)

Вкл/Выкл —
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П а р а м е т р ы Н а с т р о й к и Ш а г

Ф ункция допплеровской 
визуализации ткани 
Spectral DTI

Совместимые датчики и типы 
исследования:

■ 4V1c: Кардиологические 
исследования

■ V5Ms: Чреспищеводные 
исследования

■ AcuNav: Кардиологические 
исследования

Вкл/Выкл

Высокая ЧПИ Определяется датчиком —

Update Rate Выкл, 1 сек, 2сек, 4сек, 8сек, EOS —

Регулируемый непрерывно-волновой допплер
П а р а м е т р ы Н а с т р о й к и Ш а г

Частота передачи Определяется датчиком —

М ощность передачи от 0 дБ до -54 дБ 

Отображается в процентах {%)

2 дБ

Усиление допплера от 0 дБ до 90 дБ 1 дБ

Диапазон шкалы от 100 Гц до 34 700 Гц О пределяется датчиком

Динамический диапазон ■ от 30 дБ до 70 дБ 5 дБ

■ от 30 дБ до 90 дБ  (для кардиологических 
исследований с помощ ью датчика 4V1c)

—

Глубина визуализации от 10 мм до 300 мм О пределяется датчиком

Зоны ф окусировки 1 —

CINE Доступна —

М асштабирование до 10-кратного —

Диапазон шкалы скорости 

(0° угловая коррекция)

от ±0,8 см /сек до 650 см /сек —

Угловая коррекция кровотока от 0° до 89° 1°

Смещ ение базовой линии от 1 до 17 8 над базовой линией 

8 под базовой линией

Допплеровский режим поиска Вкл/Выкл —

Выбор скорости развертки 1 ,2 , 3, 4, 5, 6, 7 ,8 —

Разрешение по 
времени/частоте

А, В, С, D, Е, F, G, Н, 1 —

Карта серого цвета для 
постобработки изображений

А. В, С, D, Е, F, G, Н —

Карты цветов доплера 
(оттенок)

0, 1 ,2 , 3 ,4 , 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 —

Инверсия спектра Вкл/Выкл —

Фильтры пульсации сосудов Вплоть до 8 подключений О пределяется датчиком
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Непрерывно-волновой допплер
П а р а м е т р ы Н а с т р о й к и Ш а г

Частота передачи О пределяется датчиком —

М ощ ность передачи от 0 дБ до -54 дБ 

Отображается в процентах (%)

2 дБ

Усиление допплера от 0 дБ до 90 дБ 1 дБ

Диапазон шкалы от 100 Гц до 34700 Гц О пределяется датчиком

Динамический диапазон от 30 дБ до 70 дБ 5 дБ

CINE Доступна —

Смещ ение базовой линии от 1 до 17 8 над базовой линией 

8 под базовой линией

Допплеровский режим поиска Вкл/Выкл —

Выбор скорости развертки 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 —

Разрешение по времени/частоте А. В, С, D, Е, F, G, Н, I —

Карта серого цвета для 
постобработки изображений

А, В, С, D, Е, F, G, Н —

Карты цветов допплеровского 
режима

0, 1 ,2 , 3 ,4 , 5, 6, 7, 8, 9 ,1 0 ,1 1 —

Инверсия спектра Вкл/Выкл —

Ф ильтры пульсации сосудов Вплоть до 8 подключений Определяется датчиком

Цветной допплер
П а р а м е т р ы Н а с т р о й к и Ш а г

Частота лередачи Определяется датчиком —

М ощ ность передачи от 0 дБ до -54 дБ 

Отображается в процентах (%)

2 дБ

Усиление ЦДК от -20 дБ до 20 дБ 1 дБ

Диапазон шкалы от 100 Гц до 52083 Гц О пределяется датчиком

Блубина визуализации от 10 мм до 300 мм О лределяется датчиком

Зоны ф окусировки 1 —

CINE 256 кадров изображения —

М асш табирование —
Режим 2D с цветом до 10-кратного

Режим 2D с цветным 
допплером

до 10-кратного

Ш кала скорости от ±1,5 см /сек до 107.4 см/сек —

Настройка ОИ цветного режима Положение —

Размер

Управление датчиками VF10-5, VF12-4, VF16-5 —

Смещ ение базовой линии от 1 до 13 6 над базовой линией 

6 под базовой линией

Карты цветов А, В, С, D, Е, F, G, Н, 1 —

Сглаживание цветов 0, 1, 2, 3 —

Приоритет ткань/цвет 0. 1 ,2 , 3 ,4 —
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Параметры Настройки Шаг
Персистентность цвета 0, 1 ,2 , 3 ,4 —

Удерживание пика кровотока Выкл, 1сек, 2сек, Зсек —

Инвертирование цветов Вкл/Выкл —

Разреш ение/скорость 0, 1 ,2 , 3, 4 .5 —

Ф ильтр пульсации сосудов 0. 1, 2. 3 —

Метка скорости —

Единичная Вкл/Выкл

Диапазон, определенный Вкл/Выкл
пользователем

Отображение Вкл/Выкл —

Цветная DTI

С овместимые датчики и типы 
исследования:

■ 4V1c: Кардиологические

Вкл/Выкл

исследования

■ V5M s: Чреспищеводные
исследования

■ AcuNav: Кардиологические
исследования

Энергетический допплер
Параметры Настройки Шаг
Частота передачи Определяется датчиком —

М ощ ность передачи от 0 дБ до -54 дБ 

Отображается в процентах (%)

2 дБ

Энергетическое усиление от -20 дБ до 20 дБ 1 дБ

Диапазон шкалы от 100 Гц до 19500 Гц 

(определяется датчиком)

—

Глубина визуализации от 10 мм до 300 мм Определяется датчиком

Зоны ф окусировки 1 —

CINE 256 кадров изображения —

М асш табирование до 10-кратного —

Управление датчиками VF10-5, VF12-4, VF16-5 —

Настройка ОИ энергетического Положение —
режима Размер

Карты цветов энергетического 
допплера

А, В, С, D, Е, F, G, Н —

Сглаживание в энергетическом 
режиме

0, 1, 2, 3 —

Приоритет ткань/цвет 0, 1, 2, 3, 4 —

Персистентность цвета 0, 1 ,2 , 3 ,4 —

Ф ильтры пульсации сосудов 0, 1, 2. 3 —

Разрешение/скорость 0, 1 ,2 , 3, 4 ,5 —

Направленная энергия Вкл/Выкл —
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Принадлежности и дополнительные устройства
П рим ечание : не все функции и возможности, описанные в данном документе, могут быть 
доступны  для всех пользователей. Вы можете узнать у представителя ф ирмы Siemens об 
актуальных возможностях, доступных для вашей системы.

А  В Н И М А Н И Е ; вспомогательное оборудование, подсоединенное к аналоговым и цифровым 
интерф ейсам, должно быть сертиф ицировано в соответствии со стандартами EN и IEC 
(например, EN 60950 и IEC 60950 для оборудования обработки данных и EN 60601-1 и 
IEC 60601-1 для медицинского оборудования). Кроме того, все конф игурации должны 
соответствовать системным стандартам EN 60601-1-1 и IEC 60601-1-1. Любое лицо, 
подсоединяю щ ее дополнительное оборудование к портам входа или выхода сигналов, 
конф игурирует медицинскую  систему и, следовательно, несет ответственность за 
соответствие системы требованиям системных стандартов EN 60601-1-1 и IEC 60601-1-1. 
Компания S iem ens может гарантировать исправность и безопасность только устройств, 
перечисленных указанных в Instructions for U se  (Инструкция по эксплуатации). За более 
подробной инф ормацией обращ айтесь в отдел технического обслуживания S iemens или к 
ближайш ему представителю  компании Siemens.

А  В Н И М А Н И Е ; для снижения риска повышенного излучения РЧ (радиочастотной) энергии и 
во избежание потери устойчивости ультразвуковой системы к помехам, пользователь 
должен применять только датчики, дополнительные принадлежности, кабели и запасные 
части для внутренних компонентов системы, указанны е компанией Siemens.

В д ан н ой  главе  перечисл ены  пр ин ад ле ж но сти  и д о п о л н ител ьн ы е  устр о й ства  д ля  ваш ей 
ул ьтразвуковой  систем ы , которы е б ы ли  од об ре ны  ком панией  S iem ens.

П рим ечание : в комплект поставки ультразвуковой системы включены программное 
обеспечение системы с приводом, читающ им CD/DVD, сетевой кабель, держатели датчиков и 
одна бутылочка связую щ его вещества (геля).

П рим ечание : чтобы обеспечить соответствие требованиям директивы  ЕЭС касательно 
медицинского оборудования, используйте с системой ультразвукового сканирования только 
приборы, перечисленные в этой главе.

Операционная система на разных языках
В кл ю ч ает  н акл ад ку  д ля  панели упр авле ни я , а такж е  руково д ство  по льзо вателя  и 
спр авочно е  руково д ство  на соо тветствую щ е м  язы ке.

■ О п ерац ио нн ая  си сте м а  на англи йском  язы ке

■ О п ерац ио нн ая  си сте м а  на нем ецком  язы ке

■ О п ерац ио нн ая  си сте м а  на ф ра нцузском  язы ке

■ О п ерац ио нн ая  систем а  на и спанском  язы ке

• О п ерац ио нн ая  си сте м а  на ита льян ском  язы ке

■ О п ерац ио нн ая  си сте м а  на китайском  язы ке
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Дополнительны е ф ункции
П рим ечание : более подробную инф ормацию  об имеющ ихся в продаже наборах 
дополнительны х ф ункций можно получить у представителя компании Siemens.

Д о п о л н и те л ь н ы е  ф ун кц и и О ли сан и е

Ф у н кц и я  тр е хм е р но й  
в и зуа л и за ц и и  3-Scape

(Стандартная ф ункция для системы 
ACUSON Х700; доступно в качестве 
дополнительной возможности для 
системы ACUSON Х600.)

А  В Н И М А Н И Е : чтобы избежать артефактов, связанных с методикой 
проведения исследования, необходимо тщ ательно ознакомиться с 
методикой проведения трехмерной и четырехмерной 
визуализации. Полностью прочтите главу по трехмерной и 
четырехмерной визуализации перед проведением трехмерной 
визуализации в реальном времени 3-Scape или четырехмерной 
визуализации с помощью ультразвуковой технологии 
визуализации fourSight.

■ Содержит ф ункцию  четырехмерной визуализации fourS ight

■ С овместимые датчики и типы исследования:

-  4С1: ОВ (акуш ерские). Early ОВ (ранние акушерские), OB(J), 
(акуш ерские -  для Японии), Abdom en (абдоминальные), GYN 
(гинекологические) и Renal (почек)

-  СН5-2: ОВ (акуш ерские). Early ОВ (ранние акушерские), OB(J), 
(акуш ерские -  для Японии), Abdom en (абдоминальные), GYN 
(гинекологические) и Renal (почек)

-  6С2: ОВ (акуш ерские). Early ОВ (ранние акушерские), OB(J), 
(акуш ерские -  для Японии), Abdom en (абдоминальные), GYN 
(гинекологические) и Renal (почек)

-  С6-2: ОВ (акуш ерские). Early ОВ (ранние акушерские), OB(J), 
(акуш ерские -  для Японии), Abdom en (абдоминальные), GYN 
(гинекологические) и Renal (почек)

-  EC9-4w: ОВ (акуш ерские). Early ОВ (ранние акушерские), OB(J), 
(акуш ерские -  для Японии) и GYN (гинекологические)

-  МС9-4: ОВ (акуш ерские). Early ОВ (ранние акушерские), OB(J), 
(акуш ерские -  для Японии) и GYN (гинекологические)

-  C6F2: ОВ (акуш ерские). Early ОВ (ранние акушерские), OB(J), 
(акуш ерские -  для Японии), Abdom en (абдоминальные), GYN 
(гинекологические) и Pelvic Floor (диафрагмы таза)

-  C8F3: ОВ (акуш ерские). Early ОВ (ранние акушерские), OB(J), 
(акуш ерские -  для Японии), Abdom en (абдоминальные), GYN 
(гинекологические) и Pelvic Floor (диаф рагмы таза)

-  EV9F3: ОВ (акуш ерские). Early ОВ (ранние акушерские), OB(J), 
(акуш ерские -  для Японии), GYN (гинекологические) и Pelvic Floor 
(диаф рагмы таза)

■ Трехмерная реконструкция -  это дополнительная ф ункция системы, 
позволяющ ая получать объемные ультразвуковые изображения. 
Многоплоскостная реконструкция (М ПР) обеспечивает возможность 
просмотра каждого сегмента объемного изображения в виде 
произвольного среза

■ Реконструкция в режиме реального времени после получения 
изображения в произвольном режиме

• Многоплоскостная реконструкция демонстрирует плоскости 
изображения, недоступные при использовании обычных методов 
сканирования
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Дополнительные функции Описание
Функция четырехмерной 
визуализации fourSight 4D

Совместимые датчики и типы исследования:

-  C6F2: ОВ (акуш ерские), Early ОВ (ранние акушерские), OB(J), 
(акуш ерские -  для Японии), Abdom en (абдоминальные), GYN 
(гинекологические) и Pelvic Floor (диафрагмы таза)

-  C8F3: ОВ (акуш ерские). Early ОВ (ранние акушерские), OB(J), 
(акуш ерские -  для Японии), Abdom en (абдоминальные), GYN 
(гинекологические) и Pelvic Floor (диафрагмы таза)

-  EV9F3: ОВ (акушерские). Early ОВ (ранние акушерские), OB(J), 
(акуш ерские -  для Японии), GYN (гинекологические). Abdomen 
(абдоминальные) и Pelvic F loor (диаф рагмы таза)

Ультразвуковая технология четырехмерной визуализации fourS ight 
обеспечивает исчерпывающ ее отображение анатомических структур 
и патологических состояний в реальном времени, одновременно во 
всех пространственных измерениях

М ногоплоскостная реконструкция демонстрирует плоскости 
изображения, недоступные при использовании обычных методов 
сканирования

Усовершенствованная функция 
четырехмерной визуализации 
fourSight 4D

А  ВНИМАНИЕ: чтобы избежать артефактов, связанных с методикой 
проведения исследования, необходимо тщ ательно ознакомиться с 
методикой проведения трехмерной и четырехмерной 
визуализации. Полностью прочтите главу по трехмерной и 
четырехмерной визуализации перед проведением трехмерной 
визуализации в реальном времени 3-Scape или четырехмерной 
визуализации с помощ ью ультразвуковой технологии 
визуализации fourSight.

■ Требуется ф ункция четырехмерной визуализации fourS ight 4D

■ О беспечивает усоверш енствованные характеристики
четырехмерной визуализации

-  М ножественные срезы

-  Визуализация толстых срезов (TSI)

-  Кривые плоскости многоплоскостной реконструкции (МПР)

Функция просмотра fourSight ТЕЕ
(Только для ультразвуковой 
системы ACUSON Х700)

А  ВНИМАНИЕ: данное приложение использует для анализа 
предварительно собранные ультразвуковые данные. Качество 
собранных и вводимых в приложение данны х м ожет повлиять на 
конечный результат работы этого приложения. На конечный 
результат могут влиять следую щ ие факторы: непостоянство 
рабочих характеристик ультразвуковой системы, техники 
получения изображений, ф изиологических особенностей пациента 
и др. В лю бом случае клиницистам рекомендуется внимательно 
проанализировать конечные результаты и дополнить их 
клиническими выводами и данными, полученными из лю бы х 
других сущ ественных источников.

• С овместимые датчики и типы исследования:

-  V5M s: Чреспищеводная эхография (ТЕЕ)

■ Получает и отображает наборы данных трехмерного объемного 
изображения

■ Облегчает оценку сердечных заболеваний, таких как пороки 
клапанов сердца, помогает в определении источников эмболии
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Дополнительные функции Описание
Оценка митрального клапана
(Только для ультразвуковой 
системы ACUSON Х700)

Д  ВНИМАНИЕ; данное приложение использует для анализа 
предварительно собранные ультразвуковые данные. Качество 
собранных и вводимых в приложение данны х м ожет повлиять на 
конечный результат работы этого приложения. На конечный 
результат могут влиять следую щ ие факторы: непостоянство 
рабочих характеристик ультразвуковой системы, техники 
получения изображений, ф изиологических особенностей пациента 
и др. В любом случае клиницистам рекомендуется внимательно 
проанализировать конечные результаты  и дополнить их 
клиническими выводами и данными, полученными из любых 
других сущ ественных источников.

■ С овместимые датчики и типы исследования:

-  V5Ms: Чреспищ еводная эхография (ТЕЕ)

■ Требуется ф ункция просмотра fourS ight ТЕЕ

• О беспечивает направленный интегрированный рабочий процесс для 
измерения и локализации структур митрального клапана

Функция определения фракции 
выброса по границам Axius
(Стандартная ф ункция для системы 
ACUSON Х700; доступно в качестве 
дополнительной возможности для 
системы ACUSON Х600.)

■ С овместимые датчики и типы исследования:

-  4V1c: Кардиологические исследования

■ Эта ф ункция помогает определить границы, используемые для 
автоматического измерения объема левого желудочка, фракции 
выброса, ударного и минутного объема сердца.

Технологическая функция 
повышения качества 
отображения сосудов (Clarify VE)
(Стандартная ф ункция для системы 
ACUSON Х700; доступно в качестве 
дополнительной возможности для 
системы ACUSON Х600.)

■ Может применяться для всех датчиков

■ Доступна в сочетании с 20-режим ом , 20-реж им ом  доплера, 
компаундированием SieClear, THI и ТОО.
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Дополнительные функции Описание
Функция панорамной 
визуализации SieScape
(Стандартная ф ункция для системы 
ACUSO N Х700; доступно в качестве 
дополнительной возможности для 
системы ACUSON Х600.)

А  ВНИМАНИЕ: во избежание артефактов, связанных с методикой 
проведения исследования, и неточностей измерений, необходимо 
полностью  прочесть главу, посвящ енную визуализации SieScape, 
прежде чем приступать к использованию  ф ункции SieScape.

А  ВНИМАНИЕ: для обеспечения точности измерений они должны 
выполнятся только на изображениях SieScape, полученных в 
одной плоскости сканирования.

Д  ВНИМАНИЕ: возможно возникновение артеф актов, связанных с 
методикой проведения исследования, присущ их только 
визуализации SieScape. Перед использованием функции 
визуализации SieScape необходимо прочесть и понять советы по 
технике работы, приведенные в главе по визуализации с помощью 
SieScape.

■ Доступна как для линейных, так и для конвексных матричных 
датчиков

■ Можно создавать изображения S ieScape до 60 см в длину и до 360°, 
когда глубина меньше радиуса области, подлежащ ей сканированию

■ Покадровое отображение в режиме кинопетли с возможностью 
просмотра отдельных кадров в рамках изображения SieScape

■ Экранные справки и индикаторы скорости улучш аю т технику 
проведения визуализации

■ Реверсное отображение при получении

■ Возможности масштабирования и панорамирования

Функция визуализации с 
контрастным веществом А  ВНИМАНИЕ: на момент выхода данной публикации Федеральное 

Управление по контролю за пищ евыми продуктами и 
лекарственными препаратами СШ А одобрило применение 
контрастных вещ еств в ультразвуковой медицине только для 
контрастирования левого желудочка. О знакомьтесь с 
положениями, действую щ ими в стране применения данной 
системы, которые касаются возможности использования 
контрастных веществ.

А  ВНИМАНИЕ: при введении ультразвуковых контрастных веществ 
неукоснительно следуйте инструкциям по применению от 
производителя, включая показания и противопоказания.

■ С овместимые датчики и типы исследования:

-  4С 1 : брюшная полость

-  СН5-2: брюшная полость

■ Технология реального времени с низким механическим индексом и 
нелинейной визуализацией для исследования с контрастным 
вещ еством
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Дополнительные функции Описание
Пакет syngo Arterial Health Доступно для линейны х датчиков

Совместим с клипами или изображениями, содержащ ими только 
данные режима 2D, а также с клипами или изображениями, 
полученными с  помощью линейного датчика

Предоставляет метод количественного анализа толщ ины комплекса 
интима-медиа сонной артерии (CIMT)

Использует полуавтоматическое обнаружение границ для 
определения максимальной и средней толщ ины слоя комплекса 
интима-медиа сонной артерии

Пакет syngo Auto Left Heart A  ВНИМАНИЕ: данное приложение использует для анализа 
предварительно собранные ультразвуковые данные. Качество 
собранных и вводимых в приложение данны х м ожет повлиять на 
конечный результат работы этого приложения. На конечный 
результат могут влиять следую щ ие факторы: непостоянство 
рабочих характеристик ультразвуковой системы, техники 
получения изображений, ф изиологических особенностей пациента 
и др. В лю бом случае клиницистам рекомендуется внимательно 
проанализировать конечные результаты и дополнить их 
клиническими выводами и данными, полученными из лю бы х 
других сущ ественных источников.

■ С овместимые датчики и типы исследования:

-  4V1c: Кардиологические исследования

-  V5M s: Чреспищеводные исследования

-  AcuNav: Кардиологические исследования

■ Автоматически очерчивает границу эндокарда левого желудочка или 
левого предсердия на конечно-систолическом и конечно­
диастолическом  изображениях в апикальной четырехкамерной или 
апикальной двухкамерной проекции сердца

■ Генерирует данные вычислений и измерения для конечно­
диастолического объема и конечно-систолического объема, 
фракции выброса и сердечного ритма

Функция визуализации вектора 
скорости syngo Velocity Vector
(Только для ультразвуковой 
системы ACUSO N Х700)

Д  ВНИМАНИЕ: данное приложение использует для анализа 
предварительно собранные ультразвуковые данные. Качество 
собранных и вводимых в приложение данны х м ожет повлиять на 
конечный результат работы этого приложения. На конечный 
результат могут влиять следую щ ие факторы: непостоянство 
рабочих характеристик ультразвуковой системы, техники 
получения изображений, ф изиологических особенностей пациента 
и др. В лю бом случае клиницистам рекомендуется внимательно 
проанализировать конечные результаты и дополнить их 
клиническими выводами и данными, полученными из лю бы х 
других сущ ественных источников.

■ Совместимые датчики и типы исследования:

-  4V1c: Кардиологические исследования

-  V5M s: Чреспищеводные исследования

-  AcuNav: Кардиологические исследования

■ О пределяет и оценивает скорость и другие параметры движения и 
деф ормации тканей в выбранной точке на контуре структуры, 
нанесенном пользователем

■ Помогает в анализе вращения, смещ ения и радиальной 
деф ормации левого желудочка

■ Помогает в оценке сердечных сокращ ений пациентов любой 
категории -  от плода до взрослого пациента -  путем анализа 
деф ормации и вращения желудочка в систолу и диастолу
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Дополнительные функции Описание
Автоматическое акушерское 
исследование syngo Auto OB

■ Доступно для типов исследования акушерское и раннее акушерское.

• Предоставляет возможность автоматического измерения 
бипариетального диаметра (BPD), лобнозаты лочного диаметра 
(OFD), окружности головы плода (НС), окружности живота плода 
(АС), длины  бедренной кости (FL) и длины  плечевой кости (HL)

syngo Автоматическое 
исследование фолликулов
(Только для ультразвуковой 
системы ACUSON Х700)

■ Доступно для типа исследования гинекологическое.

■ Позволяет проводить полу-автоматические измерения диаметра или 
площади фолликулов

Функция стресс-эхокардиографии ■ Требует наличия модуля для сердечно-сосудистых исследований

■ Требует наличия фазированного матричного датчика

■ Дополнительны й наружный кабель/адаптер для стресс- 
эхокардиографии

Функция визуализации 
эластичности eSie Touch

■ О беспечивает качественное отображение относительной 
ригидности ткани для области исследования

(Только для ультразвуковой 
системы ACUSO N Х700)

■ С овместимые датчики и типы исследования:

-  VF10-5: молочные железы, щитовидная железа

-  VF12-4: молочные железы, щитовидная железа

-  VF16-5: молочные железы, щитовидная железа
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Д о п о л н и те л ь н ы е  ф ун кц и и О п иса ни е

С озд ан ие  с т р у к ту р и р о в а н н ы х  
о тче то в  в  ф ор м а те  DICOM д л я  
а ку ш е р с ки х /ги н е ко л о ги ч е с ки х  
и ссл е д о в а н и й

С озд ан ие  с т р у к ту р и р о в а н н ы х  
о тч е то в  в  ф ор м а те  DICOM д л я  
ка р д и о л о ги ч е с ки х  и ссл е д о в а н и й

—

С озд ание  с т р у к ту р и р о в а н н ы х  
о тче то в  в  ф ор м а те  DICOM д л я  
с о с у д и с ты х  и с сл е д о в а н и й

—

Н ож ной  пе р е кл ю ч а те л ь  с д в у м я  
пед алям и

■ Подклю чается к ультразвуковой системе с помощ ью разъема USB

М о д ул ь  д л я  сер д е чн о - ■ Включает ф изиологический модуль
с о с у д и с то го  и ссл е д о в а н и я ■ Включает панель C W  или ф ункции CW

Ф и з и о л о ги ч е с ки й  м о д ул ь ■ Включает ф изиологический модуль

■ Включает модуль ЭКГ

■ Требуется кабель и отведения для ЭКГ

■ Предоставляет возможность конф игурирования функций ЭКГ для 
специализированных приложений, требующ их отображения и 
контроля ф изиологических кривых

В с тр о е н н ы й  н а грева те л ь  геля . . .

О твед ен ия  ЭКГ ■ Отведения ЭКГ, стандарт СШ А

■ Отведения ЭКГ, европейский стандарт

Д о п о л н и те л ь н а я  ф у н кц и я  ICE • С овместимость с датчиками AcuN av 8F и AcuN av 10F

(Только для ультразвуковой ■ Соединитель катетера Sw iftLink (с инструкцией по эксплуатации)
системы ACUSON Х700) ■ С терильные оболочки

С о е д и н и те л ь  катетера S w if tL in k ■ С оединяет ультразвуковой катетер AcuN av с  ультразвуковой

(Только для ультразвуковой 
системы ACUSO N Х700)

системой

С канер  ш три х-код а ■ О беспечивает непосредственный ввод сведений о пациенте в 
регистрационную  форму, например, имя и идентификационный 
номер пациента, врача, выполняю щ его обследование, или 
специалиста по ультразвуковой диагностике.

Д о п о л н и те л ь н а я  ф ун кц и я ■ Для исследований на выезде
Q u ikS ta rt ■ С нижает время, необходимое для включения и выключения

системы, благодаря поддержанию  системы в режиме ожидания при 
помощи батареи

Ф у н кц и я  б е с п р о в о д н о й  свя зи ■ Данная система может пересылать данные, такие, как 
исследования, изображения и видеоклипы на другой элемент сети с 
помощ ью  беспроводной связи.

■ Требуется рекомендованный беспроводной адаптер, 
приобретаемый отдельно

С в я зь  CARTOSOUND ■ Включает внешний блок преобразователя ввода/вывода (I/O)

(Только для ультразвуковой ■ О сущ ествляет связь по локальной сети E thernet между
системы ACUSO N Х700) ультразвуковой системой и системой CARTOSOUND™

Б л о к  пр еоб разова тел я ■ Включает переходник переменного/постоянного тока
в в о д а /в ы в о д а ■ Преобразует входные циф ровые видеосигналы в выходные 

аналоговые видеосигналы

■ Преобразует видеосигналы ультразвуковой системы для 
отображения на внещнем устройстве отображения
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ACUSON Х600 -  датчики, варианты
Дополнительные функции Описание
Датчики, конвексные матричные ■ СН5-2

■ С6-2
■ EC9-4W

Датчики, fourSight 4D ■ C6F2
■ C8F3
■ EV9F3

Датчики, линейные матричные ■ VF10-5
■ VF12-4

Датчики, фазовые матричные ■ 4V1C

Датчики, непрерывно-волновые (Требует наличия модуля для кардиологических исследований)
■ CW 2
■ CW 5

Принадлежности к датчикам ■ Оболочки датчиков
■ Защ итные чехлы для биопсии, стерильные, к датчикам С6-2, CFI5-2, 

VF10-5
■

■

■

Одноразовая гелевая прокладка для проводника, к датчику VF10-5 

Комплект адаптеров для иглопроводника SG-3, к датчику VF10-5 

Комплект адаптеров для иглопроводника СН4-1, к датчику СН5-2
■ Комплект адаптеров для многоразового иглопроводника VF12-4, к 

датчику VF12-4
■ Комплект адаптеров для многоразового иглопроводника EV9F3 

(нержавеющ ая сталь), к датчику EV9F3
■ Комплект адаптеров для одноразового иглопроводника EC9-4w, к 

датчику EC9-4W
■ Комплект адаптеров для многоразового иглопроводника EC9-4w 

(нержавеющ ая сталь), к датчику EC9-4w
■ Комплект универсального многоразового иглопроводника S 

(нержавеющ ая сталь), к датчику С6-2
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ACUSON Х700 -  датчики, варианты
Дополнительные функции Описание
Датчики, конвексные матричные 4С1

6С2

EC9-4W

МС9-4

Датчики, fouTSight 4D C6F2

C8F3

EV9F3

Датчики, линейные матричные VF10-5

VF12-4

VF16-5

Датчики, фазовые матричные 4V1C

V5M s (требует наличия модуля для кардиологических 
исследований)

AcuN av 8F 

A cuN av10 F  

SoundStar 10F 

S oundStar eco 8F 

SoundStar eco 10F

Датчики, непрерывно-волновые Требует наличия модуля для кардиологических исследований) 

CW 2 

CW 5

Принадлежности к датчикам Оболочки датчиков

Защ итные чехлы для биопсии, стерильные, 4С1, 6С2, VF10-5 

Одноразовая гелевая прокладка для проводника, к датчику VF10-5 

Комплект адаптеров для иглопроводника SG-3, к датчику VF10-5 

Комплект адаптеров для иглопроводника SG-5, к датчику 6С2 

Комплект адаптеров для иглопроводника С Н 4-1 , к датчикам 4С1

Комплект адаптеров для иглопроводника Infiniti Plus, к датчику 
VF16-5

Комплект адаптеров для многоразового иглопроводника VF12-4, к 
датчику VF12-4

Комплект адаптеров для многоразового иглопроводника EV9F3 
(нержавеющ ая сталь), к датчику EV9F3

Комплект адаптеров для одноразового иглопроводника EC9-4w, к 
датчикам EC9-4w, МС9-4

Комплект адаптеров для многоразового иглопроводника EC9-4w 
(нержавеющ ая сталь), к датчикам EC9-4w, МС9-4

Тестер тока утечки (совместимый с датчиком V5M s)
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Устройства
Варианты Описание
Устройства регистрации ■ Черно-белый видеопринтер, P95DW , M itsubishi

■ Черно-белый видеопринтер, UP-D897, Sony

■ Черно-белый видеопринтер, UP-D898, Sony

■ Цветной принтер, CP30DW , M itsubishi

■ Цветной принтер, UP-D25MD, Sony

■ Для всех стран, кроме Кореи: DVR, UR-50BD-S, ТЕАС

-  Источник переменного тока, DPS54-M, A stec

■ Только для Кореи: DVR, UR-50BD-SK, ТЕАС

-  Источник переменного тока, DPS53, Astec

Расходные материалы
Варианты Описание
Расходные материалы Контактный УЗ-гель, 0,25 литра 

Контактный УЗ-гель, 5 литров 

Контактный УЗ-гель, стерильная упаковка 

Бумага, черно-белый видеопринтер, M itsubishi 

CD-R 650 MB (10)

Одноразовые отведения ЭКГ 

D V D -R W 4 X (1 )

Наружный кабель/кабель адаптера для стресс-эхокардиограф ии
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Измерения, вычисления и отчеты
в си сте м е  ул ьтразвукового  ска н и рован и я  им еется д ве  категории  и зм ерений  и 
вы чи сле ни й : об щ и е  и о тн осящ и еся  к конкретн ом у об след ова ни ю .

Общие функции
■ в ре ж им е  2 -D  и в М -реж им е и м еется д о  восьм и  (8 ) наборов и зм ерителей  расстояний  

д л я  каж дого  и зображ ения

■ П лощ ад ь и окруж ность : д о  восьм и  (8) изм ерений  с  трасси ровко й  и м етод ом  эллипса  
на од но  и зображ ение

■ В ре ж им е  д о п пл е р а  в окне  отоб раж е ни я  кривы х и м еется  д о  восьм и (8) точек

■ В ы чи слен и е  соотнош ений

■ Н астраи вае м а я  об щ ая ф ункция

Общие измерения и расчеты в двухмерном режиме
Угол

Р асстояние /глуб ина

О круж ность  (с пом ощ ью  м етод а  трасси ровки  или эллипса)

П ло щ ад ь  (с по м ощ ью  м етода трасси ровки  или элл ипса)

О б ъ ем  (с  по м ощ ью  м етода ра счета  по одном у, д вум  и трем  расстояниям , по эллипсу, 
по  эл л ип су  и расстоянию , а такж е  м етод ам и  д и ска  и расчета  по трем  расстояниям ).

П ро ц ен т  стеноза  по площ ади 

П ро цен т  стеноза  по д и а м етр у

О б ъ ем  кровотока  (с по м ощ ью  м етода по площ ад и  или д и а м е тр у  с 
и зм ер ениям и  реж им а д опплера).

Общие измерения и расчеты в М-режиме
■ Р асстояние

■ В рем я

■ С ерд ечны й  ритм

■ Н аклон

Общие измерения и расчеты в допплеровском режиме
С коро сть  (Ч астота )

С ерд ечны й  ритм  

В рем я

У ско рен и е /зам ед л ен и е  

О бъем  крово то ка  по д и а м е тр у  

О б ъ е м  кровотока  по площ ади 

И н де кс  сотпр оти вл е ни я  

И н де кс  пульсации  

С оотн ош е ни е  скорости  

У равн ен и е  н епреры вности
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Измерения и вычисления, относящиеся к конкретному 
исследованию
Ф ункци и  и зм ерений  сгруп пи рова ны  по типам  об след ова ни й  и д оступн ы  д ля  прим енения 
со всем и тип ам и  обслед ования .

В се виды  и сслед ований  по д д е р ж и ва ю т сл е д ую щ и е  ф ункции  изм ерения :

■ В се об щ ие изм ерения  и вы числения

■ Н астраи вае м а я  общ ая ф ункция

■ О тчет  пациента, о тн осящ и й ся  к ко н кретн ом у об след ова ни ю

■ З ад ан ны е  по льзо вателем  вы б ран н ы е  па рам етры  ан атом ической  оценки

Обследование Измерения и вычисления, относящиеся к различным видам обследований
Акуш ерские обследования

Ранние акуш ерские 
обследования

Измерение индекса околоплодны х вод

Метки параметров для раннего и стандартного акушерского обследования 

Метки измерения для раннего и стандартного акушерского обследования 

Расчеты параметров и приблизительного веса плода (EFW )

Вычисление менструального возраста и расчетной даты родов как 
клиническими, так и ультразвуковыми методами

Метки параметров менструального возраста 

О пределяю тся пользователем:

-  ф ормулы и таблицы менструального возраста;

-  ф ормулы параметра или соотношения;

-  ф ормулы и таблицы анализа роста;

-  метки измерения для режима 2D;

-  метки измерения для допплера;

-  ф ормулы оценки веса плода.

Одна таблица и одна формула параметра для менструального возраста и 
предположительной даты родов

Две ф ормулы для комбинированного ультразвукового
вычисления менструального возраста; средний возраст, определяется
пользователем

Графики анализа роста

В отчет о раннем акуш ерском обследовании пациентки и отчет о 
стандартном акушерском обследовании пациентки входит таблица для 
просмотра хода составления отчета во время выполнения обследования и 
редактирования отчета. Также сущ ествую т различные варианты составления 
отчета о состоянии плода.

Гестационный возраст по одному параметру 

Лицевой угол

А - 24 И нструкция  по э кспл уатации



П рилож ение  А Т ехн и ческое  описание

Обследование
Исследования ОВ (J) 

(Только для Японии)

Измерения и вычисления, относящиеся к различным видам обследований
• Наборы ф ормул Tokyo, Osaka и JSUM по выбору пользователя для:

-  оценки менструального возраста,

-  оценки веса плода,

-  расчета коэф ф ициента прироста

■ Акуш ерские вычисления:

-  Индекс околоплодны х вод

-  соотнош ение объема сердца и грудной клетки,

-  Частота сердечных сокращ ений плода

■ Метки акуш ерских параметров, измерений и вычислений

■ Главные и второстепенные справки для пользовательских наборов формул

■ Методы измерений по осям X, Y и Z на выбор пользователя

■ Поддержка исследования многоплодной беременности

■ Расчет клинического менструального возраста по вводимым пользователем 
значениям LM P/ED C  или непосредственный ввод данны х пользователем в 
поле Feta l A ge  регистрационной ф ормы пациента

■ Отображение клинического м енструального возраста (AGE) и расчетной даты 
родов (EDC) в верхней части окна изображения

■ В меню измерений отображаются метки со значениями и дата, указывающая 
на рассчитанный ультразвуком менструальный возраст

• В поле результатов измерений (M easurem ent Results) приводятся 
измеренные значения, стандартное отклонение (SD) и результаты расчета 
ультразвуком  менструального возраста (AGE) и даты  родов (EDC)

■ Редактируемый отчет по пациенту

■ Г рафики анализа прироста

■ Измерения правой и левой стороны

■ Измерения ССА, ICA, ЕСА и VA

■ Метки, определяемые пользователем

■ Отчет о церебрально-васкулярном обследовании пациента

■ Измерения правой и левой конечностей

■ Метки, определяемые пользователем

Церебрально-васкулярные
обследования

Обследования 
периф ерических сосудов

И нструкция  по экспл уа та ц и и А - 25



П р и л о ж е н и е  А Т е х н и ч е с к о е  о п и с а н и е

Обследование Измерения и вычисления, относящиеся к различным видам обследований
Г инекологические 
обследования

■ О пределяю тся пользователем:

-  метки измерения для режима 2D;

-  метки измерения для допплера;

-  тип измерения ф олликулов

■ Измерения правого и левого фолликулов, матки, правого и левого яичников

■ Отчет О гинекологическом обследовании пациентки

Кардиологические
обследования А  ВНИМАНИЕ: пакет кардиологических измерений и вычислений может 

использоваться только медицинским персоналом, прошедш им 
специальную  подготовку по эхокардиограф ии и ознакомленным с 
принципами безопасной эксплуатации системы ультразвуковой 
диагностики.

■ Ф ормулы вычисления объема для оценки работы левого желудочка сердца

■ Вычисления в режиме 2D, М-режиме и режиме допплера

■ Измерения уклона, сердечного ритма, времени и расстояния в М-режиме

■ Измерения ускорения, замедления, контура, сердечного ритма, времени и 
скорости в режиме допплера

■ Рабочая таблица и отчет о кардиологическом обследовании пациента

ТЕЕ ■ Все функции кардиологического исследования доступны  для 
обследования ТЕЕ,

Урологические
обследования

■ Объем мочеиспускания

■ Размеры простаты

■ Отчет об урологическом обследовании и исследовании простаты пациента

Ортопедические
обследования

■ Измерение угла правого и левого бедра 

• Сонометр Графа

■ Отчет об ортопедическом обследовании и измерении углов бедер пациента

Эхограф ические у детей Примечание: кардиологические измерения и расчеты можно использовать в 
эхограф ическом обследовании детей.

■ Ф ормулы вычисления объема для оценки работы левого желудочка сердца

■ Вычисления в режиме 2D, М-режиме и режиме допплера

■ Измерения уклона, сердечного ритма, времени и расстояния в М-режиме

• Измерения ускорения, замедления, контура, сердечного ритма, времени и 
скорости в режиме допплера

■ Рабочая таблица и отчет ло эхограф ическому обследованию  детей

Обследования мужского 
полового органа

■ Метки измерений анатомических структур и сосудов

■ Отчет обследования мужского полового органа

Экстренная медицинская 
помощь

Средства обследования при экстренной медицинской помощи включают 
измерения, вычисления и отчеты для оценки:

Размеров органов брюшной полости: стенок желчного пузыря, желчного 
протока и аорты

Работы сердца: объемы кровотока конечной диастолы  и конечной систолы и 
ф ракция выброса

Роста плода: гестационный мешок, копчиково-теменной размер и 
бипариентальный диаметр

Размер пузыря в поперечной и сагиттальной плоскостях
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Обследование Измерения и вычисления, относящиеся к различным видам обследований
Эхографические 
обследования плода

Щ итовидной железы

Обследования органов 
брюшной полости

Обследования молочных 
желез

Обследования диаф рагмы 
таза

Обследования яичек

Метки измерений при эхографии плода в двумерном режиме для левых и 
правых структур сердца, области сердца и груди, а также артерий

Метки измерений при эхографии плода в М -режиме для левых и правых 
структур сердца

Метки измерений при эхографии плода в допплеровском  режиме для 
клапанов, желудочков, артерий и вен

Соотнош ения измерений при эхографии плода для вычисления процента 
ф ракционного сокращ ения левого желудочка в двухмерном режиме, 
соотнош ения Е/А в митральном клапане в допплеровском  режиме, а также 
индекса Tei.

Частота сердечных сокращ ений плода 

О тчет по УЗИ плода

Расчет объема в режиме 2D для доли и узелка

Рабочая таблица и отчет об исследовании щ итовидной железы

Измерения объема

Метки, определяемые пользователем

Прочее Определенные пользователем метки включены в следую щ ие типы 
обследований:

аорты, мышечно-скелетные, головы новорожденных, органов брюшной 
полости у детей, малых анатомических структур, поверхностные мышечно- 
скелетные, почек, транскраниальные, вен
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Точность измерений
в та б л и ц е  ниж е  указан а  по греш ность  изм ерения  каж д ого  парам етра .

Параметр Диапазоны Погрешность
Глубина визуализации от 20 до 300 мм < ±3 % диапазона

Двухмерные измерения
-  Расстояние/глубина до 240 мм 3 % от расстояния или 1,5 мм; в зависимости 

от того, что больше, исходя из скорости звука 
1540 м/сек. Не распространяю тся на 
инструмент трассировки.

-  Площадь до 999 см^ < ±6 %  или < 66 мм^, при значении до 11 см^

-  Трассировка (эллипс) до 999 см^ < +6 % или < 66 мм^, при значении до 11 см^

-У г о л 0° до 180° < ±3 % на % сегмента

-  С оотнош ение (А/В)

Результат В/А & (А-В)/А до 1,0 < +10 % от А

Результат А/В от 1,0 до 99,9 < ±10 % от А

Измерение временных характеристик
-  Глубина визуализации до 280 мм < ± 3 % или < 0,5 мм, при значении до 17 мм

-  Время до 16 сек < ± 2 %

-  Сердечный ритм ОТ 15 ДО 999 ударов в 
минуту

< ± 5 %

-  Скорость до 999 мм/сек < ± 5 %

Измерения объема
-  Объем (площадь, длина, диаметр) до 999 см^ < ±9 % или < 3,2 см^, при значении до 36 см^

Расстояние с использованием 0 -  60 см Линейный датчик: 5 % от расстояния или
расширенного поля обзора 
SieScape

2,5 мм; в зависимости от того, что больше, 
исходя из скорости звука 1540 м/сек

Криволинейный датчик: 8 % от расстояния или 
2,5 мм; в зависимости от того, что больше, 
исходя из скорости звука 1540 м/сек

Область трассы с использованием 0 -  560 см^ 10 % площади или 1,5 см^, в зависимости от
расширенного поля обзора 
SieScape

того, что больше, исходя из минимальной 
ош ибки оператора при трассировке нужного 
объекта и скорости звука 1540 м/сек.

П рим ечание : область допустимых значений, использующ аяся инструментом трассировки, 
настраивается пользователем.
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Вывод изображения
Видеостандарты: EIA/NTSC и CCIR/PAL

Монитор: Цветной, диагональ 50 см (20 дю ймов), сплошная развертка, поддержка режима 
M u ltisync (HD+)

Ш кала оттенков 
серого:

256 уровней

Цветной режим: до 16,7 миллионов цветов

Полярность
изображения:

Позитивная (черный на белом) или негативная (белый на черном)

Отображение
даты/времени:

Система отображает текущ ее время и дату над областью  изображения. На стоп-кадре 
отображается время съемки.

Переход на летнее время устанавливается в системных предпочтениях.

Размер области 
изображения:

(по частоте)

3.5 М Гц = от 30 до 280 мм 

5,0 М Гц = от 30 до 280 мм

7.5 М Гц = от 30 до 160 мм

10.0 МГц = от 30 до 120 мм

12.0 МГц = от 30 до 120 мм

Выбор глубины выполняется с шагом 10 мм. М инимальные и максимальные значения 
глубины для каждой частоты зависят от датчика.

Ориентация
изображения:

Положение
изображения:

Н аправление слева направо или справа налево в режиме 2D, полиэкранном и 
сдвоенном режимах, двухмерное изображение в смеш анном 20/М -реж им е и режиме 
допплера. Индикатор активного изображения указывает на направление сканирования.

Поворот на 180 градусов для режима 2D, полиэкранного и двойного режимов, 
двухмерного изображения в режимах 2D/D и 2D/M.

Изображение можно смещ ать по вертикали и по горизонтали.

Отображение окна 
визуализации:

Информация, идентиф ицирующ ая 
пациента, оператора и больницу 
или клинику

Панель мини-изображений

Панель для инф ормации о 
пациенте

Панель для измерений 

Дата и время

Текущая частота датчиков и 
акустического сигнала

Параметры визуализации

Тип обследования

Индикатор активного изображения

Маркер ф окусной зоны: номер, 
расположение

Кривая КУГ

Управление положением трекбола 

Ш кала глубины 

Индикатор увеличения 

Частота кадров 

Сообщ ения об ош ибках 

Ш кала серого

Цветовая шкала

Диапазон скоростей кровотока по цвету

Область интереса при визуализации в 
цвете

Энергетическая шкала

О бласть исследования в энергетическом 
режиме

Курсор М-режима 

Курсор допплера

Ш калы допплера: скорость, частота 

Окно допплера: местонахождение, глубина 

Допплеровский угол потока 

Угол допплерограф ии

Инвертирование допплеровского 
изображения 

М еню измерений 

Результаты измерений 

Текущий метод измерения 

Программные кнопки 

Экранное меню 

Значок ТО О

Форма Patient Data: Поля для идентиф икации пациента и врача.

Текстовая
аннотация:

Позволяет изменять библиотеки фраз для отчетов обследований и комментариев на 
экране. Пользователь может вводить текст в окно визуализации с 
помощ ью клавиатуры.

Пиктограммы: Стандартные граф ические изображения и изображения, относящ иеся к обследованию 
определённого типа, представляющ ие анатомические структуры; выбираются 
пользователем. Положение и ориентация датчика также указываю тся пиктограммами.
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Системные требования
В этом  р а зд ел е  описаны  треб овани я  к питанию  и усло виям  эксплуатаци и  д ля  систем ы  
ул ьтразвукового  скани ровани я .

Требования к источнику электропитания
Н апряж е ни е  в сети Д и апа зо н М а кси м а л ь н ы й  т о к Ч астота

от -1 0 0  В до -1 2 0  В от -9 0  В до -1 3 2  В 7,5 А 50/60 Гц

от -2 0 0  В до -2 4 0  В от -1 8 0  В до -2 6 4  В 3,5 А 50/60 Гц

Применение с другим оборудованием
Д л я  и спол ьзова ни я  с  ул ьтразвуковой  систем ой  утверж д ены  то л ько  пе риф ерийны е 
устрой ства , п е реч исл ен ны е  в И н ст р у кц и я х  по  э кспл уа т а ц ии . О тветствен н ость  за 
пр им е не ни е  с систе м о й  д руги х  устрой ств  возлагается  на пользователя . П одобное 
испол ьзова ни е  м ож ет привести  к отм ене  гарантии  на систему.

В нутре нни е  пе ри ф ери й ны е  устрой ства  д ол ж н ы  устан авли ваться  упо лн ом оче нн ы м  
пр ед ста вителе м  ком пании  S iem ens или утверж д ен н ой  сторонней  ор ганизацией .

А  ВН ИМ АН И Е; вспомогательное оборудование, подсоединенное к аналоговым и цифровым 
интерфейсам, должно быть сертиф ицировано в соответствии со стандартами EN и IEC 
(например, EN 60950 и IEC 60950 для оборудования обработки данных и EN 60601-1 и 
IEC 60601-1 для медицинского оборудования). Кроме того, все конф игурации должны 
соответствовать системным стандартам EN 60601-1-1 и IEC 60601-1-1. Любое лицо, 
подсоединяю щ ее дополнительное оборудование к портам входа или выхода сигналов, 
конф игурирует медицинскую  систему и, следовательно, несет ответственность за 
соответствие системы требованиям системных стандартов EN 60601-1-1 и IEC 60601-1-1. 
Компания S iem ens может гарантировать исправность и безопасность только устройств, 
перечисленных указанны х в Instructions for U se  (Инструкция по эксплуатации). За более 
подробной инф ормацией обращ айтесь в отдел технического обслуживания S iem ens или к 
ближайщ ему представителю компании Siemens.

Токи утечки

А  ВН ИМ АН И Е: подключение периф ерийных устройств и оборудования от неизолированных 
источников питания может привести к превышению безопасного уровня тока утечки на 
корпусе.

Разъемы для аудио, видео и передачи данных — входные и 
выходные сигналы

В х о д /в ы х о д Р азъем

2-канальный аудиосигнал (правый, левый) Тип RCA (2 вход, 2 выход)

USB Разъем серии А  (6 порта)

E thernet (lOBaseT/IOOBaseT) RJ45 (1 порт)

Цифровой видеоинтерф ейс (DVI) Типа DVI 24-контактный (1 вход, 2 выход)

В ы х о д Р азъем

VG A 15-контактный, высокой плотности, D-sub 
(1 порт)

Видеостандарт
■ А на л оговы й  V G A

■ Ц иф ровой  ви д е ои нтер ф ей с (D V I)
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Требования к условиям  эксплуатации
П ри м еча ни е  об  эл е ктр о м а гн и тн о й  со в м е с ти м о с ти : эксплуатация системы ультразвукового 
сканирования рядом с источниками сильных электромагнитных полей (например, 
радиопередаю щ ими станциями или аналогичными установками) может вызывать помехи, 
видимые на экране монитора. О днако система устойчива к подобным помехам и прошла 
соответствующ ие испытания, следовательно, помехи не окажут на нее 
разруш ительного воздействия.

П ри э ксп л уа та ц и и
О круж аю щ а я  среда  (в о  врем я 
хр а н е н и я  и л и  т р а н с п о р ти р о в ки )

М а кси м а л ьн а я  в ы со та  над Эксплуатация до 3 000 метров До 5 050 метров
ур о в н е м  м оря : (от 700 гПа д о  1060 гПа) (от 500 гПа до 1060 гПа)

О тн о си те л ьн а я  вл а ж н о сть : 10 - 80%, без конденсации < 95%, без конденсации

Тем пература : — —

С истем а от +10°С до +40“С от -20°С  до +55°С

М а тр и чн ы е  д а тч и ки от +10°С до +40°С от -10°С  до +50°С

(за исключением МС9-4, C6F2, 
C8F3, EV9F3)

МС9-4 о т + 1 0 °С д о + 4 0 °С о т-1 0 °С  до +60°С

C6F2, C8F3 от +10°С до +40°С от -40°С  до +70°С

EV9F3 от +10°С д о  +40°С от -30“ С до +70°С

П у ч ко в ы е  н е п р е р ы в н о ­
в о л н о в ы е  д а тч и ки

от +10°С до +40°С от -40°С до +60°С

CW 2, CW 5
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Меры защиты
З а щ и та  о т  в з р ы в а ; Д анное и зд ели е  не п редназначено  д л я  эксплуатации в местах, 

подверж енны х опасности взры ва.

Максимальные размеры
Ш ирина: 556 мм

В ы с о та : 1663 мм

Г луб и н а: 979 мм

В ес: 98 кг без устройств обработки данны х

Классификация системы
" Тип защ и ты  о т  п ораж ен и я эл ектр и ч ески м  током:

К л асс  I, с  внеш ним  пи тан и ем

■ У ровен ь  защ и ты  о т  п о р аж ен и я эл ек тр и ч еск и м  током:

Датчики: тип BF д л я  ком понентов, и м ею щ и х контакт с  п ац и ен то м

ЭКГ: ком поненты , и м ею щ и е контакт с  п ац и ен то м , усто й ч и вы е к р а зр я д а м  
д е ф и б р и л л я ц и и

■ С теп ен ь  защ и ты  от  вр ед н о го  прони кн овен и я воды :

С т а н д а р т н о е  о б о р у д о в а н и е  (датчики  & нож ной п ер ек л ю ч ате л ь : IPX8)

■ С т еп ен ь  б е зо п асн о сти  п р и м ен ен и я  в пристутствии  горю чих ан ест ети к о в , с о д е р ж ащ и х  
воздух , к и слород  или окись а зо т а :

п р и м е н е н и е  горю чих ан ест ети к о в , с о д е р ж ащ и х  воздух , ки сл о р о д  или окись а зо т а  не 
д о п у ск ае тся .

■ Р еж им  работы : 

п о сто я н н а я  эксп л у атац и я .

А - 32 И нструкция  по э кспл уатации



П рилож ение  А Т ехн и ческое  описание

Соответствие стандартам
С и с т е м а  у л ьтр азв у к о в о го  ск ан и р о в ан и я  с о о т в е т с т в у е т  п ер еч и сл ен н ы м  ниж е с т а н д а р т а м , 
вклю чая  в с е  со о тв е тств у ю щ и е  поправки  на м о м ен т  вы пуска и зд е л и я .

С тандарты  качества
■ С т ан д ар ты  у п р а в л е н и я  по контролю  за  п и щ евы м и  п родуктам и  и м ед и к ам ен там и  

(FDA) Q S R  21 C FR , ч а с т ь  820

■ 1 5 0  9 0 0 1 :2 0 0 0

■ 1 5 0  1 3 4 8 5 :2 0 0 3

С тандарты  конструкции
■ UL 60601-1

■ С 5 А С 2 2 .2  № 6 0 1 .1

■ EN 60601-1  и IEC 60601-1

■ EN 60601  -1 -1 и IEC 60601-1-1

■ EN 6 0 6 0 1 -1 -2  и IEC 6 0 6 0 1 -1 -2  (К л асс  Б)

Примечание: когда используется сканер штрих-кода, ультразвуковая си стем а явл яется  
устройством  класса А.

■ EN 6 0 6 0 1 -2 -1 8  и IEC 6 0 6 0 1 -2 -1 8

■ EN 6 0 6 0 1 -2 -3 7  и IEC 6 0 6 0 1 -2 -3 7

■ EN 6 0 6 0 1 -1 -4  и IEC 6 0 6 0 1 -1 -4

■ EN 6 0 6 0 1 -1 -6  и IEC 6 0 6 0 1 -1 -6

С тандарты  вы ходной акустической  м ощ ности
■ AIUM/NEMA UD-2, С т а н д а р т  и зм ер ен и й  вы ходной  акустич еской  м ощ н ости  д л я  

у л ьтр азву к о в о й  диагностики

■ AIUM/NEMA UD-3, С т а н д а р т  на о т о б р а ж е н и е  в р е а л ь н о м  в р е м е н и  вы ходн ы х  
те п л о в ы х  и м ехан и ч ески х  и н д ексов  вы ходной  акустич еской  м ощ ности  
у л ьтр азву к о в о го  д и агн о сти ч еско го  о б о р у д о в ан и я

■ IEC 6 2 3 5 9  (М етоды  испы таний д л я  о п р е д е л е н и я  т еп л о в ы х  и м ех ан и ч еск и х  и н дексов , 
2 0 1 0  г.)

Д екл арац и я о соответствии  норм ам  ЕС
Д а н н о е  и з д е л и е  и м е е т  м аркировку  С Е  в со о тв е тств и и  с  п р ав и л ам и , п р и в ед ен н ы м и  в 
Д и р е к ти ве  9 3 /4 2 /Е Е С  С о в е т а  Е вропы  о т  14 ию ня 1993  г. о м еди ц и н ском  о б о р у д о в ан и и . 
М аркировка С Е  п р и м ен и м а то л ьк о  к м еди ц и н ском у  о б о р у д о в ан и ю , вы п ущ ен н ом у  на 
ры нок со г л а с н о  вы ш еу казан н о й  Д и р ек ти ве  С о в е т а  Европы .

В н е с е н и е  н есан к ц и о н и р о ван н ы х  и зм ен ен и й  в д а н н о е  и зд е л и е  не за щ и щ е н о  м аркировкой  
С Е  и сопутствую щ ей  Д е к л а р а ц и е й  о  со о тве тстви и .

У п олн ом оч ен н ы й  п р е д с т а в и т е л ь  ЕС

C iem ens A G
M edica l S o lu tions
H enkestrasse  127
91052 E rlangen
Германия
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При л о ж ен ие  В Панель управления

Панель управления
О рганы  у п р а в л е н и я  и клавиш и д л я  в с е х  реж и м о в  ви зу ал и зац и и , п а р а м е т р о в  и п ечати , а  
такж е эл е м е н т ы  в ы б о р а  на э к р ан е  сп о со б ству ю т бы стр о м у  обуч ен и ю  р а б о т е  с  си стем о й  
и уд о б н о м у  р асп о зн а в ан и ю  э л е м е н т о в  на п ан ел и  у п р ав л ен и я .

И нструкция  по э кспл уатации В - 3
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Накладки на панель управления
Д л я  п ан ел и  у п р а в л е н и я  и м ею тся н акладки  на р азн ы х  язы ках . М е сто п о л о ж ен и е  и ф ун кц ия 
клавиш  и ор ган о в  у п р ав л ен и я  не за в и с и т  о т  накладки .

С л ед у ю щ и м  кл ави ш ам  со о тв е тств у ю т д в е  метки: м етка  о сн овн ой  ф ункции клавиш и и 
м етка  ф ункции клавиш и в р еж и м е  стр ес с -эх о гр аф и и .

Клавиша Метка основной функции Метка функции в режиме стресс-эхографии

С л ед у ю щ и м  э л е м е н т а м  у п р а в л е н и я  со о тв е тств у ю т д в е  метки: м етка  осн о вн о й  ф ункции 
э л е м е н т а  у п р ав л ен и я  и м етка  ф ункции э л е м е н т а  у п р ав л ен и я  во  в р е м я  тр ех м ер н о й  или 
ч е ты р ех м ер н о й  ви зу ал и зац и и .

Метка основной функции Метка 3D/4D

М

Освещение панели управления
С и с т е м а  о б е с п е ч и в а е т  д в а  у ровн я  о с в е щ е н и я  п ан ел и  у п р ав л ен и я : когда с и с т е м а  
ул ьтр азву ко в о го  ск ан и р о в ан и я  вклю чен а, о с у щ е с т в л я е т с я  з а д н я я  п о д св е тк а  п ан ели  
у п р а в л е н и я . При наж атии  какой-либо  клавиш и или о р га н а  у п р а в л е н и я  их п о д светк а  
у си л и в аетс я .

Б у к в ен н о -ц и ф р о в ая  к л ав и ату р а  п ан ел и  у п р а в л е н и я  такж е п о д с в е ч и в а е т с я .

Э л е м е н ты  у п р ав л ен и я  или клавиш и, н ед о сту п н ы е д л я  вы б р ан н о й  ф ункции, не 
п о д све ч и ваю тся .

К л ави ату р а  д о п о л н и те л ь н о  о с в е щ а е т с я  л ам п о й , р асп о л о ж ен н о й  под м он итором .

Аудиосигнал панели управления
Д л я отклю чен и я или и зм ен ен и я  гром кости си гн ала , вклю чения с и гн а л а  при наж атии  
клавиш  и за в е р ш е н и и  со х р ан ен и я  д ан н ы х  в о с п о л ь зу й те с ь  си стем н ы м и  п р ед п о ч тен и ям и .

В  General 1 > Audio > Веер on Key Press

(i§ General 1 > Audio > Beep after store completes

(b§ General 1 > Audio > Beep Volume
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Т рекбол

Т р екб о л  п о зв о л я е т  п о м ещ а ть  на и зо б р а ж ен и я  гр а ф и ч е с к и е  эл е м е н т ы , и зм е р и т е л ь н ы е  
м ар к ер ы  и текст . Т р ек б о л  м ож но такж е и с п о л ь зо в а т ь  в со ч етан и и  с  к л ави ш ам и  и 
э л е м е н т а м и  у п р ав л ен и я , р асп о л о ж ен н ы м и  на п ан ел и  у п р ав л ен и я .

При акти ваци и  о п р е д е л е н н о й  ф ункции с и с т е м а  н а з н а ч а е т  тр ек б о л у  соответствую щ ую  
за д а ч у . Функции т р е к б о л а  о то б р а ж аю тся  р я д о м  со  зн ач ком  со сто я н и я  в ниж ней части  
эк р ан а . Э кр ан н ы е о б ъ ек ты , у п р а в л я е м ы е  тр ек б о л о м , о б о зн а ч ен ы  зе л е н ы м  ц ветом .

Так выглядит значок состояния.

Д л я  в ы б о р а  о б ъ е к т а  на эк р ан е  (такого как м и н и -и зо б р а ж ен и е  или м етка и зм ер ен и я ) 
п е р е м е с т и т е  у к а за т е л ь  т р е к б о л а  (курсор) на об ъ ект , а  за т е м  н аж м и те клавиш у S E T  на 
п а н е л и  у п р ав л ен и я .

Так выглядит курсор трекбола.

С ко р о сть  п е р е м е щ е н и я  у к а за т е л я  т р е к б о л а  м ож но з а д а т ь  при н астр о й к е  си стем ы , 

m i G en era l 1 > T rackba ll T ravel S p e e d
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П рилож ение  В Панель управления

Клавиша Set

К л ави ш а S E T  п о д т в е р ж д а е т  в ы б о р  о п р е д е л е н н о й  ф ункции или ком анды . Н ап ри м ер , 
м ож но и с п о л ь зо в а т ь  е е  д л я  н а н е с е н и я  и зм ер и тел ь н ы х  м ар к ер о в , в ы б о р а  пункта м еню  
или гр а ф и ч еск о го  э л е м е н т а , д л я  вклю чен и я какого-либо  и зм е р е н и я  в о тч е т  о  п ац и ен те  
или у д а л е н и я  какого-либо и зм ер ен и я  из р а б о ч е й  таб ли ц ы .

Д л я  п ер ек л ю ч ен и я  м еж д у п а р а м е т р а м и  р а з м е р а  и п олож ен ия о б л аст и  и с с л е д о в а н и я  
н аж м и те к лави ш у S E T . С тату с  т р е к б о л а  в ниж нем  п р аво м  углу эк р ан а  у к а зы в а е т  на 
активную  ф ункцию .

Д л я  п ер ек л ю ч ен и я  м еж д у д в у х м ер н ы м  п о л ем  о б з о р а  и о б л а с т ью  и с с л е д о в а н и я  наж м и те 
клави ш у E S C A P E  на п ан ел и  у п р ав л ен и я .

Е сли  и сп о л ь зу е тс я  тр ек б о л , к л ави ш а S E T  д е й с т в у е т  так  ж е, как щ ел ч о к  м ы ш ью  в 
о п ер ац и о н н о й  с р е д е  W indows®,

В о с п о л ь зу й т есь  си стем н ы м и  п р ед п о ч тен и ям и , чтобы  н азн ач и ть  ф ункцию  клавиш и S E T  
кл ав и ш е  E S C A P E .

Н  E x c h a n g e  Key F u n c tio n a lity  > E x c h a n g e  F u n c tio n a lity  o f  S e t  a n d  E sc a p e  k ey s
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П рилож ение  В Панель управления

Клавиша Update, View

П р и м еч ан и е: этой клавиш е соответствую т д в е  метки: метка основной функции клавиш и и 
метка функции клавиш и в реж име стресс-эхограф ии.

П ер ек л ю ч ае т  о т о б р а ж е н и е  в р е а л ь н о м  в р ем ен и  на сто л -кад р  во  в р е м я  в и зу ал и зац и и  в 
см еш ан н о м  реж и м е.

Н ал р и м ер , е с л и  и зо б р а ж ен и е  в д в у х м ер н о м  р еж и м е  п е р е в е д е н о  в реж им  с то л -к ад р а  в то  
в р е м я , как д о п п л ер о в ск и й  сп ектр  н ах о д и тс я  в р е а л ь н о м  в р ем ен и , н аж ати е  на клавиш у 
U PD A TE п о б у ж д ает  си сте м у  о т о б р а ж а т ь  и зо б р а ж е н и е  в д ву х м ер н о м  р еж и м е  в р е а л ь н о м  
в р ем ен и  в то  в р ем я , как спектр  п е р е в о д и т с я  в реж им  сто п -к ад р а .

Во в р е м я  в ы п о л н ен и я и зм ер ен и й  н аж ати е  клави ш и  U PD A TE п о зв о л я е т  в ы б р а ть  
и зм ер и тел ьн ы й  м ар к ер  д л я  р е д а к ти р о в а н и я . По за в е р ш е н и и  и зм ер ен и й  н аж ати е  
клавиш и U PD A TE п о з в о л я е т  п ер ей ти  к ф ункции р ед а к ти р о в ан и я  р е зу л ь т а т о в  и зм ер ен и й .

При со зд ан и и  тексто вы х  к о м м ен та р и ев  н аж ати е  клави ш и  U PD A TE п о зв о л я е т  
прокручи вать  м етки к о м м ен та р и ев , о тн о ся щ и х ся  к д ан н о м у  и зображ ен и ю . Д л я  и зм ен ен и я  
п о лож ен ия м етки п е р е м е с т и т е  тр ек б о л , д л я  п о д тв е р ж д ен и я  нового  п олож ен ия метки 
н аж м и те клавиш у SET .

При в и зу ал и зац и и  эл асти ч н о сти  в р еж и м е  р е а л ь н о го  в р ем ен и  н аж ати е  клавиш и U PD A TE 
п е р е к л ю ч а е т  ф о р м а т  о то б р а ж ен и я  на р а зд е л е н н о м  э к р ан е  в п олн оэкран н ы й  ф о р м а т .

В т р ех м ер н о м  р еж и м е  н аж ати е  клави ш и  U PD A TE н а ч и н а е т  или о т м е н я е т  п р о ц есс  
п олучен и я  и зо б р а ж ен и я . П о сл е  п о л у ч ен и я  и зо б р а ж ен и я  н аж ати е  клавиш и U PDATE 
в ы п о л н я е т  п ер ек л ю ч ен и е  м еж ду ф ун кц иям и  в р а щ е н и я  и п ан о р а м и р о в а н и я  в активном  
к в ад р а н те .

В ч е ты р ех м ер н о м  р еж и м е  в и зу ал и зац и и  н аж ати е  клавиш и U PD A TE н а ч и н а е т  или 
о т м е н я е т  п р о ц е с с  п о л у ч ен и я  и зо б р а ж ен и я . П о сл е  п олучен и я  и зо б р а ж ен и я  н аж ати е  
клави ш и  U PD A TE в ы п о л н я е т  п е р е к л ю ч е н и е  м еж д у ф ун кц иям и  в р а щ е н и я  и 
п а н о р а м и р о в а н и я  в акти вн ом  к в ад р а н те .

В р еж и м е  с т р е с с -эх о г р а ф и и  н аж ати е  клави ш и  VIEW  и скл ю ч ает  проекцию  или этап  в 
п р о ц е с с е  получен и я п е т е л ь  стр е с с -эх о гр а ф и и .

А ктивная ф ун кц ия о т о б р а ж а е т с я  р я д о м  со  зн ач ком  со сто я н и я  в ниж ней ч асти  экр ан а .

О
Так выглядит значок состояния.
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П рилож ение  В Панель управления

Клавиша Escape, Timer

П р и м еч ан и е; этой клавиш е соответствую т д в е  метки: метка основной функции клавиш и и 
метка функции клавиши в реж име стресс-эхограф ии.

О с у щ е с т в л я е т  вы ход из о то б р а ж а е м о го  р еж и м а , ф ункции или стран и ц ы  и повторную  
акти вац и ю  п р ед ы д у щ е го  р еж и м а , ф ункции или стран и ц ы . Е сли  вклю чен а ф ункция 
и зм е р е н и я , н аж ати е  клавиш и E S C A P E  за к р ы в а е т  ф ункцию  и у д а л я е т  в с е  и зм ер ен и я . В 
р еж и м е  стр е с с -эх о г р а ф и и  кл ави ш ей  TIM ER в ы зы в а е т с я  ф ун кц ия т а й м е р а . Когда 
тр ек б о лу  п р и с в о е н а  ф ун кц ия или з а д а н и е  (о т о б р а ж а е т с я  в о з л е  зн ач ка со сто я н и я  
т р е к б о л а  в ниж ней ч асти  экр ан а), н аж ати е  клавиш и E S C A P E  и зм е н я е т  экран н ы й  объ ект, 
у п р а в л я е м ы й  тр ек б о ло м .

При...
К огда т р е к б о л  в ы п о л н я е т  
ф у н кц и ю : Н аж атие к л ави ш и  ESC A PE;

20-реж и м е 2D поле обзора . . .

М -режиме или 
смеш анны х реж имах

курсор М П ереклю чает между управлением  
курсором М и 2D полем  обзора.

Реж име цветного или
энергетического
допплера

С о б ласть  интереса П ереклю чает между управлением  
С областью  интереса  и 2D полем  
обзора.

Реж име допплера Курсор D П ереклю чает между управлением  
курсором D и 2D полем  обзора.

Допплеровском  
реж име со 
смеш анными 
режимами

Курсор D П ереклю чает между управлением  
курсором D, 2D полем  обзора и 
С областью  интереса.

Т рехм ерное/четы рехм  
ерн ое изображ ение

Т рехм ерны й/четы рехмерны й 
режим области  исследования

П ереклю чает между управлением  
трехмерной/четы рехмерной 
областью  и сследования с 
двухмерны м полем  обзора.

И сследовании 
регулируемым 
непреры вно­
волновы м допплером

Курсор D П ереклю чает между управлением  
курсором D и 2D полем  обзора.

Визуализация
эластичности

О бласти  и сследования при 
визуализации эластичности

П ереклю чает между 
управлением  областью  
исследования при визуализации 
эластичности и 2D полем  обзора.

А ктивная ф ункция клавиш и E S C A P E  о т о б р а ж а е т с я  р яд о м  со  зн ач ком  со сто я н и я  в нижней 
ч асти  экр ан а .

Так выглядит значок состояния.

В о с п о л ьзу й тесь  си стем н ы м и  п р ед п о ч тен и ям и , чтобы  н азн ач и ть  ф ункцию  клавиш и 
E S C A P E  кл ав и ш е  SET .

(Щ| E x c h a n g e  Key F u n c tio n a lity  > E x c h a n g e  F u n c tio n a lity  o f  S e t  a n d  E sc a p e  k ey s
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П рилож ение  В Панель управления

Клавиша Caliper

А ктивирует ф ункцию  и зм ер ен и я .

При акти ваци и  ф ункции и зм е р е н и я  на д и с п л е е  о то б р а ж аю тся  п а р а м е т р ы  и зм ер ен и я , 
с о о тв е тств у ю щ и е  текущ ем у  реж и м у  в и зу ал и зац и и  и категории  о б с л е д о в а н и я .

Е сли  вклю чен а ф ун кц ия и зм ер ен и й , н аж ати е  клавиш и C A L IPE R  п о з в о л я е т  в ы б р а ть  
м ар к ер  и зм ер ен и я  или войти  в м еню  M e a su re m e n t.

Ч тобы  вы йти  из ф ункции и зм е р е н и я , н аж м и те клавиш у E S C A P E .

Ф ункция и зм е р е н и я  м о ж ет  с о зд а т ь  о тч е т  о п а ц и ен те  д л я  тех  категори й  о б с л е д о в а н и й , в 
которы х о тч е т  п р ед у см о тр ен .

И сп о л ьзу й те  си сте м н ы е  п р ед п о ч тен и я , чтобы  н азн ач и ть  кл ав и ш е  F R E E Z E  
а в т о м а т и ч е с к о е  вклю чен и е ф ункции и зм ер ен и й  при каж дом  е е  наж атии.

Ijil Exam Configuration > Automatic Freeze Response
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П рилож ение  В Панель улравления

Регулятор Select

Р егу л я то р  с  д в у м я  ф ункциям и , которы й ак ти ви р у ет  одну  ф ункцию  при н аж атии  и другую  
ф ункцию  при вр ащ ен и и .

И сп о л ьзу й те  р егу ля то р  S E L E C T  д л я  в ы б о р а  о б ъ е к то в  на эк р ан е . При вр ащ ен и и  
р ег у л я то р а  S E L E C T  м ож но в ы д е л и т ь  о б ъ е к т  л и б о  п ер ей ти  о т  одн ого  о б ъ е к т а  к другому; 
н аж ати ем  р е г у л я то р а  S E L E C T  регули рую тся настройки  в ы д е л е н н о г о  о б ъ е к т а  или 
ак ти ви р у ется  вы д е л е н н ы й  объ ект.

При а к т и в а ц и и ...
В р а щ ен и е  р е г у л я т о р а  SELEC T 
о б е с п е ч и в а е т

Н аж атие р е г у л я т о р а  SELEC T 
о б е с п е ч и в а е т

функции изм ерения П ереход между опциями в меню 
измерений.

Выбор вы деленной  метки.

И зм ерения с  помощью 
функции «Трассировка»

У даление линии по одной точке.

Редактирование 
результатов измерений

В ыполняет прокрутку значений в 
поле M easured  R esu lts 
(Результаты  изменений).

В ы бирает знач ен и е и активирует маркер, 
который исп ользовался последним  для 
вы бранны х данны х изм ерений.

Пиктограммы с  маркером  
датчика

И зм енение направления м аркера 
датчика.

П одтверж дение текущ его направления 
м аркера датчика.

Стрелки комментария И зм енение направления стрелки. П одтверж дение текущ его направления 
стрелки.

П росмотр данны х 
пациентов в окне 
обслед ован и я

В ы деление исследования. Вывод изображений, касаю щ ихся 
исследования, в окне визуализации.

П росмотр данны х 
пациентов в окне 
визуализации

Прокрутка сохраненны х 
изображений.

П ереклю чение между ф орм атам и  вы вода 
вы бранного изображ ения (обозначенного 
контуром): во весь  экран/последний 
вы бранны й ф орм ат.

М ини-изображения Прокрутка мини-изображений. Выбор вы деленны х(ой) мини- 
изображений(я).

двойны м  наж атием  SELEC T в окне 
просм отра отображ аю тся изображение, 
клип или о бъ ем н ое изображ ение, 
обозначенное м ини-изображением .

С тресс-эхокардиограф ии В ы бирает P h a se  (Stage)/V iew  
(Ф аза (Этап)/Вид) в окне Imaging 
(В изуализация).

А ктивация области  интереса.

Т рехм ерная или 
четы рехм ерная 
визуализация

П ереклю чение между объемны м и 
изображ ениями в б у ф ер е  
кинопамяти CINE.

О тображ ение полного ф о р м ата  
вы бранного объем ного изображ ения или 
мультипланарной реконструкции (МПР).

В изуализация эластичности И зм енение м асш таба просм отра 
2D изображ ения

-

А ктивная ф ун кц ия о то б р а ж а е т с я  р яд о м  со  зн ач ком  со сто я н и я  в ниж ней ч а сти  экран а.

0
Так выглядит значок состояния.
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П рилож ение  В Панель управления

Клавиша Freeze0
О с т а н а в л и в а е т  на э к р ан е  и зо б р а ж ен и е , р азв ер тк у  или спектр. Е сли  и зо б р а ж е н и е  или 
р а зв е р т к а  уж е н ах о д я тся  в р еж и м е  сто п -к ад р а , н аж ати е  клавиш и F R E E Z E  в о зо б н о в л я е т  
в и зу ал и зац и ю  в р е а л ь н о м  вр ем ен и .

В н астр о й ках  си сте м ы  м ож но и зм ен и ть  н а зн а ч е н и е  клавиш и F R E E Z E  и ак ти в и р о в а ть  с  е е  
п ом ощ ью  какую -либо другую  ф ункцию , а  такж е п ри свои ть  ф ункцию  сто п -к а д р а  од н ой  из 
п е д а л е й  нож ного п ер ек л ю ч ате л я , 

й  Exam  C o n fig u ra tio n  > A u to m atic  F re e z e  R e s p o n s e  

й  C u s to m iz e  K eys > Left P ed a l 

й  C u s to m iz e  K eys > R ig h t P ed a l

Н аж ати е  клавиш и FR E E Z E  во  в р е м я  п о л у ч ен и я  о б ъ ем н о го  и зо б р а ж ен и я  в р еж и м е 
тр е х м е р н о й  в и зу ал и зац и и  з а в е р ш а е т  п о л у ч ен и е  и зо б р аж ен и я .

В ч е ты р ех м ер н о м  р еж и м е  в и зу ал и зац и и  н аж ати е  клавиш и F R E E Z E  з а в е р ш а е т  п олу ч ен и е  
о б ъ ем н о го  и зо б р аж ен и я .

Н аж ати е  клавиш и FR E E Z E  в р еж и м е  в и зу ал и зац и и  S ie S c a p e  о с т а н а в л и в а е т  п олу ч ен и е  
и зо б р а ж ен и я . Н аж ати е  клавиш и F R E E Z E  п о с л е  п олучен и я  и зо б р а ж ен и я  о т к р ы в а е т  окно 
настроек .

Клавиши информации о пациенте
И сп о л ьзу й те  клавиш и и н ф о р м ац и и  о п ац и ен те  д л я  в в о д а  и р е д а к ти р о в а н и я  д ан н ы х  
п ац и ен та .

Клавиша New Patient

О т о б р а ж а е т  ф о р м у  N ew  P a t ie n t  D ata .
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П рилож ение  В Панель управления

Регуляторы визуализации в двухмерном режиме и М-режиме
И сп о л ьзу й те  р егу ля то р ы  в и зу ал и зац и и  д л я  акти вац и и  р еж и м а  р аб о ты , и зм ен ен и я  
о р и ен тац и и  и зо б р а ж ен и я  или м о д и ф и к ац и и  о то б р а ж ен и я  разв ер тки .

Регулятор 2D

Р егу л я то р  с  д в у м я  ф ун кц иям и , которы й ак ти ви р у ет  одну  ф ункцию  при н аж атии  и другую  
ф ункцию  при вр ащ ен и и .

Н аж ати е  на р егу ля то р  2D  ак ти ви р у ет  д ву х м ер н ы й  реж им  в и зу ал и зац и и  с  гр а д а ц и е й  
се р о г о  ц в ета . Е сли  и сп о л ь зу ется  см еш ан н ы й  реж им  или ф ун кц ия в и зу ал и зац и и , н аж ати е  
на р егу л я то р  2D в ы зы в а е т  вы ход из р еж и м а  или функции и в о з в р а т  к д в у х м ер н о м у  
реж иму.

В р а щ е н и е  р е г у л я то р а  2D м е н я е т  о б щ е е  у си л ен и е  д л я  дву х м ер н о го  реж и м а . В р а щ ен и е  
р е г у л я то р а  2D  по ч а со в о й  с т р е л к е  у в е л и ч и в а е т  у си л ен и е , а  против ч а со в о й  стр ел ки  - 
сн и ж ает  у си л ен и е .

Д и а п а зо н  и зм ен ен и я  у си л ен и я  с о с т а в л я е т  -3 0  д о  30 д Б . При и сп о л ьзо в ан и и  в м е с т е  с 
р егу л я то р ам и  у си л ен и я  по глубине, д и а п а з о н  у си л ен и я  б у д е т  о т  -13  д Б  д о  73  дБ . 
(Д и ап азо н  р е г у л я то р а  у си л ен и я  по глуб ин е с о с т а в л я е т  о т  -20  д Б  д о  + 20  д Б ). З н а ч е н и е  
у си л ен и я  о т о б р а ж а е т с я  на п ан ел и  п а р а м е т р о в  ви зу ал и зац и и  в л е в о й  вер х н ей  части  
экр ан а .

Во в р е м я  ч е ты р ех м ер н о й  в и зу ал и зац и и  в р е а л ь н о м  в р ем ен и  п о в ер н и те  р егу л я то р  2D, 
чтобы  и зм ен и ть  общ и й  к о э ф ф и ц и е н т  у си л ен и я . При р а б о т е  других ф ункций 
ч е ты р ех м ер н о й  в и зу ал и зац и и , н ап р и м е р , 4D  C ine , п о в ер н и те  р егу ля то р  2D, чтобы  
о т р егу л и р о в ать  яркость .

Dual (Двойной)

(т)
А ктивирует сд в о е н н ы й  реж им , которы й о т о б р а ж а е т  д в а  п олученны х о т д е л ь н о  
и зо б р а ж ен и я  ряд о м .

Н аж ати е  клавиш и DUAL в ы в о д и т  и зо б р а ж е н и е  в л е в о й  части  экр ан а . П о вто р н о е  н аж ати е  
клавиш и в ы в о д и т  и зо б р а ж е н и е  в п раво й  ч асти  экр ан а ; при это  и зо б р а ж е н и е  в л е в о й  
ч асти  эк р ан а  п е р е х о д и т  в реж им  сто п -к ад р а .

А ктивны м  м ож ет бы ть то л ько  одн о  и зо б р а ж ен и е . Н аж м ите клави ш у DUAL д л я  
п ер ек л ю ч ен и я  активного и зо б р а ж ен и я . С и с т е м а  в ы д е л я е т  ак ти в н о е  и зо б р а ж е н и е  путем  
п о д св е ч и в ан и я  экран н ого  зн ач ка.

а
Экранный значок, указывающий ориентацию изображения и обозначающий активное 
изображение.

П о сл е  п о л у ч ен и я  обои х  и зо б р аж ен и й , м ож но у к аза ть  п а р а м е т р ы  в и зу ал и зац и и  д л я  
каж дого и зо б р а ж ен и я  о тд е л ьн о .

С п ом ощ ью  настрой ки  си сте м ы  м ож но у стан о в и т ь  ф о р м а т  б е з  р а з д е л и т е л я  д л я  р еж и м а 
д в у х  и зо б р аж ен и й  или р а зд е л е н н о го  экр ан а .

Щ  E xam  C o n fig u ra tio n  > S e a m le s s  Dual

Во в р е м я  тр ех м ер н о й /ч ет ы р ех м ер н о й  в и зу ал и зац и и  н аж ати е  клави ш и  DUAL в ы в о д и т  на 
экран  д в а  к в а д р а н та  (в ф о р м а т е  2:1).
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П рилож ение  В Панель управления

Р егу л я то р  с  д в у м я  ф ун кц иям и , которы й ак ти в и р у ет  одн у  ф ункцию  при н аж атии  и другую  
ф ункцию  при вр ащ ен и и .

Н аж ати е  на р егу л я то р  М о т о б р а ж а е т  курсор М -реж им а на д в у х м ер н о м  и зо б р аж ен и и . Вы 
м о ж ете  за т е м  в р а щ а т ь  тр ек б о л  д л я  п о м ещ е н и я  курсора в зону  и н т е р е с а . П о вто р н о е  
н аж ати е  р ег у л я то р а  М о т о б р а ж а е т  20 /М -реж и м .

При в р ащ ен и и  р е г у л я то р а  М и зм е н я е т с я  о б щ е е  у си л ен и е  д л я  М -реж им а. В р а щ ен и е  
р е г у л я то р а  М по ч а со в о й  с т р е л к е  у в е л и ч и в а е т  у си л ен и е , а  п ротив ч а с о в о й  стр ел к и  - 
сн и ж ает  у си л ен и е . Д и а п а зо н  и зм е н е н и я  у си л ен и я  с о с т а в л я е т  -30  д о  30  д Б . З н а ч е н и е  
у си л ен и я  о т о б р а ж а е т с я  на п ан ел и  п а р а м е т р о в  в и зу ал и зац и и  в л е в о й  вер х н ей  ч а сти  
экран а.

Во в р е м я  т р ех м ер н о й /ч ет ы р ех м ер н о й  в и зу ал и зац и и  это т  э л е м е н т  у п р а в л е н и я  в р а щ а е т  
о б ъ е м н о е  и зо б р а ж е н и е  вокруг оси  "z".

3D (Трехмерная визуализация)

О
В клю чает  ф ункцию  в и зу ал и зац и и  3 -S c a p e .

4D (Четырехмерная визуализация)

О
В кл ю ч ает  ф ункцию  в и зу ал и зац и и  fo u rS ig h t4 D .
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П рилож ение  В Панель управления

Клавиши управления допплером и цветовым потоком
И сп о л ьзу й те  р егу ля то р ы  и клавиш и д л я  у п р а в л е н и я  ф ун кц иям и  д о п п л е р а  и ц вето во го  
потока.

Регулятор D

Р егу л я то р  с  д в у м я  ф ун кц иям и , о д н а  из которы х ак ти ви р у ется  при наж атии , а  д р у гая  - при 
в р ащ ен и и  р егу л я то р а .

Н аж ати е  на р егу л я то р  D о т о б р а ж а е т  курсор д о п п л е р а  и за т в о р  д о п п л е р а  д л я  
р а зм е щ е н и я  на д в у х м ер н о м  и зо б р аж ен и и . В зав и с и м о сти  о т  п р е д в а р и т е л ь н о  за д а н н ы х  
н астр о е к  си сте м ы  н аж ати е  на р егу л я то р  D в первы й  р а з  м о ж ет  такж е ак ти в и р о в а ть  
о т о б р а ж е н и е  д о п п л ер о в ск о го  сп ектра .

|§  Display > Doppler/M-Mode > Bypass M/D Cursor Display

Д л я и м пульсн ого  д о п п л е р а  п о вто р н о е  н аж ати е  на р егу ля то р  D п о б у ж д ает  си сте м у  
о то б р а ж ат ь  д ву х м ер н ы й  реж и м  с  д о п п л е р о м  и п е р е д а в а т ь  звуковой  д о п п л ер о вск и й  
сигнал.

Д о п п лер о вск и й  режим поиска  о б е с п е ч и в а е т  п е р е д а ч у  звукового  д о п п л ер о в ск о го  
си гн а л а  п о сл е  п ервого  н аж ати я  на р егу ля то р  D. П о вто р н о е  н аж ати е  на р егу л я то р  D 
м е н я е т  о то б р а ж е н и е  на д в у м ер н ы й  реж им  с  д о п п л е р о м . И сп о л ьзу й те  п р е д в а р и т е л ь н о  
з а д а н н ы е  настройки  си сте м ы  д л я  акти ваци и  д о п п л ер о в ск о го  р еж и м а  поиска.

S  Display > Doppler/M-Mode > Doppler Search Mode

В р а щ е н и е  р е г у л я то р а  D по ч а со в о й  с т р е л к е  у в е л и ч и в а е т  у си л ен и е , а  против ч а со в о й  
стр ел ки  - сн и ж ает  у си л ен и е . У си л ен и е  м ож но з а д а в а т ь  в д и а п а з о н е  О д о  90  д Б . З н а ч е н и е  
у си л ен и я  о т о б р а ж а е т с я  на п ан ел и  п а р а м е т р о в  в и зу ал и зац и и  в л е в о й  вер х н ей  части  
экран а.

Во в р е м я  т р ех м ер н о й /ч ет ы р ех м ер н о й  в и зу ал и зац и и  это т  э л е м е н т  у п р ав л ен и я  в р а щ а е т  
о б ъ е м н о е  и зо б р а ж е н и е  вокруг оси  "х".

Клавиша CW

А ктивирует ф ункцию  р егу ли р у ем о го  н еп р ер ы в н о -в о л н о в о го  д о п п л е р а  д л я  ф а зо в ы х  
м атри чн ы х  датчи ков .

А ктивирует ф ункцию  д о п о л н и тел ь н о го  н е п р ер ы в н о -в о л н о в о го  д о п п л е р а  д л я  
н еп р ер ы в н о -в о л н о в о го  (пучкового) датч и ка .
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П рилож ение  В Панель управления

Регулятор С

Р егу л я то р  с  д в у м я  ф ун кц иям и , которы й ак ти ви р у ет  одну  ф ункцию  при н аж атии  и другую  
ф ункцию  при вр ащ ен и и .

Н аж ати е  на р егу ля то р  С ак ти в и р у ет  в и зу ал и зац и ю  ц вето во го  потока.

В р а щ ен и е  р е г у л я то р а  С по ч а со в о й  с т р е л к е  у в е л и ч и в а е т  у си л ен и е , а  п ротив ч а со в о й  
стр ел ки  - сн и ж ает  у си л ен и е . У си л ен и е  м ож но з а д а в а т ь  в д и а п а з о н е  о т  -20  д о  + 20  дБ . 
З н а ч е н и е  у си л ен и я  о т о б р а ж а е т с я  на п а н е л и  п а р а м е т р о в  в и зу ал и зац и и  в л е в о й  вер х н ей  
части  экр ан а .

П р и м еч ан и е: в энергетическом  реж име вращ ен и е регулятора С и зм ен яет о б щ ее усиление 
энергетического режима.

Во в р е м я  т р е х м ер н о й /ч ет ы р ех м ер н о й  в и зу ал и зац и и  это т  э л е м е н т  у п р а в л е н и я  в р а щ а е т  
о б ъ е м н о е  и зо б р а ж ен и е  вокруг оси  "у".

Клавиша Power

©
А ктивирует эн ер гети ч ески й  реж им .

При эн ер гети ч еск о м  р еж и м е  в р а щ е н и е  р ег у л я то р а  С по ч а со в о й  с т р е л к е  у в е л и ч и в а е т  
э н ер гети ч ес к о е  у си л ен и е , а  п ротив ч а со в о й  стр ел ки  - сн и ж ает  э н е р г е ти ч е с к о е  у си л ен и е . 
У си л ен и е  м ож но з а д а в а т ь  в д и а п а з о н е  о т  -20  д о  + 20  д Б . З н а ч е н и е  у си л ен и я  
о т о б р а ж а е т с я  на п ан ел и  п а р а м е т р о в  в и зу ал и зац и и  в л е в о й  вер х н ей  ч а сти  эк р ан а .

Клавиша Triplex

Р а з р е ш а е т  о д н о вр ем ен н у ю  в и зу ал и зац и ю  в см еш ан н о м  р еж и м е  в р е а л ь н о м  в р ем ен и .

П р и м ером  в и зу ал и зац и и  в см еш ан н о м  р еж и м е  я в л я е т с я  д в у м ер н ы й  реж им  с  ц вето вы м  
д о п п л ер о вск и м  к ар ти р о ван и ем  и д о п п л ер о в ск и м  реж им ом .

И нструкция  по э кспл уатации В - 15



П рилож ение  В Панель управления

Регулятор Angle

Р е гу л я т о р  с  д в у м я  ф ун кц иям и , о д н а  из которы х ак ти ви р у ется  при наж атии , а  д р у гая  - при 
в р ащ ен и и  р егу л я то р а .

В д о п п л е р о в с к о м  р еж и м е  (с  вклю ченной  ф ун кц ией  коррекции угла) в р а щ е н и е  р е г у л я то р а  
A N G LE и зм е н я е т  зн а ч е н и е  угла  д о п п л е р о гр а ф и и .

З н а ч е н и е  угла о т о б р а ж а е т с я  на п ан ел и  п а р а м е т р о в  в и зу ал и зац и и  в л е в о й  в ер х н ей  части  
экр ан а .

В окн е в и зу ал и зац и и  о то б р а ж аю тся  зн ач ен и я  углов б о л ь ш е  1°. Е сли  зн а ч е н и е  угла  р ав н о  
или б о л ь ш е  65°, оно в ы д е л я е т с я  зе л е н ы м  ц ветом .

В р а щ е н и е  ручки A N G LE п о с л е  н аж ати я  кнопки М (есл и  в си сте м н ы х  п р ед п о ч тен и ях  не 
ак ти в и р о в а н а  ф ункция исклю чения курсора) зап у с к а е т  ан ато м и ч еск и й  М -реж им.

Н аж ати е  ручки A N G LE в а н ато м и ч ес к о м  М -реж им е п о з в о л я е т  п ри свои ть  зн а ч е н и е  угла 
д л я  курсора этого р еж и м а  углу курсора М -реж има.

Регулятор Steer

У п р а в л я е т  2 0 -и зо б р а ж е н и е м  при и с п о л ьзо в ан и и  ли н ей н о го  м атри чн ого  датч и ка . С теп ен ь  
у п р а в л е н и я  за в и с и т  о т  ти п а датч и ка .

Р егу л я то р  S T E E R  р а з м е щ а е т  на и зо б р а ж ен и и  курсор М -реж им а, курсор д о п л ер о в ск о го  
р еж и м а  или цветн ой  о б л а с т и  и с с л е д о в а н и я .

Клавиша Invert

в  п р о ц е с с е  и м пульсн ой  д о п п л е р о гр а ф и и  н аж ати е  клавиш и INVERT п о в о р а ч и в а е т  
д о п п л ер о в ск и й  спектр  в ер ти к а л ьн о  о тн о с и те л ь н о  б а з о в о й  линии.

В р еж и м е  ц ветн ой  д о п п л е р о гр а ф и и  или н ап р ав л ен н о го  эн ер гети ч еск о го  д о п п л е р а  м е н я е т  
ц в е т а  п рям ого  и о б р атн о го  кровотока в о б л а с т и  и н т е р е с а  и на ц в ето в о й  п ал и тр е .
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П рилож ение  В Панель управления

Регуляторы параметров изображения
И сп о л ьзу й те  р егу ля то р ы  п а р а м е т р о в  и зо б р а ж ен и я  д л я  п олучен и я  и 
п р о см о тр а  и зо б р а ж ен и я .

DGC-регуляторы

DGC-регуляпюры.

П овы ш аю т и пониж аю т п о л у ч ен н о е  у с и л е н и е  глубины  п р о см о тр а . Д и а п а зо н  у си л ен и я  
п рием ника за в и с и т  о т  глубины , о п р е д е л я е м о й  ч асто то й  активного  д атч и ка .

С и с т е м а  м о ж ет  о то б р а ж ат ь  рисунок, п р ед ст ав л яю щ и й  D G C -кривую  в окне и зо б р аж ен и я .

И сп о л ьзу й те  п р е д в а р и т е л ь н о  з а д а н н ы е  настройки  си сте м ы  д л я  в ы б о р а  п е р и о д а  
в р ем ен и , в те ч е н и е  которого на э к р ан е  и зо б р а ж ен и я  б у д е т  о т о б р а ж а т ь с я  D G C -кри вая . 
Р егу л я то р  2D  такж е в л и я е т  на у с и л е н и е  си стем ы .

Ш  D isp lay  > DGC C u rv e  D isp lay  

(Л D isp lay  > DGC Inv ert w ith  Im age Invert

Клавиша TGO

(tgo)

А втом ати ч ески  р а в н о м е р н о  оп ти м и зи р у ет  яр ко сть  всего  и зо б р а ж ен и я  в п о л е  п р о см о тр а .

Exam (Обследование)

О т о б р а ж а е т  п е р е ч е н ь  доступны х, о п р е д е л е н н ы х  си сте м о й  ти п ов  о б с л е д о в а н и я  и 
п о л ь зо в а т е л ь с к и е  настройки  (Q u ick S ets). П о л ь зо в а т е л ь с к и е  настройки  м ож но со х р ан я ть , 
у д а л я т ь , п е р е и м е н о в ы в а т ь  или п е р е за п и с ы в а т ь .
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П рилож ение  В Панель управления

Регулятор Depth/Zoom

Р егу л я то р  с  д в у м я  ф ункциям и , о д н а  из которы х ак ти ви р у ется  при вр ащ ен и и , а  д р у гая  - 
при н аж атии  и п о сл ед у ю щ ем  в р ащ ен и и  р егу л я то р а .

В р а щ е н и е  р е г у л я то р а  D EPTH /ZO O M  и зм е н я е т  глубину ви зу ал и зац и и .

О п р е д е л и т ь  н а п р а в л е н и е  в р а щ е н и я  р е г у л я то р а  D EPTH /ZO O M  д л я  и зм ен ен и я  глубины  
м ож но в си сте м н ы х  н астройках .

Н  C u s to m iz e  K eys > D ep th

Ш кала глубины  п р е д с т а в л е н а  в с а н т и м е т р а х  (см), а  тек у щ ее  зн а ч е н и е  глубины  
о т о б р а ж а е т с я  в п р ав о м  ниж нем  углу окна ви зу ал и зац и и .

Н аж ати е  р ег у л я то р а  D EPTH /ZO O M  ак ти ви р у ет  окно м а с ш та б и р о в а н и я  на и зо браж ен и и , 
н а ч и н ая  п р о ц есс  у в е л и ч е н и я  и зо б р а ж ен и я . М а сш таб и р о в ан и е  возм ож н о  в р е а л ь н о м  
в р ем ен и  или когда и зо б р а ж е н и е  н ах о д и тс я  в р еж и м е  сто п -кад р а .

П р и м еч ан и е: когда окно м асш табирования активизировано, оно п одсвечи вается зелены м  
цветом .

В р а щ ен и е  т р е к б о л а  п о м е щ а е т  окно м а с ш та б и р о в а н и я  н ад  о б л а с т ью  и н т е р е с а  (ROI). 
В р а щ ен и е  р е г у л я то р а  D EPTH /ZO O M  р егу ли р у ет  р а з м е р  окна. П о вто р н о е  н аж ати е  
р ег у л я то р а  D EPTH /ZO O M  у в е л и ч и в а е т  вы б р ан н ы й  участок. Когда и зо б р а ж ен и е  
у в ел и ч е н о , с и с т е м а  о т о б р а ж а е т  зн ак  «Z» р яд о м  с  ин ди катором  глубины  в окне 
в и зу ал и зац и и . В р а щ ен и е  р е г у л я то р а  D EPTH /ZO O M  и зм е н я е т  к о э ф ф и ц и е н т  у в ел и ч е н и я . 
Д л я  вы х о д а  из р еж и м а м ас ш т а б и р о в а н и я  н аж м и те р егу ля то р  2D. Или н аж м и те р егу ля то р  
D EPTH /ZO O M

И сп о л ьзу й те  с и с те м н ы е  настройки , чтобы  у стан о ви ть  н а п р а в л е н и е  в р а щ е н и я  р е г у л я то р а  
D EPTH /ZO O M  д л я  п овы ш ен и я к о э ф ф и ц и е н т а  у вел и ч е н и я .

В  C u s to m iz e  K eys > Z oom

В р еж и м е  ви зу ад и зац и и  S ie S c a p e  в р а щ е н и е  р е г у л я то р а  D EPTH /ZO O M  
(Г луб и на/М асш таб ) п а н о р а м и р у е т  и зо б р а ж ен и е .

В п р о гр ам м е  A uto  Left H ea rt в р а щ е н и е  ручки D EPTH /ZO O M  в о з в р а щ а е т  исходны й р а зм е р  
у в ел и ч е н н о м у  и зображ ен и ю .

HD Zoom (Масштабирование высокой плотности)

В ы в од и т на экран  м а с ш т а б и р у е м о е  и зо б р а ж ен и е  вы сокой  плотности .

П е р е т а щ и т е  окно м а с ш та б и р о в а н и я  на о б л а с т ь  и с с л е д о в а н и я  (ОИ). В р а щ ен и е  
р ег у л я то р а  D EPTH /ZO O M  р егу ли р у ет  р а з м е р  окна. П овто р н о е  н аж ати е  р е г у л я то р а  
HD ZOOM  или D EPTH /ZO O M  у в е л и ч и в а е т  вы бранн ы й  участок. Когда и зо б р а ж ен и е  
у в ел и ч е н о , с и с т е м а  о т о б р а ж а е т  «HD Z» р я д о м  с  и н ди катором  глубины  в окне 
в и зу ал и зац и и . В р а щ ен и е  р е г у л я то р а  D EPTH /ZO O M  и зм е н я е т  к о э ф ф и ц и е н т  у вел и ч е н и я . 
Д л я  в ы х о д а  из р еж и м а  м ас ш т а б и р о в а н и я  наж м и те р егу ля то р  HD ZOOM , D EPTH /ZO O M  
или 2D.

Во в р е м я  тр ех м е р н о й /ч е т ы р е х м е р н о й  в и зу ал и зац и и  н аж ати е  клави ш и  HD ZOOM  в ы в о д и т  
на экран  о д н о  о б ъ е м н о е  и зо б р а ж ен и е .
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П рилож ение  В Панель управления

Регулятор Focus

Р егулятор  с д вум я  ф ун кциям и , од на  из которы х а ктиви руе тся  при вращ ении , а другая  - 
при наж атии  и по сл ед ую щ ем  вра щ ен ии  ре гул ятора .

Н аж атие  ре гул ятора  FO C U S  и зм е н я е т  чи сл о  ф окусн ы х  зон д атчи ка  на и зображ ении .

С по м ощ ью  вращ ения ре гул ятора  FO C U S  прои зво ди тся  по зи ц и он ир ован и е  ф окусн ы х  зон 
на изображ ении .

В ращ ение  ре гул ятора  FO C U S  по часовой  стрел ке  уве л и ч и ва е т  глубину ра спол ож ени я  
м аркеров  ф окусн ы х зон (в н апр авле ни и  д а л ьн е й  зоны ), а вра щ ен ие  против часовой  
стрелки  ум е н ьш а е т  глубину ра спол ож ен и я  м арке ров  зоны  ф окуси ровки  (в направлении  
б лиж ней  зоны ).

Н астроить  напр авле ни е  вращ ения ре гул ятора  FO C U S  д л я  ум ен ьш ен и я  глубины  м аркера 
зоны  ф окуси ровки  (при бли ж ени я) м ож но  с  по м ощ ью  пр ед уста но вл е н н ы х  парам етров 
систем ы .

|s§ Customize Keys > Focus

П рим ечание : при использовании двух или более ф окусных зон снижается частота смены 
кадров. Снижение зависит от глубины просмотра и используемого датчика.
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П риложение  В Панель управления

Пиктограммы и аннотации
И спо льзуй те  ре гул яторы  пикто грам м  и ан н отаций  д л я  отоб раж ения  те кста  и рисунков, 
оп и сы ва ю щ и х  а н атом и чески е  структуры  на экране.

Клавиша Text

А кти в и р уе т  ф ун кц ию  ком м ен ти ро ван ия  и п о м ещ ает текстовы й  курсор  на изображ ение . 
В вед ите  те кст  с  клави атуры  или вы б ерите  его  из списка  ком м ентариев.

В оспо л ьзуй тесь  си сте м н ы м и  пред почтениям и , чтоб ы  вы вести  на экран спи сок 
ком м ен та ри ев  при вклю ченной  ф ункции  ком м енти ро вания , чтобы  настроить  парам етры  
те ксто вы х  биб ли оте к, скры ва ть  текстовы е  ком м ента ри и  при каж дом  вы ход е  из реж им а 
стор-кадра , а такж е  чтобы  вы б рать  б иб л и оте ку  (A na tom y или P os ition) д ля  
пе рвон ачальн ого  отображ ения.

[?§ G enera l 2 > C om m on  M ode > D e fa u lt A n n o ta tio n  L ib ra ry  

[i§  G enera l 2 > C om m on  M ode > F o n t S ize 

1Ш] G enera l 2 > C om m on  M ode > D ele te  T e x t o n  U nfreeze 

(s§ T e x t A n n o ta tio n

Клавиша Pictogram

П и к т о г р а м м ы  - это экра нны е а н атом и чески е  граф и че ски е  объ екты , которы е 
о б озна чаю т и ссл ед уем ую  ан атом и ческую  структуру  и о р ие нтаци ю  датчика . Н аж атие 
клави ш и  P IC T O G R A M  вы во д и т  на экран первую  пи кто грам м у д ля  вы бранной  категории 
об след ования .

Н аж м и те  пе реклю ча те ль  P ic to g ra m  S e le c t, чтобы  пр осм отреть  д оступн ы е  пиктограм м ы .

Н аж м и те  пе реклю ча те ль  D e le te  P ic to g ra m , чтоб ы  уд ал и ть  пи кто грам м у с  экрана.

Н аж м и те  SET, чтобы  под твер ди ть  пи кто грам м у и вернуться  к пр ед ы д ущ ем у окну.

Н аж м и те  E S C A P E , чтобы  вернуться  к п р ед ы д ущ ем у окн у  без вы б ора  пикто грам м ы .

Д ля  настройки  пиктограм м , пр исво енны х то м у  или ином у тип у  об след ова ни я , и зм енения 
полож ения  пи кто грам м ы  на и зо бра ж ении  и уд але ни я  пи кто грам м ы  при возвращ ении 
и зо бра ж ения  в реж им  реальн ого  врем ени  испол ьзуй те  пр ед уста но вл ен н ы е  парам етры  
систем ы .

|8§ P ic to g ra m  L is t

й  G enera l 2 > C o m m o n  M ode > P ic to g ra m  L o ca tio n

[i§ G enera l 2 > C o m m o n  M ode > D e le te  P ic to g ra m  on  U nfreeze

Н екоторы е  пи кто грам м ы  со д ер ж ат м аркер  д атчика . И спользуйте  ре гул ятор  S E L E C T  для  
вра щ ен ия  м аркера  д атчика . Д л я  и зм енения  по лож е ни я  м аркера  пе рем ещ а йте  трекбол.
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П рилож ение  В Панель управления

Регуляторы управления данными
И спо льзуй те  ре гул яторы  упр авл е ни я  д ан н ы м и  д л я  д оступа  к устрой ства м  запи си  с  цел ью  
печати, сохранения или извлечения со хр ан ен ны х и зо бра ж ений  и парам етров 
визуализации .

Клавиша Print/Store1, Клавиша Print/Store2

С охра н яет  или вы во д и т  на печать о тоб раж е нн ое  изо бра ж ен ие  или о тчет  на цел евое  
устройство , зад анно е  в си сте м н ы х пред почтениях.

И спо льзуй те  си сте м н ы е  пр ед по чте ни я  д ля  назначения ф ункции  этого  элем ента  
упр авле ни я . Н априм ер, Вы м ож ете  запр ограм м и ровать  эл е м е н т  упр авл е ни я  на:

■ о тпр авку  и нф орм ации  с экрана на и нстал л ир ован н ое  устрой ство , такое  как 
черн о -б елы й  принтер.

■ сохран ен ие  объем а, клипа или изображ ения , 

й  C u s to m ize  K eys > P rin t/S to re  1 Key

й  C u s to m ize  K eys > P rin t/S to re  2 Key

Клавиша Clip Store

О тсы л а е т  и зо бра ж ение  или о тчет  на экране  в ф айл  пациента  на д и ске . Д л я  зад ания  пути 
отпр авки  д ан н ы х  при наж атии  клави ш и  C L IP  S TO R E  и спол ьзуйте  н астройки  систем ы .

И спо льзуй те  си сте м н ы е  пред почтения  д ля  назначения ф ункции  этого  элем ента  
упр авле ни я . Н априм ер, Вы м ож ете  запр ограм м и ровать  эл е м е н т  упр авл е ни я  на:

■ сохр ан ен ие  об ъ ем а, клипа или изображ ения .

■ начать захват  в реж им е стресс-эхограф ии .

■ Н ачинает пр оцесс  получения изо бра ж ен ия  fo u rS igh t ТЕЕ. 

й  C u s to m ize  K eys > C lip  S to re  K ey
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П рилож ение  В Панель управления

Клавиша Review

О ткр ы ва е т  окно  ви зуа лизаци и  или окно  об след ова ни я  для работы  с изо бра ж ен иям и  и 
д а н н ы м и , по лученны м и  в ход е  о б сл ед ова ни я  па ци ента  или загруж енны м и из 
со хр ан ен ны х и сслед ований .

Регулятор громкости

П рим ер регулят ора громкост и.

Р егулятор  с  д вум я  ф ункциям и, которы й  активи руе т  од н у  ф ун кцию  при наж атии  и д ругую  
ф ун кцию  при вращ ении.

Д ля  ре гул ир ован и я  гром кости  звукового  си гнал а  при д оп леро гр аф и и  вра щ ай те  ре гул ятор  
гром кости  в правой  верхней  части  панели  управления .

В реж им е ви деозаписи  (D V R ) наж м ите  ре гул ятор  гром кости  д л я  актива ции  ф ункции  
м икроф она.

Д л я  настройки  гром кости  при воспрои звед ен ии  виде ои зо бра ж ен ий  (D V R ) по льзуй тесь  
си сте м ны м и  предпочтениям и .

[iil General 1 > Audio > Line-in Voiume
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П рилож ение  В Панель управления

Клавиши переключения и регулятор Раде
Клави ш и  пе реклю че ни я  и ре гул ятор  P A G E  по зво л я ю т  вы полнять  р а зли чн ы е  операции  с 
пр ограм м ны м и кнопкам и , распол ож ен н ы м и  в ниж ней  части экрана.

Клавиш и переклю чения и регулят ор P A G E.

Переключатель

Клавиш а переклю чения.

А кти ви р уе т  или и зм ен я ет  со о тветствую щ ую  (п од свече нн ую ) п р ограм м н ую  кнопку.

Регулятор Раде

В ращ а йте  ре гул ятор  P A G E  д л я  просм отра  «страниц»  пр ограм м н ы х кнопок, а ктивн ы х в 
о п ред ел ен ны х  ре ж им ах или ф ункциях. Д ля  пе рехо да  к пр ограм м и руем ы м  кнопкам  в 
д р уги х  р е ж им ах или ф ун кц ия х  наж и м а йте  ре гул ятор  P A G E . Н априм ер , при активном  2D  
ре ж им е  од н овр е м е н но  с  цветны м  д о п пл е р о вски м  скан и рован и ем  с  пом ощ ью  
м н огократного  наж атия ре гул ятора  P A G E  м ож но пр окручивать  расклад ки  
п р о грам м и руем ы х кн опо к д ля  2D  реж им а, д оп пл е рограф и и  и реж им а ЦДК.
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П рилож ение  В Панель управления

Специальные ф ункциональные регуляторы
Ф ункции  запи си  D V R  м огут бы ть назначены  кнопкам  UD 1, TG O  /  UD 2 или UD 3.

Applications (Приложения)

О
С л уж и т  д л я  актива ции  и вы вод а  на экран  опций  сл е д ую щ и х д о п о л н и те л ьн ы х  ф ункций :

■ S tress  E cho

■ S ieS cape

■ A x iu s  EF

■ A u to  Le ft H eart

■ fo u rs  igh t TEE

UD 1 (Пользовательский 1), UD 3 (Пользовательский 3)

О
И спо льзуй те  си сте м н ы е  пред почтения  д ля  назначения ф ункции  этого  элем ента  
упр авле ни я . Н априм ер, м ож но запр ограм м и ровать  эл е м ен т  упр авле ни я  на активацию  
ф ункции  б иопсии , ф ункции  стоп-кадра , реж им а 4В, граф ика  ан ал иза  роста  или 
ф ункции  ЭКГ.

[в§ C u s to m ize  K eys > U se r-D e fine d  1 K ey 

S  C u s to m ize  K eys > U ser-D e fine d  3 Key

Bo врем я трехм ер но й /ч еты рехм ер но й  ви зуа лизаци и  наж атие клавиш и UD 1 вы вод и т  на 
экран  квад ранты  и зо бра ж ения  в ф ор м а те  4:1.

TGO / UD 2 (TGO / Пользовательский 2)

О
Д ан н ы й  эл е м е н т  упр авл е ни я  по ум ол ч ан ию  отвеча ет  за об н овлен и е  в реж им е TG O .

И спо льзуй те  си сте м н ы е  пред почтения  д ля  назначения ф ункции  этого  элем ента  
упр авле ни я . Н априм ер , м ож но за пр ограм м и ровать  эл е м ен т  упр авл е ни я  на активацию  
ф ункции  биопсии, реж им а 4В, граф ика  ан ал иза  роста или эл е ктро кард и ограф и и .

(i§ C u s to m ize  K eys > U ser-D e fine d  2 K ey
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П рилож ение  В Панель управления

Буквенно-цифровая клавиатура
И спо льзуй те  б укве нн о -ц и ф р о вую  кла ви а тур у  д ля  ввод а  д а н н ы х  о пациенте , вы б ора  типа 
об след ования , а н н отир ован и я  кл и ни че ских  и зо бра ж ен ий  и конф и гур ир овани я  
пр ед вари тельн о  зад ан ны х н астр о е к  систем ы .

Клави атура  похож а на стан д а ртную  ком пью терн ую  клавиатуру. О писание  
ф ун кц и о на л ьн ы х  клавиш  и д руги х  сп е ц и а л ьн ы х  кл ави ш  привед ено  ниже.
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П рим ер клавиат уры  сист емы.

Клавиши бы строго доступа
С истем а по д д е рж и вает  «кла виш и  б ы стр ого  д оступа» .

Д ля  и спол ьзования  клави атурной  ком анд ы  наж м ите  и уд ерж ите  первую  клавиш у, а затем  
наж м ите  вторую  клавиш у. Н априм ер , д л я  и спол ьзова ни я  клави атурной  ком анд ы  C trl+ P ,
наж м ите  и уд ерж и те  клавиш у C tr l, а затем  наж м ите  клавиш у Р.

К лави а тур н а я  ком анд а  
(К о м б и н а ц и я  клави ш ) Ф у н кц и я

C trl+H Скрывает или отображает границы сверху и слева на 
изображении во время его просмотра.

C trl+P Скрывает или отображает инф ормацию  на экране.

C trl+Q Выполняет выход из интегрированной рабочей станции 
DIMAQ.

Ctrl+<—o r  —► (С1г1+<~или - * ) О беспечивает доступ к панели мини-изображений.

И спо льзуй те  си сте м н ы е  пр ед по чте ни я  д ля  актива ции  ф ункций  без и спол ьзова ни я  
клави атурн ы х ком анд  (нед оступн ы  д л я  некоторы х ф ункций ).

I l l  G enera l 1 > D isp lay
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П рилож ение  В Панель управления

Специальные символы
Клавиша A LT, расположенная на левой или правой стороне клавиатуры дает 
доступ к специальным символам, расположенным в верхнем правом 
углу клавиши.

Если для ввода текста выбран английский язык (с использованием клавиши 
ENG/RUS):

Клавиша SHIFT, расположенная на левой или правой стороне клавиатуры 
дает доступ к специальным символам, расположенным в верхнем левом 
углу клавиши.

Если для ввода текста выбран русский язы к (с использованием клавиши 
ENG/RUS):

Клавиша SHIFT, расположенная на левой или правой стороне клавиатуры, 
дает доступ к специальным символам, расположенным в верхней части 
справа от цифровой клавиши.
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Функциональные клавиши
Клавиш и, р а спол ож ен н ы е  в верхнем  ряд у б укве нн о -циф р овой  клавиатуры , н азы ваю тся  
ф у н и ц и о н а л ь н ы м и  к л а в и ш а м и .  Эти клави ш и  испол ьзую тся  д л я  д о ступа  к д ан н ы м  и 
отчетам  о пациенте, вы б ир аю т тип обслед ова ни я , кон ф и гур ир ую т п р ед вари тел ьн о  
зад ан ны е  настройки, оп р е д е л яю т  Q u ickse t (б ы стры е  установки), а кти ви р ую т  процед уру  
биопсии  (пункци и ) и а ктиви рую т ф ун кцию  аннотации .

Ф у н к ц и о н а л ь н ы е  кл а ви ш и О п иса ни е

R epo rt О тображает отчет о пациенте, если он имеется для текущ его типа 
обследования. Отчет можно просмотреть, отредактировать или 
напечатать.

P a tien t Data О тображает использую щ ую ся регистрационную  ф орму пациента. Вы 
можете просмотреть или отредактировать страницу.

P a tien t B ro w se r О ткрывает интегрированную рабочую станцию  ультразвуковых 
исследований для работы с изображениями и данными, полученными 
в ходе обследования пациента или загруженными из сохраненных 
исследований.

E xam /Q u ickS e t
(Исследование/
QuickSet) а О тображает перечень доступных, определенны х системой типов 

исследования и определенные пользователем QuickSet. Можно 
сохранить, удалить, переименовать или перезаписать QuickSet 
(конф игурация настроек визуализации для нужного датчика и типа 
исследования).

P rese ts |is| О ткрывает первую страницу окна P rese ts . Используйте 
предварительно заданные настройки системы для модификации и 
регулировки системы, включая общ ие настройки. Quicksets (быстрые 
установки), аннотацию  изображения и настройки подсчета.

H elp ш О ткрывает инструкции по эксплуатации.

V id e o  I/O (видео- [г ...... |
вход/выход) у 1

Отображает видеосигнал, поступающ ий с внешнего источника, такого 
как циф ровой видеомагнитоф он.

A rro w Помещает стрелку на экран. Для изменения расположения стрелки 
переместите трекбол. Нажмите клавишу SET, чтобы заф иксировать 
стрелку. Чтобы изменить направление стрелки, вращ айте регулятор 
SELEC T на панели управления.

In s e rt (Вставить) и Вставка или перезапись текста при активном текстовом курсоре. 
Нажмите клавишу, чтобы сменить ф ункцию  вставки на ф ункцию 
перезаписи.

H om e (В начало) .1 При активном текстовом курсоре помещ ает текстовы й курсор в 
начальное положение (определенное клавищ ей Н о т е  Set).

H om e S e t (Установка 
начального положения) а Задает положение по умолчанию  для текстового курсора. Прокрутите 

трекбол или нажмите клавиш у AR RO W , чтобы переместить текстовый 
курсор в требуемое место изображения и затем нажмите клавишу 
Н о т е  Set. Если нажать на клавиатуре клавиш у Н о т е , система 
помещ ает текстовый курсор в положение, определенное клавишей 
Н о т е  Set.

D ele te  W ord  (Удалить (г ]1 
слово) || 1

Удаляет выбранный термин с экрана. С помощ ью  трекбола или 
нажатия клавиш и AR RO W  поместите курсор на требуемый термин.

C lea r S creen и Удаляет с экрана все комментарии, стрелки и пиктограммы.

B io p sy U При использовании определенны х датчиков показывает на 
изображении приспособления для биопсии/пункции.
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П рилож ение  В Панель управления

Другие клавиши буквенно-цифровой клавиатуры
Другие клавиши буквенно-цифровой 
клавиатуры Описание
Arrows
(Стрелки)

Перемещ ают текстовый курсор в направлении, указанном 
на стрелке.

- lE I Ш
Alt

□
Обеспечивает доступ к специальным символам в верхнем 
правом углу клавиш, расположенных на клавиатуре.

Ы Удаляет один символ справа налево при каждом нажатии во 
время ввода текста.

Удаляет строки набранного текста, одну строку за одно нажатие.

с . . .

ш в я т

Переключает в режим верхнего регистра все 
буквенные клавиши клавиатуры.

Ctrl 3 Обеспечивает доступ к специальным символам.

При ислользовании в клавиатурной команде (комбинации 
клавиш) активирует зависимую  ф ункцию.

Enter ы Принимает введенные данные.

Перемещ ает курсор в начало следующ ей строки текста или 
поля ввода.

Shift ы Обеспечивает доступ к буквам верхнего регистра и символам в 
верхнем левом углу кнопок, расположенных на клавиатуре.

Space Bar Вводит пробел.

Tab (табуляции) f

^ 1
Перемещ ает курсор в начальную  позицию  следующ его поля 
ввода.

NEW
NEw| Сохраняет и закрывает текущ ее исследование и начинает новое 

исследование без регистрации пациента.

Ф ункцию  клавиши NEW можно настроить в системных 
предпочтениях, 
й Peripheral > NEW Key

Text A (Текст A)

Text А
Отображает экран для ввода пользовательских комментариев, 
присвоенных тексту Text А.

Text В (Текст В)

Texts
О тображает экран для ввода лользовательских комментариев, 
присвоенных тексту Text В.

ENG/RUS E N G /| Допускает ввод текста на русском или английском языке.

Доступ к специальным символам, раслоложенным в верхней 
части справа от клавиши.
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Ножной переключатель
И спо льзуй те  ножной п е рекл ю ча те л ь  д о п ол н ител ьн о , как ал ьтер на ти ву  клави ш а м  на 
панели  упр авле ни я .

При настройке  парам етро в  си сте м ы  м ож но присвоить  каждой педали  нож ного  
пе реклю ча те ля  одну из сл е д ую щ и х  ф ункций :

■ П ечать на че рн о -б ел о м  принтере .

■ П ечать на цветном  принтере .

■ С охранение  на ж естком  д и ске  систем ы .

■ В ы вод  на экран и зображ ений , р а зве р то к  или спе ктро в  в ре ж им е  реальн ого  врем ени  
или паузы.

■ З апись  видеоклипа .

Н  C u s to m ize  K eys > L e ft Pedal

|й| C u s to m ize  K eys > R ig h t Pedal
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П рилож ение  С Э лем енты  уп равления  на экране

Программные кнопки
П ро гр ам м ны е  кнопки  ра спол ож ены  на экране ; с  их по м ощ ью  м ож но  о п ти м изи рова ть  
и зо бра ж ен ие  и вы зы вать  о п р ед ел ен ны е  ф ункции . П ро гр ам м ны е  кнопки  ра зм ещ е ны  на 
«стран и цах»  в зави сим ости  от ре ж им а  или ф ункции . И ндикатор  активн ой  вкладки  
оп р е д е л яе т  реж им  или ф ун кц ию  д л я  д о ступн ы х  програм м н ы х кнопок. Н аб ор  кнопок 
за ви си т  от реж им а или ф ункции , а такж е  о т  типа  ви зуа лизаци и  (р е а л ьн о е  врем я или 
стоп-кадр ).

П рим ечание : другие органы управления, предназначенные для оптимизации изображения 
или вызова функций, расположены на панели управления.

См. такж е!: Панель управления. Приложение В, Инструкция по эксплуатации

2D-

И ндикапю р ст раницы  располож ен по цент ру программны х кнопок.

Количество доступных «страниц» в конкретном режиме или функции определяется количеством 
выделенных точек над «индикатором страниц».
Текущие режим или функция программной кнопки.
Выделенная секция соответствует отображаемой «странице» программных кнопок.

2D PW

Индикат оры  вкладок от ображаю т  внизу ст раницы  программ ны е кнопки. В ы деленная  
вкладка соот вет ст вует  от ображ аем ой вы бранной програм м ной кнопке.
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П рилож ение  С Э лементы управления  на экране

Использование программных кнопок;

1. Д л я  настройки  или активации  пр ограм м ной  кнопки  в ниж ней  части  экрана  наж м ите 
со о тветствую щ и й  регул ятор  на панели  управления .

Д л я  п р о грам м и руем ы х кн опо к с  и зм еняем ы м и н астройкам и  си сте м а  отоб раж а ет  
те кущ и е  н астройки  в окне  парам етров  ви зуа лизаци и  в л евой  части  экрана.

Д л я  перехода  к д ругой  «странице»  пр ограм м н ы х кнопок вра щ ай те  ре гул ятор  P A G E  
на панели  упр авле ни я .

С и стем а  ото б р а ж а е т  д о п о л н и те л ьн ы е  «стран и цы »  д о ступн ы х  кн опо к  д ля  связанного  
ре ж им а  или ф ункции .

2 .

Д л я  д оступа  к пр ограм м ны м  кнопкам  д ругого  реж им а или ф ункции  наж м ите 
ре гул ятор  P A G E . Б уд ет вы д еле н а  нуж ная в клад ка -инд ика тор .

А к т и в н ы й  реж им  и л и  ф ун кц и я М етка в кл а д ки

20-режим 2D

М-режим М

Анатомический М-режим АМ М

Допплер PW

ЦДК С

Энергетический Р

ЭКГ Phy

Визуализация с контрастным агентом CAI

Визуализации эластичности El

3D/4D 3D/4D

S ubP re se t

Текст G enera l

A n a to m y

P o s itio n

U ser D e f (О пределяется пользователем)

Обзор R eview

A p p s . (Приложения)

П рим ечание ; вкладка визуализации эластичности недоступна при применении секторного 
формата для линейны х датчиков.
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Программные кнопки режима 2D
Пункт Описание Настройки

Thumbnail О беспечивает доступ к панели мини-изображений в 
правой части экрана.

Примечание: кнопка отображается только в режиме 
стоп-кадра.

Р Изменяет мощ ность передачи. 0.20%, 0,25%, 0.32%,
0.40%, 0.50%, 0.63%,
0.79%, 1%, 1.3%, 1.6%, 2%, 
2.5%, 3.2%, 4.0%, 5.0%, 
6.3%, 7.9%, 10%, 12%, 15%, 
19%, 25%, 31%, 39%, 50%, 
63%, 79%, 100%

MultiHertz Изменяет рабочую частоту датчика. О пределяю тся датчиком

Edge (Усиление 
контуров)

Выделяет контуры структуры при сканировании в 
реальном времени.

0, 1, 2, 3

DR (Динамический Регулирует контрастностное разрешение всего О пределяю тся датчиком
диапазон) изображения. (в дБ)

Split Создает два изображения на основе одного 2D- 
изображения и размещ ает их рядом друг с другом. Оба 
изображения одновременно отображаются на экране в 
режиме реального времени или в режиме стоп-кадра.

On (Вкл.), Off (Выкл.)

2D Size (Применимо только к линейным датчикам с 
активированным секторным ф орматом отображения)

Изменяет размер поля обзора.

Full Size (Применимо только к линейны м датчикам с 
активированным секторным форматом отображения)

М аксимально увеличивает размер поля обзора.

Map Выбирает операционную  кривую, которая присваивает 
амплитудам эхо-сигнала значения серого.

А, В, С. D, Е, F, G, Н, 1, 1, 2, 
3

Tint Изменяет цвет изображения. 0, 1. 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 13, 14, 15

Persist
(Персистентность)

Инерционность обеспечивает видимый эффект 
сглаживания двумерного изображения путем поддержания 
на экране остаточного следа линий изображения для 
каждого кадра визуализации.

0, 1, 2, 3, 4

U/D Flip О тражает изображение по вертикали (сверху вниз или 
снизу вверх).

и, D

UR Flip О тражает изображение по горизонтали (справа налево 
или слева направо).

L, R

Sector Устанавливает формат отображения в секторе для 
линейны х датчиков.

On (Вкл.), Off (Выкл.)

R/S (Разреш ение/ 
скорость)

Устанавливает плотность линий на изображении 
(разрешение) в зависимости от частоты кадров.

0, 1, 2, 3, 4, 5

4В Включает режим 4В, в котором на экран одновременно 
выводятся четыре отдельно полученные изображения.

—

SieClear (Недоступно для ф азированных матричных датчиков) Off (выкл.), 2 (S ieC lear)

Adv. SieClear Активирует технологию  многопроекционного 
пространственного компаудинга S ieC lear или Advanced 
S ieC lear для снижения зернистости и повышения 
диф ф еренциации тканей на двухмерных изображениях.

3, 5, 7* (Advanced SieClear)

‘ Недоступно для 
конвексных матричных 
датчиков

Offset Включает горизонтальную  и вертикальную прокрутку 
изображения с использованием трекбола.

On (Вкл ), Off (Выкл.)
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П рилож ение  С Элем енты  управления  на экране

П ункт О п иса ни е Н астрой ки

THI Включает режим тканевой гармоники.

Режим тканевой гармоники (THI) —  ф ункция системы,

O n (Вкл.), O ff (Выкл.)

которая позволяет улучш ить контрастное разреш ение с 
четкой диф ф еренциацией тканей и способствует 
облегчению процесса сканирования «сложных»
пациентов.

Im age P rese ts
(Предустановленн

О птимизирую т конф игурацию  настроек параметров 
изображения для активного исследования и датчика.

GEN, RES, PEN

ые параметры 
изображения)

■ GEN (Общие) настраивается с помощью общих 
настроек.

■ RES (Разреш ение) настраивается с более высокой 
частотой или с помощ ью R/S (Разреш ение/Скорость).

■ PEN (Проникновение) настраивается с  меньшей
частотой.

TG O Gain Контролирует изменение усиления TG O для функции 
текущ его режима двухмерной визуализации.

- 5 - 5

C la rifyV E Активирует ф ункцию  C larify VE.

(Для систем, снабженных функцией Clarify VE.)

O n (Вкл.), O ff (Выкл.)

C la rifyV E  Leve ls При активированной функции C larify VE выбирает уровень 
потока инф ормации, добавляемой к изображению.

1 - 7

(Для систем, снабженных функцией C larify VE.)

M o d ify  M ap Когда ф ункция C la rifyV E  не активирована, кнопка Modify 
Мар (Изменить карту) позволяет изменить ф орму текущей 
шкалы серого.

C lip  C ap tu re Отображает варианты записи сердечного цикла. . . .

DTO Активирует ф ункцию  динамической оптимизации ткани 
для уровней компенсации усиления, выбираемых 
пользователем.

—

LVO C o n tra s t Изменяет степень контрастирования изображения левого 
желудочка (LVO).

. . .

D IC E О беспечивает диф ф узию  краев и пирамидальную 
обработку сигнала для снижения зернистости и

O ff (Выкл.), L o w  (Низк.), 
M ed (Среди.), H igh  (Высок.)

повышения контрастности.

R o ta te  (Вращение) Вращает изображение на 90 градусов по часовой стрелке 
или против часовой стрелки.

—

EFW (Доступно только для исследований OB(J)) 

Вычисляет предполагаемый вес плода (EFW ).

—
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П рилож ение  С Элементы  управления  на экране

Окно Modify Мар (Изменить карту)
К н о пка  С овет О п иса ни е Н астрой ки

Save Выводит на экран диалоговое окно 
U ser М ар (Пользовательская карта).

X E x it Закрывает окно M odify Мар (Изменить 
карту).

U ndo О тменяет последнее изменение.

O ' R edo Возвращ ает последнее изменение.

In f le c tio n  p o in ts
(раскрывающийся
список)

Позволяет выбрать число точек перегиба, 4, 8 ,1 6 , 32 
которые отображаются на кривой обработки.

XY (флаговая 
кнопка)

О тображает координаты точек перегиба. Вкл., Выкл.

U ser Мар
(раскрывающийся
список)

Позволяет выбрать место сохранения 
параметров карты.

U ser М ар 1 

U ser М ар 2 

U ser М ар 3

Программные кнопки М-режима
П ункт О писа ни е Н астрой ки

T h u m b n a il О беспечивает доступ к панели мини-изображений в 
правой части экрана.

П рим ечание : кнопка отображается только в режиме стоп- 
кадра.

M u ltiH e rtz Изменяет рабочую частоту датчика. О пределяю тся датчиком

Edge (Усиление 
контуров)

Выделяет контуры структуры при сканировании в 
реальном времени.

0. 1, 2, 3

DR Настраивает общее контрастное разреш ение развертки в О пределяю тся датчиком
(Динамический
диапазон)

М-режиме. (в дБ)

S w eep Измененяет скорость прокрутки развертки в М-режиме. 1 ,2 , 3, 4, 5. 6. 7 ,8

F u ll М Отображает М -развертку в полноэкранном режиме. O n (вкл.). O ff (выкл.)

Мар Выбирает операционную кривую, которая присваивает 
амплитудам эхо-сигнала значения серого.

А, В, С, D, Е, F, G, Н, I

T in t Изменяет цвет спектра. 0 ,1 ,2 ,  3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 ,1 0 , 
11, 12, 13, 14, 15

Р Изменяет мощ ность передачи. 0.20%, 0.25%, 0.32%, 0.40%, 
0.50%, 0.63%, 0.79%, 1%, 
1.3%, 1.6%, 2%, 2.5%, 3.2%, 
4.0%, 5.0%, 6.3%, 7.9%, 10%, 
12%, 15%, 19%, 25%, 31%, 
39%, 50%. 63%, 79%, 100%

C iip  C ap tu re О тображает варианты записи сердечного цикла. —

АМ М Активирует анатомический М-режим. вкл., выкл.
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П рилож ение  С Элементы  управления  на экране

Программные кнопки анатомического М-режима
П ункт О писа ни е Н астрой ки

Р Изменяет мощ ность передачи. 0.20%, 0.25%, 0.32%, 
0.40%, 0.50%, 0.63%, 
0.79%, 1%, 1.3%, 1.6%, 2%, 
2.5%, 3.2%, 4.0%, 5.0%, 
6.3%, 7.9%, 10%, 12%,
15%, 19%, 25%, 31%, 39%, 
50%, 63%, 79%, 100%

M u ltiH e rtz Изменяет рабочую частоту датчика. Определяются датчиком

DR
(Динамический
диапазон)

Настраивает общее контрастное разреш ение развертки в 
М-режиме.

30, 35, 40, 45, 50, 55, 60,
65, 70 (в дБ)

S w eep Измененяет скорость прокрутки развертки в М-режиме. 1 ,2 , 3, 4 ,5

Мар Выбирает операционную кривую, которая присваивает 
амплитудам эхо-сигнала значения серого.

А, В, С, D, Е, F, G, Н, 1

P e rs is t
(Персистентность)

Инерционность обеспечивает видимый эффект 
сглаживания двумерного изображения путем поддержания 
на экране остаточного следа линий изображения для 
каждого кадра визуализации.

0, 1, 2, 3, 4

T in t Изменяет цвет спектра. 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 13, 14, 15

Edge (Усиление 
контуров)

Выделяет контуры структуры при сканировании в реальном 
времени.

0, 1, 2, 3

U/D F lip Отражает изображение по вертикали (сверху вниз или 
снизу вверх).

и , D

L/R  F lip Отражает изображение по горизонтали (справа налево или 
слева направо).

L, R
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П рилож ение  С Элем енты  управления  на экране

Программные кнопки допплеровского режима
П ункт О п иса ни е Н астрой ки

T h u m b n a il О беспечивает доступ к панели мини-изображений в правой 
части экрана.

П ри м еча ни е : кнопка отображается только в режиме стоп- 
кадра.

M u ltiH e rtz Изменяет рабочую частоту датчика. Определяю тся датчиком

Scale Изменяет коэф ф ициент пересчета частоты повторения 
импульсов (ЧПИ).

Определяю тся датчиком

B ase line Изменяет положение базовой пинии спектра. —

S w eep Регулирует скорость прокрутки допплеровского спектра. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8

G ate (Размер окна) Изменяет размер допплеровского окна. Определяю тся датчиком

DTI Служит для включения ф ункции допплеровской 
визуализации ткани —  DTI.

On (Вкл.), O ff (Выкл.)

Map Позволяет изменять ф орму текущей карты. А. В, С, D, Е, F, G, Н

T in t О краш ивает допплеровский спектр. 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 
10, 11

DR (Динамический 
диапазон)

Регулирует контрастность всего изображения. 30, 35, 40, 45, 50, 55, 60
(в дБ)

F ilte r (Фильтр Отклоняет сигналы низкой частоты, например помехи, До восьми уровней.
пульсации) вызываемые сигналами тканей. О пределяю тся датчиком

Fu ll D Отображает допплеровский спектр в полноэкранном 
формате.

O n (Вкл.), O ff (Выкл.)

A u to  S ta t Показывает графические кривые для мониторинга средних 
или максимальных значений скоростей или частот.

B Iw  отображает кривую под базовой линией.

A b v  отображает кривую над базовой линией.

B Iw, A bv, B o th , O ff
(Выкл.)

P Изменяет мощ ность передачи. 0.20%, 0.25%, 0.32%, 
0.40%, 0.50% , 0.63%, 
0.79%, 1%, 1.3%, 1.6%, 
2%, 2.5%, 3.2%, 4.0%, 
5.0%, 6.3%, 7.9%, 10%, 
12%, 15%, 19%, 25%, 
31%, 39%, 50%, 63%, 
79%, 100%

T/F Res
(Разреш ение
времени/частоты)

Изменяет разреш ение по времени и частоте для более 
подробной детализации временных или частотных данных.

A, В, С, D, Е, F, G, Н, 1

U pda te Rate О пределяет период обновления 2D изображения. O ff (Выкл ), 1 sec, 2 sec, 
4 sec, 8 sec, EOS

П рим ечание : при
одновременном выводе 
изображений (триплекс) 
система автоматически 
отображает индикатор 
S im  (одновременно).

C lip  C ap tu re О тображает варианты записи сердечного цикла. —

S e n s it iv ity
(Чувствительность)

Регулирует чувствительность инструмента трассировки. 1, 2, 3, 4, 5

И нструкция  по экспл уа та ц и и С - 9



П риложение  С Элем енты  управления  на экране

Программные кнопки режима цветового допплеровского 
картирования

Пункт Описание Настройки
Thumbnail О беспечивает доступ к панели мини-изображений в правой 

части экрана.

Примечание: кнопка отображается только в режиме стоп- 
кадра.

MultiHertz Изменяет рабочую частоту датчика. Определяю тся датчиком

Scale Изменяет коэф ф ициент пересчета частоты повторения 
импульсов (ЧПИ).

Определяю тся датчиком

Baseline Регулирует по вертикали относительное положение базовой 
линии. Сдвиг базовой линии настраивает диапазон 
скоростей кровотока, не изменяя при этом показатель ЧПИ.

—

F lo w О птимизирует условия гемодинамического потока. Система 
выполняет автоматическую  настройку таких параметров, как 
ф ильтр шумов от стенок и частота повторения импульсов 
(ЧПИ) в соответствии с выбранным состоянием кровотока.

■ L o w  —  обеспечивает максимальную чувствительность к 
медленным потокам. Это достигается путем совмещ ения 
наименьш их значений параметра ф ильтрации и низкой 
ЧПИ. При этом может наблюдаться увеличение частоты 
мигания.

■ Medium —  устанавливает оптимальный баланс между 
подавлением мигания (артеф актов движения) и 
максимальной чувствительностью  путем применения 
настраиваемого ф ильтра сигнала от стенок сосудов.

■ High —  служит для оптимизации работы системы при 
высокой скорости артериального кровотока, свойственной 
для пульсирующ их и стенозированных сосудов.

L. М, Н

Persist
(Персистентность)

О пределеят как долго цвета, соответствующ ие скорости 
кровотока, остаю тся в цветной ОИ до угасания или 
замещ ения другим  цветом.

0, 1, 2, 3, 4

DTI Служит для включения функции допплеровской 
визуализации ткани —  DTI.

On. Off

DTE Служит для включения ф ункции допплеровской энергии 
ткани -  DTE.

On (Вкл.), Off (Выкл.)

Map Выбирает кривую обработки, которая связывает диапазон 
скорости с цветовым диапазоном.

А. В, С, D, Е, F, G, Н

Priority Изменяет порог для выбора ф ормата отображения каждого 
пиксела: цветовое кодирование или 20-режим .

0 ,1 ,2 , 3,4

R/S Устанавливает линейную  плотность изображения 
(разрешение) в зависимости от частоты кадров. С 
повышением плотности линий улучш ает разрешение и 
снижает частоту кадров.

0, 1, 2, 3, 4, 5
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П рилож ение  С Элем енты  управления  на экране

Пункт Описание Настройки

Filter (Фильтр 
пульсации)

Включает и отклю чает ф ильтр пульсации стенок сосудов. 0, 1, 2, 3

Smooth
(Сглаживание)

Регулирует уровень пространственного (аксиального и 
латерального) усреднения, которое используется для 
сглаживания рисунка потока.

0, 1, 2, 3

Р Изменяет мощ ность передачи. 0.20%, 0.25%, 0.32%,
0.40%, 0.50%, 0.63%, 
0.79%, 1%, 1.3%, 1.6%, 
2%, 2.5%, 3.2%, 4.0%, 
5.0%, 6.3%, 7.9%, 10%. 
12%, 15%, 19%. 25%, 
31%, 39%, 50%, 63%, 
79%, 100%

Peak Обозначает временной интервал, за который 
регистрирую тся пиковые скорости кровотока, кодируемые 
цветом.

Off (Выкл ), 1 sec, 2 sec, 
3 sec

VelTag М аркирует определенное значение скорости кровотока или 
диапазон скоростей на изображении реального времени или 
в режиме паузы, а также в режиме анимации.

Off (Выкл ), Sngl, Rng

Display Выполняет цветовое кодирование инф ормации в 
исследуемой области.

On (Вкл.), Off (Выкл.)

4В Включает режим 4В, в котором на экран одновременно 
выводятся четыре отдельно полученные изображения.

Clip Capture Отображает варианты записи сердечного цикла. —

Программные кнопки энергетического допплеровского 
режима

Пункт Описание Настройки
Thumbnail Доступ к панели мини-изображений в правой части экрана.

Примечание; кнопка отображается только в режиме стоп- 
кадра.

MultiHertz Изменяет рабочую частоту датчика. Определяются датчиком

Scale Изменяет коэф ф ициент пересчета частоты повторения 
импульсов (ЧПИ).

Определяются датчиком

Background Включает отображение фона, представляющ его собой 
однотонную  заливку.

On (Вкл.), Off (Выкл.)
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П рилож ение  С Элементы  управления  на экране

Пункт Описание Настройки
Flow О птимизирует условия гемодинамического потока. Система 

выполняет автоматическую  настройку таких параметров, как 
ф ильтр шумов от стенок и частота повторения импульсов 
(ЧПИ) в соответствии с выбранным состоянием кровотока.

■ Low —  обеспечивает максимальную чувствительность к 
медленным потокам. Это достигается путем совмещения 
наименьш их значений параметра ф ильтрации и низкой 
ЧПИ. При этом может наблюдаться увеличение частоты 
мигания.

■ Medium —  устанавливает оптимальный баланс между 
подавлением мигания (артеф актов движения) и 
максимальной чувствительностью  путем применения 
настраиваемого ф ильтра сигнала от стенок сосудов.

■ High —  служит для оптимизации работы системы при 
высокой скорости артериального кровотока, свойственной 
для пульсирующ их и стенозированных сосудов.

L, М, Н

Persist
(Персистентность)

Регулирует промежуток времени, через который 
выполняется обработка энергетических данны х во время 
рассчета ам плитудных значений изображения 
энергетического допплера.

0, 1, 2, 3, 4

Dir Power
(Направленная
энергия)

Выбирает карту для идентиф икации направления кровотока 
по отнош ению  к датчику.

Режим направленной энергии определяет и назначает цвет 
направленной энергии, генерируемой отражением 
кровотока.

Off (Выкл.), On (Вкл.)

Fiiter (Фильтр 
пульсации)

Изменяет баланс между чувствительсностью  к слабым 
сигналам потоков и подавлением вспышек.

0, 1, 2, 3

R/S Устанавливает линейную  плотность изображения 
(разрешение) в зависимости от частоты кадров. С 
повышением плотности линий улучш ает разрешение и 
снижает частоту кадров.

0, 1,2, 3. 4 ,5

Мар С лужит для выбора кривой обработки, которая назначает 
амплитудные значения эхосигналов кровотока уровням 
цвета.

А, В, С, D, Е, F, G, Н

Priority Регулирует порог ам плитудных значений изображения 
энергетического допплера.

0, 1, 2, 3, 4

Smooth
(Сглаживание)

Регулирует уровень пространственного (аксиального и 
латерального) усреднения, которое используется для 
сглаживания рисунка потока.

0, 1, 2, 3

Р Изменяет мощ ность передачи. 0.20%, 0.25%, 0.32%, 
0.40%, 0.50%, 0.63%, 
0.79%, 1%, 1.3%, 1.6%, 
2%, 2.5%, 3.2%, 4.0%, 
5.0%, 6.3%, 7.9%, 10%, 
12%, 15%, 19%, 25%, 
31%, 39%, 50%, 63%, 
79%, 100%

Dispiay Активирует отображение данны х энергетического режима в 
области интереса.

On (Вкл.), Off (Выкл.)

4В Включает режим 4В, в котором на экран одновременно 
выводятся четыре отдельно полученные изображения.

—

Clip Capture О тображает варианты записи сердечного цикла. —
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П рилож ение  С Э лем енты  управления  на экране

Программные кнопки для записи видеоклипа
Ч тобы  присвоить  вариантам  запи си  ви д е окли па  стан д а ртны е  значения  и н азначить  д ля  
ф ункции  записи  ви д е окли па  р е гул ятор  ре гистрации , воспользуйтесь  си сте м н ы м и  
пред почтениям и .

Ц§ C lip  C ap tu re

m  C u s to m ize  K eys > C u s to m ize ...

П ункт О писа ни е Н астрой ки

T r ig g e r Туре Выбирает запись видеоклипа в течение нескольких секунд 
или сердечных циклов.

T im e  C ap tu re  

B ea t C ap tu re  

R w ave C ap tu re

sec Позволяет указать продолжительность каждого клипа в 
секундах или минутах.

П рим ечание : Доступно, когда выбрано значение T im e 
C ap tu re  параметра T r ig g e r Type.

1, 2, 3, 4, 8*, 60*, 120* [sec]
(сек)

5*. 6*. 7*, 8*, 9*, 10*, 15*. 20* 
[m in ] (мин)

beats Позволяет указать продолжительность каждого клипа в 
сердечных циклах.

П рим ечание : доступно, когда выбрано значение Beat 
C ap tu re  (Запись циклов) для параметра T r ig g e r Туре (Тип 
триггера).

1 ,2 ,3 ,  4, 5*, 6*, 7*, 8*, 9*, 
10*, 15*, 20

beats Позволяет указать продолжительность каждого клипа в 
сердечных циклах. Система записывает только кадры с 
зубцом R.

П рим ечание : доступно, когда выбрано значение R w ave 
C ap tu re  (Запись зубца R) для параметра T r ig g e r Туре  
(Тип триггера).

1 ,2 ,3 ,  4, 5*, 6*, 7*, 8*, 9*, 10*

C h ro n o lo g y R e tro sp e c tive  (Ретроспективное) позволяет выбрать клип 
с предыдущ ими изображениями.

P ro sp e c tive  (Проспективное) выбирает клип с 
последую щ ими изображениями.

R e tro sp e c tive

P ro sp e c tive

A c q u is it io n  Rate
(Скорость
получения
изображения)

Выбирает частоту кадров сканирования n o rm a l (обычная), 
h ig h  (высокая)

P rese t О тображает предустановленные параметры системы. —

E x it Возврат к активному изображению. —

* Доступно только в том случае, если для параметра C h ro n o lo g y  (Хронология) выбрано 
значение P ro sp e c tive  (Проспективное).
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П риложение  С Э лементы управления  на экране

Программные кнопки режима анимации
Пункт Описание
Edit Start (Недоступна в М-режиме и режиме отображения данны х допплера). Определяет начало 

нового анимированного цикла.

Edit End (Недоступна в М -режиме и режиме отображения данны х допплера). О пределяет конец 
нового анимированного цикла.

Edit Reset (Недоступна в М -режиме и режиме отображения данны х допплера). Возвращ ает к 
первоначальному положению  начала и конца анимированного цикла.

Rate (Недоступна в М-режиме и режиме отображения данны х допплера). Изменяет скорость 
воспроизведения анимированного цикла.

Примечание: после изменения скорости просмотра с помощ ью кнопки Rate звуковой 
сигнал допплеровского спектра выключается.

U/D Flip (Доступна только в 20 -реж им е) Отражает изображение по вертикали (сверху вниз или 
снизу вверх).

UR Flip (Доступна только в 20 -реж им е) Отражает изображение по горизонтали (справа налево и 
слева направо).

Map С лужит для выбора кривой обработки, которая назначает амплитудные значения 
эхосигналов кровотока уровням цвета.

DR (Недоступна для ЦДК) Управляет контрастным разреш ением всего изображения,
(Динамический
диапазон)

развертки или спектра.

Priority (Доступна только для 1-ЩК) Изменяет порог амплитуд, используемых для ф ормирования 
цветного или энергетического допплеровского изображения.

Baseiine (Доступна только в режиме отображения данны х допплера) Изменяет положение 
соответствующ ей базовой линии спектра по вертикали. Сдвиг базовой линии 
настраивает диапазон скоростей кровотока, не изменяя при этом показатель ЧПИ.

Tint (Недоступна для ЦДК) Изменение цвета изображения, развертки или спектра с 
добавлением больше голубого, красного, желтого или зеленого цвета к серому в шкале 
серого.

Sweep (Недоступна для Ц ДК и в 20 -реж им е) Регулирует скорость прокрутки развертки или 
спектра.

Dispiay (Доступна только для ЦДК) Выполняет цветовое кодирование инф ормации в 
исследуемой области.

VelTag (Доступна только для ЦДК) Маркирует определенное значение скорости кровотока или 
диапазон скоростей на изображении реального времени или в режиме паузы, а также в 
режиме анимации.

T/F Res (Доступна только в режиме отображения данных допплера) Изменяет разрешение по 
времени и частоте для более подробной детализации временных или частотных данных.

Modify Map (Доступна только в 20 -реж им е) Изменяет ф орму текущ ей шкалы серого.

Fuil M (Доступна только для М-режима) Отображает развертку М-режима в полный экран.

Fuil D (Доступна только в режиме отображения данных допплера) Разворачивает спектральное 
допплеровское изображение в полный экран.

Thumbnaii Обеспечивает доступ к панели мини-изображений в правой части экрана. 

Примечание: кнопка отображается только в режиме стоп-кадра.
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П рилож ение  С Элем енты  управления  на экране

Программные кнопки режима видеозаписи
С четчи к D V R  ра спол ож ен  в верхнем  правом  у глу  окна восп рои звед ен ия .

П ункт О п иса ни е

REW  (обратная В процессе воспроизведения нажатие кнопки приводит к воспроизведению  данных в
перемотка) обратном направлении с низкой скоростью, при этом содержание отображается в окне 

визуализации.

E jec t О ткрытие и закрытие дисковода устройства записи.

P lay Начинает воспроизведение.

P ause Временная остановка воспроизведения.

FF (Перемотка В процессе воспроизведения нажатие кнопки приводит к воспроизведению  данны х с
вперед) низкой скоростью, при этом содержание отображается в окне визуализации.

S to p О станавливает воспроизведение.

S h u ttle Применение трекбола для воспроизведения записи вперед или назад, с низкой или 
высокой скоростью.

При выборе S hu ttle , индикатор поступательно-возвратного просмотра отображается в 
верхней части экрана. Перед перемещ ением трекбола в лю бом  направлении 
поступательно-возвратный индикатор отображает только вертикальную  линию, просмотр 
идет с низкой скоростью.

Чтобы воспроизвести клип в прямом направлении, передвиньте трекбол вправо. Чтобы 
начать воспроизведение в обратном направлении, передвиньте трекбол влево.

Чтобы воспроизвести запись с  низкой скоростью, медленно передвиньте трекбол в 
нужном направлении.

Чтобы воспроизвести запись с высокой скоростью, передвиньте трекбол в нужном 
направлении быстро.

S tep  Fram e Покадровое отображение в выбранном направлении.

Для перехода к следую щ ему кадру прокрутите трекбол вправо, для просмотра 
предыдущ его кадра прокрутите трекбол влево.

S earch  Index Производит поиск указателя (01-99) в определенном направлении.

П рим ечание : Указатели включают ссылки, введенные с помощ ью ф ункции W rite  Index  а 
также ссылки на начало каждой главы.

Н априм ер, если в диалоговом окне введено 10, и вы брано направление B ack w ard , 
производится поиск 10 м ет ок в обрат ном  направлении от  текуш ,его кадра.

C o u n te r S earch Поиск указанного значения счетчика в указанном направлении и отображение 
соответствующ его кадра.

W rite  Index Вводит метке (закладку) в текущ ем кадре. Любое число от 01 до  99.

P rev S tudy Отображает предыдущ ее обследование.

B eg in  o f  S tudy Повторяет первую главу текущ его исследования.

N ex t S tudy Отображает следующ ее обследование.

S tu d y  L is t Отображает список обследований носителя данных.
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П рилож ение  С Элементы  управления  на экране

Программные кнопки для всех операций измерения 
и вычисления
П ер ечи слен н ы е  ниж е пр ограм м н ы е  кнопки вы водятся на экран  в ре ж им е  изм ерения 
после  наж атия на панели  упр авле ни я  клавиш и UPDATE д л я  и зм енения  результатов  
лр ед ы д ущ их изм ерений .

Пункт Описание
Delete Удаляет с экрана текущ ий набор маркеров измерения.

Примечание: эта кнопка не удаляет результаты измерений с экрана, из рабочих 
таблиц или отчетов.

Delete All Удаляет с экрана все наборы маркеров измерения.

Примечание: эта кнопка не удаляет результаты измерений с экрана, из рабочих 
таблиц или отчетов.

Программные кнопки для измерений и вычислений в 
режиме 2D

Пункт Описание
Distance Простое измерение расстояния между двумя точками.

Area Расчет площади методом Ellipse или Trace.
Ellipse Измерение методом эллипса. Система определяет один диаметр по конечным 

точкам эллипса и рассчитывает второй диаметр.

Trace Измерение методом произвольной трассировки. Вращая трекбол, нарисуйте контур 
вокруг площади. Система определяет длину окружности и площадь, используя 
сегменты трассировки.

Angle О пределяет угол по двум линиям на изображении. Линии должны сходиться или 
пересекаться.

%Stenosis Вычисляет % стеноза по площади сечения или диам етру сосуда.

A-% Stenosis Вычисляет % стеноза на основе сравнительного анализа сечений разных 
участков одного сосуда.

D-% Stenosis Вычисляет % стеноза на основе сравнительного анализа диаметров разных участков 
одного сосуда.

Volume Выполняет измерение объема.

1 Dist Рассчитывает объем на основе измерения одного расстояния.

2 Dist Рассчитывает объем на основе измерений двух расстояний.

3 Dist Рассчитывает объем на основе измерения трех расстояний: длины  и глубины в 
одной плоскости и ширины в другой.

1 Eiiipse + 1 Dist Рассчитывает объем на основе измерений площади методом эллипса в одной 
плоскости и расстояния в другой плоскости.

1 Eiiipse Рассчитывает объем на основе измерений площади с помощью эллипса, 
опирающ егося на общ ую для обеих плоскостей ось.

Disk Вычисляет объем с помощью трассировки, нарисованной с помощью трекбола вокруг 
структуры, и осевой линии, расположенной вдоль рассчитываемых дисков.

Thyroid Рассчитывает объем на основе измерения трех расстояний: длины  и глубины в 
одной плоскости и ширины в другой.

Flow Volume Измеряет расстояние или площадь для количественной оценки кровотока.

A-Flow Vol Количественно оценивает кровоток на основе площади, измерения выполняю тся в 
двумерном и допплеровском режимах.

D-Flow Vol Количественно оценивает кровоток на основе диаметра, измерения выполняются в 
2D- или М - режиме и допплеровском  режиме.
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П рилож ение  С Элем енты  управления  на экране

Пункт Описание

Тrace Length Измерение расстояния между двум я точками по контуру.

A/В Ratio С оотнош ение измерений. Система подсчитывает соотнош ения А/В, В/А и (А-В)/А  из 
измерений в двухмерном режиме: расстояние, площадь или объем.

Dist Ratio Подсчитывает соотношения А/В, В/А и (А-В)/А  для расстояния.

Area Ratio Подсчитывает соотнош ение PJB, В/А и (А-В)/А  для площади.

Vol Ratio Подсчитывает соотнощения AIB, В/А и (А-В)/А  для объема.

П ри м еняе тся  к типам  и сслед ова ни я  O B  (а куш ерское  и ссл ед ова ни е ) и E arly  О В  (раннее
акуш е рское  и сслед ование).

Пункт Описание
Quik EFW М астер ввода необходимы х параметров (измерительных меток) для вычисления

Auto EFW* предполагаемого веса плода (EFW ).

‘ Указывает на то, что опция доступна только для исследований OB(J)

Quik Graph Выводит графики текущ его исследования в режиме счетверенного отображения.

Quik Trend Выводит все графики текущ его и предыдущ его исследований в режиме 
счетверенного отображения.

ATD/ASD Переназначает изменения ATD (Поперечный диам етр живота плода) и ASD 
(Сагиттальный диам етр живота плода).

Примечание: отображает при выборе в меню измерения метки измерения АС.

Auto OB
(Автоматическое
акушерское
исследование)

Активирует функцию syngo A uto OB.

П ри м еняе тся  к гинеко логи чески м  типам  исслед ования.

Пункт Описание
Auto Follicle
(Автоматическое
исследование
ф олликула)

Активирует ф ункцию  автоматического исследования syngo Auto Follicle,

Программные кнопки для измерений и вычислений в М- 
режиме
Пункт Описание
Slope Расстояние за отрезок времени. Измерение выполняется по двум  маркерам 

расстояния.

Distance Расстояние по вертикали между двум я точками на спектре М-режима.

HR Частота сердечных сокращ ений, определенная за один сердечный цикл, в 
двумерном/М -режиме.

Time Интервал в секундах между двумя маркерами измерения.

A/В Ratio Соотнощ ение измерений. Доступны  следую щ ие соотношения: А/В, В/А и (А-В)/А. 
Соотнош ения могут быть определены для измерений расстояния, частоты 
сердечных сокращ ений или времени.

Dist Ratio Подсчитывает соотношения AIB, В/А и (А-В)/А  для расстояния.

Time Ratio Подсчитывает соотнош ения /VB, В/А и (А-В)/А  для времени.
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П риложение  С Элементы  управления  на экране

Программные 
и вычисления

кнопки для всех операции измерения 
в допплеровском режиме

Пункт Описание
Acceleration Увеличение или снижение скорости за отрезок времени, определенный по двум 

маркерам измерения.

Velocity (Частота) Расстояние за отрезок времени. Измерение выполняется с использованием 
измерительного маркера, помещенного на вертикальную  плоскость.

RI (Индекс 
сотпротивления)

Индекс Пурсело: ИС = [PS-ED] /  [PS].

HR Частота сердечных сокращений, определенная за один сердечный цикл.

Time Интервал в миллисекундах между двумя измерительными маркерами.

PI Auto Для определения пульсационного индекса используется автоматическая 
трассировка спектра.

PI Manual Для определения пульсационного индекса используется ручная трассировка спектра.

Flow Volume Выбирает методы количественного анализа кровотока.

A-Flow Vol Для количественного анализа кровотока по площади необходимы измерения в двух 
режимах: измерение участка в двумерном режиме с использованием эллипса, круга 
или трассировки и измерение скорости, усредненной по времени, в допплеровском 
режиме.

D-Flow Vol Для количественного анализа кровотока по диаметру необходимы измерения в двух 
режимах: измерение диаметра в двумерном режиме или двух диаметров в М-режиме 
и измерение скорости, усредненной по времени (TAV), в допплеровском режиме.

Velocity Ratio Вычисление отношения между двумя измеренными значениями скорости.

VTI Автоматически выбирает метод по ум олчанию  для определения интеграла линейной 
скорости кровотока.

Программные кнопки вкладки стандартного описания в отчете 
стандартного акушерского исследования

Пункт Описание
User Setting
(Пользовательские
настройки)

Обновляет все поля данны х в отчете с предустановленным набором параметров.

Clear (Очистить) Удаляет все отображаемые параметры данных из полей данных.

Create Setting
(Создать настройки)

О пределяет набор параметров, применяемых ко всем полям данных.

При нажатии программной клавиши Create Setting система применяет измененные 
параметры к последую щ им исследованиям.

Factory Settings
(Заводские
настройки)

Восстанавливает заводские настройки для всех полей данных.
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П рилож ение  С Э лем енты  управления  на экране

Программные кнопки панели Summary (Сводка) 

Программные кнопки панели Summary (Сводка)
Пункт Описание

Export to USB
(Экспорт на USB)

Сохраняет сводку на USB-совместимый носитель в ф ормате PDF и RTF.

Print (Печать) Печатает сводку на USB-принтере, подключенном к системе.

Exit (Выход) Выход из функции Sum m ary (Сводка).

Элементы окна Summary (Сводка)
Пункт Описание
Letter Header О тображает логотип или текст в верхней части сводки. Выбор логотипа или текста 

заголовка выполняется в предустановленных параметрах системы.

Patient Data О тображает общ ую инф ормацию, введенную в ф орму Patient Data
Exam Specific Data О тображает данные, относящ иеся к типу выбранного исследования.

Resuit О тображает результаты измерений и вычислений в зависимости от типа 
исследования и от того, какие измерения и вычисления выполнялись во время 
исследования.

image Вставляет до четырех изображений из имею щ ихся мини-изображений.

Примечание: если выбрано мини-изображение, соответствующ ее видеоклипу, 
система вставит тот кадр клипа, который показан на изображении.

Summary (Резюме) О тображает комментарии, взятые со страницы Report.
Recommendations Вставляет предписанные рекомендации или вводит рекомендации непосредственно
(Рекомендации) в форму.

Signature О тображает строку для подписи, которую можно включить в печатную сводку.

Graph (График) О тображает графики для типов акушерского исследования.
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П риложение  С Э лементы управления  на экране

Программные кнопки управления комментариями
П ункт О писа ни е

L ib ra ry Показывает или скрывает список комментариев для текущ ей категории обследования.

A rro w Помещает стрелку на экран.

(Аналогична клавише A rro w  на клавиатуре.)

D e le te  W ord Удаляет выбранный термин с экрана. С помощ ью трекбола или клавишами со стрелками
(Удалить слово) поместите курсор на требуемый термин.

(Действие аналогично клавиш е D e le te  W o rd  на клавиатуре).

H ide  T ext
(Скрыть текст)

S h o w  T e x t
(Показать текст)

Скрывает или показывает все комментарии и стрелки.

H om e Если активирована ф ункция комментирования, помещ ает текстовый курсор в начальное 
положение (определенное клавишей Н о т е  S e t или программной кнопкой Н о т е  Set). 

(Аналогична клавише Н о т е  на клавиатуре.)

H om e S et Задает положение по умолчанию  для текстового курсора. 

(Аналогична клавиш е Н о т е  S e t на клавиатуре.)

C lea r S creen Удаляет с экрана все комментарии и пиктограммы. 

(Аналогична клавише C lea r S creen  на клавиатуре.)

D ele te  L ine Удаляет все комментарии и пиктограммы на одной строке с курсором.
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П риложение  С Элем енты  управления  на экране

Программные кнопки для управления стрелками
Пункт Описание
New (Новый) Ф иксирует стрелку в текущ ем месте и отображает новую стрелку.

Select Поочередно переключается между всеми подтвержденными стрелками, 
отображенными на экране.

Arrow Size Поочередно предлагает все доступные размеры стрелок.

Rotate 30° Поворачивает стрелку на 30° по часовой стрелке.

Rotate 90° Поворачивает стрелку на 90° по часовой стрелке.

Delete Удаляет активную  стрелку.

Delete All Удаляет все стрелки, отображенные на экране.

Программные кнопки для управления пиктограммами
Пункт Описание
Pictogram Select Выводит на экран следую щ ую  или предыдущ ую пиктограмму.

Delete Pictogram (Удалить 
пиктограмму)

Убирает выбранную пиктограмму с  экрана.

Программные кнопки для датчиков
Пункт Описание
LC1 О тображает имя датчика, подключенного к соответствующ ему порту датчика.

LC2 Отображает имя датчика, подключенного к соответствующ ему порту датчика.

LC3 О тображает имя датчика, подключенного к соответствующ ему порту датчика.

AUX Отображает имя непрерывно-волнового датчика, подключенного к 
соответствующ ему порту.

Программные кнопки для клавиши Applications
Пункт Описание
Stress Echo
(Стресс-эхокардиограф ия)

Включает ф ункцию  Stress Echo (Стресс-эхокардиограф ия).

Axius EF Включает ф ункцию  Axius EF.

SieScape Включает ф ункцию  S ieScape.

Auto Left Heart Активирует ф ункцию  Auto Left Heart.

fourSight TEE Включает ф ункцию  fourS ight TEE.

Программные кнопки для просмотра
С л ед ую щ и е  опции  д оступны , когда активн о  окно  визуа лизаци и  или  окно  об след ова ни я  
д ля  работы  с  и зо браж ениям и  и д анны м и.

Программные кнопки для окна Study (Исследование)
Пункт Описание
Show Archive Показывает историю архивирования выбранного исследования.

Image Screen Выводит на экран окно визуализации.

Live Screen О ткрывает окно с  изображением в реальном времени.
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П рилож ение  С Э лементы уп равления  на экране

Программные кнопки для окна Image (Визуализация) — вкладка 
Review (Просмотр)

Пункт Описание
Hide Controls Ha экране остается только изображение.

Show Controls Выводит на экран элементы управления, доступные для применения при работе с 
изображениями и данными.

Show AM Прекращ ает одновременное отображение, и на экран выводятся все изображения 
исследования.

Select All (Выбрать 
все)

Выделяет все изображения в окне визуализации. Система отобразит голубую границу 
вокруг выбранных изображений.

Unselect All
(О тменить выбор)

О тменяет выделение всех изображений.

Mark Image
(Отметить
изображение)

Отображает отметки на выбранных изображениях.

Show Marked
(Показать
отмеченные)

Вывод изображений с отметками в новом окне визуализации.

Unmark Image
(Снять отметку 
изображения)

Удаляет отметки на выбранных изображениях.

Clear Marked
(Очистить
отмеченные)

Удаляет все отметки на изображениях.

Teaching File
(Обучающий ф айл)

Отображает диалоговое окно для комбинирования изображений из разных 
исследований в один обучающий файл.

Export Image
(Экспортировать
изображение)

Копирует выбранные изображения на устройство хранения инф ормации, подключенное 
к порту USB, или на CD/DVD.

Delete Удалят выбранный видеоклип, изображение или отчет.

Close Закрывает текущ ее исследование.

Study Screen О ткрывает окно исследования.

Live Screen О ткрывает окно с изображением в реальном времени.

Rate 1/1 
Rate 2/1 
Rate 1/8
Rate 1/4, Rate 1/2

О пределяет скорость воспроизведения выбранных клипов. Отображается, если выбран 
какой-либо видеоклип.

Программные кнопки для управления окном визуализации — 
вкладка Apps.

Пункт Описание
W I Активирует ф ункцию W I.

Axius EF Активирует ф ункцию  Axius EF.

Auto Left Heart Активирует ф ункцию  Auto Left Heart.

АНР Активизирует ф ункцию  АНР (Толщина комплекса интима-медиа).

fourSIght TEE Включает ф ункцию  /burS ight ТЕЕ.

MVA Включает ф ункцию  MVA (анализа митрального клапана).
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П рилож ение  С Элем енты  управления  на экране

Элементы меню для управления просмотром данных 
пациента
О кно О б зор  паци ен тов  ото б р а ж а е т  вы б ран н ы е  элем енты  д л я  просм отра  д ан н ы х  о 
па ци енте  в сл е д ую щ и х  окнах:

■ О и н о  и с с л е д о в а н и я  вы вод и т  пе речень  и сслед ований , сохр а н е н ны х  на вы б ранном  
д и ске  или н оси те лях  и нф орм ации .

■ О к н о  в и з у а л и з а ц и и  по ка зы ва е т  и зображ ения  д л я  текущ его  вы б ранного  
исслед ования.

Окно исследования
Элементы меню окна 
исследования Описание
H ide S tu d ie s  (Скрыть 
исследования)

Оставляет на экране только те исследования, которые были получены после 
исследования, выбранного в раскрываю щ емся списке (только для 
исследований, хранящ ихся на жестком  диске).

A rc h iv e  S o u rce  (Источник О тображает доступные места хранения исследований пациентов;
из архива) ■ L o ca l D isk  выводит перечень исследований, хранящ ихся на системном 

жестком диске

■ CD/D VD  выводит перечень исследований, хранящ ихся на вставленном 
диске-носителе.

■ R em o vab le  D isk  выводит перечень исследований, хранящ ихся на 
подключенны х запоминаю щ их USB-устройств

■ Сервер сконф игурирован для ф ункцию  запросов/выгрузки

Каждое место хранение содержит инф ормацию  о пациенте, например, на 
жестком диске записаны имя и идентиф икационный номер пациента, дата 
исследования, время, размер, содержимое (клипы и изображения) и статус 
архива.

S creen (Окно)

Im age S creen  (Окно 
визуализации)

О ткрывает окно визуализации с  изображениями, входящими в выбранное 
исследование.

W o rk lis t S creen  (Окно 
рабочего списка)

О ткрывает окно W o rk lis t.

P ro ce d u re  S creen (Окно 
процедуры)

Содержит перечень доступных процедур для выбранного исследования.

L ive  S creen  (Окно в 
реапьном времени)

Закрывает окно исследования и ф ункцию  просмотра и вновь открывает окно 
визуализации в реальном времени.

D iC O M  S creen (Окно 
D iCOM )

О ткрывает окно D1COM.

S tu d y  (Исследование) . . .

N ew  (Новый) С оздает новое исследование путем повторной регистрации текущ его пациента. 
Если пациент уже зарегистрирован, система сначала просит закрыть текущее 
исследование.

C iose  (Закрыть) Выходит из выбранного исследования.

D eie te  (Удалить) Удаляет выбранное исследование с ж есткого диска. Исследования на дисках- 
носителях нельзя удалить через браузер пациентов.

R eopen (Повторное 
открытие)

Повторно открывает закрытое исследование, созданное в течение последних 
24 часов.

И нструкция  по экспл уа та ц и и С - 23



П риложение  С Элем енты  управления  на экране

Элементы меню окна 
исследования Описание
Search for Studies (Поиск —

исследований)

Search... (Поиск...) Открывает диалоговое окно для ввода имени и идентиф икационного номера 
пациента и/или даты  исследования, а затем ищет исследования, отвечающ ие 
введенным критериям поиска, на выбранном в данный момент диске.

Show All (Показать все) Показывает все исследования, сохраненные на выбранном в данный момент 
диске.

Query/Retrieve —

(Запрос/выгрузка)

Query (Запрос) Выполняет поиск исследований, отвечающ их введенным критериям поиска, на 
сервере, сконф игурированном для функции запросов/выгрузки.

Retrieve (Выгрузить) Импортирует исследования на жесткий диск системы с сервера, 
сконф игурированного для ф ункции запросов/выгрузки.

Export/Import —

(Экспортировать/
Импортировать)

Export (Экспортировать) (Доступно только для заверш енны х исследований, сохраненны х на жестком 
диске системы)

Копирует выбранное исследование с системного жесткого диска на 
вставленный диск-носитель

Примечание: Название подключенного устройства USB выбирается из 
раскрываю щ егося списка рядом с полем выбора USB.

Import (Импортировать) Копирует выбранное исследование на системный жесткий диск со вставленного 
диска-носителя. Этот элемент выбора доступен, если выбрано заверш енное 
исследование и для Archive Source выбрано CD/DVD или Removable Disk.

Примечание: Название подключенного устройства USB выбирается из 
раскрывающ егося списка рядом с  полем выбора USB.

Eject (Извлечь) Извлекает диск-носитель.

Load (Загрузить) Закрывает дисковод диска-носителя.

Finalize Защ ищ ает вставленный диск-носитель от записи новых данных.
(Финализировать)

Export Format (Формат (Доступно только для системного жесткого диска)
экспорта) Указывает ф орматы экспортируемых изображений:

• TIFF/AVI экспортирует изображения в формате Tagged Image File Format 
(TIFF).

■ DICOM экспортирует изображения в ф ормате DICOM (Digital Images and 
Com m unications in Medicine).

Network (Сеть) —

Send (Отправить) Копирует изображения из выбранного исследования в место, выбранное в 
раскрываю щ емся списке.

(раскрывающ ийся Содержит перечень возможных устройств назначения, например, принтеры и
список) серверы.
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П рилож ение  С Элем енты  управления  на экране

Окно визуализации
Примечание: в данной главе подразумевается, что термин «окно визуализации» относится к 
окну в браузере пациентов. В остальных главах инструкций по эксплуатации под «окном 
визуализации» понимаю т типовое окно, в котором изображения выводятся в реальном 
времени по мере их получения.

В верхней  части  окна  ви зуа лизаци и  указы ваю тся  парам етры  Patient Name, Patient iD и 
Date/Time д ля  и сслед ования , сод ер ж ащ его  по каза нны е изображ ения .

Е сли на ультразвуковом  скан ере  устан овл ен а  ф ункция  D IC O M , то  в этом  окне 
по являю тся  д оп о л н и те л ьн ы е  элем енты .

В правом  верхнем  углу окна  ука зы ва е тся  ном ер текущ ей  стран и цы  и о б щ ее  количество  
страниц . Н априм ер, надпись «1 /2»  означает, что  откры та  первая стран и ц а  из двух.

Элементы меню окна 
визуализации Описание
Options О беспечивает доступ к диалоговому окну для включения одновременного 

воспроизведения изображения и конф игурирования последовательного 
просмотра (возможность слайд-шоу).

1 ж 1 , 2x 2 ,  Зх  3 , 4 x 4 ,  5 x 5 Указывает ф ормат экрана, который определяет количество изображений на 
странице.

в Если этот флажок установлен, выбранный ф ормат экрана блокируется до 
отключения системы.

Если этот флажок не установлен, система оптимизирует формат экрана 
(ф ормат отображения) так, чтобы разместить изображения, содержащ иеся в 
выбранном исследовании, на одной странице.

О тображает диалоговое окно Select Printer.

BW Print Пересылает выбранное изображение в компоновщ ик страницы DICOM BW 
Printer Layout.

Color Print Пересылает выбранное изображение в компоновщ ик страницы DICOM Color 
Printer Layout.

Delete Удаляет выбранное изображение с носителя.

Close Study Заверш ает текущ ее исследование и открывает окно обследования.

Procedure Screen Активируется, если установлен компонент DICOM MPPS.

Study Screen О ткрывает окно обследования.

Live Screen Закрывает окно визуализации и ф ункцию  просмотра и открывает 
окно визуапизации в реальном времени.

Previous О ткрывает предыдущ ую страницу изображений и автоматически выбирает 
последнее изображение на этой странице.

Next О ткрывает следую щ ую  страницу изображений и автоматически выбирает 
первое изображение на этой странице.

Clip Edit (Правка клипа) Позволяет выбрать диапазон кадров для сохранения в новом клипе.

Clip Speed Выбирает скорость воспроизведения видеоклипа.

Перемещ ает выбранное изображение на единицу вперед.

Q - * Перемещ ает выбранное изображение на единицу назад.

— Перемещ ает ползунковый регулятор. Для выбора кадра также можно 
щелкнуть по полоске ползункового регулятора.
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П рилож ение  С Элем енты  уп равления  на экране

Элементы меню окна 
визуализации Описаниеи Переход к первому кадру клипа, отображенного на экране.

н Переход к предыдущ ему кадру.

н Переход к следую щ ему кадру.

в Воспроизводит клип.

Ш] О станавливает клип.

Диалоговое окно Options
С и стем а  ото б р а ж а е т  д и а л о го во е  окно Options, при вы боре  в окне  визуа лизаци и  
эле м ен та  упр авле ни я  Options.

Пункт Описание
Clip Playback —

Play Only Selected Clip О тключает одновременное воспроизведение всех видеоклипов в 
отображаемом в данный момент исследовании.

Play A ll Clips Включает одновременное воспроизведение всех видеоклипов в 
отображаемом в данный момент исследовании.

Loop aligned Начинает каждый цикл воспроизведения в одно и то же время.

Примечание: этот вариант выбора доступен только при выборе Play A ll Clips 
(Воспроизведение всех видеоклипов).

Slide Show —

Slide Show on Конфигурирует видеоклипы и изображения активного исследования для 
последовательного просмотра.

Image Period (sec) Устанавливает продолжительность показа каждого изображения.

Clip Play Loops Устанавливает количество воспроизведений каждого видеоклипа.

С - 26 И нструкция  по экспл уа та ц и и



П рилож ение  С Элем енты  управления  на экране

Диалоговое окно Clip Edit (Правка клипа)
К н опка О п иса ни е

S ta rt Fram e Позволяет выбрать первый кадр нового клипа.

End Fram e Позволяет выбрать последний кадр нового клипа.

C lea r A ll Сбрасывает все настройки кадров.

C reate С оздает новый клип из выбранных кадров.

C lose Закрывает диалоговое окно C lip  E d it (Правка клипа) и отображает окно 
визуализации.

- - Перемещ ает ползунковый регулятор. Для выбора кадра также можно щ елкнуть по 
полоске ползункового регулятора.

H Переход к первому кадру клипа, отображенного на экране.

H Переход к предыдущ ему кадру.

в Переход к следую щ ему кадру.

E Воспроизводит клип.

U О станавливает клип.

Диалоговое окно Teaching File (Комбинированный файл)
К н о п ка /П ун кт О п иса ни е

S e le c t T e a ch in g  F ile —

T e ach ing  F ile  Name Выводит на экран перечень имеющ ихся комбинированных файлов.

A p p e n d in g  S ta tus Отображает шкалу прогресса во время изменения сущ ествующ его 
комбинированного файла.

A p p e n d Добавление выбранных изображений и видеоклипов к сущ ествую щ ему файлу 
комбинированного исследования. При помощи трекбола выбрать файл 
комбинированного исследования, к которому следует добавить изображения 
и видеоклипы.

A d d  T e a ch in g  File

N ew  T e a ch in g  F ile Текстовое поле для ввода имени файла.
Name П ри м еча ни е : система использует в качестве имен ф айлов уникальные 

идентиф икаторы («TF» + дата и время создания).

New С оздает ф айл комбинированного исследования, включающ его выбранные 
изображения и видеоклипы.

C lose Закрывает окно визуализации.
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П риложение  С Э лем енты  уп равления  на экране

Элементы окна DICOM
П ри вед ен н ы е  ниж е описа ни я  окон  об след ования , визуа лизаци и  и D IC O M  относятся  
то л ько  к д оп о л н и те л ьн о й  ф ункции  совм ести м о сти  с  D IC O M . С  ней такж е  м огут 
испол ьзова ться  опци и  окон  об след ова ни я  и визуализации .

Н а панели  N e tw o rk  окна  о б сл ед ова ни я  указы вается  опред ел енны й  систе м о й  статус  
сое ди н ен и я  (наприм ер : P in g  O K ).

Окно обследования
Э л е м е н ты  м ен ю  окн а  
о б сл е д о в а н и я О п иса ни е

S creen -

DICOM S creen О ткрывает окно DICOM, в котором можно открыть страницы компоновщ ика 
печати, а также выполнить задания, помещ енные в очередь печати или 
сохранения.

W o rk lis t S creen (Требует наличия функции совместимости с DICOM 3.0)

О тображает окно W o rk lis t для автоматического ввода данных пациента в форму 
N ew  P a tien t Data. Если система оснащена дополнительной функцией рабочих 
списков и настроенным сервером рабочих списков, то на экране отображается 
кнопка W o rk lis t.

P ro ce d u re  S creen Активируется, если установлен компонент DICOM MPPS.

N e tw o rk —

Send Копирует изображения из активного исследования на устройство, выбранное в 
раскрываю щ емся списке.

(раскрывающийся
список)

Содержит перечень возможных устройств назначения (принтеры, серверы и пр).

Окно визуализации
Д л я  каж дого  устрой ства  печати (наприм ер , B W  P r in t)  си сте м а  ука зы ва е т  количество  
и зображ ений , по м ещ енное  на стран и цу  ком по но вщ ика  печати и коли че ство  изображ ений , 
необ ход и м о е  д ля  запо лн ен ия  страни цы . Н априм ер, надпись «1 /4» обозначает, что  на 
стран и цу  ком по но вщ ика  печати по м ещ ено  од но  изображ ение , а д ля  запо лн ен ия  этой 
страни цы  треб уется  четы ре  изображ ения .

Э л е м е н ты  м ен ю  окн а  
ви зуа л и за ц и и О п иса ни е

BW  P rin t Пересылает выбранное изображение в компоновщ ик страницы DICOM BW  
P rin te r Layou t.

C o lo r P rin t Пересылает выбранное изображение в компоновщ ик страницы DICOM C o lo r 
P r in te r Layout.
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П рилож ение  С Элем енты  управления  на экране

Окно DICOM
в окне  D IC O M  ото б р а ж а ю тся  страни цы  ком по но вщ ика  печати на че рн о -б ел о м  и цветном  
принтере , а такж е  страни цы  состоя ни я  очередей  сохранения  и печати  по протоколу 
D IC O M .

Страницы компоновщика печати
в верхней  строке  окна DICOM ра зм е щ а ю тся  вклад ки  сл е д ую щ и х  страниц :

■ D IC O M  B W  P r in te r  L a y o u t

■ D IC O M  C o lo r  P r in te r  L a y o u t

Н иж е привод ится оп иса ни е  эле м ен тов  меню , д оступн ы х  на стр а н и ц а х  ком по но вщ ика  
печати. В верхней части  каж д ой  страни цы  такж е  указы ваю тся  сл е д ую щ и е  парам етры : 
усло вно е  н азвание  д ан н ого  набора парам етров , ра зм ер  пл енки , коли че ство  копий и 
ор ие нтаци я  пленки  (п ортретная  или ал ьб ом ная ); эти  па рам етры  м ож но зад ать  то л ько  при 
настройке  систем ы .

В правом  верхнем  углу окна  указы вается  ном ер  те кущ ей  страни цы  и о б щ ее  количество 
страниц . Н априм ер, надпись  «1 /2»  означает, что  откры та  первая стран и ца  из двух.

П ункт О п иса ни е

D elete Удаляет изображение, выделенное на странице компоновщ ика зеленой рамкой.

C u t Помечает изображение, выделенное зеленой рамкой, для последующей 
перестановки. Цвет рамки изображения изменяется на желтый.

Paste Сначала выберите изображение, расположенное на месте будущей вставки. Цвет 
рамки изображения на месте вставки изменяется на синий. Затем выберите кнопку 
Paste, чтобы вставить вырезанное изображение вместо изображения, 
заключенного в синю ю  рамку.

1x1 3x3 Указывает количество столбцов и строк, необходимое для заполнения страницы

1x2 3x5 компоновщ ика печати. Этот параметр (D isp la y  L a yo u t) устанавливается при 
настройке системы отдельно для каждого типа принтера, и его нельзя изменить со

2x2 4x5 страницы компоновщика.
2x3 4x6

3x2 5x6

P r in t Page О тправляет текущ ую  страницу изображений в очередь печати DICOM P rin t Q ueue. 
Для D isp la y  L a y o u t необязательно полностью  заполнять страницу изображениями.

P rin t A ll Pages О тправляет все страницы изображений в очередь печати DICOM P rin t Queue.

B ack О ткрывает окно обследования.

C hange О ткрывает диалоговое окно, в котором можно изменить выбранный принтер, 
размер пленки, количество копий и ориентацию  печати.

P rev iou s О ткрывает предыдущую страницу изображений для печати.

N ext О ткрывает следую щ ую  страницу изображений для печати.
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П риложение  С Элем енты  управления  на экране

Очереди печати и сохранения
в  верхней  с троке  окна D IC O M  р а зм ещ а ю тся  вклад ки  сл е д ую щ и х  страниц:

■ DICOM Prin t Queue

■ DICOM Store Queue

■ Retrieve Queue (В ы грузить  оч ере дь)

Д ля  каж дой записи , пом ещ енной  в очере дь  на стран и ц е  очереди  печати DICOM Print 
Queue, указы ваю тся  сл е д ую щ и е  парам етры :

Параметр Описание
Patient Name Имя пациента.

Printer Имя принтера.

No of Copies Количество копий.

No of Sheets Количество страниц.

Д ля  каж дой позиции, пом ещ енной  в очере дь  на стран и це  DICOM Store Queue, 
указы ваю тся  сле д ую щ и е  парам етры :

Параметр Описание
Туре Тип операции:

■ Store (сохранение)

■ Commit (завершение сохранения)

Patient Name Имя пациента.

Server АЕ-заголовок сервера.

MBytes Для операций сохранения указы вает размер записи.

State Для операций сохранения указы вает статус архива:

■ None
■ Stored
■ Committed

Н иж е пр иво д ится  оп иса ни е  элем ентов , д оступн ы х  на стр ан и цах  очере ди  печати  и 
сохранения :

Пункт Описание
Delete Job Удаляет выделенную  запись в очереди.

Можно выделить и удалить несколько позиций очереди.

Back О ткрывает окно обследования.

Retry Job О сущ ествляет попытку повторной отправки выбранной позиции очереди.

Time Sent Время отправки записи.

Status Индикатор статуса очереди.

Details Описание ошибки.

Д ля  каж дой записи , пом ещ енной  в очередь на стран и це  Retrieve Queue, указы ваю тся  
сле д ую щ и е  парам етры :

Параметр Описание
Patient Name (Имя 
пациента)

Имя пациента.

Patient ID
(Идентиф икационный номер 
пациента)

Идентиф икационный номер пациента.

Status (Состояние) Индикатор состояния очереди.
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П рилож ение  D Элем енты  упр а вл е н и я  д о п о л н и те л ь н ы х  функций

Программные кнопки

Программные кнопки режима панорамной визуализации 
SieScape

П ункт О п иса ни е

R esto re В режиме S e tu p  (настройка) или кинопросмотра служит для повторного вызова окна 
просмотра.

В режиме R eview , восстанавливает размер изображения S ieScape до исходного 
размера изображения в стоп-кадре.

R ed isp lay В режиме R eview , восстанавливает размер и скорость вращения изображения 
SieScape, которые были выбраны до входа в режим кинопросмотра (или размер и 
скорость вращения, которые были выбраны д о  повторного выбора режима Setup).

S e tup В режиме R ev iew  (просмотра) или кинопросмотра служит для повторного вызова окна 
настроек.

C ine в  режиме R ev iew  (просмотра) спужит дпя запуска кинопросмотра.

S ca ie  D isp lay В режиме R ev iew  (просмотра) или кинопросмотра выводит гибкую линейку с маркерами 
вдоль линии кожи.

Fu ll в  режиме R ev iew  (просмотра) масщ табирует изображение до оригинального размера.

B e s t F it В режиме R ev iew  (просмотра) служит для автоматической подгонки изображения под 
размер области визуализации.

Элементы управления визуализацией fourS ight 4D и 3-Scape
На экра не  отоб раж а ю тся  пр ограм м н ы е  кнопки  реж им а че ты р ехм ерн ой  и трехм ер но й  
визуа лизаци и , которы е сл уж а т  д л я  просм отра, отоб раж ения , вы бора , ре да кти рова ни я  и 
ан и м аци и  д а н н ы х  че ты р ехм ерн ого  и трехм ер но го  исслед ования.

Программные кнопки для настройки
П ункт О писа ни е Н астрой ки

S can
(Сканирование)

Выбирает метод получения объемного изображения. L in e a r (Линейный), R ocked 
(С наклоном), A u toS w ee p  
(Авторазвертка)

A n g ie /L e n g th
(Длина/Угол)

Выбирает длину или угол получения объемного 
изображения.

Зависит от датчика

S peed (Скорость) (Доступно только для трехмерного изображения)

Выбирает скорость сканирования или настройку 
качества получения объемного изображения.

S lo w  (М едленная), M ed ium  
(Средняя), F ast (Быстрая)

ROi (ОИ - Область 
исследования)

С лужит для вывода области исследования. On, O ff (Вкл., Выкл.)

3D/4D
(Т рехмерный/четыр 
ехмерный режим)

Отображает программные кнопки для трехмерного или 
четырехмерного режима.

3D, 4D

Q u a lity  (Качество) Выбирает параметры качества получения объемного 
изображения.

1 ,2 , 3, 4, 5 ,6

S te e rin g  A n g ie
(Угол управления)

(Функция доступна только для датчика EV9F3) 

Изменяет угол управления в рамках матрицы датчика. 

Диапазон значений: от -30 до +30 с  приращ ением 5

П рим ечание : Во время визуализации (ourSight или 
3-Scape (с использованием метода автоматической 
развертки) диапазон значений зависит от выбранного 
угла.

Зависит от датчика

П рим ечание : Для настройки двухмерной зоны наблюдения отрегулируйте активные 
программные кнопки.
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Программные кнопки для получения изображений — Вкладка 3D 
или 4D
С и стем а  пр и м е ня е т  парам етры  зате м не ни я  то л ько  д ля  квадранта, сод ер ж ащ его  
об ъ е м но е  и зображ ение .

П ункт О п иса ни е Н астрой ки

Q u a d ra n t
(Квадрант)

Выбирает (активирует) квадрант. А, В, С, D

R ota te  (Вращение) Поворачивает объемное изображение на выбранный угол (в 
градусах).

0, 90, 180, 270

F o rm a t (Формат) Выбирает формат отображения: 1:1, 4:1, 1:3, 2:1

1:1 —  Отображает только выбранный квадрант 

4:1 —  Отображает на экране все четыре квадранта 

2:1 —  Отображает на экране два квадранта

1:3 —  Отображает объемное изображение в левой части 
экрана, а остальные три квадранта -  в правой части

R ender
(Визуализация)

Выбирает способ отображения объемного квадранта:

■ S lice  (Срез) —  Отображает срез толщиной в один воксел в 
трехмерной-среде. О тображаемый срез (в пределах 
объемного изображения) соответствует самому последнему 
выбранному квадранту (многоплоскостная реконструкция 
или МПР).

■ O p a c ity  (Затемнение) —  Сглаживает контуры изображения, 
придавая ей мягкий скульптурный вид для выделения 
свойств поверхности. В зависимости от режима 
воспользуйтесь соответствующ ими органами управления 
для настройки процента затемнения и пороговых значений.

■ MPR O n ly  (Только плоскость) —  Увеличивает скорость 
реконструкции, отображая только МПР (произвольные 
срезы).

• M inIP  (минимальная интенсивность проекции) —  
О граничивает отображение минимальным значением 
пикселей путем выбора пикселов с наименьшим значением 
вдоль каждой проекции объема. Эта ф ункция может быть 
полезной при визуализации патологических структур с 
низкой эхогенностью и крупных сосудистых структур.

■ M axlP  (максимальная интенсивность проекции) —  
Ограничивает отображение максимальным значением 
пикселей лутем выбора пикселей с наибольшим значением 
вдоль каждой проекции объема. Эта ф ункция может быть 
полезной при визуализации патологических структур с 
высокой эхогенностью и скелета плода.

■ M eanIP  (средняя интенсивность проекции) —  Ограничивает 
отображение средним значением пикселей путем выбора 
пикселей со средним ариф метическим значением вдоль 
каждой проекции объема.

S lice

O p a c ity

MPR O n ly

M inIP

M axlP

MeanIP

C u t P lane
(Плоскость
сечения)

Включает или отклю чает плоскость сечения для данных 
двухмерного режима в объемном изображении. После 
включения объем не отображает двухмерные данные, 
выходящ ие за пределы плоскости сечения.

Включает или отклю чает выбранную плоскость сечения (А  или 
В) для данных двухмерного режима в пределах объема. После 
включения объем не отображает двухмерные данные, 
выходящие за пределы плоскости сечения.

O ff (Выкл ), А, В

W ire fra m e  (Каркас) Включает или отклю чает отображение каркаса внутри 
квадранта объема.

On, O ff (Вкл., Выкл.)

VOI (ОбИ) О пределяет содержимое объемного изображения (объемной 
области интереса).

O n (Вкл ), C urved  
(Конвексн ), O ff 
(Выкл.)
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Пункт Описание Настройки

Мар (Проекция) Недоступно в квадранте D.

Выбирает операционную  кривую, которая присваивает 
амплитудам эхо-сигнала значения серого. Применяет 
выбранную  кривую для выбранного квадранта. Если выбран 
квадрант среза (M PR), применяет выбранную  кривую для всех 
срезов. Если выбран метод реконструкции Slice или Opaque, 
применяет выбранное разрешение для всех квадрантов.

А, В, С, D, Е, F, G, 
Н, 1

DR (Динамический Настройка общ его контрастного разрешения. Применение 30, 35, 40, 45, 50, 55,
диапазон) выбранного разрешения к выбранному квадранту. Если выбран 

квадрант среза (M PR), применяет выбранное разрешение ко 
всем срезам. Если выбран метод реконструкции Slice или 
Opaque, применяет выбранное разреш ение для всех 
квадрантов.

60, 65, 70, 75, 80, 85,
90 (в дБ)

Tint (Оттенок) Применяет выбранный тон для выбранного квадранта. Если 
выбран квадрант среза (MPR), применяет выбранный тон ко 
всем срезам. Если выбран метод реконструкции Slice или 
Opaque, применяет выбранный тон для всех квадрантов.

0 -1 5

Low Th (Нижний 
порог)

Доступен для методов представления Opacity.
Устанавливает нижний порог для кривой затемнения. Удаляет 
двухмерные данные (воксели), значение которых ниже 
установленного порога. Чем ниже порог, тем  насыщ еннее будет 
изображение.

0 -2 5 5

Opacity Доступен для методов представления Opacity. 0% -  100% (с шагом
(Затемнение) Изменяет процент затемнения объема для сглаживания 

контуров.

2)

Smooth Изменяет процент сглаживания для сглаживания данных 0% -  100%  (с шагом
(Сглаживание) внутри квадранта объема. 5)

Brightness
(Яркость)

Доступна только для методов представления Opacity и 
Surf. Shading (Затенение поверхности).

Регулирует процент яркости данных двухмерного режима в 
пределах объемного изображения. При увеличении яркости 
увеличивается насыщ енность векселей с более высоким 
вексельным значением и увеличивается яркость вокселей с 
более низким вексельным значением.

0 % -1 0 0 %

Contrast (Контраст) Изменяет процент контрастности. 0 % -1 0 0 %

Editing О тображает программные кнопки режима редактирования. ___

(Редактирование)

Animation О тображает программные кнопки режима анимации. ___

(Анимация)

Reset (Сброс) О тображает программные кнопки для сброса форматов. —

4D Cine О тображает программные кнопки для редактирования 
кинопетли CINE.

—

Р Изменяет мощ ность передачи. 0,20%  -1 0 0 %

Steering Angle
(Угол управления)

(Ф ункция доступна только для датчика EV9F3)

Изменяет угол управления в рамках матрицы датчика. 

Диапазон значений: от -30 до +30 с приращ ением 5

Примечание: Во время визуализации fourSight или 3-Scape 
(при использовании функции Auto Sweep) диапазон значений 
зависит от выбранного угла.

Зависит от датчика

Angle (Угол) Выбирает длину или угол получения объемного изображения. Зависит от датчика

Quality (Качество) Выбирает параметры качества получения объемного 
изображения.

1, 2, 3, 4, 5, 6
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Программные кнопки для сброса
Пункт Описание Настройки
Sync. (С брос синхронизации) Выравнивает размещ ение среза и объема. Если выбран 

квадрант среза, выравнивает ориентацию квадранта объема с 
квадрантами других срезов. Если выбран квадрант объема, 
выравнивает ориентацию  всех квадрантов срезов с 
квадрантом объема.

Reset Ori. (Сброс 
ориентации)

Восстанавливает исходную ориентацию  во всех квадрантах.

Reset All (Сбросить все) Восстанавливает ориентацию  и ф ормат отображения, 
используемые по умолчанию, для всех квадрантов; также 
восстанавливает используемые по умолчанию  (или заданные 
пользователем) настройки других параметров для всех 
квадрантов. Пользовательские настройки —  это настройки, 
которые применялись во время первого отображения текущ его 
объема.

Flip (Разворот) О бращ ает направление реконструкции.

Back (Назад) Возвращ ает в режим визуализации.

Программные кнопки для режима 4D Cine
Пункт Описание
4D Cine (Четырехмерное 
анимированное изображение)

Активирует программные кнопки 4D  CINE.

Play/Stop (Воспроизведение/ 
Остановка)

Включает или останавливает воспроизведение данных в буфере кинопамяти.

Edit Start (Редактировать 
начало)

О пределяет новую начальную точку анимированных данных.

Edit End (Редактировать 
конец)

О пределяет новую конечную точку анимированных данных.

Edit Reset (Сброс 
редактирования)

Восстанавливает исходные положения начальной и конечной точек.

Rate (Скорость) Изменяет скорость просмотра в режиме анимации.

B ack (Назад) Возвращ ает в режим визуализации.

Программные кнопки для режима редактирования
Пункт Описание
Polygon (М ногоугольник) Служит для выделения участка неправильной формы, а затем удаляет все 

воксели внутри или снаружи этого участка.

Trace (Контур) С лужит для выделения участка произвольной формы, а затем удаляет все 
воксели внутри или снаружи этого участка.

Parallel Cut (Параллельный 
вырез)

Выбирает плоскость (слой) внутри объема и удаляет все воксели вне 
выбранной плоскости. О тображает каркас на объеме.

Niche (Ниша) Удаляет все воксели из ближайш его угла объема на заданную  глубину. 
Активно для квадранта D.

Large Eraser (Большой 
ластик)

О тображает большой курсор «ластика» для редактирования.

Small Eraser (Малый ластик) Отображает маленький курсор «ластика» для редактирования.

Undo Last Edit (Отменить 
последнюю правку)

О тменяет последнее изменение.

Undo All Edits (О тменить все 
правки)

О тменяет все изменения.

Back (Назад) Возвращ ает в режим визуализации.
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Программные кнопки для режима анимации
Пункт Описание Настройки

Animation (Анимация) Автоматически вращает объем в выбранном диапазоне, 
на выбранной скорости и по выбранной оси.

On, Off (Вкл., Выкл.)

Примечание: Система непрерывно выводит пункты 
меню Editing и общие пункты меню параметров 
трехмерного режима (за исключением Wireframe) во 
время непрерывного вращения объемного изображения.

Angie (Угол) Если выбран угол 360 градусов, объем будет 
непрерывно вращ аться в одном направлении вокруг 
выбранной оси (для Axial -  вправо; для Lateral -  вниз). 
Если выбрано лю бое другое значение угла, объем 
вращается вокруг выбранной оси (для Axial -  сначала 
вправо, затем -  влево; для Lateral -  сначала вниз, 
затем -  вверх).

15, 30, 60, 90 ,120 , 
180, 240, 300, 360

Speed (Скорость) Выбирает скорость вращения. Slow (М едленная) 

Med (Средняя) 

Fast (Быстрая)

Axis (Ось) Выбирает ось вращения: Axial (Продольная)

■ Axial —  Вращает вокруг продольной оси.

■ Lateral —  Вращ ает вокруг поперечной оси.

Lateral (Поперечная)

Ciip Time (Время клипа) Выбирает продолжительность записи видеоклипа. 2, 4, 8 ,1 6  (сек)

Back (Назад) Возвращ ает в режим визуализации. —

Программные кнопки для расширенной визуализации
Пункт Описание
MultiSiice (М ножественные 
срезы)

Отображает программные кнопки для одновременного отображения нескольких 
сечений в любой из плоскостей.

TSi (Визуализация толстых 
срезов)

Отображает программные кнопки регулировки толщ ины отдельных срезов для 
улучш ения контрастного разрешения.

Curved MPR (Кривые 
плоскости реконструкции)

Отображает программные кнопки нанесения искривленной МПР 
(многоплоскостной реконструкции) для выпрямления изогнутой анатомической 
структуры.
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Программные кнопки для множественных срезов
Пункт Описание Настройки
Plane (Плоскость) Выбирает квадрант с МПР. А, В, С
Axis (Ось) Отображает горизонтальные или вертикальные 

срезы объема относительно выбранного 
квадранта МПР.

Horizontal (Горизонтально) 

Vertical (Вертикально)

Layout (Схема 
расположения)

О тображает расположение срезов. 2x2
3x3
4x4
6x6

Slice Spacing (Расстояние 
между срезами)

О тображает расстояние между срезами 
объемного изображения.

0,2 мм -  10,0 мм

Prev Page (Предыдущая 
страница)

Отображает предыдущую страницу.

Next Page (Следующая 
страница)

О тображает следующ ую страницу. —

Prev Image (Предыдущ ее 
изображение)

О тображает предыдущ ее изображение. —

Next Image (Следующ ее 
изображение)

Отображает следующ ее изображение. —

Back (Назад) Возвращ ает в режим визуализации. —

Программные кнопки для визуализации толстых срезов
Пункт Описание Настройки
View (Проекция) Отображает плоскость MPR А  (плоскость С) 

слева с  пунктиром, который указывает на центр 
толстого среза, и плоскость С (плоскость А) 
справа в качестве стандартного толстого среза.

А/С, А/А

Slice Thickness (Толщина 
среза)

О тображает толщ ину среза объемного 
изображения в миллиметрах.

2, 3, 5, 7, 10, 15, 20, 25, 30
(мм)

B ack (Назад) Возвращ ает в режим визуализации. —
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Программные кнопки для кривых плоскости реконструкции
З н а чо к П ункт О писа ни е

/
L ine  (Линия) Определяет кривую структуры с помощ ью двух маркеров.

S p lin e  (Сплайн) Определяет кривую структуры с помощью трех и более 
маркеров.

Т race (Контур) Позволяет нанести свободный контур.

B ack  (Назад) Возвращ ает в режим визуализации.

Программные кнопки для SubPreset
П ункт О п иса ни е

D efine  »  Отображает диалоговое окно для создания оптимизированной конфигурации параметров
(Определить) визуализации для использования во время трехмерной или четырехмерной

визуализации.

Программные кнопки для ф изиологической функции
И спо льзуй те  си сте м н ы е  пр ед по чте ни я  д ля  настройки  автом атическо го  вклю чения 
ф ункции  Э КГ (или внеш ней  ЭКГ), д о п ол н ител ьн о й  ф ункции  или ре спи раторно й  ф ункции  
при вы б оре  типа  и сслед ования .

Щ] Exam  C o n fig u ra tio n  > P h ys io  M anagem en t

П рим ечание : кнопки для ECG выводятся на экран при включении функции ЭКГ.

Контуры  или сигналы  м ож но  активи ро вать  по отд ельности .

В с тр о е н н ы й  м о д у л ь  ЭКГ Д о п о л н и те л ь н а я  ЭКГ

ВКЛ. в ы кл . ВКЛ. В Ы КЛ .

Д о п о л н и те л ь н ы й  си гн ал О X о X О
Д ы ха н и е X О О О О

П рим ечание : во время открытого исследования активация дополнительной ЭКГ отклю чает 
другие функции, но дыхание можно активировать нажатием программной клавиши.
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П риложение  D Элем енты  управления  д о п о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Программные кнопки для ЭКГ
Пункт Описание Настройки
ECG Активирует (On) функцию ЭКГ. On, Off (Вкл., Выкл.)

Аих ECG
(Вспомогательный 
ввод ЭКГ)

Активирует (On) входную ф ункцию  вспомогательных 
ф изиологических параметров.

On, Off (Вкл., Выкл.)

Ch 1 Delay Выбирает триггерную  точку канала 1 в сердечном цикле, 
где система обновляет изображение из деполяризации 
верхнего желудочка или значение «R» трассировки ЭКГ.

0 -  990 мсек с шагом 10

Ch 2 Delay Выбирает триггерную  точку канала 2 в сердечном цикле, 
где система обновляет изображение из деполяризации 
верхнего желудочка или значение «R» трассировки ЭКГ.

0 -  990 мсек с шагом 10

Position Регулирует вертикальное положение контура в окне 
визуализации.

0 -  29 с  шагом 1

Gain Повыш ает или понижает амплитуду графика. 0 -  12 с шагом 1

Invert Вертикально инвертирует контур. On, Off (Вкл., Выкл.)

Trigger Включает получение данны х двухмерного режима, 
синхронизированных с ЭКГ.

On, Off (Вкл., Выкл.)

Trigger Type Выберите одинарный или сдвоенный триггер в рамках 
одного сердечного цикла.

Single, Dual

Программные кнопки для респираторных контуров
Пункт Описание Настройки
Resp
(Респираторный)

Активирует (On) респираторный контур. On, Off (Вкл., Выкл.)

Position (Позиция) Регулирует вертикальное положение контура в окне 
визуализации.

0 -  29 с приращ ением 1

Gain (Усиление) Повыш ает или понижает амплитуду графика. 0 -  12 с приращ ением 1

Программные кнопки для дополнительных сигналов
Пункт Описание Настройки
Аих Signal
(Дополнительный
сигнал)

Активирует (On) дополнительный сигнал. On, Off (Вкл., Выкл.)

Position (Позиция) Регулирует вертикальное положение сигнала в окне 
визуализации.

0 -  29 с приращ ением 1

Gain (Усиление) Повыш ает или понижает амплитуду графика. 0 -  12 с приращением 1
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П рилож ение  D Элем енты  управления  д о п о л н и те л ь н ы х  функций

Программные кнопки в режиме стресс-эхографии
При испол ьзова ни и  ф ун кции  стресс-эхо  вы  м ож ете  вы б рать  н е скол ько  окон, д иа л огов  и 
экранов.

Диалоговое окно Select Protocol to Load
Д и ал ого вое  окно  Select Protocol to  load пе реч исл яет  все д о ступ н ы е  протоколы . 
С пи со к  по ум ол ч ан ию  вкл ю ча е т  сл е д ую щ и е  протоколы :

Dobutamine Stress Echo 

Ergom etric Stress Echo 
Treadmill
Ergom etric continuous 

Treadmill continuous 
Ergom etric continuous R-R 

Treadmill continuous R-R 
Dobutam ine Stress Echo A uto  Review 

Ergom etric Stress Echo A uto  Review 
Treadm ill S tress Echo Prospective 

Treadm ill S tress Echo Retrospective

Окно Protocol
Д ля н епр еры вны х этапов, в отли чи и  о т  преры вны х, проекции  не о тоб раж а ю тся  в окне  
Protocol. На этапе с преры ван иям и  си сте м а  вы п ол н яе т  сл е д ую щ и е  д ей стви я . (Ф азам и  в 
д анном  случае  явл яю тся  этапы  исслед ова ни я). В окн е  Protocol перечисл ен ы  ф азы  и 
проекции  вы б ранного  протокола . В начале  захвата  и зо бра ж ения  си сте м а  развор ачи вае т 
первую  ф азу д ля  отоб раж е ни я  списка  соста вл я ю щ и х  проекций . В се д р уги е  ф азы  будут 
затенены . С и стем а  ра звор ачи вае т  сле д ую щ ую  ф азу  по сле  захвата  всех  проекци й  для 
текущ ей  ф азы . Когда по след няя  ф аза  заверш ена , активи руе тся  пр ограм м ная  кнопка 
STOP.
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П риложение  D Элем енты  управления  д о п о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Экран стресс-эхокардиографии
На экране  стр есс-эхокард и огра ф ии  отоб раж а ется  панель  инструм ен тов  и кнопки  реж им а  
стресс-эхокард и огра ф ии .

Кнопки панели и нструм ентов  —  стр есс-эхокард ио граф ия
Во всех р е ж им ах стресс-эхокард и огра ф ии , кром е реж им а получения изображ ения , 
сл е д ую щ и е  кнопки  панели  инструм ен тов  отоб раж а ю тся  в верхней  части  экрана  стресс- 
эхо кард иограф ии .

Кнопка панели инструментов Описание
Acquire Mode Закрывает экран стресс-эхокардиограф ии и открывает экран 

изображения в реальном времени. Эта кнопка доступна только в том 
случае, когда захват петли стресс-эхокардиограф ии еще не завершен.

Select Mode Активирует Select Mode.

Review Mode Активирует Review Mode.

1713
Wall Motion Scoring Mode Активирует Wall Motion Scoring Mode.

LV Mode Активирует LV Mode.

Indication Отображает диалоговое окно Indication.

В Save Examination Сохраняет данные стресс-эхокардиограф ии в рамках петли (все 
петли, полученные для каждой проекции или непрерывного этапа).

Save Examination 
(only selected loops)

Сохраняет данные стресс-эхокардиограф ии только с петлями, 
выбранными как «preferred» (по одной характерной петле для каждой 
проекции).

Report Preview Отображает отчет для данного режима (при наличии). Отчеты 
доступны  для Wall Motion Scoring Mode и LV Mode.

Print Выполняет печать отчета для текущ его режима (при наличии). Отчеты 
доступны  для Wall Motion Scoring Mode и LV Mode.

Maintenance О тображает диалоговое окно Maintenance.

Exit Закрывает экран стресс-эхокардиограф ии, выполняет выход из этой 
функции и открывает экран изображения в реальном времени. 
Текущее исследование пациента остается активным.

И Toggle Play Если включено (подсвечено), воспроизводит петли. Если отключено 
(не подсвечено), отображает по одному кадру для каждой петли.

Start of sequence Отображает первый кадр каждой петли.а step backward Отображает предыдущий кадр для каждой петли.

Е step forward Отображает следующ ий кадр каждой петли.
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П риложение  D Э лементы упр а вл е н и я  д о п о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Кнопка панели инструментов Описание

►  I End of sequence Отображает последний кадр каждой петли.

Decrease Speed Уменьш ает скорость воспроизведения.

Increase Speed Увеличивает скорость воспроизведения.

Sweeping play Воспроизводит кинопетли в обоих направлениях, вперед от 
начальной систолы до конечной систолы и затем в обратном 
направлении от конечной систолы до начальной систолы. Система 
сначала воспроизводит отображенные кинопетли в одном 
направлении, с начальной систолы до конечной систолы. Когда 
воспроизведен последний кадр, система меняет направление 
воспроизведения, воспроизводя отображенные кинопетли от конечной 
систолы до начальной систолы.

Начальная и конечная точки воспроизведения можно регулировать.

Labels on/off Удаляет метки из кинопетель.

Loop segment Позволяет определить сегмент петли для отображения. Выпадающ ий
список. Доступны е настройки:

• Full heartbeat —  отображает анимированный цикл целиком (для 
всех циклов).

■ Systole —  отображает секцию, соответствующ ую  только систоле 
(для всех циклов).

■ Diastole —  отображает секцию, соответствующ ую  только диастоле 
(для всех циклов).

■ User-defined —  изменяет положение маркеров просмотра вручную 
и исключает ненужные кадры из окна просмотра (только для 
требуемого цикла).

■ Fixed range —  отображает кнопки « -»  и «+» для изменения 
положения маркеров просмотра на полосе прокрутки цикла и 
исключает ненужные кадры из окна просмотра (для всех циклов).□ Decrement left marker 

position
(Отображается, когда выбран пункт Fixed range из выпадающего 
меню Loop Segment.) Перемещ ает левый маркер просмотра на 
полосе прокрутки на один кадр влево.

0 Increment left marker 
position

(Отображается, когда выбран пункт Fixed range из выпадающего 
меню Loop Segment.) Перемещ ает левый маркер просмотра на 
полосе прокрутки на один кадр вправо.□ Decrement right marker 

position
(Отображается, когда выбран пункт Fixed range из выпадающего 
меню Loop Segment.) Перемещ ает правый маркер просмотра на 
полосе прокрутки на один кадр влево.

0 Increment right marker 
position

(Отображается, когда выбран пункт Fixed range из выпадающего 
меню Loop Segment.) Перемещ ает правый маркер просмотра на 
полосе прокрутки на один кадр влево.

(текстовое поле) (Отображается, когда выбран пункт Fixed range из выпадающего 
меню Loop Segment.) Содержит номер кадра, на котором установлен 
маркер просмотра.
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П рилож ение  D Элем енты  управления  д оп о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Программные кнопки для визуализации с контрастным 
агентом
И спо льзуй те  си сте м н ы е  пред почтения д ля  настройки  ф ункции  ви зуа лизаци и  с 
кон тр астны м  агентом  (C A I) и зад ан ия  д л и те л ьно сти  записи  ра сш и ренного  видеоклипа , 

g  CAI > CAI Mode

g  CAI > Extended Clip Duration

Пункт Описание Настройки
CAI (Визуализация с 
контрастным агентом)

Включает или выключает ф ункцию  визуализации с 
контрастным агентом.

On, O ff (Вкл., Выкл.)

CAI Capture (Запись 
CAI)

Начинает или останавливает запись изображений во 
время визуализации с контрастным агентом

On, O ff (Вкл., Выкл.)

CAI Dur
(Длительность CAI)

О пределяет продолжительность записи визуализации с 
контрастным агентом.

1 ,2 , 3, 5 ,1 0 ,1 5 , 20 сек

Balance (Баланс) О тображает эталонное двухмерное изображение или 
контрастированное изображение.

С А  (контрастированное), 
2D (двухмерное)

Timer (Таймер) Активирует и дезактивирует экранный таймер. Таймер 
отображает время, прош едш ее с  момента запуска 
таймера. Когда изображение находится в режиме стоп- 
кадра, система также отображает время перевода 
изображения в режим стоп-кадра.

O ff, On (Выкл., Вкл.)

Extended Clip
(Расш иренный
видеоклип)

Запускает и останавливает запись видеоклипа для 
визуализации с  контрастным агентом.

On, O ff (Вкл., Выкл.)

FR Control (Контроль 
частоты кадров)

(Не доступно в допплеровском  или М-режиме)

Ограничивает частоту кадров до выбранной 
максимальной скорости.

Off(BbHOT ), 0 ,5 ,1 ,2 ,  5, 7,
1 0 ,1 3  кадров/ сек

Start Burst (Начать 
разрушение)

Начинает процесс разруш ения пузырьков в ходе 
визуализации.

On, O ff (Вкл., Выкл.)

Burst Dur
(Продолжительность
разрушения)

О пределяет продолжительность процесса разруш ения в 
секундах.

1, 2, 3, 5, 10, 15, 20 сек
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П рилож ение  D Элем енты  управления  д оп о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Программные кнопки для визуализации эластичности (Е1)
Пункт Описание Настройки

Е1 Визуализация эластичности On (Вкл ), Off
Включает или выключает ф ункцию  визуализации эластичности 
eS ie Touch.

(Выкл.)

Split Выводит на экран двухмерное изображение слева, а 
эластрограмму -  справа. При выборе Off на экран выводится 
изображение в полноэкранном режиме.

On (Вкл ), Off 
(Выкл.)

Мар Index
(Индекс карты)

Выполняет прокрутку по вариантам индексов карт для шкалы 
серого и цветных карт.

■ 0 —  это стандартная карта

0, 1, 2

-  Индекс карты 0 —  естественный результат оценки 
деф ормации от эхо-сигнала без компенсации 
предварительного сжатия (стресса) или неравномерного 
стресса со стороны пользователя.

■ 1 —  это нормализованная карта

-  Индекс карты 1 компенсирует вероятность неравномерного 
сжатия датчиком при сканировании.

■ 2 —  это инвертированная карта

Е1 Color (Ц вет Е1) А ктивирует или деактивирует цветовую  карту.

■ Off деактивирует цветовую  карту.

■ 1 для отображения ригидности ткани от мягких тканей до 
тверды х применяет диапазон цветов.

Off (Выкл ), 1, 2

■ 2 применяет синий для отображения более тверды х тканей и 
красный для более мягких.

R IS

(Разреш ение/
скорость)

Устанавливает линейную  плотность изображения (разреш ение) в 
зависимости от частоты кадров.

0 ,1 ,2 , 3

Инструменты измерения эластичности
Пункт Описание
Shadow (Тень) Когда ф ункция тени активирована, выполняет измерение на любом из изображений, 

левом или правом, а затем дублирует и отображает измерение на втором изображении.

Strain Ratio
(Отношение
растяжения)

Рассчитывает отнош ение среднего растяжения (ригидности ткани) двух областей 
интереса, выбранных пользователем.
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П риложение  D Элем енты  управления  д о п о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Элементы управления s y n g o  Auto Left Heart
Пункт Описание
Flip Left/Right М еняет ориентацию  изображения, поворачивая его слева направо или справа 

налево, чтобы оно соответствовало ориентации видеоклипа.

LV Выбирает левый желудочек в качестве активной камеры.

LA Выбирает левое предсердие в качестве активной камеры.

A4C Выбирает изображение в апикальной четырехкамерной проекции (исследование 
без контрастного вещества) в отображаемом видеоклипе.

A2C Выбирает изображение в апикальной двухкамерной проекции (исследование без 
контрастного вещ ества) в отображаемом видеоклипе.

A4C Contrast Выбирает изображение контрастного исследования в апикальной 
четырехкамерной проекции в отображаемом видеоклипе.

A2C Contrast Выбирает изображение контрастного исследования в апикальной двухкамерной 
проекции в отображаемом видеоклипе.

Клавиша Arrow Нажатием клавиш и можно начать или остановить воспроизведение видеоклипа в 
текущ ей проекции (ED или ES).

Стрелка «влево» или 
«вправо»

Переход к предыдущ ему или следую щ ему кадру клипа.

Стрелки «вниз» или 
«вверх»

Изменяет кривую гаммы (яркости) активного изображения.

stop О станавливает воспроизведение видеоклипа.

ППГг! Указывает на выбранный сердечный цикл в многоцикловом видеоклипе.

0 0

Регулятор DEPTH/ZOOM Переклю чает козф ф ициенты масштабирования для двухм ерных изображений.

Show Trace Скрывает или отображает контуры и их продольные оси, в т.ч. все метки на 
изображениях. Значения вычисляемых данны х и размеров продолжают 
отображаться внизу экрана.

Auto/Manual Переклю чает способ создания контура с  автоматического на ручной и обратно.

Примечание: если переключение между режимами Auto и Manual выполняется 
до сохранения контура, программа удалит контур, и вам придется наносить его 
снова.

Guided/Manual Используется только в контрастных исследованиях. Переключает способ создания 
контура с направляемого на ручной и обратно.

Примечание; если переклю чение между режимами Guided и Manual выполняется 
до сохранения контура, программа удалит контур, и вам придется наносить его 
снова.

Apply Ф ункция доступна только для исследований без контрастного вещества, когда 
контур отображается на обоих кадрах ED и ES после внесения измерений в 
границы. Применяет алгоритм syngo Auto Left Heart ко всем кадрам видеоклипа.
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При л о ж ен ие  D Элем енты  уп равления  д оп о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Пункт Описание
SETED Выбирает текущ ий кадр в качестве репрезентативного кадра для изображения 

конечной диастолы  (ED).

SET ES Выбирает текущ ий кадр в качестве репрезентативного кадра для изображения 
конечной систолы (ES).

Backup С тирает самый последний сегмент или метку на контуре, созданном 
пользователем. Ф ункция доступна во время нанесения нового контура до его 
завершения.

Mark Включает ф ункцию  нанесения меток для создания контура по точкам, 
размеиденным вдоль границы.

Draw Включает ф ункцию  рисования для создания контура.

End Trace Замыкает нанесенный вручную контур вокруг границ ЛЖ  или ЛП и производит 
вычисления.

Change Units Выполняет переклю чение единиц измерения в области результатов и на графике. 
Выбирать можно между мл или мл/м^.

Close Закрывает диалоговое окно Volume Range Selector или BSA Calculator без
сохранения изменений.

Save&Close Сохраняет изменения и закрывает диалоговое окно Volume Range Selector или 
BSA Calculator.

Save Сохраняет данные вычислений и измерения в запись результатов на рабочем 
столе syngo US W orkplace.

Exit Выход из модуля syngo  Auto Left Heart.

Программные кнопки модуля Auto Left Heart
Пункт Описание
Soft menu 1 (Меню 
«мягких» клавиш 1)

Активирует первую ф ункциональную  кнопку.

Soft menu 2 (Меню 
«мягких» клавиш 2)

Активирует вторую ф ункциональную  кнопку.

Soft menu 3 (Меню 
«мягких» клавиш 3)

Активирует третью  ф ункциональную  кнолку.

Soft menu 4 (Меню 
«мягких» клавиш 4)

Активирует четвертую ф ункциональную  кнопку.
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П риложение  D Э лементы управления  д о п о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Элементы управления s y n g o  W I
Значок Пункт Описание
— Exit Закрывает модуль.

StrainA/elocity Measurement 
Window

О тображает в окне S tra in /Velocity M easurement (Измерение 
деф ормации/скорости) инф ормацию  о скорости, деф ормации 
и скорости деф ормации.

Global Measurements Window О тображает в окне Global Measurem ent (Общие измерения) 
фракцию выброса (EF), минимальный и максимальный 
диаметры, инф ормацию  об общем объеме и объеме 
сегмента.

Примечание: эта ф ункция м ожет быть недоступной для 
контуров, обработанных с помощ ью алгоритма G eneric Curve 
(Типовая кривая).

© Dyssynchrony analysis Отображает в окне Dyssynchrony (Асинхрония) инф ормацию  о 
пиках и синхронизации (например, значения соотношения 
время —  пиковое значение) относительно деф ормации, 
скорости деф ормации, скорости или смещения.

Примечание: эта ф ункция может быть недоступной для 
контуров, обработанных с помощ ью  алгоритма G eoeric Curve 
(Типовая кривая).

— Long Axis Выбирает алгоритм Long Axis (Длинная ось) для обработки 
контура.

— Short Axis Выбирает алгоритм Short Axis (Короткая ось) для обработки 
контура.

— Generic Curve Выбирает алгоритм G eneric Curve (Типовая кривая) для 
обработки контура.

Average Heart Cycle Когда эта ф ункция выбрана (включена), производится 
вычисление и отображение параметров движения для 
усредненного сердечного цикла путем усреднения значений 
нескольких интервалов R-R.

Примечание: эта ф ункция доступна для многоцикловых 
видеоклипов только после обработки.

Endo+Epi Когда эта ф ункция выбрана (включена), на экране 
отображается второй контур вокруг контура эндокарда. 
Используется для вычисления параметров радиальной 
деф ормации.

Восстанавливает исходную настройку гаммы изображения.

Gamma Регулирует гамму изображения (изменяя как яркость, так и 
контрастность).

Process Images Вычисляет данные вектора скорости для выбранного контура.

New Trace Включает ф ункцию  оконтуривания и удаляет отображаемые 
на экране контуры (при их наличии).

Увеличивает или уменьш ает расстояние между контурами 
эндокарда и эпикарда. О тображается только при создании или 
редактировании контура эндокарда и эпикарда.

Вкд MMode display Добавляет или убирает с  графика данные М-режима.
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П рилож ение  D Э лементы упр а вл е н и я  д о п о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Значок Пункт Описание

<ё T o g g le  P an/Zoom Позволяет изменить размер выбранного клипа.

E d it tra ce Включает или выключает ф ункцию  редактирования. Если 
ф ункция редактирования включена, точки внутри контура 
можно перемещать.

S h o rte r A rro w s Уменьш ает длину векторов скорости с шагом в два пикселя.

No A rro w s Поочередно выбирает настройки отображения векторов 
скорости:

■ Отобразить векторы скорости 

• Скрыть векторы скорости

■ О тобразить траекторию  сегмента ткани за период времени

■ Скрыть векторы скорости и контур

Lo n g e r A rro w s Увеличивает д лину векторов скорости с шагом в два пикселя.

R es to re  th e  G ra phs  A s p e c t О тображает все кривые на граф ике кривых.

T o g g le  O rig in a l B o rd e r P o in ts  to  
E qu isp a ce d  P o in ts  x4

Выполняет переклю чение между отображением точек контура, 
определенных пользователем, и отображением точек контура, 
созданны х системой.

M -m ode, R -w aves, C ro p Отображает окно M-mode, R-W aves, Crop (М -режим, зубцы R, 
обрезка), в котором можно:

■ Просматривать клип в М-режиме

• Добавпять, удалять или перемещ ать индикаторы зубца R

■ Обрезать длинные клипы

T o g g le  F ilte re d /U n filte re d  P lo ts  Регулирует сглаживание кривых на всех граф иках кривых
(во всех окнах).

E xp o rt Экспортирует изображение или клип на устройство хранения 
данных, сетевой носитель или на жесткий диск системы.

(ползунок слева внизу) Размещ ает видеокадр в окне видеоклипа.

S lo w Замедпяет воспроизведение клипа.

НЕ P lay /S top Чтобы начать или остановить воспроизведение видеоклипа: 
нажимайте эту кнопку.

N N ext Fram e Отображает следующ ий кадр видеоклипа.

P re v io u s  Fram e Отображает предыдущ ий кадр видеоклипа.

H is to ry О тображает кнопки для каждого контура.

Delete Удаляет с экрана контур, отображаемый в данный момент.
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П риложение  D Элементы  управления  д о п о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Окно Strain/Velocity Measurement (Измерение 
деформации/скорости)

З н а чо к П ункт О писа ни е
— R ow  by R ow

(Построчно)
Отображает кривые для всех точек на параметрическом граф ике в 
М-режиме.

D e le te  S to re d  P o in ts
(Удалить сохраненные 
точки)

Удаляет все выбранные точки с параметрических графиков в 
М -режиме и со связанных с ними кривых.

— Zoom
(М асштабирование)

Увеличивает графики выбранных кривых на весь экран.

— V e lo c ity  (Скорость) Выбирает график кривой скорости для увеличения.

— S tra in  (Деф ормация) Выбирает график кривой деф ормации для увеличения.

— S tra in  Rate (Скорость 
деф ормации)

Выбирает график кривой скорости деф ормации для увеличения.

3D Отображает окно 3-D с трехмерным изображением, 
реконструированным на основе данных из окна параметрического 
графика в М-режиме.

T o g g le  F ilte re d / 
U n filte re d  P lo ts
(Переключатель 
Графики с
ф ильтром/без фильтра)

Регулирует сглаживание кривых на всех граф иках кривых (во всех 
окнах).

(§) E xp o rt (Экспорт) Сохраняет изображение или клип на устройство хранения данных, 
сетевой носитель или на жесткий диск системы.

— C lose  (Закрыть) Закрывает отображаемое окно и восстанавливает окно W I .

Окна 3D и Magnification (Увеличение)
П ер ечи слен н ы е  ниж е пункты  м еню  отоб раж а ю тся  в окне 3D  и в окне  M agn ifica tion  
(У величение), д оступ  к которы м  о сущ е ствля ется  через окно  S tra in /V e ioc ity  M e asu re m en t 
(И зм ерени е  д е ф ор м аци и /скор ости ).

Пункт Описание
E x p o rt Экспортирует изображение или клип на устройство хранения данных, сетевой носитель или
(Экспорт) на жесткий диск системы.

C lose
(Закрыть)

Закрывает отображаемое окно и восстанавливает окно W i .
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П рилож ение  D Элементы  управления  д оп о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Окно G lobal Measurements (Общие измерения)
З н а чо к П ункт О п иса ни е
— АН th e  C u rve s

(Все кривые)
Когда эта ф ункция выбрана (включена), отображаются кривые для всех 
контуров. Если отменить выбор, отображаются кривые только для текущ его 
контура.

T o g g le  F ilte re d / 
U n flite re d  P lo ts
(Переключатель 
Графики с 
ф ильтром/без 
фильтра)

Регулирует сглаживание кривых на всех граф иках кривых (во всех окнах).

E x p o rt (Экспорт) Экспортирует изображение или клип на устройство хранения данных, 
сетевой носитель или на жесткий диск системы.

P lay /S top
(Воспроизведени
е/О становка)

Чтобы начать или остановить воспроизведение видеоклипа: нажимайте эту 
кнопку.

N N ext Fram e
(Следующ ий
кадр)

О тображает следую щ ий кадр видеоклипа.

И P re v io u s  Fram e
(Предыдущий
кадр)

Отображает предыдущ ий кадр видеоклипа.

LA X  C a lc A rea  Отображается только в том случае, если в окне W I  выбран пункт L o n g  A x is . 
(Расч. площ адь Когда эта ф ункция выбрана (включена), производится вычисление площади, 
по продольн. оси) ограниченной контуром.

C lose  (Закрыть) Закрывает отображаемое окно и восстанавливает окно W I .

Окно M-mode, R-waves, Crop (М-режим, зубцы  R, обрезка)
З н а чо к

О

П ункт О п иса ни е

G am m a (Гамма) Регулирует гамму изображения (изменяя как яркость, так и контрастность).

Восстанавливает исходную настройку гаммы изображения.

R eset (Сброс) Удаляет отображаемый в настоящий момент произвольный контур
М-режима.

R everse  C o lo rs  Выполняет переключение между отображением черного на белом и 
(Обратить цвета) отображением белого на черном.

В р т  (Уд/мин) О тображает ЧСС. Изменяет свой вид при добавлении или удалении зубца R.

P e riod  S e le c to r О тображает зубцы R. О тображает развертку М-режима в качестве фона на 
(Выбор периода) граф иках за кривыми. Ш акала времени с  обеих сторон используется для 

обрезки клипа.

C lose  (Закрыть) Закрывает отображаемое окно и восстанавливает окно W I .
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П рилож ение  D Элем енты  управления  д о п о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Окно Dyssynchrony Analysis (Анализ асинхронии)
Значок Пункт Описание

T im e Т о P e a k  (Время 
достиж ения пикового 
значения)

T im e to  75%  (Время 
достиж ения значения 
75%)

О п р ед еля ет  наивысш ую  точку каждой кривой для  всех парам етров, за  
исклю чением парам етров  продольной д еф орм ац и и , деф о р м ац и и  по 
окружности, скорости продольной деф о р м ац и и  и скорости д еф орм ац и и  по 
окружности.

О п р ед еля ет  самую  нижнюю точку на каждой кривой д л я  обнаруж ения 
следую щ их парам етров: продольная д еф о р м ац и я, д еф о р м ац и я  по 
окружности, скорость продольной деф о р м ац и и  и скорость деф о р м ац и и  по 
окружности.

О п р ед еля ет  точку, которая со ста в л яет  75%  от пиковой точки каждой 
кривой д л я  всех п арам етров, за  исклю чением п арам етров продопьной 
д еф орм ац и и , д еф орм ац и и  по окружности, скорости продольной 
деф о р м ац и и  и скорости деф о р м ац и и  по окружности.

О п р ед еля ет  точку, которая со ста в л яет  75%  от нижней точки на каждой 
кривой д л я  обнаруж ения следую щ их парам етров: продольная 
деф о р м ац и я, д еф о р м ац и я  по окружности, скорость продольной 
д еф орм ац и и  и скорость деф о р м ац и и  по окружности.

О п р ед еля ет  точку, которая со ста в л яет  50%  от пиковой точки каждой 
кривой д л я  всех ларам етров, за  исклю чением ларам етров продольной 
д еф орм ац и и , д еф орм ац и и  по окружности, скорости продольной 
деф о р м ац и и  и скорости деф о р м ац и и  по окружности.

О п ред еляет  точку, которая со ста в л яет  50%  от нижней точки на каждой 
кривой д л я  обнаруж ения следую щ их парам етров: продольная 
д еф о р м ац и я, д еф о р м ац и я  по окружности, скорость продольной 
деф о р м ац и и  и скорость д еф орм ац и и  по окружности.

T im e to  50%  (Время 
достиж ения значения 
50%)

R e v e rs e  P eak
(Развернуть  пики)

Для всех п арам етров, за  исклю чением п арам етров продольной 
д еф орм ац и и , деф о р м ац и и  ло окружности, скорости продольной 
деф о р м ац и и  и скорости д еф о р м ац и и  по окружности, оп ред ел яет  нижнюю 
точку, а  также точку, составляю щ ую  75%  или 50%  от нижней точки, как 
указано в п ар ам етр е  «Time То» (Время достижения).

Д ля п арам етров продольной деф о р м ац и и , д еф орм ац и и  ло окружности, 
скорости продольной д еф о р м ац и и  и скорости д еф орм ац и и  по окружности 
о п р ед ел я ет  верхнюю точку, а  также точку, составляю щ ую  75%  или 50%  от 
верхней точки, как указано в п ар ам етр е  «Time То» (Время достижения).

R-R При каждом щ елчке вы полняет переход от одного сердечного сокращ ения
к другому в непреры вном  цикле. Функция неактивна, если  им еется запись 
только одного цикла.

V elocity  (Скорость) В ы числяет и отображ ает значения выбранного парам етра:

■ L o n g itu d in a l (продольная скорость). О тображ ение только продольной 
(длинной)оси  и типовой кривой.

■ R o ta tio n  (скорость вращ ения). П олож ительным считается вращ ение 
против часовой  стрелки. О тображ ение только поперечной (короткой) 
оси.

■ R adia l (ради альн ая скорость).

S tra in  (Д еф орм ация) В ы числяет и отображ ает значения выбранного парам етра:

■ L o n g itu d in a l (продольная д еф орм ац и я). О тображ ение только 
продольной (длинной) оси и типовой кривой.

■ C ircu m fe ren tia l (деф орм ац и я по окружности). О тображ ение только 
поперечной (короткой) оси.

■ R adia l (ради альн ая  деф о р м ац и я). Т ребуется контур эндокарда и 
эпикарда.
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З н ач о к Пункт О п и сан и е

— S tra in  R a te  (Скорость В ы числяет и отображ ает значения вы бранного п арам етра:
деф орм ац и и ) ■ L o n g itu d in a l (скорость продольной деф орм ац и и ). О тображ ение только 

продольной (длинной) оси и типовой кривой.

■ C ircu m fe ren tia l (скорость деф о р м ац и и  по окружности). О тображ ение 
только поперечной (короткой) оси.

■ R adia l (скорость радиальной  д еф орм ац и и ). Т ребуется контур 
эндокарда и эпикарда.

___ D isp la c e m e n t В ы числяет и отображ ает значения вы бранного парам етра:
(С мещ ение) ■ L o n g itu d in a l (продольное см ещ ение). О тображ ение только продольной 

(длинной)оси  и типовой кривой.

■ R o ta tio n  (вращ ение). О тображ ение только поперечной (короткой) оси.

■ R adia l (ради альн ое см ещ ение).
— АН C u rv e s  (Все Когда эта  функция вы брана (включена), отображ аю тся все  кривые. При

кривые) отм ене вы бора (отключении), отображ аю тся только вы бранны е кривые.

П р и м еч ан и е: данны е на экране содерж ат значения только по 
отображ аем ы м  кривым.

T o g g le  F ilte red / 
U nfilte red  P lo ts
(П ереклю чатель 
Г рафики с  ф ильтром / 
б ез  ф ильтра)

Регулирует сглаж ивание кривых на всех  граф иках кривых (во всех окнах).

— Z oom У величивает график. Щ елкните C lo se , чтобы вернуться в окно
(М асш табирование) D yssynchrony A nalysis (Анализ асинхронии).

E x p o rt (Экспорт) Экспортирует изображ ение или клип на устройство хранения данных, 
сетевой  носитель или на жесткий диск компью тера.

— C lo se  (Закрыть) Закры вает  отображ аем ое окно и восстан авл и вает  окно W I.
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П риложение  D Элем енты  управления  д о п о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Опции, используемые с функцией определения 
фракции выброса (Axius-EF Feature)
A xius-E F  и с п о л ь зу е т  кнопки, которы е о то б р а ж аю тся  на э к р ан е  A xius-E F.

Окно Axius-EF
Д а н н о е  окно в к л ю ч ает  опции, с о д е р ж а щ и е с я  в д и ал о го в о м  окне S p e c ify  V iew  (У казать 
проекцию ), и кнопки с ер д еч н о го  цикла, р а сп о л о ж ен н ы е  в л е в о й  ниж ней ч асти  экран а.

Диалоговое окно определения проекции (Specify View)
При вклю чении ф ункции A xius-E F  с и с т е м а  в ы в о д и т  на экран  д и а л о г о в о е  окно 
S p e c ify  V iew  (У казать  лроекцию ), в котором  со д е р ж и тся  д в а  в а р и а н т а  в ы б о р а :

■ А 4С: А п и кал ьн ая  проекция 4  к ам ер  с е р д ц а .

■ А 2С: А п и к ал ьн ая  проекция 2  к ам ер  с е р д ц а .

Кнопки сердечного цикла
С и с т е м а  м ож ет в ы в ес ти  на экран  д о  пяти кнопок с ер д еч н о го  цикла. К о ли ч ество  таких 
кнопок за в и с и т  от  ко л и ч ест в а  с е р д е ч н ы х  циклов, с о д е р ж ащ и х ся  в клипе. Д л я  п р о см о тр а  
к ад р о в  клипа, со о тветству ю щ и х  с е р д е ч н о м у  циклу, н ео б х о д и м о  щ елкнуть  на кнопке.

К аж дая кнопка и м е е т  метку с  н о м ер о м , которы й у к а зы в а е т  на се р д е ч н ы й  цикл в клипе. К 
п рим еру , кнопка, п о м еч ен н ая  1, с о о т в е т с т в у е т  п ер во м у  се р д е ч н о м у  циклу, которы й 
н ач и н ае тся  с  п ервого  кад р а  клипа.

П е р в о н а ч а л ь н о  кнопки им ею т сер ы й  ц вет. В м ом ен т, когда р е зу л ь т а т ы  и зм ер ен и й , 
вы п олн ен н ы х  д л я  одного  с ер д еч н о го  цикла при пом ощ и ф ункции A xius-E F, п е р е с ы л а ю т с я  
в протокол  п ац и ен та , со о тв е тств у ю щ ая  кнопка се р д е ч н о го  ци кла с т ан о в и т ся  б ел о й .

С и с т е м а  с о х р а н я е т  н о м ер  каж дого кад ра , с о д е р ж а щ е г о с я  в клипе. Кажды й сер д еч н ы й  
цикл н а ч и н а е тс я  с  кад ра , сл ед у ю щ его  за  п о сл ед н и м  кад р о м  п р ед ы д у щ е го  сер д еч н о го  
цикла. Н ап ри м ер , в клипе, которы й со д е р ж и т  кадры  д вух  с е р д е ч н ы х  циклов, е с л и  первы й  
цикл за к а н ч и в а е т с я  на к а д р е  №  14, зн ач и т, второй  цикл н а ч и н а е тс я  с  к а д р а  №  15. 
П ослед н и й  к ад р  клила я в л я е т с я  окон чан и ем  п о сл ед н его  с ер д еч н о го  цикла.
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Программные кнопки Axius-EF
Пункт Описание
А4С Служит д л я  вы бора апикальной проекции 4  кам ер сердца; вы водится на ЖКД при 

включении функции Axius-EF.

А2С Служит д л я  вы бора апикальной проекции 2 кам ер сердца; вы водится на ЖКД при 
включении функции Axius-EF.

SetED П озволяет вы брать вы веденны й на экран кадр в кач естве нового репрезентативного 
кадра д л я  изображ ения конечной диастолы .

SetES П озволяет вы брать вы веденны й на экран кадр в кач естве нового репрезентативного 
кадра д л я  изображ ения конечной систолы .

Recall ED Служит д л я  повторного вы вода на экран текущ его вы бранного репрезентативного 
кадра д л я  изображ ения конечной диастолы .

Recall ES Служит д л я  повторного вы вода на экран текущ его вы бранного репрезентативного 
кадра д л я  изображ ения конечной систолы.

Manual При вы боре опции Trace (Трассировка) обводит контуром левы й  желудочек, 
используя н анесенное оператором  очертание.

При вы боре опции Mark (Пометка) обводит контуром левы й  желудочек, используя 
указанны е оператором  изм енения направления.

Guided Служит д л я  оконтуривания левого  ж елудочка, используя указанную  оператором  
верхушку и зад ан н ы е границы митрального кольца.

Mark Служит д л я  создания или изм енения вы бранного эл ем ен та  (длинная ось или 
граница).

Trace Служит д л я  создания или изм енения вы бранного эл ем ен та  (длинная ось или 
граница).

Undo У даляет с  изображ ения очертание (границу или длинную  ось), либо у д аляет  
наносимую  границу.

Redo Служит д л я  отмены  преды дущ его д ей стви я по удалению  нанесенной границы.

End З акреп ляет  м аркер в конечной точке границы или нанесенного сегм ента границы.

Delete Служит д л я  удален и я  с  изображ ения очертания (границы или длинной оси), либо 
у д ал я ет  наносимую  границу.

Axis П озволяет активизировать длинную ось д л я  е е  изм енения.

Border П озволяет активизировать функцию созд ан и я или изм енения границы.

Enter Служит д л я  пересы лки в протокол пациента показателей  сердечного цикла и 
результатов вычислений, которые отображ аю тся в нижней части экрана.

Exit Служит д л я  отклю чения функции Axius-EF.
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П риложение  D Элем енты  управления  д оп о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Элементы управления пакета программного 
обеспечения syngo Arterial Health Package (АНР)
Э л е м е н ты  у п р а в л е н и я  —  это  эк р ан н ы е в ар и ан ты  в ы б о р а , клавиш и бу к вен н о -ц и ф р о во й  
к л ави ату р ы  и клави ш и  си сте м н о й  п ан ел и  у п р ав л ен и я .

Экран АНР — Панель навигации
П а н е л ь  н ави гац ии  о т о б р а ж а е т с я  в вер х н ей  п р аво й  части  эк р ан а  АНР.

Значок Вариант выбора (подсказка) Описание
CIMT Border (Граница CIMT) О тображ ает экран толщ ины интима-медии сонной артерии 

(CIMT) с  панелью  качества изображ ения и панелью  
инструментов редактирования CIMT.

ГТТТ1 Reports (Отчеты) О тображ ает отчет CIMT и п арам етры  отчета.

Setup (Настройка) О тображ ает экран настройки АНР.

X Exit (Выход) Выход из программы АНР.

Панель качества изображения
П а н е л ь  к а ч е с т в а  и зо б р а ж ен и я  о т о б р а ж а е т с я  в п раво й  ч асти  экр ан а .

Значок Вариант выбора (подсказка) Описание

И Prior (Предыдущ ий) О тображ ает преды дущ ий кадр видеоклипа.

И Run (Запуск) Запускает воспроизведение отображенного видеоклипа.

stop (Стоп) О станавли вает  восп роизведение отображенного видеоклипа.

И Next (Следую щ ий) О тображ ает следую щ ий кадр видеоклипа.

Zoom + (М асш таб +) У величивает м асщ таб текущ его видеоклипа или кадра.

Zoom -  (М асш таб - ) У меньш ает м асш таб текущ его видеоклипа или кадра.

Pan (П анорам а) П озиционирует текущий видеоклип или кадр в окне.

э Contrast (Контрастность) 
(ползунок)

Регулирует различие между светлы м и и темны ми оттенками.

Brightness (Яркость) 
(ползунок)

Д е л ает  оттенки б о л ее  светлы м и или б о л ее  темными.
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Панель инструментов редактирования CIMT
И нструм енты  д л я  р е д а к ти р о в а н и я  грани ц  о то б р а ж ен и я  то л щ и н ы  и н ти м а-м ед и и  сонной 
а р те р и и  (CIMT) н а х о д я т с я  в п р аво й  ч асти  эк р ан а  и доступн ы  п о с л е  установки  о б л аст и  
и с с л е д о в а н и я  (ROI) CIMT.

Инструменты редактирования дальней стенки
Кнопка П о д сказка О п и сан и е

кгм E dit lu m en -in tim a
(Редактировать  просвет- 
интим)

Активирует функцию редактирования д л я  дал ьн ей  границы 
просвета-интим а.

E d it m ed ia -ad v en titia
(Редактировать
адвентициальную
оболочку-медию )

Активирует функцию редактирования д л я  дал ьн ей  границы 
адвентициальной оболочки-медии.

M anual t r a c e  lu m en -in tim a
(Ручная трассировка 
просвета-интим а)

Активирует функцию ручной трассировки д л я  д альн ей  границы 
просвета-интима.

M anual t r a c e  
m e d ia -a d v e n titia  (Ручная 
трассировка 
адвентициальной 
оболочки-медии)

Активирует функцию ручной трассировки д л я  дал ьн ей  границы 
адвентициальной  оболочки-медии.

Инструменты редактирования контура
Кнопка П о д сказка О п и сан и е

ш
C lea r b o rd e rs  (Очистить 
границы)

У даляет текущую границу и область  исследован и я (ROI) 
CIMT.

T o g g le  e x c lu d e  f ra m e  И склю чает специф ический кадр из ан али за  и количественного
(П ереклю чить исклю чение ан али за  или вклю чает его.
кадра)

U ndo  E d it (О тменить 
редактирование)

О тм еняет п о следн ее изм енение.

0 Z oom  to  ROI
(М асш табирование 
области  исследования)

У величивает выбранную  ОИ (область  исследования).

S a v e  CIMT (Сохранить 
CIMT)

С охраняет д ан н ы е в отчет.

Программные кнопки для syngo Arterial Health Package (АНР)
Пункт О п и сан и е

АНР Запуск программы  syngo  Arterial Health A nalysis (АНР).

Exit (Выход) Выход из программы syngo  Arterial Health A nalysis (АНР).

Программные кнопки для отчетов по вычислению толщины интима- 
медии сонной артерии (CIMT)

Пункт О п и сан и е

Exit З акры вает  окно отчета и запускает режим 2D.

E xport

P rin t

Экспортирует отчеты  и рабоч и е таблицы  на устройство, подклю ченное к порту USB.

P rin t P rev iew  О тображ ает отчет в том виде, в котором он будет вы вед ен  на печать.

П ечать отчета.
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П риложение  D Э лементы улравления  д о п о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Регуляторы модуля syngo ТЕЕ

Программные кнопки для модуля syngo  ТЕЕ
Пункт Описание Настройки
Exit (Выход) Выход из м одуля syngo foufSight TEE. Off(Bbiiai.), 1.2, 3
Step Angle (Шаг У станавливает круговое приращ ение ш ага сканирования д л я  3, 5
сканирования) получения изображ ения каждого сердечного цикла.

R-Gating (Частотное 
стробирование)

О тображ ает программны е кнопки д л я  настройки частоты  
сердечны х сокращ ений.

On, Off (Вкл., Выкл.)

Auto Set А втоматически н астраивает  допустимый ди апазон  частоты
(А втоматическая сердечны х сокращ ений на основе текущ ей частоты
настройка) сердечны х сокращ ений у пациента.

HR Min (Мин. ЧСС) Н астраи вает  минимально допустимую  частоту сердечны х 
сокращ ений д л я  получения изображ ения.

HR Мах (Макс. ЧСС) Н астраи вает м аксим ально допустимую  частоту сердечны х 
сокращ ений д л я  получения изображ ения.

Регуляторы на экране syngo
Значок Пункт Описание

сж> Review (Просмотр) О ткры вает экран обзора ТЕЕ и варианты  вы бора.

Volume Measurement
(О бъем ны е изм ерения)

О ткры вает экран объем ны х измерений ТЕЕ и варианты  
вы бора.

□ Exit (Выход) Выход из модуля syngo fourSight TEE.

Ползунки

Чтобьг просмотреть текущее значение ползунка:

■ П о д в е д и т е  курсор к ползунку.
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П рилож ение  D Элементы  упр а вл е н и я  д о п о л н и те л ь н ы х  функций

Панель инструментов (экран обзора)
Программа отображает следующие варианты выбора на панели инструментов в верхней
части экрана обзора ТЕЕ.

Значок Пункт Описание

U n d o  (О тмена) О тм еняет п о следн ее изм енение.

R e d o  (Повтор) О тм еняет у д ал ен и е  последних изменений.

R e se t  (Сброс) В осстан авли вает исходную ориентацию  д л я  всех квадрантов; 
отображ ает первую  ф азу ; во зв р ащ ает  лю бы е у дален н ы е участки; 
у д ал я ет  изм ерения, комментарии и стрелки; очищ ает бу ф ер  памяти.

P ivo t/O rb it
(Поворот/Т раектория)

О риентирует (р азворач и вает  или наклоняет) разрезанную  плоскость 
при вы боре разрезанной  плоскости или квадранта плоскости.

В ращ ает объ ем , когда вы брана часть  квадранта о б ъ ем а  вне объ ем а.

R o ta te  (В ращ ение) В ращ ает вы бранны й квадрант (плоскость или объ ем ) по часовой 
стрелке или против часовой  стрелки. Если вы бран квадрант объ ем а, то 
о б ъ ем  вращ ается  вокруг центра. Если вы бран квадрант плоскости, то 
плоскость вращ ается  вокруг точки установки курсора.

P a n (П анорам ирование) С м ещ ает изображ ение (плоскость или объ ем ) по выбранному 
квадранту.

0 S lice  (Срез) У станавливает разрезанную  плоскость путем п ерем ещ ения активного 
квадранта плоскости ч ер ез объ ем  вдоль ортогональной оси. 
П ерем ещ ение активной плоскости также н азы вается  пош аговым 
п ересеч ен и ем  объ ем а.

Р Z oom
(М асш табирование)

У величивает плоскость или объ ем  в вы бранном  квадранте.

DtArt Вклю чает функцию D Т Art д л я  отображ ения только исследуемого 
сегм ента в квадранте с  трехм ерны м  изображ ением . И сследуемы й 
сегмент о п р ед ел я ется  вы бранной плоскостью  (МПР).

S y n c h ro n iz e  VR v iew  
w ith  a c tiv e  MPR v iew
(Синхронизация вида 
VR c  активным видом 
MPR)

В ы равнивает ориентацию  квадранта о б ъ ем а  (вид VR, или вид 
объем ной реконструкции) и ориентацию  выбранного квадранта 
плоскости (вид MPR, или вид многоплоскостной реконструкции).

П р и м еч ан и е: При включении данной функции следую щ ие варианты  
вы бора можно и сп ользовать  только д л я  плоскости (а не д л я  объема): 
P ivo t/O rb it, R o ta te , P an , S lic e  и Z oom .

S h o w  T is su e
(О тображ ение тканей)

О тображ ает только двухм ерны е дан н ы е в п р ед елах  о б ъ ем а.

П р и м еч ан и е: Этот вари ан т вы бора можно использовать  с  объем ам и , 
которъю включают как двухм ерны е дан н ы е, так и цветны е 
допплеровские данны е.

S h o w  C o lo r
(О тображ ение цвета)

О тображ ает только цветны е допплеровские дан н ы е объ ем а.

П р и м еч ан и е: Этот вариант вы бора можно использовать  с  объем ам и , 
которые включают как двухм ерны е данны е, так и цветны е 
допплеровские данны е.
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Значок Пункт Описание
Show Color and Tissue
(О тображ ение цвета  и 
тканей)

О тображ ает как двухм ерны е данны е, так и цветны е допплеровские 
дан н ы е в п р ед елах  о б ъ ем а.

Примечание: Этот вариант вы бора можно использовать с  объем ам и , 
которые включают как двухм ерны е дан н ы е, так и цветны е 
допплеровские данны е.

X Clip Tissue (Клип 
тканей)

Активирует плоскость сечения д л я  двухм ерны х данны х в л р ед ел ах  
объ ем а.

X Clip Color (Клил цвета) Активирует плоскость сечения д л я  цветны х допплеровских данны х в 
п р ед ел ах  объ ем а.

Примечание: Этот вариант вы бора можно использовать  с  объ ем ам и , 
которые включают как двухм ерны е данны е, так и цветны е 
допплеровские данны е.

0 Tissue ROI (О бласть 
и сследования тканей)

Регулирует границы каркаса о б ъ е м а  д л я  двухм ерны х данных.

Color ROI (О бласть 
и сследования цвета)

Регулирует границы каркаса о б ъ ем а  д л я  цветных допплеровских 
данных.

Примечание: Этот вариант вы бора можно использовать  с  объ ем ам и , 
которые включают как двухм ерны е данны е, так и цветны е 
допплеровские данны е.

Show Decorations
(О тображ ение
декораций)

О тображ ает серы й каркас вокруг о б ъ ем а.

Stop Phase Loop
(О становка петли ф азы )

О станавли вает  восп роизведение петли ф азы .

ш Play Phase Loop
(В оспроизведение 
петли ф азы )

Запускает восп роизведение петли ф азы .

^ 1
Previous Phase
(П реды дущ ая ф а за )

О тображ ает предыдущ ую  ф азу .

Next Phase
(С ледую щ ая ф а за )

О тображ ает следую щ ую  ф азу .

Create Bookmark
(С оздание закладки)

С охраняет дан н ы е в виде клипа ф о р м ата  AVI в систем е, если  
кинопетля ф азы  воспроизводится. Клип вклю чает в себ я  текущ ие 
настройки; не вклю чает в себ я настройки реконструкции.

С охраняет отображ енны е квадранты  как изображ ения в системе, если  
кинопетля ф азы  не воспроизводится.

н Export AVI/BMP
(Экспорт AV1/BMP)

С охраняет и экспортирует видеоклипы и изображ ения в устройство 
USB.

Регуляторы — Варианты выбора ТЕЕ (экран обзора)
в зав и с и м о сти  о т  вы б ранн ого  р е г у л я то р а  в вер х н ей  п раво й  ч а сти  э к р ан а  о б з о р а  ТЕЕ 
о то б р а ж аю тся  в ар и ан ты  в ы б о р а  Tools, Measurements или Render Settings.

Значок Пункт Описание
Patient Information
(С ведения о пациенте)

О тображ ает инф ормацию  пациента по текущ ему исследованию .

Tools (Инструменты) О тображ ает варианты  вы бора группы Tools.

Measurements
(И змерения)

О тображ ает варианты  вы бора группы Measurements.

1л
Render Settings
(Настройки
реконструкции)

О тображ ает варианты  вы бора группы Render Settings.
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Инструменты
Программа отображает следующие варианты выбора при нажатии на регулятор T oo ls  в
верхнем правом углу экрана обзора ТЕЕ.

Значок Пункт Описание

B r ig h tn e s s  Ползунок. Д е л ает  оттенки или ц вета  б о л ее  светлы м и или б о л ее  темны ми
(Яркость) (только д л я  квадрантов плоскостей).

ш

C o n tra s t  Ползунок. Регулирует различие между светлы м и и темны ми оттенками
(Контраст) или цветам и (только д л я  квадрантов плоскостей).

P lay  P h a s e  L oop
(В оспроизведени 
е петли ф азы )

Служит д л я  запуска или прекращ ения воспроизведения петли ф азы .

P re v io u s  P h a s e
(П реды дущ ая
ф а за )

О тображ ает предыдущ ую  ф азу .

N ext P h a se
(С ледую щ ая
ф а за )

О тображ ает следую щ ую  ф азу .

© S e t  P h a se  
A n im atio n  S p e e d
(Настройка 
скорости 
аним ации ф азы )

Ползунок. Регулирует скорость воспроизведения петли ф а зы  и (или) 
автом атического вращ ения (анимации).

Треугольник под ползунком указы вает на ЧСС при записи клипа 
относительно скорости воспроизведения (вращ ения).

И Play A n im ation
(В оспроизведени 
е  анимации)

Автоматически в р ащ ает  текущую петлю  ф а зы  м етодом  возвратно­
поступательного движ ения вокруг е е  центральной точки под заданны м  
углом и на вы бранной скорости.

н S lo w  M otion
(Зам ед лен н ое
движ ение)

Вклю чает или отклю чает зам ед л ен н о е  движ ение при автом атическом  
вращ ении объ ем а.

S e t  A ng le  Ползунок. Регулирует угол движ ения по вертикальной оси при
(Установка угла) автом атическом  вращ ении объ ем а.

О б щ ее значение оборота в д в а  р аза  превы ш ает знач ен и е угла движ ения. 
Н апример, о б щ ее значение оборота при угле движ ения 45 градусов будет 
составлять  90 градусов.

M irror
(Зеркальн ое
отображ ение)

И нвертирует п оследовательность  полученных срезов  в н аборе данны х 
объ ем а.

Б
S c a lp e l S ta n d a rd
(С тандартны й
скальпель)

У даляет очерченны й участок данны х из н абора данны х о б ъ ем а.

Ж R e m o v e  E ra s in g s
(С брос стирания)

В озвращ ает данны е, у д ален н ы е с  помощью  инструмента S ca lp e l.

..■+
T o g g le  L in e s o f 
In te rs e c tio n
(П ереклю чение
линий
пересечения)

О тображ ает или скры вает оси на плоскостях, обозначаю щ их главны е оси 
объ ем а.
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Измерения
Программа отображает следующие варианты выбора при нажатии на регулятор
Measurements в верхнем правом углу экрана обзора ТЕЕ.

Значок Пункт Описание
D is ta n c e  (Расстояние) Служит д л я  изм ерения расстояния.

S A n g le  (Угол) Служит д л я  изм ерения угла.

A rea  (П лощ адь) Служит д л я  изм ерения площ ади.

Я A n n o ta tio n  (Комментарий) Служит д л я  добавл ен и я  комментария к вы бранному изображению  
плоскости или объ ем а.

A rrow  (Стрелка) Служит д л я  разм ещ ен и я стрелки на вы бранном  изображении 
плоскости или объ ем а.

X D elete  s e le c te d  a n n o ta tio n  
o r  m e a s u re m e n t
(У даление выбранного 
ком ментария или 
изм ерения)

У даляет вы бранны е комментарии, изм ерения и стрелку. Если ни 
один комментарий, изм ерение или стрелка не вы браны , то эта 
кнопка у д ал я ет  в се  комментарии, изм ерения и стрелки.

Настройки реконструкции
П р о гр ам м а  о т о б р а ж а е т  сл е д у ю щ и е  вар и ан ты  в ы б о р а  при наж атии  на р егу ля то р  
R e n d e r  S e t t in g s  в в ер х н ем  п р ав о м  углу эк р ан а  о б з о р а  ТЕЕ.

З н ач о к

о

Пункт О п и сан и е

T h re sh o ld  T is su e
(Пороговое значение 
тканей)

Ползунок. У страняет из двухм ерны х данны х в п ред елах  о б ъ ем а  
тем ны е оттенки серого, ф оновы й шум и «снег» путем удаления 
векселей, значения которых ниже заданного порога.

T ra n sp a re n c y  T is su e
(П розрачность тканей)

Ползунок. Регулирует уровень прозрачности поверхности для  
двухмерны х данны х в п р ед ел ах  о б ъ ем а. Б о л ее  вы сокие значения 
«сглаживаю т» данны е, а б о л е е  низкие значения «уплотняют» их.

T h re sh o ld  C o lo r
(Пороговое значение 
цвета)

Ползунок. Н азначает индивидуальны й цвет каждому направлению  
скорости цветных допплеровских данных, затем  устраняет дан н ы е с 
низкими значениям и амплитуды и фоновы й шум с  данны х цветной 
допплерограф ии  в о б ъ ем е  путем уд аления векселей, значения 
которых ниже установленного порога.

T ra n sp a re n c y  C o lo r
(П розрачность цвета)

Ползунок. Регулирует уровень поверхностной прозрачности цветных 
допплеровских данны х в п р ед елах  о б ъ ем а. Б о л ее  вы сокие значения 
«сглаживаю т» данны е, а  б о л ее  низкие значения «уплотняют» их, 
отображ ая данны е, соответствую щ ие б о л ее  высоким скоростям.

G ra d ie n t M ode (Режим 
градиента)

П рим еняет градиентное затен ен и е  совм естно  с  текстурным 
затен ен и ем  к двухмерны м данны м  в п р ед елах  объ ем а.
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Значок Пункт О п и сан и е

Л
G ra d ie n t/G ra d ie n t M ode
(Г радиент/Реж им  
градиента)

Ползунок. П рим еняет градиентное затен ен и е совм естно  с 
текстурным затен ен и ем  к двухм ерны м  данны м  и цветным 
допплеровским  данны м  в п ред елах  объ ем а.

G rad ien t-T ex tu re  R a tio
(С оотнош ение
градиент/текстура)

Ползунок. С м еш ивает и регулирует градиентное и текстурное 
затенение.

О T ex tu re  In ten sity
(И нтенсивность текстуры)

Ползунок. Регулирует концентрацию  текстурного затенения.

Мах IP M ode (T issu e )
(Макс, режим IP (Ткани))

О тображ ает только двухм ерны е дан н ы е максимальной 
интенсивности (сам ое вы сокое значение), содерж ащ иеся в п р ед елах  
о б ъ ем а.

Е^ Мах IP M ode (C olor)
(Макс, режим IP (Цвет))

О тоб раж ает только цветны е допплеровские дан н ы е максимальной 
интенсивности (сам ое вы сокое значение), содерж ащ иеся в п р ед елах  
о б ъ ем а.

No 3D F ilter (Без 
трехм ерного ф и льтра)

У величивает детализац и ю  структуры объ ем а.

S m o o th  3D (no rm al)
(Трехм ерное сглаж ивание 
(нормальное))

П рим еняет д л я  о б ъ ем а  мягкий ф и льтр  низких частот для 
отображ ения, которое подчеркивает как элем ен т структуры, так и 
гладкость.

S m o o th  3D (heavy)
(Трехм ерное сглаж ивание 
(сильное))

П рим еняет д л я  о б ъ ем а  ум еренны й ф и льтр  низких частот для 
отображ ения, которое подчеркивает гладкость.

S m o o th  3D (m a ss iv e )
(Трехм ерное сглаж ивание 
(массивное))

П рим еняет д л я  о б ъ ем а  сильны й ф и льтр  низких частот для 
отображ ения, которое уси ли вает  гладкость.

Inv ert T is su e
(И нвертирование тканей)

И нвертирует тем н ы е и светлы е воксели двухмерны х данны х в 
п р ед елах  объ ем а.

S h o w  B eute l
(О тображ ение Бойтеля)

П ереклю чает между отображ ением  о б ъ ем а  (поверхностная 
реконструкция) и отображ ением  последних результатов изм ерения 
объ ем а.
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Регуляторы — Панель инструментов ТЕЕ (экран объемных 
измерений)
Программа отображает следующие варианты выбора на панели инструментов в верхней
части экрана объемных измерений ТЕЕ.

Значок Пункт Описание
U ndo (О тм е н а ) О тм е н я е т  п о сл е д н е е  изм е н е н и е .

R e d o  (П овто р ) О тм е н я е т  уд а л е н и е  п о с л е д н и х  и зм е н е н и й .

R e se t  (С б р о с ) В о с с та н а в л и в а е т  и с хо д н ую  о р и е н та ц и ю  д л я  в се х  кв а д р ан то в ; 
о т о б р а ж а е т  п е р вую  ф азу ; в о зв р а щ а е т  л ю б ы е  у д а л е н н ы е  уч а стки ; 
у д а л я е т  и зм е р е н и я , ко м м е н та р и и  и стр ел ки ; о ч и щ а е т  б уф ер  
пам яти .

S to p  P h a s e  L oo p  (О ста н о в ка  
п е тли  ф а зы )

О с та н а в л и в а е т  в о с п р о и зв е д е н и е  пе тли  ф азы .

И P lay  P h a s e  L oop
(В о с п р о и зв е д е н и е  петли  
ф азы )

С л у ж и т  д л я  за п уска  или  п р е кр а щ е н и я  в о сп р о и зв е д е н и я  пе тли  
ф азы .

<̂1 P re v io u s  P h a s e  (П р е д ы д ущ а я  
ф а за )

О то б р а ж а е т  п р е д ы д у щ у ю  ф азу.

N ext P h a s e  (С л е д ую щ а я  
ф а за )

О то б р а ж а е т  с л е д у ю щ у ю  ф азу.

C re a te  B o o k m ark  (С озд а н и е  
за кл ад ки )

С о х р а н я е т  д а н н ы е  в ви д е  кл и п а  ф о р м а та  A V I в си сте м е , если  
ки н о п е тл я  ф а зы  в о с п р о и зв о д и тс я . 1 ^ и п  в кл ю ч а е т  в себя  те кущ и е  
на стр ой ки ; не в кл ю ч а е т  в се б я  н а стр ой ки  р е ко н стр укци и .

С о х р а н я е т  о то б р а ж е н н ы е  кв а д р а н ты  как и зо б р а ж е н и я  в си сте м е , 
е сл и  ки н о п е тл я  ф а зы  не  в осп р о и зв од и тся .

н E x p o rt AVI/BMP (Э ксп о р т  
A V I/B M P )

С о х р а н я е т  и экс п о р ти р у е т  в и д е о кл и п ы  и и зо б ра ж е н и я  в 
у с тр о й с тв о  U SB.
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Измерения объема
При в ы б о р е  пункта V o lu m e  M e a s u r e m e n t  п р о гр ам м а  о т о б р а ж а е т  с л ед у ю щ и е  в ар и ан ты  
в ы б о р а  (на э к р ан е  о б ъ ем н ы х  и зм ер ен и й  ТЕЕ).

З н а ч о к  Пункт О п и сан и е  __________________________________

B rig h tn e s s  (Яркость) Ползунок. Д е л а е т  оттенки или цвета  б о л ее  светлы м и или б о л ее  
темны ми (только д л я  квадрантов плоскостей).

э C o n tra s t  (Контраст) Ползунок. Регулирует разли ч и е между светлы м и и темными 
оттенками или цветам и (только д л я  квадрантов плоскостей).

P re v io u s  p la n e  pa ir
(П реды дущ ая п ара 
плоскостей)

О тображ ает предыдущ ую  пару плоскостей в двух верхних 
квадрантах.

И и N ext p ia n e  p a ir  (С ледую щ ая 
п ара плоскостей)

О тображ ает следую щ ую  пару плоскостей в двух верхних 
квадрантах.

\ | /
X I N

D ouble  n u m b e r  o f p la n e s
(Двойное количество 
плоскостей)

Количество первоначально  отображ аю щ ихся на экране пар 
плоскостей увели чи вается в д в а  раза .

H alve n u m b e r  o f  p la n e s
(У меньш ение количества 
плоскостей наполовину)

Количество отображаю щ ихся на экране пар плоскостей 
ум еньш ается наполовину.

S e t  E n d d ia s to le  (Н астройка 
конца диастолы )

О п р ед еля ет  выбранную  в данны й м омент ф а зу  как конец 
диастолы .

S e t E n d sy s to le  (Н астройка 
конца систолы )

О п р ед еля ет  выбранную  в данны й м омент ф азу  как конец 
систолы.

C a lc u la te  V o lum e (Р асчет  
объ ем а)

Рассч и ты вает оконтуренный объ ем  (измерение).

X D elete  v o lu m e  (У даление 
объ ем а)

У даляет оконтуренный объ ем  (измерение).
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Средства управления syngo MVA
С р е д с т в а  у п р ав л ен и я  со с т о я т  из кнопок на э к р ан е  и б у к вен н о -ц и ф р о во й  клави атуры .

Панель инструментов

Инструменты просмотра
К нопка Пункт О п и сан и е

R e se t  (Сброс) О тображ ает набор данны х в том виде, в котором он был 
импортирован.

S to re  S e c o n d a ry  C a p tu re
(С охранение вторичной съемки)

С о зд ает  закладку с  содержимы м рабочего пространства. 
Каждая заклад ка отображ ается в окне закладок в виде 
мини-изображения.

E x p o rt AVI/BMP (Экспорт AVI/BMP) Экспортирует ф ай л ы  анимации в устройство с 
интерф ейсом  USB.

MVA P re s e t t in g s  (П редварительно 
зад ан н ы е парам етры  MVA)

И зм еняет п арам етры  рабочего процесса.

MVA D e lin ea tio n  (Разграничение 
MVA)

Активирует функцию разграничения оценки 
исследован и я MVA.

A b o u t (И нф орм ация о версии 
продукта)

О тображ ает инф ормацию  о версии  продукта.

S to p  P h a s e  / P lay  P h a s e  L oop
(О стан о вка / В оспроизведение 
петли ф азы )

Выключение и вклю чение воспроизведения 
п оследовательности  кадров ф азы .

И Play P h a s e  / S to p  P h a s e  L oop
(В оспроизведение / О становка 
петли ф азы )

Включение и выклю чение воспроизведения 
п оследовательности  кадров ф азы .

^ 1
P re v io u s  P h a s e  (П реды дущ ая 
ф а за )

О тображ ает предыдущ ую  ф азу . Э та кнопка недоступна до  
н ач ала  этапа исследования.

!►
N ext P h a s e  (С ледую щ ая ф а за ) О тображ ает следую щ ую  ф азу . Эта кнопка недоступна д о  

н ач ала  этапа исследования.

С л ед у ю щ и е  и н струм енты  п р о см о тр а  ст а н о в я т с я  доступн ы м и  на п ан ел и  и н струм ен тов  в 
н а ч а л е  и с с л е д о в а н и я .

Кнопка Пункт О п и сан и е

м
G o to  F ram e o f  In te re s t (П ереход к В ы полняет переход к определенной  ф а зе , 
интересую щ ему кадру)

щ MVA A n a ly s is  (Окно исследования 
MVA)

Активирует функцию оценки исследования MVA.

Q  гз  
□ □

MVA A n a ly s is  2D (Окно 
двухмерного и сследования MVA)

Активирует функцию оценки двухмерного 
и сследования MVA.
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Средства навигации
Кнопка Пункт Описание

P ivo t/O rb it
(Поворот/Т раектория)

О риентирует объект изображ ения путем вращ ения вы бранной 
плоскости, трехм ерного изображ ения или куба данны х 4D по 
горизонтали или по вертикали вокруг своей  оси.

R o ta te  (В ращ ение) В ращ ает одну из вы бранны х стандартны х плоскостей (вид спереди, вид 
сл ева , вид сверху) или трехм ерн ое изображ ение (куб данны х 4D) вокруг 
оси, перпендикулярной экрану.

P an
(П анорам ирование)

П ерем ещ ает одну из выбранных стандартны х плоскостей (вид спереди, 
вид сл ев а , вид сверху) или трехм ерн ое изображ ение (куб данны х 4D) в 
п р ед ел ах  квадранта.

Р Z oom
(М асш табирование)

У величивает и ум еньш ает изображ ение. Все плоскости увеличиваю тся и 
ум еньш аю тся одноврем енно.

Рабочее пространство
С л ед у ю щ и е  и н струм енты  о то б р а ж аю тся  н е п о с р е д с т в е н н о  в р а б о ч е м  п р о с т р а н с т в е  и 
и сп ользую тся  д л я  у п р ав л ен и я  и зо б р а ж ен и ем .

З н ач о к Пункт О п и сан и е

S in g le  T iling
(О динарное дел ен и е)

О тображ ает квадрант в полный р азм ер  рабочего пространства.

f f l
Q u ad  T iling О тображ ает три двух-м ерны е плоскости (вид спереди, вид сл ева , вид
(С четверенное сверху) и трехмерную  реконструкцию (куб данны х 4D) в рабочем
д ел ен и е) пространстве.

R eplay  В аг (Шкала 
воспроизведения)

О тоб раж ает полож ение нескольких важных кадров (интересую щ ий кадр, 
текущий кадр) в п оследовательности  ф азы .

7frf7n| I

На данном примере шкалы отображается седьмой кадр из двадцати.

н
O rien ta tio n  C u b e  (Куб 
ориентации)

О тображ ает н ап равлен и е сканирования. Н ап равление сканирования 
отображ ается в двух цветах. Красная сторона куба ориентации 
п редставл яет  первую  проекцию, а  синяя -  последню ю  проекцию 
полученного н абора данных.

Инструменты просмотра
И н стр у м ен тал ьн о е  п р о стр ан ст в о  в к л ю ч ает  в с е б я  три  вкладки , в каж дой из которы х 
и м е е т с я  свой  н аб о р  и н стр у м ен то в  п р о см о тр а . В клад ка A n a ly s is  п р е д о с т а в л я е т  
ин струм ен ты , которы е и сп ользую тся  д л я  зап уска и с с л е д о в а н и я , вкл ад ка  S e t t in g s  -  
ин струм ен ты  д л я  улучш ен и я к а ч е с т в а  и зо б р а ж ен и я  с  ц ел ью  п олучен и я  б о л е е  точны х 
р е зу л ь т а т о в , а  в к л ад к а  M e a s u r e m e n ts  -  ин струм ен ты  д л я  д о б а в л е н и я  со б с тв ен н ы х  
и зм ер ен и й  к ав то м ати ч еск и м  и зм ер ен и ям .
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П риложение  D Элем енты  управления  д о п о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Вкладка Analysis
В клад ка A n a ly s is  я в л я е т с я  н ач а л ьн о й  точкой и сс л е д о в а н и я .

Кнопка/
зн а ч о к  Пункт О п и сан и е

L a n d m ark  P la c e m e n t 
C in e  L oo p  (Кинопетля 
установки ориентиров)

П ереклю чается между непреры вны м  и преры висты м 
воспроизведением  п оследовательности  ф азы .

G o  to  F ra m e  o f  In te re s t
(П ереход к интересую щ ему 
кадру)

Выполняет переход к определенной  ф азе .

V
S u rg ic a l V iew
(Хирургическая проекция)

О тображ ает обычную поверхность кольца митрального клапана на 
кубе данны х 4D.

П р и м еч ан и е; Только д л я  трехм ерны х изображений.

У
S h o w  A n n u lu s
(О тображ ение кольца)

О тображ ает м одель кольца на кубе данны х 4D.

У
S h o w  C lo s u re  L ine
(О тображ ение линии 
смыкания)

О тображ ает м одель линии смыкания на кубе данны х 4D.

Г
N ew  (С оздать) Р азм ещ ает  ориентир в интересую щ ей точке на плоскости и 

п рисваивает ем у имя. Имя также отображ ается на трехм ерном  
изображении (кубе данны х 4D), если  включен парам етр  T ext in 3D.

П р и м еч ан и е: Только д л я  двухм ерны х изображений.

?1 R e n a m e  (П ереим еновать) Редактирует вы бранны й ориентир.

П р и м еч ан и е; Только д л я  двухм ерны х изображений.

X D elete  (Удалить) У даляет вы бранны й ориентир.

П р и м еч ан и е: Только д л я  двухм ерны х изображений.

У
T ext in 3D (Текст в 
трехм ерном  изображении)

Вклю чает отображ ение метки на трехм ерной реконструкции. 

П р и м еч ан и е: Только д л я  двухм ерны х изображений.

У
S h o w  A u to m atic  L ab e ls
(О тображ ение 
автом атических меток)

О тображ ает автом атически созданны е метки д л я  обзора 
анатомических структур митрального клапана. Установка 
анатомических меток вы полняется согласно классификации 
К арпентье (передние створки А1-АЗ, зад н и е створки Р1-РЗ).

К
A dd  L abel (Д обавление 
метки)

С о зд ает  комментарий. Комментарии, созданны е на плоскости, 
также применимы д л я  куба данны х 4D. Комментарии, созданны е 
на кубе данны х 4D, применимы только д л я  куба данны х 4D.

X D elete  (Удалить) У даляет в се  комментарии или только выбранный комментарий.
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П рилож ение  D Э лементы управления  д о п о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Настройки

Н астрой ки  (п редставлен ие куба д анны х 4D):
Кнопка/
зн а ч о к  Пункт О п и сан и е

P lay  A n im atio n
(В оспроизведение
анимации)

Запускает или о стан авли в ает  возвратно-поступательное вращ ение 
объем ного изображ ения (куба данны х 4D) вокруг своей  оси.

S low  M otion
(Зам ед лен н ое
движ ение)

В ы полняет переклю чение между бы стры м и м едленны м  вращ ением .

S e t A n g le  (Установка 
угла)

Регулирует угол вращ ения. Выбранный угол будет соответствовать  углу 
между центральны м  полож ением  и конечным полож ением  с  одной 
стороны.

Инструм енты  настройки
Кнопка/
зн ач о к  Пункт О п и сан и е

*
B rig h tn e s s  (Яркость) У величивает или ум ен ьщ ает яркость ткани и, соответственно, цветов.

Э
C o n tra s t  (Контраст) Регулирует разницу между светлы м и и темны ми тканями, а также 

светлы м и и темными цветам и.

© S e t P h a s e  A n im ation  
S p e e d  (Н астройка 
скорости анимации 
ф азы )

Регулирует скорость воспроизведения. Треугольник внутри ползункового 
регулятора указы вает на исходную скорость захв ата  изображения.

И Piay P h a s e  L oop
(В оспроизведение 
петли ф азы )

Н ачинает воспроизведение п оследовательности  ф азы .

N P re v io u s  P h a s e
(П реды дущ ая ф а за )

О тображ ает предыдущ ую  ф азу .

И N ext P h a s e
(С ледую щ ая ф а за )

О тоб раж ает следую щ ую  ф азу .

О
S h o w  T is su e
(О тображ ение тканей)

О тображ ает только ч ерно-белы е данны е.

S h o w  C o lo r
(О тображ ение цвета)

О тображ ает только цветны е данны е.

©
S h o w  C o lo r an d  
T is su e  (О тображ ение 
цвета  и тканей)

О тображ ает цветны е и черно-белы е дан н ы е на реконструкции 3D/4D.
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П риложение  D Элем енты  управления  д о п о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Кнопка/
зн ач о к Пункт О п и сан и е

T h re sh o ld  T is su e
(П ороговое значение 
тканей)

О тд ел яет  интересую щ ий объ ект от ф о н а  и/или неж елательны х данны х 
(шума). П ороговые установки позволяю т определить  структуры, 
подходящ ие д л я  реконструкции 3D/4D, Значения оттенков серого вы ш е 
установленны х пороговых значений учиты ваю тся при реконструкции, а  не 
достигаю щ ие пороговых значений игнорируются.

4
T ra n s p a re n c y  T is su e
(П розрачность тканей)

З а д а е т  вид трехм ерного изображ ения/куба данны х 4D. Значение «О» 
соответствует непрозрачной поверхности. У величение этого значения 
уси ли вает прозрачность объекта.

T h re sh o ld  C o lo r
(П ороговое значение 
цвета)

О п ределяет, какие цвета  (скорости) подходят д л я  трехмерного 
изображения/куба данны х 4D.

Д ва основных цвета представляю т скорости потоков, движущ ихся в 
разны х направлениях. Значения цветов вы ш е установленны х пороговых 
значений учиты ваю тся при реконструкции, а  не достигаю щ ие пороговых 
значений игнорируются. При вы боре низкого значения порога в се  цвета 
(скорости) вклю чаю тся в набор данны х. При установке въюокого порога 
отображ аю тся только вы сокие скорости.

T ra n s p a re n c y  C o lo r
(П розрачность цвета)

З а д а е т  вид трехм ерного изображ ения/куба данны х 4D. Значение «О» 
соответствует непрозрачной поверхности. У величение этого значения 
уси ли вает прозрачность объекта. Установка высокой прозрачности 
позволяет отобразить высокие скорости лотоков в центре проф иля 
скорости.

0 G rad ien t-T ex tu re  
R a tio  (С оотнош ение 
градиент/текстура)

С м еш ивает и регулирует затен ен и е  градиента и затен ен и е текстуры для 
достиж ения максимального качества изображ ения.

О
T ex tu re  In ten sity
(И нтенсивность
текстуры)

Регулирует силу или концентрацию  текстурного затенения.

О тображ ает объ ем н ы е д ан н ы е (данны е 4D) с  наибольш ей детализац и ей .dll! No 3D F ilter (Б ез 
трехм ерного ф и льтра)

S m o o th  3D (n o rm al)
(Трехм ерное
сглаж ивание
(нормальное))

П рим еняет д л я  о б ъ ем а  мягкий ф и льтр  низких частот д л я  отображения, 
которое подчеркивает как элем ен ты  структуры, так и гладкость.

А
S m o o th  3D (heavy)
(Трехм ерное
сглаж ивание
(сильное))

П рим еняет д л я  о б ъ ем а  ум еренны й ф и льтр  низких частот д л я  получения 
гладкого изображ ения без ар теф актов  и шумов.

S m o o th  3D (m a ss iv e )
(Трехм ерное
сглаж ивание
(массивное))

П рим еняет д л я  о б ъ ем а  сильный ф и льтр  низких частот д л я  получения 
гладкого изображ ения.

T is su e  C o lo r (Ц вет 
ткани)

П рим еняет одну из доступных цветовы х схем  к трехмерному 
изображению  (кубе данны х 4D).
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Измерения
И нструм енты  вкладки  M e a s u r e m e n ts  п о зв о л я ю т  вы п о л н ять  и зм е р е н и я  н е п о с р е д с тв е н н о  
на и зоб раж ен и и .

С редства изм ерения
К нопка Пункт О п и сан и е

/
D is ta n c e  (Расстояние) И зм еряет расстояние между двум я определенны м и 

точками одноврем енно на плоскости и на кубе данны х 
4D, если  и зм ерение проводится на плоскости.

Если изм ерен и е проводится только на кубе данны х 4D, 
оно отображ ается только д л я  куба данны х 4D.

A n g le  (Угол) И зм еряет угол между трем я определенны м и точками 
одноврем енно на плоскости и на кубе данны х 4D, если  
изм ерен и е проводится на плоскости.

Вычисления, созданны е на кубе данны х 4D, 
отображ аю тся только д л я  куба данны х 4D.

• •
A rea  (П лощ адь) И зм еряет площ адь по сплайновой кривой 

одноврем енно на плоскости и на кубе данны х 4D, если  
и зм ерение проводится на плоскости. Если изм ерение 
проводится только на кубе данны х 4D, оно 
отображ ается только д л я  куба данны х 4D.

Вычисления, созд анны е на кубе данны х 4D, 
отображ аю тся только д л я  куба данны х 4D.

C u rv e  (Кривая) И зм еряет кривую по сплайну одноврем енно на 
плоскости и на кубе данны х 4D, если  и зм ерение 
проводится на плоскости.

Вычисления, созданны е на кубе данны х 4D, 
отображ аю тся только д л я  куба данны х 4D.

X D elete  (Удалить) У даляет все  изм ерения или только вы бранное 
изм ерение.

E x p o rt M e a su re m e n ts  (Экспорт Экспортирует дан н ы е изм ерений в подклю ченное
1Щ| изм ерений) устройство USB.

Д и а л о г о в о е  окно P r e s e t t i n g s  п о з в о л я е т  н астр о и ть  о п р е д е л е н н ы е  п а р а м е т р ы  д о  н а ч а л а  
р а згр ан и ч ен и я  или и с с л е д о в а н и я .

Ф л а го в о е
о к н о /п о л е
в в о д а  Пункт О п и сан и е

У
F a s t  W orkflow  T ra n s itio n s
(Бы стры е переходы  рабочего 
процесса)

У величивает скорость вы полнения рабочего процесса 
путем ум еньш ения чи сла действий, необходимы х дл я  
прохождения этапа.

F a s t  L an d m ark  P la c e m e n t
(Бы страя установка ориентиров)

Вклю чает автом атический переход к следую щ ей 
плоскости после установки всех ориентиров д л я  
текущ ей плоскости.

Ч исловое N u m b er o f  C lo su re  L ine C u t
знач ен и е P la n e s  (Число плоскостей

отображ ения линии смыкания)

У величивает или ум еньш ает число плоскостей, на 
которых отображ ается линия смыкания. Н овая 
ф рагм ентация п риведет к потере всех  ориентиров.

Ч исловое N u m b er o f  MV A n n u lu s  D elineation
знач ен и е C u t P la n e s  (Число плоскостей

разграничения митрального 
кольца)

У величивает или ум ен ьш ает треб уем ое число 
плоскостей, на которых разграничивается м итральное 
кольцо. Н овая ф рагм ен тац и я п риведет к потере всех 
ориентиров.

В ремя T im e D elay fo r  L an d m ark
P la c e m e n t C in e  L oop  (Время 
задержки д л я  кинопетли установки 
ориентиров)

П ри останавливает воспроизведение на каждом F ram e 
o f  In te re s t  на заданны й период времени.
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Описание автоматических измерений
в это м  р а з д е л е  п р и во д и тся  о п и с а н и е  A u to m a tic  M e a s u r e m e n ts ,  ко то р ы е в ы п о л н я е т  
си с те м а . Н а рисунках  п р е д с т а в л е н ы  м е с т а  установки  ори ен ти р о в .

Измерение Описание Рисунок

А втом атическое изм ерение:

АР D iam eter (3D)
(П еред н езад н ее 
расстояние (3D))

Р асстоян и е между ориентирами 
A n te rio r  LM и P o s te r io r  LM

Переднезаднее расстояние.

1 Передний ориентир
2 П ереднезаднее расстояние (3D)
3 Задний ориентир

А втоматическое изм ерение:

AL-PM D iam eter (3D)
(Расстояние AL-PM (3D))

Д ве ортогональны е плоскости:

П ервая плоскость оп р ед ел яется  
сегментом  [A nterio r LM, P o s te r io r  LM] 
и лучом S u rg ic a l View. О бе линии 
леж ат в этой плоскости.

В торая плоскость располож ена 
ортогонально по центру сегм ента 
[A nterio r LM, P o s te r io r  LM].

Расстоян и е между двум я точками 
пересеч ен и я митрального кольца со 
второй плоскостью  оп р ед ел яется  как 
AL -  РМ D iam eter (3D).

Расстояние AL-PM.

1 Передний ориентир
2 Задний ориентир
3 П ереднезаднее расстояние (3D)

А втом атическое изм ерение:

S p h e ric ity  in d ex  (3D)
(К оэф ф ициент 
сф еричности  (3D))

С оотнош ение передн езадн его  
расстояния (3D) к расстоянию  AL - 
(3D).

РМ

Коэффициент сферичности.

1 Передний ориентир
2 П ереднезаднее расстояние (3D)
3 Задний ориентир
4 Расстояние AL-PM (3D)
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Измерение Описание Рисунок

А в то м а ти ч е с ко е  изм е р ен и е :

Commissural Diameter (3D)
(Д и а м е тр  ко м и ссур ы  (3D ))

П ло ско сть , о п р е д е л е н н а я  с  ло м о щ ью  
Surgical View, и ко н е ч н ы е  то ч ки  л и н и и  
см ы ка н и я . В се  со ста в л я ю щ и е , 
у ка за н н ы е  вы ш е , л е ж а т  в это й  
пл оскости .

Р а ссто я н и е  м е ж д у  д в у м я  то ч ка м и  
п е р е се ч е н и я  м и тр а л ь н о го  ко л ьц а  с 
это й  л л о с ко с ть ю  о п р е д е л я е тс я  как 
Commissurai Diameter (3D).

Д иам ет р комиссуры.

1 Передний ориентир
2 Задний ориентир
3 Д иам етр комиссуры  (3D)

А в то м а ти ч е с ко е  и зм ерени е :

Non-Planar Angle (3D)
(Н е п л о с ки й  у го л  (3D ))

У гол , сф о р м и р о в а н н ы й  ср е д н е й  то чко й  
Commissural Diameter (3D)
(в ер хуш ка ), о р и е н ти р о м  Anterior LM и 
о р и е н ти р о м  Posterior LM.

1

Н е плоский угол.

1 Передний ориентир
2 Не плоский угол
3 Д иам етр  комиссуры  (3D)
4  Задний ориентир

А в то м а ти ч е с ко е  и зм ерени е :

Anterior Annulus Length (3D)
(Д л и н а  за д н е й  части  
м и тр а л ь н о го  ко л ьц а  (3D ))

Д л и н а  кр и во й  м е ж д у  ко н е ч н ы м и  
то ч ка м и  Commissural Diameter (3D), 
п р о хо д я щ е й  ч е р е з  за д н ю ю  ч а сть  
м и тр а л ь н о го  ко л ьц а .

Д лина задней части мит рального  
кольца.

1 Передний ориентир
2 Д лина  задней части митрального 

кольца (3D)
3 Задний ориентир
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П риложение  D Э лементы управления  д о п о л н и те л ь н ы х  ф ункций

Измерение Описание Рисунок
А в то м а ти ч е с ко е  изм е р ен и е :

Posterior Annulus Length 
(3D) (Д л и н а  п е р ед н е й  части  
м и тр а л ь н о го  ко л ьц а  (3 D ))

Д л и н а  кр и в о й  м е ж д у  ко н е ч н ы м и  
то ч ка м и  Commissural Diameter (3D),
п р о ход я щ е й  ч е ре з пе р е д н ю ю  часть  
м и тр а л ь н о го  кол ьца .

Д лина передней части  
мит рального кольца.

1 Передний ориентир
2 Задний ориентир
3 Длина передней части 

м итрального кольца (3D)

А в то м а ти ч е с ко е  и зм ерени е :

Annulus Circumference (3D)
(О кр у ж н о с ть  м и тр а л ь н о го  
ко л ьц а  (3D ))

С ум м а  д л и н  пе р е д н е й  и за д н е й  части  
м и тр а л ь н о го  ко л ьц а .

А в то м а ти ч е с ко е  изм е р ен и е :

Annulus Area (2D) (П ло щ а дь  
м и тр а л ь н о го  ко л ьц а  (2D ))

П р ое кц и я  п л ощ а д и  тр е хм е р н о го  
и зо б р а ж е н и я  ко л ьц а  Annulus Area на 
п л о ско сть , о р то го н а л ь н ую  
х и р ур ги ч е ско й  п р о е кц и и . Э та  пл ощ а д ь  
р е зу л ь ти р у ю щ е го  уч а с тка  и б уд ет  
п л о щ а д ь ю  Annulus Area (2D).

А в то м а ти ч е с ко е  изм е р ен и е :

CL Length (2D) (Д л и н а  л и н и и  
см ы ка н и я  (2D ))

П р ое кц и я  д л и н ы  тр е хм е р н о го  
и зо б р а ж е н и я  л и н и и  с м ы ка н и я  
Closure Line на  п л оскость , 
о р то го н а л ь н у ю  х и р ур ги ч е ско й  
п р о е кц и и . Э та  д л и н а  р е зул ь ти р ую щ е го  
у ч а с тка  и б у д е т  д л и н о й  
CL Length (2D).

А в то м а ти ч е с ко е  и зм ерени е :

CL Length (3D) (Д л и н а  л и н и и  
см ы ка н и я  (3D ))

Д л и н а  л и н и и  см ы ка н и я  Closure Line 
на тр е х м е р н о й  стр уктур е .
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П рилож ение  F П особие  по а кусти ч е ско й  мощ ности

Разрешение экрана и точность измерений
Д л я  л ю б о го  д а т ч и к а , м е х а н и ч е с к и й  и л и  т е п л о в о й  и н д е к с  ко т о р о го  м о ж е т  п р е в ы ш а т ь  
з н а ч е н и е  1 ,0 , у л ь т р а з в у к о в а я  с и с т е м а  в и з у а л и з а ц и и  о т о б р а ж а е т  и н д е к с ы , н а ч и н а я  с  
в е л и ч и н ы  0 ,4  с  ш а го м  0,1 д л я  в с е х  о т о б р а ж е н н ы х  з н а ч е н и й .

П о гр е ш н о с т ь  о т о б р а ж е н н о го  и н д е к с а  з а в и с и т  о т  р я д а  ф а к т о р о в . В а р и а б е л ь н о с т ь  
д а т ч и к о в  и с и с т е м , н е т о ч н о с т ь  р а с ч е т а  п о к а з а т е л е й  в р е а л ь н о м  в р е м е н и  и о ш и б ка  
и з м е р е н и й  м о гу т  в ы з в а т ь  о ш и б к у  п о к а з а н и й . Н е т о ч н о с т ь  и з м е р е н и й  а к у с т и ч е с к о го  
д а в л е н и я , м о щ н о с т и  и ц е н т р а л ь н о й  ч а с т о т ы  м о ж е т  д о с т и га т ь  1 2 % , 1 2 %  и 7 % , 
с о о т в е т с т в е н н о . О б щ а я  п о гр е ш н о с т ь  о т о б р а ж а е м ы х  з н а ч е н и й  с о с т а в л я е т  + /-1 5 %  д л я  М И  
и + /-3 0 %  д л я  Т И . О п р е д е л е н и е  э т и х  п а р а м е т р о в  м о ж н о  н а й т и  в д о к у м е н т е  А м е р и к а н с к о г о  
и н с т и т у т а  п о  п р и м е н е н и ю  у л ь т р а з в у к а  в м е д и ц и н е  и Н а ц и о н а л ь н о й  а с с о ц и а ц и и  
п р о и з в о д и т е л е й  э л е к т р о т е х н и ч е с к о й  п р о д у к ц и и  (A IU M /N E M A ) « С т а н д а р т  о т о б р а ж е н и я  
т е п л о в о го  и м е х а н и ч е с к о го  и н д е к с о в  в ы х о д н о й  а к у с т и ч е с к о й  м о щ н о с т и  в р е ж и м е  
р е а л ь н о го  в р е м е н и  н а  д и а г н о с т и ч е с к о м  у л ь т р а з в у к о в о м  о б о р у д о в а н и и »  (S ta n d a rd  fo r  
R e a l-T im e  D is p la y  o f  T h e rm a l a n d  M e c h a n ic a l A c o u s t ic  O u tp u t In d ic e s  o n  D ia g n o s t ic  
U lt ra s o u n d  E q u ip m e n t)  (т а кж е  и з в е с т н о м  к а к  « С т а н д а р т  в ы х о д н о й  м о щ н о с т и  
о т о б р а ж е н и я »  (O u tp u t D is p la y  S ta n d a rd )) .
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Значения МИ и ТИ, отображаемые по умолчанию для датчиков
(По датчику/режиму, для которых МИ или ТИ превышают стандартное значение 0,4)
С вашей ультразвуковой системой совместимы датчики, перечисленные в Главе 1 и 
Приложении А настоящего руководства.

Д а т ч и к

Р е ж и м

В М
Э н е р ге т и ч е с к и й

д о п п л е р

Р е гу л и р у е м ы й
н е п р е р ы в н о ­

в о л н о в о й
д о п п л е р цдк

Н е п р е р ы в н о ­
в о л н о в о й
д о п п л е р

ми ТИ МИ ТИ М И ТИ МИ ТИ МИ ТИ МИ ТИ

4С1 1.22 0 .6 (S 1 )
0 .6 (В 2 )

1.01 0 .4 (S 1 )
0 .5 (В 2 )

0 .74 0 .9 (5 1 )
2 .8 (В 2 )

- - 0 .83 0 .4 (5 1 )
0 .4 (В 2 )

- -

6 С 2 0.91 0 .6 (S 1 )
0 .6 (В 2 )

1.15 0 .4 (S 1 )
0 .7 (В 2 )

0.41 1 .0 (5 1 )
1 .0 (В 2)

- - 0 .60 0 .9 (5 1 )
0 .9 (В 2 )

- -

EC 9-4W

М С 9-4

1.50 <0.1 (S 1) 
<0.1 (В 2)

1.50 < 0 .1 (S 1 ) 
0.1 (В 2)

0 .80 0 .2 (5 1 )
0 .6 (В 2 )

- - 1.48 0 .5 (5 1 )
0 .5 (В 2 )

- -

4V1C 0.95 0 .2 (S 1 )
0 .2 (В 2 )

1.21 0 .5 (S 1 )
1 .0 (В 2)

0 .62 0 .6 (5 1 )
2 .2 (В 2 )

0 .07 0 .8 (5 1 )
0 .8 (В 2 )

0 .85 0 .4 (5 1 )
0 .4 (В 2 )

- -

V F 1 0 -5 1.29 0 .2 (S 1 )
0 .2 (В 2 )

1.23 < 0 .1 (S 1 ) 
0.1 (В 2)

1.09 0 .4 (5 1 )
1 .2 (В 2)

- - 1.14 1 .0 (5 1 )
1 .0 (В 2)

- -

V F 1 2 -4 0 .93 1.1 (S 1) 
1.1 (В 2)

0 .56 0 .1 (S 1 ) 
0.1 (В2)

1 .23 0 .4 (5 1 )
1 .3 (В 2)

- 0 .93 0 .7 (5 1 )
0 .7 (В 2 )

- -

C W 2 - - - - - - - - - - 0 .04 0 .8 (5 1 )
0 .8 (В 2 )

C W 5 - - - - - - - - - - 0 .04 3 .6 (5 1 )
3 .9 (В 2 )

С 8-5 0 .57 0 .5 (S 1 )
0 .5 (В 2 )

0 .69 0 .1 (S 1 ) 
0.1 (В2)

0 .57 0 .7 (5 1 )
1 .0 (В 2)

- - 0 .46 0 .4 (5 1 )
0 .4 (В 2 )

- -

C 8F 3 0.75 0 .2 (S 1 )
0 .2 (В 2 )

1.12 0 .2 (S 1 )
0 .5 (В 2 )

0 .45 0 .4 (5 1 ) 
1 .0 (В 2)

- - 0 .67 0 .4 (5 1 )
0 .4 (В 2 )

- -

C 6F 2 0.81 0 .2 (S 1 )
0 .2 (В 2 )

0 .97 0 .1 (S 1 )
0 .5 (В 2 )

0 .48 0 .6 (5 1 )
1 .5 (В 2)

- - 0 .66 0 .3 (5 1 )
0 .3 (В 2 )

- -

E V 9F 3 0.63 0 .6 (S 1 )
0 .6 (В 2 )

1.04 0 .2 (S 1 )
0 .3 (В 2 )

0.31 1 .1 (5 1 ) 
1.1 (В 2)

- - 0.41 0 .8 (5 1 )
0 .8 (В 2 )

- -

Р 8-4 0 .38 1 .3 (S 1)
1 .3 {В 2)

0 .38 0 .1 (S 1 ) 
0.1 (В 2)

0 .46 1 .1 (5 1 )
1 .2 (В 2)

0 .03 4 .1 (5 1 )
4 .1 (В 2 )

0.61 1 .0 (5 1 )
1 .0 (В 2)

- -

V F 1 6 -5 1.11 0 .3 (S 1 )
0 .3 (В 2 )

0 .74 < 0 .1 (S 1 )
< 0 .1 (В 2 )

1.17 0 .7 (5 1 ) 
1 .8 (В 2)

- - 1.11 0 .4 (5 1 )
0 .4 (В 2 )

- -

С Н 5-2 1.17 0 .6 (S 1 )
0 .6 (В 2 )

1.22 0 .3 (5 1 )
0 .7 (В 2 )

0 .77 2 .0 (5 1 )
3 .3 (В 2 )

- - 0 .89 1 .1 (5 1 ) 
1.1 (В2)

- -

С 6-2 1.03 1.0 (S 1)
1 .0 (В 2)

0 .98 0 .6 (5 1 )
0 .6 (В 2 )

0.61 2 .0 (5 1 )
2 .8 (В 2 )

- - 0 .86 1 .3 (5 1 )
1 .3 (В 2)

- -

А сцМ а у 8F, 
S o u n d S ta r 
е со  8F

0 .38 1 .1 (S 1) 
1.1 (В 2)

0 .53 0 .1 (5 1 )
0 .1 (В 2 )

0 .23 0 .7 (5 1 )
0 .9 (В 2 )

0 .02 < 0 .1 (5 1 ) 
<0.1 (В2)

0 .34 1 .0 (5 1 )
1 .0 (В 2)

- ■

V5M S 0.12 0 .3 (S 1 )
0 .3 (В 2 )

0 .19 0 .1 (5 1 ) 
0.1 (В2)

0 .38 0 .5 (5 1 )
1 .0 (В 2)

0 .02 0 .2 (5 1 )
0 .4 (В 2 )

0 .27 0 .2 (5 1 )
0 .2 (В 2 )

- -

A c u N a v  10F, 
S o u n d S ta r 10F, 
S o u n d S ta r 
е со  10F

0 .38 1.1 (S 1) 
1.1 (В 2)

0 .53 0 .1 (5 1 )
0 .1 (В 2 )

0 .23 0 .7 (5 1 )
0 .9 (В 2 )

0 .02 < 0 .1 (5 1 ) 
<0.1 (В2)

0 .34 1 .0 (5 1 )
1 .0 (В 2)

S1: Тепловой индекс для мягких тканей, В2: Тепловой индекс для костной ткани
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Отчет об акустической мощности в соответствии с 
нормативами Track 3, FDA 510(к) и IEC 60601-2-37
Д а н н ы е , п р е д с т а в л е н н ы е  в ф о р м а т е  T ra c k  3  и IE C  6 0 6 0 1 -2 -3 7 , д а ю т  п р е д с т а в л е н и е  о 
с р е д н и х  з н а ч е н и я х  м е х а н и ч е с к о го  и т е п л о в о г о  и н д е к с о в  (M I/T I)  д л я  п я ти  д а т ч и к о в  ка ж д о й  
м о д е л и  и с п о л ь з у е м о го  д а т ч и к а , к о т о р ы е  б ы л и  и з м е р е н ы  п р и  н а и х у д ш и х  у с л о в и я х  
в ы х о д н о й  а к у с т и ч е с к о й  м о щ н о с т и . Э к р а н н ы е  з н а ч е н и я  м е х а н и ч е с к о го  и т е п л о в о г о  
и н д е к с о в  о с н о в а н ы  н а  и з м е р е н и я х  с  и с п о л ь з о в а н и е м  о д н о го  д а т ч и к а  п р и  н а и х у д ш и х  
у с л о в и я х  в ы х о д н о й  а к у с т и ч е с к о й  м о щ н о с т и , о к р у гл е н н ы е  с  т о ч н о с т ь ю  д о  н а и м е н ь ш е го  
з н а ч е н и я  ш а га . Н е  и с к л ю ч е н о , ч т о  з н а ч е н и я , о т о б р а ж а е м ы е  н а  э к р а н е , б у д у т  п р е в ы ш а т ь  
з н а ч е н и я  м е х а н и ч е с к о го  и т е п л о в о г о  и н д е кс о в , у к а з а н н ы е  в ф о р м а т е  T ra c k  3  и 
IE C  6 0 6 0 1 -2 -3 7 .

П р и м е ч а н и е : И н ф о р м а ц и о н н ы е  т а б л и ц ы  по  в ы ход н ой  а ку с ти ч е с ко й  м о щ н о сти  а н а л о ги ч н ы  
д л я  д а тч и ка  S o u n d S ta r е со  8F  и д а тч и ка  A c u N a v  8F.

П р и м е ч а н и е : И н ф о р м а ц и о н н ы е  т а б л и ц ы  по  вы хо д н о й  а ку с ти ч е с ко й  м о щ н о с ти  а н а л о ги ч н ы  
д л я  д а тч и ка  S o u n d S ta r 10F, д а тч и ка  S o u n d S ta r е с о  10F  и д а тч и ка  A c u N a v  10F.

Сводная таблица выходной акустической мощности
« X »  о з н а ч а е т , ч т о  п о к а з а т е л ь  м е х а н и ч е с к о го  и н д е кс а  M l л и б о  п о к а з а т е л и  т е п л о в о го  
и н д е к с а  Т1 б о л ь ш е  з н а ч е н и я  1 ,0  д л я  ка ж д о го  д а т ч и к а /р е ж и м а . Т а б л и ц а  в ы х о д н о й  
а к у с т и ч е с к о й  м о щ н о с т и  ф о р м а т а  T ra c k  3  и IE C  6 0 6 0 1 -2 -3 7  п р и в о д и т с я  д л я  ка ж д о й  
к о м б и н а ц и и  д а т ч и к а /р е ж и м а , о б о з н а ч е н н о й  « X » .

У л ь т р а з в у к о в а я  с и с т е м а  A C U S O N  Х 6 0 0

М о д е л ь  д а т ч и к а

Р е ж и м  р а б о т ы

В -
р е ж и м

(2D )
м-

р е ж и м
И м п у л ь с н ы й

д о п п л е р

Ц Д К и л и
э н е р г е т и ч е с к и й

р е ж и м

Р е г у л и р у е м ы й
н е п р е р ы в н о ­

в о л н о в о й
д о п п л е р

Н е п р е р ы в н о ­
в о л н о в о й
д о п п л е р

EC9-4W X X X X

4V1C X X X X X

V F 1 0 -5 X X X X

V F 1 2 -4 X X X X

C W 2 X

C W 5 X

C 8F 3 X X X X

C 6F 2 X X X X

E V 9F 3 X X X X

С Н 5 -2 X X X X

С 6-2 X X X X
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П рилож ение  F Пособие по акусти че ско й  м ощ ности

Ультразвуковая система ACUSON Х700

Модель датчика

Режим работы

В-
режим

(2D)
м-

режим
Импульсньгй

допплер

ЦДК или 
энергетический 

режим

Регулируемый
непрерывно­

волновой
допплер

Непрерывно­
волновой
допплер

4С1 X X X X
6 С 2 X X X X
EC 9-4W

М С 9-4
X X X X

4V1C X X X X X
V F 1 0 -5 X X X X
V F 1 2 -4 X X X X
C W 2 X
C W 5 X
С 8-5 X X X X
C 8F 3 X X X X
C 6F 2 X X X X
E V 9F 3 X X X X
Р 8-4 X X X X X
V F 1 6 -5 X X X X
V5M S X X X X
A c u N a v  8F, 
S o u n d S ta r e co  8F X X X X

A c u N a v  10F, 
S o u n d S ta r 10F, 
S o u n d S ta r e co  10F

X X X X

К  с в о д н о й  т а б л и ц е  п р и м е н я ю т с я  с л е д у ю щ и е  п р а в и л а :

В -р еж и м

(2D )

М -р еж и м

О с та л ьн ы е  р е ж и м ы  н е а кти вн ы .

Д л я  это го  р е ж и м а  о тч е т  с о д е р ж и т  то л ь ко  зн а ч е н и е  м е ха н и ч е ско го  и н д е кса  (ко гда  он 
б о л ь ш е  1,0).

В кл ю ч а е т  о д н о в р е м е н н ы й  В -реж им .

P W -д о п п л е р

Ц Д К  или
эн е р ге ти ч ески й
реж им

Д л я  у д в о е н н ы х  р е ж и м о в  о тч е т  с о д е р ж и т  зн а ч е н и е  н а и б о л ь ш е го  о то б р а ж а е м о го  T IS  
(с ка н и р уе м о го  или  н е ска н и р уе м о го ), е сл и  он о  п р е вы ш а е т  1,0.

В кл ю ч а е т  о д н о в р е м е н н о  М -р е ж и м  с  ц в е тн ы м  по токо м , В -р еж и м  и д о ппле р .

Д л я  с м е ш а н н ы х  р е ж и м о в  о тч е т  с о д е р ж и т  зн а ч е н и е  н а и б о л ь ш е го  о то б р а ж а е м о го  T IS  
(с ка н и р уе м о го  и л и  н е с ка н и р уе м о го ), е сл и  оно  п р е вы ш а е т  1,0.

Д р уго й  р еж и м  З н ач е н и я  м о щ н ости  вы во д я тся  в о тд е л ь н о м  р еж и м е , е сл и  н а и б о л ь ш е е  зн а ч е н и е  T IS , T IB  
или  T IC  (пр и  ц е л е в о м  п р и м е н е н и и ) б о льш е , че м  с о о тв е тс тв у ю щ е е  зн а ч е н и е , в ы д а в а е м о е  
д л я  в с е х  с о с та в л я ю щ и х  реж и м о в .

О тч е т  с о д е р ж и т  зн а ч е н и е  T IC , е сл и  д а тч и к  п р е д н азн ач е н  д л я  и с п о л ь зо в а н и я  в 
т р а н с кр а н и а л ь н ы х  и с с л е д о в а н и я х  или  при о б с л е д о в а н и и  го ло вы  н о в о р о ж д е н н ы х .
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П рилож ение  F П особие  по а кустической  мощ ности

Определения
У с л о в н о е  о б о з н а ч е н и е О п р е д е л е н и е Е д и н и ц ы

и з м е р е н и яF D A lEC FD A IE C

Ml M l М е х а н и ч е ски й  инд е кс А н а л о ги чн о  FD A н/п

TISscan TIS  Scan Т е п л о во й  и н д е кс  д л я  м ягки х  т ка не й  в ав то м а ти ч е ско м  
р е ж и м е  ска н и р о ва н и я

А н а л о ги чн о  FD A н/п

TISnon-scan TIS  N o n-sca n Т е п л о во й  и н д е кс  д л я  м ягки х  т ка не й  в 
н е а вто м а ти ч е ско м  р е ж и м е  скан и р о ва н и я

А н а л о ги чн о  FD A н/п

TIB TIB Т е п л о во й  и н д е кс  д л я  ко стно й  тка ни А н а л о ги чн о  FD A н/п

TIC TIC Ч ер епной  те пл о в о й  и н д е кс А н а л о ги чн о  FD A н/п

Aaprt Aaprt О б л а с ть  а кти в но й  а п ертуры П ло щ а д ь  вы хо д но го  л у ча  -12д Б см^

p ,3 Pra З а ни ж е нн ы й  пик р а зр е ж е н но го  д а в л е ни я У м е н ьш е нн ы й  пик разр е ж е н но го  
акусти че ско го  д а в ле ни я

М Па

Wo P М о щ н о сть  ул ьтр а зв ука , за  и склю ч е н и е м  TISscan, при 
кото р о й  у л ьтр а зв у ко ва я  энерги я  пр о х о д и т  с кво зь  
са н ти м е тр о во е  окно

В ы ход ная  м ощ ность м В т

W 3 (z ,) Po(Z.) За ни ж е нн а я  м о щ н о сть  ул ьтр а зв у ка  на  осевом  
ра ссто я ни и  Zi

У м е н ьш е нн а я  вы ход ная  
м о щ н о сть  по  о си  Zs

мВт

ItA3(Z i ) l̂a, a(^s) З а ни ж е нн а я  п р о стр а нстве н н о -пи ко ва я , уср е д н е н н а я  
по вр е м е н и  и н те нси вн о сть  на о севом  ра ссто я ни и  z i

У м е н ьш е нн а я  у с р е д н е н н а я  по 
вр ем ени  и н те нси вн о сть  по  оси  Zs

мВ т/см ^

Zi Zs О с е во е  р а ссто я ни е , с о о т в е т с т в ^ щ е е  пол о ж е ни ю  
м акс. [м ин . (W .3(z), 1таз(2) х  1 см^)], где  z  > Zbp

Глуби на  д л я  T IS см^

Zbp Zbp 1,69 (А ар „)’ “ П р е д е л ьна я  глубина см

2ep Zb О се во е  ра ссто яни е , где T IB  м а кси м а л ьны й
(т.е . Zsp =  Zb 3)

Глуби на  д л я  TIB см

Z@ PII,3m .x z  at m ax. /pi,a О се во е  ра ссто яни е , со о тве тс тву ю щ е е  м акси м а л ьно м у  
зн а ч е н и ю  и н те гр а л а  за ни ж е нн о й  п р о стр а нстве н н о ­
пи ко во й  и н те нси вн о сти  и м пул ь са  (в  м е га па ска ля х )

Глуби на  в то чке , где  интеграл  
б езэховой , ум е н ьш е н но й  
и н т е нси вн о сти  п ульса  равен  
м а кс и м а л ь но м у  зн а ч е н и ю

см

d»i(z) d .,(z ) Д и а м е тр  экв и ва л е нтно го  л уча  в ка че стве  ф ун

ГГ4у W „  ^
о с е в о го  р а ссто я ни я  z, равен  —  — —

It a ( z )  у ср е д н е н н а я  по  вр е м е н и  и н те нси вн о сть  
ка че стве  ф у нкц и и  z

кции
0.5

, где 

в

Д и а м е тр  экв и ва л е н тн о го  л у ча  на 
о севом  ра ссто я ни и  z

см

fc ^wf С р е д н яя  частота А ку сти ч е ска я  р аб о чая  частота М Гц

D im . o f Ajprt D im . o f/\,p rt Д е й с тви те л ьн ы е  ве ли чи н ы  а п е р тур ы  для  
а зи м у та л ьн о й  и ве р ти ка л ьн о й  пло ско сте й

А н а л о ги чн о  FD A см

PD (d Д л и те л ь н о с ть  п уль са А н а л о ги чн о  FD A MS

PR F P I T Ч астота  п о вто р е н и я  и м пул ьсо в С ко р о сть  п о вто р е н и я  и м пул ьсо в Гц

P r@ P llm a. Pr a t m ax. /p* П иковое  р а з р е ж е н но е  д а в л е н и е  в то чке , где  интеграл  
бе зэхо во й , пр о стр а нс тве н н о -пи ко во й  инте нси вн о сти  
им пул ьса  равен  м а кси м а л ь но м у  зна че н и ю

А н а л о ги чн о  FD A М П а

d „ @ P I L „ c / „  at m ax. /pi Д и а м е тр  экв и ва л е нтно го  л уча  в то чке , где  интеграл  
бе зэхо во й , пр о стр а нс тве н н о -пи ко во й  и н те нси вн о сти  
им пул ьса  равен  м а кс и м а л ь но м у  зна че н и ю

А н а л о ги чн о  FD A см

FL FL Ф о кусн о е  р а ссто я ни е  ил и  а зи м у та л ьн о е  и 
ве р ти ка л ьн о е  рассто я ни е , есл и  о н и  ра зл и ча ю тся

А н а л о ги чн о  FD A см

I P A 3 @ M I „ „ /pa,a at m ax. M l З а ни ж е нн а я  с ред няя  и н те нси вн о сть  им пул ьса  в то чке  
о с н о вн о го  м а кси м а л ь но го  со о б щ а е м о го  M l

А н а л о ги чн о  FD A Вт/см^

Примечание: Усредненная по импульсам интенсивность (/ра) - 
интенсивности импульсов (/pi) к длительности импульсов ( fd ) .

■ это отношение интеграла
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П риложение  F Пособие по акусти че ско й  мощ ности

Условные обозначения
На английском язьгке Ha русском языке
A c o u s tic  O u tp u t R epo rting  T a b le  -  T ra c k  3, Т а б л и ц а  о тч е та  об а кусти ч е ско й  м о щ н ости  -  T ra c k  3, F D A  5 1 0 (к )
F D A  5 1 0 (k ) and  I E C  6 06 0 1 -2 -3 7 и IE C  6 06 0 1 -2 -3 7

(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xc e e d s  M l o r T l (Н а  д а тч и к/р е ж и м , ко то р ы й  п р е вы ш а е т  зн а ч е н и е  M l и л и  Т1,
v a lu e  o f 1 .0) р а в н о е  1,0)

T ra n s d u c e r M ode l М о д е л ь  д а тч и ка

O p e ra tin g  M o de Р е ж и м  раб о ты

A s s o c ia te d  A c o u s tic  P a ram e te rs С о п у тс тв у ю щ и е  а ку с ти ч е с ки е  п а р ам е тр ы

In d e x  labe l М е тка  ин д е кса

sca n ска н и р о в а н н о е

n on -sca n н е с ка н и р о в а н н о е

A t su rfa ce На по ве р хн о сти

B e lo w  su rfa ce П од  п о ве р хн о сть ю

units е д и н и ц ы  и зм е р ен и я

M a x im u m  V a lu e М а кс и м а л ь н о е  зн а ч е н и е

O th e r In fo rm a tion П рочая  и н ф о р м а ц и я

O p e ra to r C on tro l П а н ел ь  уп р а в л е н и я  о п е ра то ра

T X  Leve l (tra n s m it leve l) У р о ве н ь  Т Х  (ур о в е н ь  и зл уч ен и я )

F oca l len g th Ф о ку с н о е  р ассто я н и е

Focus З о н а  ф о куси р о вки

P R F  (P u lse d  R ep e titio n  F re q ue n cy ) Ч П И  (Ч а сто та  по вто р е н и я  и м п ул ьса )

a T h is  Index is no t re le va n t to  th is  o pe ra tin g  
m ode.

а Э то т  и н д е кс  не  п р и м е н я е тся  в д а н н о м  р е ж и м е  работы .

b Th is  tra n s d u c e r is n o t in ten d e d  fo r Ь Д а н н ы й  д а тч и к  не  п р е д н азн ач е н  д л я  и с п о л ь зо в а н и я  при
tra n sc ra n ia l o r neo n a ta l c e p h a lic  uses. Т р а н скр а н и а л ь н ы х  и с с л е д о в а н и й  или при  о б сл е д о в а н и и  

го ло вы  н о во р о ж д е н н ы х .

c  T h is  fo rm u la tio n  fo r  T IS  is less  th a n  th a t с  Д а н н о е  зн а ч е н и е  д л я  T IS  н и ж е  и н д е кса  д л я  а л ь те р н а ти в н о го
fo r an a lte rn a te  fo rm u la tio n  in th is  m ode. зн а ч е н и я  в это м  реж им е .

#  No da ta  is p rov id e d  fo r  th is  o pe ra tio n #  Д л я  это го  р аб о ч е го  р е ж и м а  д а н н ы е  не  п р е д о ста в л е н ы , т.к.
co nd itio n  s in ce  th e  m a x im u m  in d e x  v a lu e м а кс и м а л ь н о е  зн а ч е н и е  и н д е кса  не  с о о б щ а е тс я  по  у ка за н н о й
is no t re po rte d  fo r  th e  reason  lis ted . П ричине.
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П рилож ение  F П особие  по акусти че ско й  м ощ ности

T ra n s d u c e r m ode l: 4C1 O p e ra tin g  m ode : 2D-Mode

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1.0)

In d e x  L a b e l

M l TIS TIB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lue 1.40 1.41 4.01

о
о
E
(Q
ПЗ
Q.

Э
8
<
■oоra
оо
(Л
<

FDA I EC Units

РгЗ Pra (M Pa) 2.09

Wo P (m W ) 81.35 303.19

min o f [W.3(z i), 
Ita3(Zi )1

M in. o f [Pa(Zs), 
/.a.a(Za)]

(m W )
■

Z1 Zs (cm) -

Zbp (cm) -

Zb (cm) -

Z @ P ll3 m .. z  @  max. /pi.a (cm) 5.00

d«,(Zb) (cm) -

fo (MHz) 2.22 3.64 - 1.82

Dim. o f Aaprt X  (cm) 1.62 2.00

Y  (cm) 1.40 1.40

со
пз
Е
£
с

ф£
б

PD fd (psec) 0.81

PRF prr (Hz) 23 .46

Pf@ Pllmax P @  max. /pi (M Pa) 3.06

d ,< ^  Pli^ax max. /pi (cm) 1.89

Focal Length FLx (cm) 4 .00 - - 4 0 0

FLy (cm) 4 .80 - 4 .80

I|»3@ M L „ /pa,a@ max. Ml (W/cm^) 543.34

ё  о
(0 Ь

“ 5

TX-Level (dB) 0 0 - - - 0

Focus (mm) 60.00 40.00 - 40 .00

PRF(prr) (Hz)

а Th is  Index is  no t re levan t to th is  operating mode, 
b  Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l o r neonata l cephalic uses, 

c  Th is  fo rm u la tion  fo r T IS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in  th is mode.

#  No da ta  is provided for th is operation condition s ince  the  m axim um  index va lue  is  no t reported fo r the  reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xc e e d s  M l o r T l va lu e  o f 1 .0)

T ra n s d u c e r m ode l: 4C1 O p e ra ting  m ode : Color / Power

In d e x  L abe l

Ml T IS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 0.52 1.50 4.17

Ф
Ф
E
Sra
CL
о

Э
8
<
■оф
15
ио

<

FDA lEC Units

p,.3 Pra (MPa) 0.77

Wo P (mW ) 102.27 550.41

m in o f[W 3 (z i) ,
It a 3(z ,)1

M in. o f (Po(z,).
/ta.a(Za)]

(m W )
-

Zi Zs (cm) -

Zbp (cm) -

Zb (cm) -

Z@Pll3™< z  @  max. /pi.a (cm) 5 .10

d „ ( z „ ) doq(Zb) (cm)

fc (MHz) 2.22 3.08 2 2 2

Dim. o f A,prt X  (cm) 4 .44 - 6.11

Y  (cm) 1.40 - - 1.40

со
т
Е
£с
Ф.с
б

PD fd (^sec) 1.68

PRF prr (Hz) 1219.51

Pf@ Pllmax P ^  max. /pi (M Pa) 1.15

deg@ Pllmax de<,@ max. /pi (cm) - 3 .30

Focal Length FLx (cm) 18.27 - - 28 .75

FLy (cm) 4 8 0 - 4 .80

lp.3@  M L „ /pa,a@ max. Ml (W /cm ’ ) 74 .70

S  ё(Q Ь
Й О

TX-Level (dB) 0 0 - 0

Focus (mm) 85.60 182.70 - - - 287 .50

PRF(prr) (Hz) 1219.51 122.69 - 122.69

а Th is  Index is not re levan t to th is operating mode, 

b Th is  transducer is not in tended fo r transcrania l o r neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than  tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in  th is mode.

#  No data is prov ided  fo r th is  operation condition s ince the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the  reason listed.
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П риложение  F П особие по а кустической  мощ ности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xc e e d s  M l o r T l v a lu e  o f 1 .0)

T ra n s d u c e r m ode l: 4C1 O p e ra tin g  m ode : Pulsed Doppler

In d e x  L a b e l

M l TIS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 0.91 1.49 3.47 4.58

о

E

TO
Q.
О

3оу
<
■ о
вто
оо

<

FDA lEC Units

p,.3 Pra (M Pa) 1.36

Wo P (mW ) 512.85 604.53
m in o f p/V3(Zi), 
It a 3(Zi )]

M in. o f  [Pa(Zs),
/ta.a(Z,)]

(mW )
140.95

Zi Zs (cm) 4 .00

Zbp Z)5p (cm) 3.42

Zsp Zb (cm) 4 .20

Z@ PII,3m.x z  @  max. /pia (cm) 4 .00

deq(Zb) (cm) 3 .30

u 4wt (MHz) 2.22 - - 2.22 2.22 2.22

Dim. o f Aaprt X  (cm) 2.91 6.11 6.11

Y  (cm) 1,40 1.40 1,40

сото
Е
£
с

ш

5

PD fd (psec) 1.68

PRF prr (Hz) 152.59

P r@  Pllmax Pr@ max. /pj (MPa) 1.84

d«,@ Pllmax c/eq@ max. /pi (cm) 3 .30 3.30

Focal Length FLx (cm) 12.18 30.00

FLy (cm) 4.80 4.80

/pa a@ max. Ml (W/cm^) 103.17

в  ото ^  

О

TX-Leve! (dB) 0 0 0 0

Focus (mm) 100.00 - - 121,80 300.60 300.00

PRF(prr) (Hz) 152.99 - - 1775.57 1395.09 1775.57

а Th is  Index is no t re levan t to  th is  operating mode, 

b T h is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 

c Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than  tha t fo r an a lternate fo rm u la tion  in th is mode.

#  No data is provided fo r th is opera tion  condition since the  m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xce e d s  M l o r T l va lu e  o f  1 .0)

T ra n s d u c e r m ode l: 4C1 O p e ra ting  m ode : M-mode
Ml TIS T IB TIC

In d e x  L a b e l S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lue 1,35 0.57 1,10 1.61

FDA lEC Units

p,3 P.a (M Pa) 2.01
5 Wp P (mW ) 69.50 174,19
E
(0TO

min o f [W 3(Zi),
It a 3(z i )]

M in. o f (Pp(Zs),
/.aa(Zs)]

(mW )
53.92

о z, Zs (cm) 4 .00

3 Zpp Zbp (cm) 3.53
и
< Zsp Zb (cm) 3 .80
Т5TO Z@PII,3m.x z  @  max. /pi,o (cm) 3.60

deq(Zsp) deq(Zb) (cm) 2.08

Ц fc fawf (MHz) 2.22 2.22 2.22 2.22

Dim. o f Aaprt X  (cm) - 3.10 2 .43 4.10

Y  (cm) - 1.40 1.40 1.40

PD fd (цзес) 0.85

О PRF prr (Hz) 384.00

i Pf@ Pllmax P,@  max. /pi (M Pa) 2 .65
£ d«,@ Pllmax d«,@ max. /pi (cm) 2.08 2.70

то Focal Length FLx (cm) 8.00 20.00

5 FLy (cm) - 4 ,80 4 .80

lpa3@ MLax /pa,a@ max. Ml ( W W ) 335.42

в  о TX -Leve l (dB) 0 - 0 0 0

S § Focus (mm) 40.00 - - 80.00 60.00 200.00

о ̂ P R F(prr) (Hz)

а Th is  Index is not re levan t to  th is  operating mode.
b  T h is  transduce r is no t in tended fo r transcrania l or neonatal cephalic uses.

c  Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an a lternate fo rm u la tion  in th is mode.

#  N o data is prov ided  fo r th is operation condition since the  m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.

10 И нструкция  no эк сплуатации



П рилож ение  F Пособие  по акусти че ско й  м ощ ности

/

Acoustic Output Reporting Tabie — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xc e e d s  M l o r T l va lu e  o f 1 .0)

T ra n s d u c e r m ode l: 6C2 O p e ra tin g  m ode : 2D-Mode

Acoustic Output Reporting Tabie — Track 3, FDA 510(k) and iEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xc e e d s  M l o r T l va lu e  o f 1 .0)

T ra n s d u c e r m ode l: 6C2 O p e ra tin g  m ode : Color / Power

In d e x  L a b e l

Ml TIS TIB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lue 1.32 1,21 - 2 .98

a  w .
min o f [W 3(z i),
It a 3(z i )]

I  Z @ P\\y

О  d e q (Z s p ) 

Й fc

Cf»q(2b)

PRF 

Pr@ P ll^

Film:

Focal Length

FLy

, .3@  M\„

(M Pa)

(mW )

(mW )

(cm)

(cm)

(cm)

(cm)

(cm)

(M Hz)

X (c m )

Y  (cm)

(nsec)

ir. - - , I . i ....... t.. t . ...
i  . -: !

I 3,64 - 2 .67

Я - 0 .34

- - 1.20

(Hz)

(M Pa)

(cm)
(cm)

(cm)
(W /cm ')

(dB)

Focus (mm)

PRF(prr) (Hz) 195.31 5580,36

T h is  Index is no t re levan t to th is operating mode.

T h is  transducer is not in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses.

Th is  fo rm ulation fo r TIS  is less than  tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in  th is mode.

No data is provided for th is  operation condition s ince the m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.

И нструкция  no экспл уа та ц и и 11



П рилож ение  F Пособие по акусти че ско й  м ощ ности

A coustic  O u tp u t R eporting Tab le  —  T rack  3, FD A  510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xc e e d s  M l o r  T l va lu e  o f 1.0)

T ra n s d u c e r m ode l: 6 C 2  O p e ra ting  m ode : Pulsed Doppler

In d e x  L a b e l

Ml TIS TIB TIC

S can N o n -sca n N on -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1.32 1.63 3.02 3.65

о
Ф
E
2
Q.
О

3о
<
•офто
о1Л
<

FDA lEC Units

р.,3 Pra (M Pa) 2 .16

We P (mW ) 88.58 360,74
m in o f [W,3(Zi), 
Ita.3(2i )]

M in. o f [Pfl(Zs),
/ы.а(2а)]

(mW )
94.04

2i Zs (СШ) 3.00

2pp Zpp (cm) 1.70

2sp 2b (cm) 3.60

Z@PII.3m.x 2  (g  max. Ipi a (cm) 1.00

deq(Zsp) (cm) 1.11

fc âwf (MHz) 2.67 3.64 2.67 2.67

Dim. o f Aaprt X  (cm) - 0.84 0.81 3.99

Y  (cm) 1.20 1.20 1.20

сото
Е
£
С

Ь.С
б

PD (nsec) 1.40

PRF P IT (Hz) 2741.23

Pf@ Pllmax P,@ max. /pi (MPa) 2 .37

deq@ Pllmax deq@ max. /pi (cm) 1.11 2.47

Focal Length FLx (cm) - 3.52 20,46

FLy (cm) - 7 .00 7.00

Ipa3@ MLax /pa.d@ niax. Ml ( W W ) 133.05

2  о  то i s

s . °
О  ^

TX-Level (dB) 0 - 0 0 0

Focus (mm) 11.80 35.20 34.30 204.60

PRF(prr) (Hz) 2741.23 11160.70 14204.50 3255.21

Th is  Index is not re levan t to  th is  operating mode.

Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses.

T h is  fo rm ulation fo r T IS  is less than  th a t fo r an  a lte rna te  fo rm u la tion  in th is mode.

No data is prov ided  fo r th is operation condition s ince the  m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.

A coustic  O u tp u t R eporting T ab le  —  Track  3, FD A  510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xce e d s  M l o r T l va lu e  o f 1 .0)

T ra n s d u c e r m ode l: 6 С 2  O p e ra tin g  m ode : M-mode

Index Label
Ml TIS TIB TIC

Scan Non-scan Non-scan
A t surface Below surface

Maximum Value 1.27 0.51 0.69 1.22

V
TOTO

Cl
p
3ои
<
тзо
л
оо

<

FDA I EC Units

p,,3 Pra (MPa) 2.01

Wo P (mW) 93.12 117.23

min of [W,3(Zi),
Ita.3(2i )]

Min. of [Pa(Zs),
/.a,a(Zs)]

(mW) 25.44

Zi Zs (cm) 4.10

Zbp Zbp (cm) 2.34

Zsp Zb (cm) 5.60

Z@Pll3m« z @  max. /p, a (cm) 4.10

deq(2sp) deq(Zb) (cm) 1.92

fc âvif (MHz) 2.50 4.21 2.50 2.50

Dim. of Aaprt X (cm) - - 1.59 2 .40 3.78

Y (cm) - - 1.20 1.20 1.20

срто
Е
£
с

ф
SZ
о

PD u (jisec) 0.58

PRF p r r (Hz) 384.00

Pr@ Pllmax P ^  max. /pi (MPa) 2.86

deq@ Pllmax deq@ max. /pi (cm) 1.92 2.40
Focal Length FLx (cm) - - 4.00 20.00

FLy (cm) - - 7.00 7 .00

Ipa3@  MLox /pa,0@  ITiaX. Ml (W/cm“) 473.98

S  о то

“ (3о

TX-Level (dB) 0 0 0 0

Focus (mm) 40.00 40.00 60.00 2 0 0 ,0 0

PRF(prr) (Hz)

а This Index is not relevant to this operating mode, 
b This transducer is not intended for transcranial or neonatal cephalic uses, 
c This formulation for T IS  is less than that for an alternate formulation in this mode.
#  No data is provided for this operation condition since the maximum index value is not reported for the reason listed.

12 И нструкция  no э кспл уатации



П рилож ение  F П особие  по а кустической  м ощ ности

T ra n s d u c e r m ode l: E C 9 -4 w  a n d  M C 9 -4  O p e ra tin g  m ode : 2 D -M o d e

Acoustic Output Reporting Tabie — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1.0)

In d e x  L a b e l

Ml T IS T IB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1.50 0.84 0,98

Ф
Ф
E
(Q
CQ
£L
О
W
3ои
<
■офга
оо(Л
<

FDA lEC Units

Pr.3 Pr. (MPa) 2 .54

Wo P (m W ) 24.26 17.05

min o f [W 3(z i),
ItA.3(Zi )]

M in. o f (P o (Z s ), 

/ .a a (Z ,) ]

(m W )

ẑ Zs (cm)

Zbo Zbp (cm)

Zap Zb (cm)

z  @  max, /p ia (cm) 1.90

^ •q (Z s p ) (cm)

fc fawt (MHz) 2.86 7.27 - 7.27

Dim, o f Aaprt X (c m ) 0 .25 0,25

Y  (cm) 0 .60 - 0.60

сога
£с
ф
л
о

PD fd (fisec) 0 .76

PRF prr (Hz) 46 .50

Pr@ Pllmax P,@ max, /pi (M Pa) 3.06

d „ @  Pllmax d „ ( g  max, /pi (cm) - 0,43

Focal Length FLx (cm) 0 .50 - 0,50

FLy (cm) 2 ,00 - 2.00

lp«3@ Mlm«x max. Ml (W/crrf) 411,19

ё  о
га ^

TX-Level (dB) 0 0 0

Focus (mm) 20.00 5.00 - 5.00

PRF(prr) (Hz)

а  Th is  Index is not re levan t to  th is  operating mode, 

b T h is  transducer is  no t in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 
c  T h is  fo rm ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an a lternate fo rm ulation in th is mode.

#  No da ta  Is p rovided fo r th is operation condition since the m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xce e d s  M l o r T l v a lu e  o f 1 .0)

T ra n s d u c e r m ode l: E C 9 -4 w  a n d  M C 9 -4  O p e ra tin g  m o de : C o lo r  /  P o w e r

In d e x  L abe l

M l TIS T IB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t  s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1.55 0.61 1.06

£Ф
E

ra
Q.
о

3
оо
<
?
15
оо

<

FDA I EC Units

P .3 Pra (M Pa) 3 .10

Wo P (m W ) 24.03 22.84

m in o f [W 3(z,), 
Ita 3(Zl)l

M in. o f (Pq(Zs), 
Wa(Z,)l

(m W )

Zi Zs (cm)

Zbp (cm)

Zb (cm) -

Z@PII.3max z  @  max. /pi,o (cm) 1.30

4«(z,p) й« (гь ) (cm)

fc (MHz) 4 .00 5.33 5.33

Dim. o f Aaprt X (c m ) 0,35 0.38

Y  (cm) 0.60 - 0.60

срга
£
С

ФЛ
б

PD fd (lisec) 0 .95

PRF prr (Hz) 781.25

РИ@ Pllmax Pf@  max. /pi (M Pa) 3.71

dW ®  Pllmax d^@  m a x  /pi (cm) - 0 .54

Focal Length FLx (cm) 1.41 1.51

FLy (cm) 2 ,00 2.00

lp .3@ M I™ , /pa.o@ max. Ml (W /cm ’ ) 490.24

в  о
2  Ь

TX-Level (dB) 0 0 - 0

Focus (mm) 12.00 14.10 - 15.10

PRF(prr) (Hz) 781.25 4863.81 - 19531.25

а Th is  Index is no t re levan t to  th is  opera ting  nx)de. 

b Th is  transducer Is no t in tended fo r transcrania l o r neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  form ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is  mode.
#  No data is prov ided  fo r th is operation condition s ince the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the  reason listed.

И нструкция  no экспл уа та ц и и 13



П риложение  F Пособие по акусти че ско й  мощ ности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xc e e d s  M l o r T l va lu e  o f 1.0)

T ra n s d u c e r m ode l: EC9-4wand MC9-4 O p e ra tin g  m ode : Pulsed Doppler

In d e x  L a b e l

M l TIS TIB TIC
Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e
M a x im u m  V a lu e 1.51 0.77 1.73 0.76

fe
o
E
E
(0
D.
о

3оо
<
■D
О
CD
Оо

<

FDA I EC Units

p,3 Pra (MPa) 3.49

Wo P (mW ) 27.48 30.34
min o f (W afzi),
lTA.3(Zt)]

M in. o f (Pa(Zs),
/.aa(Zs)]

(m W )
30.34

Zi Zg (cm) 1.80

Zpp Zbp (cm) 1.50

Zsp Zb (cm) 2 .20

Z@ Pll3m« z  @  max. /pi,o (cm) 0 .80

^eq(Zsp) ^eq(Zb) (cm) 1.00

fc âwf (M Hz) 5.33 - 5.33 4.00 5.33

Dim. o f Aaprt X (c m ) 1.30 1.30 1.30
Y  (cm) - 0.60 0 .60 0.60

со
(D
Е

Q
С

О

б

PD fd (nsec) 0.48

PRF p r r (Hz) 3906.25

Pr@ Pllmax Pf@  max. /pj (MPa) 4 .04

deq@ Pllmax doq@ max. /pi (cm) 1.00 1.00
Focal Length FLx (cm) - 13.55 13.95

FLy (cm) - - 2 .00 2 .00

Ipa3@ M U . /pa.p@ max. Ml (W /cm ’ ) 786.50

2  о(D
TX -Leve l (dB) 0 0 0 0
Focus (mm) 10.50 135.50 134.30 139.50
PRF(prr) (Hz) 3906.25 - 4734.85 13020.80 4734.85

а Th is  Index is no t re levan t to th is  operating mode, 

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses, 

c Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in  th is mode.

#  No data is provided fo r th is operation condition since the  m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xce e d s  M l o r  T l va lu e  o f 1.0)

T ra n s d u c e r m ode l: EC9-4wand MC9-4 O p e ra ting  m ode : M-mode
Ml TIS TIB TIC

In d e x  L abe l S can N o n -sca n N on -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1.50 0.10 0.18 0.11

FDA lEC Units

Pr.3 Pra (MPa) 3 .08
5 Wo P (mW ) 3.46 3.89
E

№
m in o f [W 3(Zi), 
1ТДЗ(2,)1

M in. o f  (Pa(Z g), (m W )
2.89 . J

p Zi Zg (cm) 1.80

3 Zbp Zbp (cm) 1.30 ' i
8
< Zsp Zb (cm) 1.80
•D

Z@PII.3m». z  @  max. /pi,Q (cm) 1.60

D ^eq(Zsp) d«,(Zb) (cm) 0.87

7
fc (MHz) 4.21 - 7.27 7.27 7.27
Dim. o f Aaprt X  (cm) - - 0.99 0.99 1.02

Y  (cm) 0.60 0.60 0.60
PD ta (nsec) 0.53

p PRF prr (Hz) 384.00

E Pr@ Pllmax Pr@ max. /pi (MPa) 3.88
£
c deq@ Pllm.x deq(@ max. /pi (cm) 0 .87 0.88

Ф Focal Length FLx (cm) - 6 .00 8 .00

6 FLy (cm) 2 .00 2.00
lp .3 @ M I„ „ /pa,o@ max. Ml ( W W ) 921.59

2  о TX-Leve l (dB) 0 - - 0 0 0

® о Focus (mm) 60.00 - - 60.00 60.00 80.00
o < J PRF(prr) (Hz)

a Th is  Index is not re levan t to  th is  operating mode.

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses.

c  Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than  tha t fo r an a lternate fo rm u la tion  in th is  mode.

#  No data is prov ided  fo r th is operation condition s ince the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the  reason listed.
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П рилож ение  F Пособие  по акусти че ско й  мощ ности

T ra n s d u c e r m ode l: 4V1c O p e ra tin g  m ode : 2D-Mode

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1.0)

In d e x  L a b e l

M l TIS TIB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lue 1.50 0.97 - 3 .94

Ф
0)
E
2
(Q
Q.
О

3ои
<
X)ф

о

<

FDA lEC Units

Pr.3 Pra (M Pa) 2.02

Wo P (m W ) 111,92 - 268.87

min o f [W afZi), 
ItA.3(Zi )1

Min. o f  [Po(z,),
/t.a(2,)l

(mW )
■

Zi Z, (cm) -

Zbp (cm) -

Zb (cm)

2@Р11,з™. z  @ max. /pi,a (cm) 5.20

(cm)

и âwf (M Hz) 1.82 1.82 1.82

Dim. o f Aaprt X  (cm) 1.63 1.63

Y  (cm) 1.40 1.40

со
(Q
Е
£
с

Ф
£
О

PD fd (nsec) 0.76

PRF prr (Hz) 61 .26

Pf@ Pllmax P,@ max. /pi (M Pa) 2.81

^eq@ Pllmax cf,q@ max. Ip, (cm) - 1.71

Focal Length FLx (cm) 11.00 11.00

FLy (cm) 6 .90 6,90

lp.3@  M L „ fpa.o® max. Ml (W /cm ’ ) 1655.35

Ь о  
(0 Ь

TX-Leve l (dB) 0 0 - 0

Focus (mm) 70.00 110.00 110.00

PRF(prr) (Hz)

а  Th is  Index is not re levan t to  th is  opera ting  mode, 

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r TIS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is mode.

#  No da ta  is p rovided for th is operation condition s ince the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xc e e d s  M l o r T l va lu e  o f 1.0)

T ra n s d u c e r m ode l: 4V1c O p e ra tin g  m ode : Color / Power

In d e x  L abe l

Ml TIS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 0.89 0.97 - - 3 .55

Ф
Ф
E
2(0
Q.
u'£»tf>Э
8
<

1<0
оо

<

FDA lEC U n its

P ,3 P-. (M Pa) 1.26

W o P (m W ) 81.48 - 189.92

m in  o f  ( W 3(z i) ,
Ita,3(Zi )]

M in . o f  (Po(z,),
/taa(Z,)]

(m W )
•

Zi z . (cm)

Zbp (cm)

Zsp Zb (cm )

2@Р11.3™< z  (g  max. /pj,p (cm) 5 .40

M Z j f ) (c m )

fo fawf (MHz) 2.00 2.50 - 2.00

Dim, o f  A,prt X  (cm) 1.02 - 1.00

Y  (cm) 1.40 - - 1.40

с,o
(0
§
£с
ф.с
б

PD fd ( j is e c ) 1.89

PRF prr (Hz) 3551.14

PKS P llm „ P ^  max. /pi (M Pa) 1.83

P IL . , d«j@  max. /й (cm) 1.34

Focal L e n g th FLx (cm ) 4.09 - 4,01

FLy (cm) 6 .90 - 6 .90

lp.3@ /ru. max. Ml (W a r f) 650.58

в  ога Ь

t g

TX-Level (dB) 0 0 0

Focus (mm) 70.00 40.90 - - 40 .10

PRF(prr) (Hz) 3551.14 5580.36 - 5580.36

а Th is  Index is not re levan t to th is  opera ting  mode, 

b Th is  transducer is not in tended for transcrania l or neonatal c:ephalic uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r TIS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in  th is m<xle.

#  No data is provided fo r th is  operation (X>ndition s ince  the  m axim um  index va lu e  Is no t reported fo r the  reason listed.
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П рилож ение  F Пособие по акусти че ско й  мощ ности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xce e d s  M l o r T l va lu e  o f  1 .0)

T ra n s d u c e r m ode l: 4V1c O p e ra ting  m ode : Pulsed Doppler

In d e x  L a b e l

M l TIS T IB TIC
Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e
M a x im u m  V a lu e 1.58 1.25 3.12 3.53

fe
Ф
E
2nj
Q.
a

3ои
<
TJФго
о

<

FDA lEC Units

Pr3 Pra (MPa) 2.50

Wo P (mW ) 121.92 260.19
min o f [W.3(Zi), 
Ita.3(z i )]

M in. o f (Po(Zs),
f.a .a(Zs)]

(m W )
131.25

z, Z j (cm) 6 .50

^bp Zpp (cm) 2.76
Zsp Zb (cm) 6 ,50

Z@PN.3m« z @  max. /pi o (cm) 5.20

deq(Z$p) d „ ( Z b ) (cm) 1.84

fc 4wf (MHz) 2 .50 2.00 2.00 2.00
Dim. o f Aaprt X  (cm) 1.90 1,90 1.90

Y  (cm) - 1.40 1.40 1.40

сого
Е
£
с

ф

5

PD и (|i.sec) 1.51

PRF prr (Hz) 100.16

Pr@ Pllmax P,@  max. /pi (M Pa) 3.91

deq@ РИп,ах deq@ max. /pi (cm) 1.84 1,84
Focal Length FLx (cm) - 12.91 12.96

FLy (cm) 6.90 6.90
lp a 3 @ M U , /pa,a@ max. Ml (W/cm^) 1505.48

2  о TX -Leve l (dB) 0 - 0 0 0
Focus (mm) 78.00 - - 129.10 129.10 129.60
PRF(prr) (Hz) 1 100.16 - 19531.30 19531.30 19531.30

а  Th is  Index is no t re levan t to th is operating mode, 

b Th is  transducer is not in tended fo r transcranial or neonatal cepha lic  uses, 
c  Th is  fo rm ulation fo rT IS  is less than tha t fo r an a lternate fo rm ulation in th is  mode.

#  No da ta  is p rovided fo r th is operation condition since the m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xce e d s  M l o r  T l va lu e  o f 1.0)

T ra n s d u c e r m ode l: 4V1c O p e ra tin g  m ode : M-mode
Ml TIS TIB TIC

In d e x  L abe l Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e
M a x im u m  V a lu e 1.50 0.64 1.65 2.04
FDA I EC Units

te p,3 Pra (MPa) 2 .12

2 Wp P (m W ) 59.73 139.21
Eroro

min o f [W s(z i),
ItA3(Zi )]

M in. o f [P a (Z s ),

/.3a(Zs)]
(mW )

73,85

о Z t Zs (cm) 5.20

Zbp Zbp (cm) 2.56
о
< Zsp Zb (cm) 5,20
■оф Z@ PII.3m ., 2  (g  max. Ip, a (cm) 5.20

о d«i(z.p) ^eq (Z b ) (cm) 1.71
fc fawt (MHz) 2 .00 - - 1.82 1.82 1.82
Dim. o f Aaprt X  (cm) 1.63 1.63 1,63

Y  (cm) 1.40 1.40 1.40
PD U (^sec) 0.72

о PRF prr (Hz) 480.00

Е P f@  PUmax P,@  max, /pi (M Pa) 3.04
£
с deq@ Pllma. deq@ max. /pi (cm) 1.71 1.71

ф Focal Length FLx (cm) 7.00 18.00

5 FLy (cm) - 6.90 6.90
lp .3 @ M I„ „ /pa,Q@ max. Ml (W /cm ') 2122.23

1  2
TX -Leve l (dB) 0 0 0 0
Focus (mm) 70.00 70.00 70,00 180.00
PRF(prr) (Hz)

а Th is  Index is not re levan t to  th is  operating mode.

b T h is  transduce r is no t in tended fo r transcrania l or neonata l cephalic uses.

c  Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an a lternate fo rm u la tion  in  th is mode.

#  No data is provided fo r th is operation condition s ince  the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the  reason listed.
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П рилож ение  F П особие  по акусти че ско й  мощ ности

T ra n s d u c e r m ode l: 4 V 1 c  O p e ra tin g  m ode : S C W  D o p p le r

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1,0)

In d e x  Labe l

Ml TIS TIB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lue 0.07 1.92 1.92 6.00

b
0)
Eto

CL
О

3оо
<
•о
со
оо<А
<

FDA I EC Units

Pr. (M Pa) 0.09

Wo P (mW ) - 24.61 442.26

m in o f [W 3(Zi), 
It a 3(z ,)1

Min. o f [Ра(г»),
/ьа (г ,)]

(mW ) 221.54

Zi Zs (cm) 2 .30

Zbp ^bp (cm) 1.73

Zb (cm) 2.30

z @  max. /pic (cm) 2.80

d«,(Za.) d«(2b) (cm) 1.15

fe Uvf (M Hz) 1.82 1.82 1.82 1.82

Dim. o f Aaprt X  (cm) - 0.75 0.75 1.90

Y (c m ) - 1.40 1.40 1.40

Со
(0
Е
£
с

Ь

5

PD (цзес) 1.00

PRF prr (Hz) 7812.50

Pr@ Pllma. Pr@ max. /pi (M Pa) 0.11

d«.@ Pllmax max. /pi (cm) 1.15 1.84

Focal Length FLx (cm) 3.02 24.75

FLy (cm) - - 6 .90 6 .90

Ipa3@ M U ., lp».a@ >tiax. Ml ( w W ) 0.02

Ь  о  
<0 Ь

TX -Leve l (dB) 0 - 0 0 0

Focus (mm) 129.70 - 30 .20 30.20 247.50

PRF(prr) (Hz) 7812.50 - 15625.00 15625.00 15625.00

а Th is  Index is no t re levan t to  th is  opera ting  mode, 

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than  th a t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is  mode.

#  No da ta  is prov ided  fo r th is opera tion  condition s ince the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the  reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e x c e e d s  M l o r T l v a lu e  o f 1.0)

T ra n s d u c e r m ode l: V F 1 0 -5  O p e ra tin g  m ode : 2 D -M o d e

In d e x  Labe l

Ml TIS T IB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1.37 1.08 2.32

Ф
Ф
En
n
Q.
О

D
ОU
<
TJФ
n>
оо

<

FDA I EC Units

P.3 Pra (M Pa) 2 .97

We P (m W ) 36.88 - 97.70

m in o f (W 3(Zi), 
It a 3(z ,)1

M in. o f (Pe(Za),
/tao(Za)]

(mW )

Z1 Zs (cm)

Zbp Zbp (cm)

z*p Zb (cm)

Z@PII.3m.< z  @  max. /pi,a (cm) 1.50

d«i(Zb) (cm) -

fe /iwf (MHz) 4.71 6.15 - - 6 .15

Dim. o f Aaprt X (c m ) 1.74 - - 1.74

Y  (cm) 0 .50 - - 0 .50

сp
со
E
£с

Ф.с
б

PD U (psec) 0.24

PRF prr (Hz) 32.15

P(@ Pllmax P.@  max. /pi (M Pa) 3.79

deq@ Pllm., Paq@ птах, /pi (cm) - 1.05

Focal Length FLx (cm) 7.00 - - 7 .00

FLy (cm) 2 .00 - - 2 .00

l„3 @  M U . /nao@ max. Ml ( W W ) 682.52

в  р  (0 Ь
TX-Level (dB) 0 0 0

Focus (mm) 20 .00 70.00 - 70 .00

PRF(prr) (Hz)

а Th is  Index is not re levan t to th is  operating mode, 

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than  tha t for an a lte rna te  fo rm u la tion  in  th is mode.

#  No data is prov ided  fo r th is operation condition s ince the  m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xc e e d s  M l o r T l va lu e  o f 1.0)

T ra n s d u c e r m ode l: V F10-5 O p e ra ting  m ode : C o lo r / P o w er

In d e x  L abe l

M l TIS TIB TIC
S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e
M a x im u m  V a lu e 1.07 1.26 - - 1.83

wо
о
E
STO
Q.
О

3оо
<
тзф
то
оо

<

FDA lEC Units

Pr.3 Pra (M Pa) 2 .65

Wo P (m W ) 43.02 69.37
m in o f [W,3(z i),
Ita.3(Zi )]

M in. of[Po(Zs), 
/ta.a(z0]

(mW )
-

Zi Zs (cm)

Zbp Zpp (cm)

Zsp Zb (cm)

z  @  max. /pi,o (cm) 1.50

deq(Zsp) deq(Zb) (cm) -

fc fawf (MHz) 6 .15 6.15 - 6 .15
Dim. o f Aapr, X  (cm) 1.59 - 1.41

Y  (cm) 1.50 - 0.50

со
то
Е
£с

VJZ
о

PD и (nsec) 0 .47

PRF prr (Hz) 15625.00

Pr@ Pllmax P,@  max. /pi (MPa) 3.65

deq@ PM„,ax deq@ max. /pi (cm) - 0.95
Focal Length FLx (cm) 4 .75 - 4 .25

FLy (cm) 2 .00 - - 2 .00

1рг.3@ MLax /pa,a@ max. Ml ( W W ) 751.83

S  о  то Ь
S.O

TX -Leve l (dB) 0 0 - 0
Focus (mm) 18.70 47.50 - - 42 .50
PRF(prr) (Hz) 15625.00 7812.50 - - 3125.00

а Th is  Index is not re levan t to th is  operating mode, 

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm u la tion  fo r T IS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is  mode.

#  No data is prov ided  fo r th is operation condition s ince  the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P e r tra n s d u c e r/m o d e  th a t e xce e d s  M l o r T l v a lu e  o f 1 .0)

T ra n s d u c e r m ode l: VF10-5 O p e ra tin g  m ode : P u lse d  D o p p le r

In d e x  L abe l

Ml TIS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e
M a x im u m  V a lue 1 .2 2 3 .11 3 .11 2 .4 7

.2<v
E
E
s.
о

3оо
<
■оого
'оо

<

FDA lEC Units

Pt.3 Pra (M Pa) 2 .8 2

W p P (m W ) 1 0 6 .2 0 1 2 3 .1 6 1 2 1 .3 9

min o f [W,3(z i),
ItA3(Z i ) ]

Min. o f (Pa(Zs), 
L a (Za)l

(m W )

Zi Zs (cm)

Zbp Zbp (cm)

Zsp Zb (cm) 1 .3 0

Z@ P II ,3ma< z  (g  max. Ipia (cm) 1 .3 0

d«,(z,p) d«,(Zb) (cm) 1 .1 4

fc fawf (M Hz) 5 .3 3 - 6 .1 5 - 6 .1 5 6 .1 5

Dim. o f Aaprt X  (cm ) 2 .0 4 2 .0 4 2 .3 7

Y (cm) 0 .5 0 0 .5 0 0 .5 0

сото
Е
£
с

фх :
5

PD L (nsec) 0 .5 2

PRF prr (Hz) 1 0 0 .1 6

Pr@  PI Lax P ^  max. /pi (M Pa) 3 .5 8

deq@ PI Lax c/eq@ max. /pi (cm) 1 .1 4 1 .2 3

Focal Length FLx (cm) - 8 .5 1 9 .9 4

FLy (cm) - 2 .0 0 - 2 .0 0

Ipa3@ MLax /pa,a@ max. Ml (W /cm ') 7 0 0 .0 6

а  о
го Ь

о. о

TX-Leve l (dB) 0 0 0 0

Focus (mm) 2 0 .0 0 - 8 5 .1 0 8 5 .1 0 9 9 .4 0

PRF(prr) (Hz) 1 0 0 .1 6 - 1 0 4 1 6 .7 0 - 1 0 4 1 6 .7 0 8 6 8 0 .5 6

а T h is  Index is no t re levan t to  th is  operating mode, 

b Th is  transducer is not in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r TIS  is less than  tha t fo r an a lternate fo rm ulation in th is  mode.

#  No data is provided fo r th is operation condition s ince the  m axim um  index va lue is no t reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Transducer model: VF10-5 Operating mode: M -m ode

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1.0)

Index Label
Ml TIS TIB TIC

Scan Non-scan Non-scan
At surface Below surface

Maximum Value 1 .2 7 - 0 .2 0 - 0 .2 0 0 .1 7

о
о
E(Q
(0
CL
u
3о
<
■оф
(Q
О
О
(й
<

FDA lEC Units
p,3 Pr. (MPa) 3 .1 5

Wo P (mW) 6 .8 3 1 6 .8 5 7 .1 6

min of (W3(Zi), 
ItA.3(Z,)1

Min, of (Ро(г»), 
/«o(z.)l

(mW)

Z i z. (cm) -
Zftp (cm) -

2b (cm) 1 .4 0

Z@ P II.3m ., z (g max. /pi o (cm) 1 .2 0

êq(Zsp) d«,(Zb) (cm) 1 .0 5

fc lawf (MHz) 6 .1 5 - 6 ,1 5 - 6 .1 5 6 ,1 5

Dim. of Aaprt X(cm) - 1 ,7 4 1 .7 4 1 ,7 4

Y (cm) - 0 .5 0 0 .5 0 0 .5 0

Со
(Q
Е
£

ф

Ё

PD fd (Msec) 0 .2 2

PRF p r r (Hz) 3 8 4 .0 0

Pr@ Pllm.. P r@  max. Ip, (MPa) 4 .0 6

dm® PMm„ max. /pi (cm) 1 ,0 5 1 .0 5

Focal Length FLx (cm) 7 .0 0 - 7 .0 0

FLy (cm) 2 .0 0 2 .0 0

l„3 @ M L „ /мп@ max. M l (W W ) 7 9 5 .5 8

ё  о 
5 н

TX-Level (dB) 0 0 - 0 0

Focus (mm) 1 5 .0 0 - 7 0 .0 0 - 7 0 .0 0 7 0 .0 0

PRF(prr) (Hz)
а This Index is not relevant to this operating mode, 
b This transducer is not intended for transcranial or neonatal cephalic uses, 
c This formulation for TIS is less than that for an alternate formulation in this mode.
# No data is provided for this operation condition since the maximum index value is not reported for the reason listed.

A coustic  O u tp u t R eporting T ab le  —  Track  3, FD A  510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds Ml or Tl value o f 1.0)

Transducer model: V F12-4 Operating mode: 2D -M ode

In d e x  L a b e l

M l TIS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 0.98 3.99 - - 6.00

£Ф
E
2CQ

CL

w3
8
<

1<0
оо

<

FDA lEC Units

P..3 P-. (MPa) 2.26

Wo P (m W ) 73.31 405,67

min of [W 3(Z|), 
ItA.3(Z,)1

Min. o f [Pc.(z,),
/tao(Za)]

(m W )
-

Zi z, (cm)

Zpp (cm)

Zb (cm)

z@PII,3™. z@  max. /pi,a (cm) 1.40

d«i(z„) daq(Zb) (cm)

fc fawf (MHz) 5.33 11.43 - 11.43

Dim. of Aaprt X (cm) 3.20 - - 3.20

Y  (cm) 0 .70 - - - 0.70

со
(б

£с
ф

g

PD (d (Msec) 0.22

PRF prr (Hz) 54.51

Pr@ Pllmax P ^  max. /pi (MPa) 2.93

d«.@ РИшах d , ®  max. /pi (cm) - 1.69

Focal Length FLx (cm) 8.00 - 8.00

FLy (cm) 2,50 2.50

ipa Э@ MImax /pa d® max. M l (W/cm^) 321.38

£  о  <0 ic
о . О

TX-Level (dB) 0 0 - - 0

Focus (mm) 20.00 80.00 - - 80.00

PRF(prr) (Hz)
а This Index is not relevant to this operating mode, 
b This transducer is not intended for transcranial or neonatal cephalic uses, 
c This formulation for TIS is less than that for an alternate formulation in this mode.
# No data is provided for this operation condition since the maximum index value is not reported for the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P er Ira nsd uce r/m od e  tha t exce ed s  M l o r T l va lue  o f  1.0)
T ra n sd u ce r m ode l: VF12-4 O pera ting  m ode: Color / Power

In d e x  Labe l

M l TIS TIB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e
M a x im u m  V a lu e 1.38 2.89 5.98

о
о
E(0
n
Q.
О

D
О
О
<
■DФ
CO
О
о

<

FDA lEC Units

p,3 Pra (MPa) 2.76

Wo P (mW ) 90.99 147.64
min o f [W.3(2 i), 
Ita.3(z i )]

M in, o f (Pp(Zs),
/.a,a(Zs)]

(mW )
-

Zi Zs (cm)

Zbp Zbp (cm)

Zsp Zb (cm) -

z  @  max. /pi 0 (cm) 1.10

deq(Zsp) ^eq(Zb) (cm)

fc âwf (MHz) 4 .00 6,67 - 6.67

Dim. o f Aaprt X  (cm) 0.56 - - 0.43

Y  (cm) 0 .70 - - 0.70

со
CD
Е
£с

о

5

PD fd ((isec) 0.27

PRF prr (Hz) 100.15

P f@  Plirrax Pr@ max. /pi (MPa) 3.21

deq@ Pllma. deq(g max. /pi (cm) - 0.62

Focal Length FLx (cm) 1.48 - - 1.24

FLy (cm) 2 .50 - 2 .50
lp .3 @ M L „ /pa,a@ max. Ml (W /cm “) 245,60

в  осо Ь  

О  ^

TX -Leve l (dB) 0 0 - 0
Focus (mm) 15,20 14.80 - 12.40
PRF(prr) (Hz) 100.15 3551.15 - - 3551.14

а Th is  Index is no t re levan t to  th is  operating mode, 

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  form ulation for T IS  is less than tha t fo r an a lternate fo rm u la tion  in th is  mode.

#  No data is prov ided  fo r th is operation condition since the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the  reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(P er tra nsd uce r/m od e  th a t exce ed s  M l o r T l va lu e  o f 1.0)
T ra n sd u ce r m odel: VF12-4 O pera ting  m ode: Pulsed Doppler

In d e x  L abe l

M l T IS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e
M a x im u m  V a lu e 1.26 2.11 2.41 2.49

o
Ф
E

(5
CL

ЭОо
<
■оф
Сб
оо

<

FDA I EC Units

РгЗ P,a (MPa) 2 .52

Wp P (m W ) 60.84 109.75
m in o f [W.3(Zi),
Ita.3(Zi )]

Min. o f [Pa(Z$), 
( i..(T .) l

(m W )
110.78

Z1 Zs (cm) 2 .60

Zfap Zbp (cm) 1,65

Zsp Zb (cm) 2 .60

Z@Pll3m.x z  @  max. /pi,o (cm) 1.20

t(«,(z,p) ^eq(Zb) (cm) 1.09

fc fawf (MHz) 4,00 4.00 4.00 4.00

Dim. o f Aaprt X  (cm) - 1.36 1.34 1.36

Y  (cm) 0 .70 0.70 0,70

со

Е
£
с

ф£
5

PD fd (nsec) 0.94

PRF p r r (Hz) 100,16

Pr@ PlUax P,@  max. /pi (MPa) 2 ,97

dep@ РИглах dpq(g max. /pi (cm) 1.09 1.10
Focal Length FLx (cm) - 5.77 5.77

F L y (cm) - 2.50 2.50

Ipa3@ M U , fpa,a@ max. Ml (W/cm^) 226.39

в  осо Ь

О

TX -Leve l (dB) 0 - 0 0 0
Focus (mm) 20 ,10 57,70 56.50 57.70
PRF(prr) (Hz) 100.16 - 1953,13 1953.13 1953.13

Th is  Index is no t re levant to  th is operating mode.

Th is  transducer is not in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses.
Th is  fo rm ulation fo r TIS  is less than  th a t fo r an a lte rna te  fo rm ulation in th is  mode.

No data is provided fo r th is operation condition s ince the m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Transducer model: V F12-4 Operating mode: M -m ode

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1.0)

Index Label
Ml TIS TIB TIC

Scan Non-scan Non-scan
A t surface Below surface

Maximum Value 0.83 1.61 1.61 1.14

E
(5Q.
О

3оо
<
TJ
в(0
оо
(Л
<

FDA lEC Units

p,,3 Pra (MPa) 2.06

Wo P (mW) 29.58 13.32 77.08

min of [W 3(zi),
ItA3{Zi )]

Min. of [P M .
lt ,M )

(mW)

2i Zi (cm)
Zbp (cm) -

2b (cm) 0.80

г@Р11зт.. z @ max. /pi,o (cm) 1.50
(cm) 1.69

u (MHz) 6.15 11.43 - 11.43 11.43

Dim. of Aaprt X (cm ) 3.20 3.20 3.20

Y (cm) 0.70 0.70 0.70

со
(D
Е
£
с
ф
£
о

PD fd (psec) 0.24

PRF prr (Hz) 384.00

Pf@ Pllmax Pr@ max. Ip (MPa) 2.83

d „@  PH„,., deq@ max. /pi (cm) 1.69 1.69

Focal Length FLx (cm) - 8.00 - 8.00

FLy (cm) - 2.50 - 2.50

/pa.o@  max. M l (W/cm^) 295.57

£  о (0 Ь
k g

TX-Level (dB) 0 - 0 - 0 0

Focus (mm) 25.00 80.00 - 80.00 80.00

PRF(prr) (Hz)
а This Index is not relevant to this operating mode. 
b This transducer is not intended for transcraniai or neonatal cephalic uses, 
c This formulation for TIS is less than that for an alternate formulation in this mode.
#  No data is provided for this operation condition s in i»  the maximum index vaiue is not reported for the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds Ml o r Tl value o f 1.0)

Transducer model: CW 2 Operating mode: CW  D o p p le r
Ml TIS TIB TIC

Index Label Scan Non-scan Non-scan

A t surface Below surface

Maximum Value 0.04 0.85 0.85 2.28

FDA lEC Units

p,3 Pf3 (MPa) 0.06
Ф Wp P (mW) 23.73 89.96

E
Ф

min of {W.3(z,), 
Ita 3(Zi )1

Min. o f [Pp(Za), 
L M ]

(mW) 89.25

и Zi Zj (cm) 2.30

3 2bp (cm) 1.48
и
< Zsp 2b (cm) 2.30
X)ф Z@PII,3m.x z @ max. /pi,a (cm) 2.80га
о tlw(Zw) (cm) 0.99

Й fc fawf (MHz) 2.00 - 2.00 2.00 2.00

Dim. of Aaprt X (cm) - 0.88 0.88 0.88

Y (cm) - 0.87 0.87 0.87

PD fd (цаес) 1.00
со PRF prr (Hz) 5580.36

f Pr@ Pllmax P,@ max. /pi (MPa) 0.07
£ d«,@ Pllmax max. /pi (cm) 0.99 0.99

Ф Focal Length FLx (cm) - 10.00 10.00

б FLy (cm) - 10.00 10.00

l„3@  M U , /pa o@ max. Ml (W/cm^) 0.05

2  о TX-Level (dB) 0 0 0 0
2 ь Focus (mm)

О  ^ PRF(prr) (Hz) 5580.36 5580.36 5580.36 5580.36

а This Index is not relevant to this operating mode.
b This transducer is not intended for transcraniai or neonatal cephalic uses.
c This formuiation for TIS is less than that for an alternate formulation in this mode.
# No data is provided for this operation condition since the maximum index value is not reported for the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds Ml or Tl value o f 1.0)

Transducer model: CW 5 Operating mode: CW  D opp le r

In d e x  L a b e l

Ml T IS TIB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 0.04 3.85 3.85 5.06

о
E
Era
Q-

3оо
<
"S

о

<

FDA lEC Units

p,3 Pra (MPa) 0.09

Wo P (mW ) 328.85 128.94

m in o f [W 3(z i),
Ita .3(Z i ) ]

Min. o f (Pc.(Zs),
/.a.a(Zs)]

(m W ) 161.70

Z i (cm) 2 .30

Zbp Zbo (cm) 0.96

2sp Zb (cm) 2 .30

2@ Р 1 Гзт.х z  @  max. /pi,a (cm) 2 .80

cI«,(z . b) deq(2b) (cm) 0.64

fe âwf (MHz) 5 .00 - 5.00 5.00 5.00

Dim. o f Aaprt X  (cm) 0.59 0.59 0.59

Y  (cm) 0.54 0.54 0.54

со
03
Е
£
с

ф

5

PD fd (jisec) 1.00

PRF prr (Hz) 13020.80

P r@  Pllmax P,@  max. /pi (MPa) 0 .15

d e g ®  Pllmax deq@ max. /pi (cm) 0 .64 0.64

Focal Length F ix (cm) - 9.00 9.00

FLy (cm) 9 .00 9.00

l». 3@ M L „ /pa.o® max. Mi (W /cm “ ) 0.06

2  о  га

О  ^

TX -Leve l (dB) 0 0 0 0

Focus (mm)

PRF(prr) (Hz) 13020.80 - - 13020.80 13020.80 13020.80

а Th is  Index is no t re levan t to th is  operating mode, 

b Th is  transducer is not in tended fo r transcrania l o r neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r TIS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is mode.

#  No data is provided fo r th is operation condition s ince the  m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds Ml or Tl value o f 1.0)

Transducer model: C8-5 Operating mode: 2D -M ode

In d e x  Labe l

Ml TIS TIB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1.37 0.83 1.02

E<0ra
Q.

3
8
<
■Dra
о

<

FDA I EC Units

p,3 Pra (MPa) 2.67

Wo P (mW ) 30.53 46.05

m in o f [W 3(z,),
l™.3(z,)I

Min. OflPo(Za).
lU z . ) ]

(mW )

Zi Zs (cm)

Zbo Zbp (cm)

Zsp Zb (cm) .

z@PII,3™< z  @  max. /pi.a (cm) 1.20

<l«,(2.p) Paq(^b) (cm)

fe fav/f (MHz) 3.81 5.71 - - 5.71

Dim. o f Aaprt X (c m ) 2.00 2.00

Y  (cm) 0.50 0.50

cpra
E
£c
rasz
5

PD td (jisec) 0.46

PRF prr (Hz) 57.23

Pr@ Pllmax P,@  max. /pi (MPa) 3 .13

deq@ Pllmax daq@ max. /pi (cm) 1.13

Focal Length FLx (cm) 9 .00 9.00

FLy (cm) 1.90 1.90

lpa.3@ M L „ /pa,a@ max. Ml (W/cm^) 453.26

В  о  га ь

D. °

T X -Leve l (dB) 0 0 - 0

Focus (mm) 20.00 90.00 - 90.00

PRF(prr) (Hz)

а Th is  Index is no t re levan t to th is operating mode.

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonata l cephalic uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is mode.

#  No data is provided fo r th is operation condition s ince the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Transducer model; C8-5 Operating mode: C o lo r /  P ow er

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1.0)

In d e x  Labe l

M l T IS T IB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1 .3 5 0 .7 7 - 0 .9 7

(0
ВФ
E
2
CL
О

Э
8
<
TJ0)

о<л
<

FDA I EC Units

P,.3 Pra (M Pa) 2 .7 7

Wo P (m W ) 3 2 .3 4 3 9 .5 6

m in o f [W 3(Zi), 
ItA.j(Z,)]

M in. o f (Pa(Zs).
/ta«(z.)]

(mW )

Z1 Zs (cm) -

Zbp (cm)

Zb (cm) -

Z@PII.3mA» z  @  max. /pi 0 (cm) 1 .2 0

d«,(z.„) <r„(Zb) (cm) -

fe âwf (M Hz) 4 .2 1 5 .0 0 - 5 .0 0

Dim. o f Ajprt X  (cm ) 1 .6 3 - 1 .6 3

Y  (cm ) 0 .5 0 - 0 .5 0

со
n

£с

о

Ё

PD fd (nsec) 0 ,8 5

PRF prr (Hz) 1 0 0 .1 5

P,@ Pllma. max. (pi (M Pa) 3 .3 0

deq@ Plln,ax deg(@ max. /pi (cm) 1 .0 2

Focal Length FLx (cm) 4 .0 2 - 4 .1 2

FLy (cm) 1 .9 0 - 1 .9 0

l „ 3 @ M lm „ /pa,o@ max. M! ( W W ) 4 6 8 .4 1

ё  о

О ^

TX-Level (dB) 0 0 - 0

Focus (mm) 2 0 ,0 0 4 0 .2 0 - - 41 .20

PRF(prr) (Hz) 1 0 0 .1 5 2 4 4 .1 4 - 1 9 5 .3 1

а T h is  Index is  no t re levan t to  th is opera ting  mode, 

b Th is  transducer is not in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r TIS  is less than  tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is  mode.

# No da ta  is provided fo r th is opera tion  condition since the  ma)dmum index va lue  is no t reported fo r №e reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds Ml or Tl value o f 1.0)

Transducer model: C8-5 Operating mode: P u lsed  D o p p le r
M l TIS TIB TIC

In d e x  L a b e l S can N on -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1.27 0.93 1.46 0.98

FDA I EC Units

p,,3 Pra (M Pa) 2.61

£ Wp P (m W ) - 39.06 15.55 44.77

E m in o f [W 3(z,),
fTA.3(Z,)]

Min. o f  [Pp(Za),
/«d(Z,)l

(m W )

и Zi z , (cm)

Э (cm)
8 Zb (cm) 1,30

8 Z@ PII.3m.» z @  max. /pic (cm) 1.30
CO
о d „(z .p ) d«,(z») (cm) 0 .79

V) fe (M Hz) 4.21 5.20 4.21 5.00

Dim. o f Aaprt X  (cm) 2.05 0,98 2.05

Y  (cm) 0.50 - 0 .50 0 .50

PD и (nsec) 0 .86

§ PRF prr (Hz) 1562.50
(0

Pz@ Pllma, P,@  max. /pi (M Pa) 3.15

£ deq@ Pllma, d*o(g max. /pi (cm) 0 .79 1.14

Focal Length FLx (cm) - 12.11 7.32

6 FLy (cm) - 1.90 1.90

1раЭ@ Mima, lpa.a@ max. Ml (W/cm^) 483.94

R о TX-Level (dB) 0 - 0 0 0

E z Focus (mm) 16.80 - 121.10 19.60 73.20

P R F(prr) (Hz) 1562,50 2441.41 1953.13 2441.41

a  Th is  Index is not re levan t to  th is  operating mode.
b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses.

c  Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than  th a t fo r an  a lte rna te  fo rm u la tion  in  th is  mode.

#  No da ta  is provided fo r th is  opera tion  condition s ince the  m axim um  index va lue  is  no t reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds Ml or Tl value o f 1.0)

Transducer model: C8-5 Operating mode: M -m ode

In d e x  L abe l

M l T IS TIB TIC

S can N on -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1.50 0.41 0.52 0.49

Ф
Ф
Era
(Q
Q.
у

3о
<
тзо

о

<

FDA I EC Units

p,3 Pra (M Pa) 3.08

Wo P (mW ) 20.45 11.44 22.39

m in o f [W .3(Zi),
ItA.3(Zi )]

M in. o f  [Po(Zs),
lU z . ) ]

(mW )
-

Z1 Zs (cm) -
Zbp (cm) -

2sp Zb (cm) 1.30

Z@Pll.3max z  @  max. Ipi a (cm) 1.10

deq(Zsp) (cm) 0.90

fo 4wf (MHz) 4.21 4.21 - 4.21 4.21

Dim. o f Aaprt X  (cm) - 2 .05 - 1.26 2.05

Y  (cm) 0.50 - 0 .50 0.50

с0

1
£
с

о

о

PD fd (nsec) 0.75

PRF prr (Hz) 384.00

Pr@ Plimax P,@  max. Ipi (MPa) 3.61

deq@ Plimax Peq@ max. /pi (cm) 0 .90 1.14

Focal Length FLx (cm) - 9.00 - 9.00

FLy (cm) 1.90 1.90

Ipa3@ Mlp,ax /pa,a@ max. Ml (W/cm^) 529.53

2  о  (0 Ь
g _ o

TX-Level (dB) 0 0 0 0

Focus (mm) 30.00 90.00 - 50.00 90.00

PRF(prr) (Hz)

а Th is  Index is not re levan t to th is  opera ting  mode, 

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l o r neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is mode.

#  No da ta  is p rovided fo r th is operation condition s ince  the  m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l or Tl value o f 1.0)

Transducer model: C8F3 Operating mode: 2D -M ode

I n d e x  L a b e l

M l T IS T IB T IC

S c a n N o n - s c a n N o n - s c a n

A t  s u r fa c e B e lo w  s u r fa c e

M a x im u m  V a lu e 1.39 0.66 1.47

b
о
E
(Q
(0
CL
,o

3
ои
<
Т7
О
.2
о

<

FDA lE C Units

P ,3 Pra (M Pa) 2.07

W o P (m W ) 41.62 99.42

m in  o f  [W.3(z,), 
Ita .3(Zi ) ]

Min. o f [Pa(Zs), 
/« .(z .) l

(m W )
■

Z i Zs (cm ) -

Zbp Zbp (cm)

Zsp Zb (cm) -

Z @ P ll3 m ., z  @  m a x . /pj p (cm) 3.50

deq(Zsp) ^eq(Zb) (cm)

fc ^awf (MHz) 2.22 3.33 - 3.33

Dim. o f Aaprt X  (c m ) 1.87 - 1.87

Y  (c m ) 1.20 1.20

с
о
<0
Е
£
с

ф
£
5

PD fd (nsec) 1.14

PRF prr (Hz) 14.58

P r@  Plimax P r@  m a x . /pi (MPa) 2.71

deq@  Plimax c/eq@ m a x . /pi (cm ) 1.69
Focal Length FLx (cm ) 6.00 - 8.00

FLy (cm ) 6.50 - 6.50

Ipa3@  MLax /pa,a@ m a x . M i (W/cm^) 277.00

2  о  пз Ь
о . о
о о

TX -Leve l (dB) 0 0 - 0

Focus (mm) 40.00 60.00 - 80.00

PRF(prr) (Hz)

а Th is  Index is not re levan t to th is  opera ting  mode, 

b Th is  transduce r is no t in tended for transcrania l o r neonata l cepha lic  uses, 

c  T h is  fo rm ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in  th is mode.

#  No data is p rovided fo r th is operation condition s ince the  m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Transducer model: C8F3 Operating mode: C o lo r /  P ow er

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1.0)

In d e x  L abe l

Ml T IS T IB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lue 0.63 0,71 1.42

Ф
Ф
E
S
(0
Q.

M3
8
<
•o
£ra
о
о

<

FDA lEC Units

P.,3 Pra (M P a ) 1.03

W o p (m W ) 44.77 - 48 .97

min o f [W,3(z i), 
Ita,3(Zi )]

M in. o f [Pa(Za).
/ta.u(Za)]

(m W )

Z i Z j (cm)

2bp Zbp (c m )

Zb (cm) -

2@РИзш.х z  @  m a x . /pi,o (cm) 1 ,1 0

(c m ) -

fc Гш (M H z ) 2.67 3.33 - - - 3 ,33

Dim. o f Aaprt X  (cm) 0 .30 - 0.49

Y  (cm) 1.20 - - 1.20

с
о
(Q
Е
£
с

V
£
О

P D fd (Msec) 1.41

P R F p rr (H z ) 100.15

Pr@ Pllmax P r@  m a x . /pi (M P a ) 1.14

doo@ Pllmax daq(g m a x . /pj (cm) - 0 8 6

Focal Length FLx (cm) 1.25 - 2.01

FLy (cm) 6 .50 6.50

Ip . 3@  Mima, /pa,o@ max. Ml (W /c m ^ ) 35.45

S o
«3 is

О  ^

TX-Level (dB) 0 0 - - 0

Focus (mm) 14,20 12.50 - - 20,10

PRF(prr) (Hz) 100.15 1562.50 - - 488.09

а Th is  Index is no t re levant to  th is  opera ting  mode, 

b Th is  transducer is not in tended fo r transcrania l or neonata l cephalic uses, 

c  Th is  form ulation fo r T IS  is less than  tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is  mode.

#  No data is prov ided  fo r №is opera tion  condition s ince  the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds Ml or Tl value o f 1.0)

Transducer model: C8F3 Operating mode: P u lsed  D o p p le r

In d e x  Labe l

Ml T IS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lue 0,74 0.81 1.28 1.60

V)
£Ф
E

(Q
Q.
U

О0  
<

1  га
о

<

FDA lEC Units

P..3 Pra (M Pa) 1.35

Wo P (m W ) 68.90 55.18

m in o f [W 3(Zi)i
Ita3(Zi )]

Min, o f  [Po(Za),
/uo(Z.)]

(mW ) 51.08

Z1 z. (cm) 3 .90

Zbp (cm) 2  rv i

z*p Zb (cm) 4.10

z@PII,3.™, z  @  max. /pi,o (cm) 3 .90

<l„(Za.) <J«,(Zi.) (cm) 0.86

h fawf (M Hz) 3 .33 - - 3.33 3.33 3.33

Dim, o f Aaprt X  (cm) - - 1.16 0.49 0.49

Y  (cm ) - 1.20 1.20 1.20

сога
Е
£с
ф£
5

PD u (M sec) 1.12

PRF p r r (Hz) 152.59

Pr@ PHm« Pr@  max. /pi (M Pa) 2,11

d „ @  Pllm.x dog® max, /pi (cm) 0 .86 0.86

Focal Length FLx (cm) - 4.69 2.01

FLy (cm) - 6,50 6.50

lp .3 @ M L a . /pa.o® niax. Ml (W /cm ') 46 .40

S  р
S  в  
8 . 0  
О О

TX-Level (dB) 0 - - 0 0 0

Focus (mm) 39.60 - 46.90 20.10 20.10

PRF(prr) (Hz) 152.59 - - 976.56 19531,30 19531.30

а Th is  Index is no t re levan t to  th is operating mode, 

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  form ulation fo r T IS  Is less than  th a t fo r an  a lte rna te  fo rm u la tion  in th is  m ode.

#  No data is prov ided  fo r th is opera tion  cond ition  s ince the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощнооти

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds Ml o r Tl value o f 1.0)

Transducer model: C8F3 Operating mode: M -m ode

Index  L abe l

M l TIS TIB TIC

S can N o n -sca n N on -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lue 1.22 0.51 0.87 0,81

Ф
E(Qro
CL
О

3оо
<
тэ03
яз
оо

<

FDA lEC Units

Pr3 Pra (M Pa) 2 ,06

Wo P (m W ) 37.45 29.38 87.65
m in o f [W 3(z i),
Ita.3(z ,)]

M in. o f [Pa(Zs),
/ta.a(Zs)]

(mW )
-

Z1 Zs (cm) -

Zbp Zbp (cm)

Zsp Za (cm) 3.50

Z@ PII.3m.x z  @  max. /pi c (cm) 3.90

^eq{Zsp) ^eq(Zb) (cm) 1.76

fe fawf (MHz) 2.86 - 2.86 - 2,86 2.86

Dim. o f Aaprt X  (cm) 4.79 2.02 4.79

Y  (cm) 1.20 1,20 1.20

со
ш
Е
£
с

03

б

PD fd (|Lsec) 0 .90

PRF PIT (Hz) 384.00

P r@  Pllmax P,@  max. /pj (MPa) 3 .03

dpq@  Pllmax max. /„I (cm) 1.76 2.71

Focal Length FLx (cm) 20.00 20,00

FLy (cm) 6 .50 6,50
i p . 3 @ M L „ lpa.a@ max- Ml ( W W ) 142.84

2  о  го i=

^ . 3О  ^

TX-Leve l (dB) 0 0 - 0 0

Focus (mm) 20.00 - 200.00 - 40.00 200.00

PRF(prr) (Hz)

а Th is  Index is no t re levant to th is operating mode, 

b T h is  transducer is  not in tended for transcrania l or neonatal cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r TIS  is less than  th a t fo r an a lte rna te  fo rm ulation in th is  mode.

#  No data is provided fo r th is operation condition s ince the m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l or Tl value o f 1.0)

Transducer model: C6F2 Operating mode: 2D -M ode

Index  L abe l

Ml TIS T IB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lue 1.17 0.72 1.73

203
E
2
a

3о
<
го
оо

<

FDA lEC Units

p,.3 Pra (M Pa) 1.85

Wo P (mW ) 41.54 152.96

m in o f [W 3(Zi).
Ita.3(Zi )]

M in. o f [Pa(Zs),
L a (Z s ) ]

(mW )
-

Zi Zs (cm)

Zbp Zbp (cm)

Zsp Zb (cm) -

Z@ PN ,3m ., z  @  max. /pi,o (cm) 4 .80

d«,(z,„) deq(Zb) (cm)

fc Lvf (MHz) 2 .50 3,64 - 2.50

Dim. o f Aaprt X  (cm) 0.65 - 2.95

Y  (cm) 1.30 - - 1.30

со

Е
2с

гог.
б

PD fd (цзес) 0 .58

PRF prr (Hz) 12.16

P r@  PNma, Pr@ max. /pj (MPa) 2 .80

dog@ PI Lax de<,@ max. /pi (cm) 2.21

Focal Length FLx (cm) 2 ,00 - 16.00

FLy (cm) 8 .00 - 8.00

lp a 3 @ M L a x /pa,a@ max. Ml (W /cm ’ ) 606 .88

в  о

S. о  
о О

TX -Leve l (dB) 0 0 - - 0

Focus (mm) 60.00 20.00 - 160.00

PRF(prr) (Hz)

а T h is  Index is no t re levan t to  th is operating mode, 
b T h is  transduce r is  not in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses, 

c  T h is  fo rm ulation fo r TIS  is less than tha t fo r an a lternate fo rm ulation in th is  mode.

# No data is provided fo r th is operation condition since the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Transducer model: C6F2 Operating mode: C o lo r /  P ow er

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1.0)

37

In d e x  L abe l

Ml T IS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 0 .7 3 0 .7 4 1 .2 9

«)
E
(Q

a.

3
8
<
•DФ
.2
о

<

FDA lEC Units

P,.3 Pra (M Pa) 1 .2 8

Wo P (mW ) 5 0 .4 5 1 4 3 .2 8

min o f [W 3{z i), 
Ita.3(z ,)]

M in. o f [ P M ,
/ta □(?*)]

(mW )

Z1 z . (cm) -

Zbp (cm)

Zb (cm) -

2@Р11з™, z  @  max. /pi a (cm) 1 .8 0

d„(Zb) (cm)

fc âwf (M Hz) 3 .0 8 3 .0 8 - 2 .5 0

Dim. o f Aaprt X (c m ) 0 .5 1 - - 4 .6 6

Y (cm) 1 .3 0 1 .3 0

cg
(Q
E
£
c

Ф£
5

PD fd (psec) 1.21

PRF prr (Hz) 1 0 0 .1 5

Pf@ Pllma* P ^  max. /pi (M Pa) 1 .5 5

d*a@ Pllmsx max. / „ (cm) - 2 .7 8

Focal Length FLx (cm) 2 .1 1 - 2 8 .7 5

FLy (cm) 8 .0 0 - - 8 .0 0

l p . j@ M I „ „ lpa,a@ niaX. Ml (W/cm^) 5 8 .2 6

Q  оCD Ь  

° 8

TX-Leve! (dB) 0 0 - 0

Focus (m m ) 2 5 8 .7 0 2 1 .1 0 - 2 8 7 .5 0

PRF(prr) (Hz) 1 0 0 .1 5 1 9 5 3 .1 3 - 1 2 1 9 .5 1

a Th is  Index is not re levan t to  th is  operating mode, 

b  Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses, 
c  T h is  fo rm ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is  mode.

#  No data is prov ided  fo r th is operation condition since the m axim um  index va lue  is  no t reported fo r the  reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l o r Tl value o f 1.0)

Transducer model: C6F2 Operating mode: P u lsed  D o p p le r

In d e x  Labe l

M l TIS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 0.79 1.04 1.77 3.45

•Л
Ф
Ф
E
S(C
£L
g
wЭои
<

S
CO

о

<

FDA I EC Units

p ,3 Pra (MPa) 1.25

Wo P (m W ) 59.28 76.26

m in o f (W sfz i), 
Ita.3(z ,)1

M in. o f  [Pa(Za),
/ui.a(Za)]

(m W ) 70.91

Zi Z j (cm) 4.30

Zbp (cm) 1.94

z*p Zb (cm) 4.10

Z@PN.3m.< z  @  max. Ip\,a (cm) 4 .00

d« |(^p) d«.(^b) (cm) 1.56

u (MHz) 2 .50 - 3.08 2 .50 2.50

Dim. o f Aaprt X  (cm) - 1.01 1.48 0.18

Y  (cm) - 1.30 1.30 1.30

cp
(0
E
£c

Ф

6

P D fd (^sec) 1.50

P R F p r r (Hz) 152.59

P r@  Pllma. Pr@ max. /pi (M Pa) 1.76

Pllm a. daq@ max. Ip, (cm) 1.56 0.55

Focal Length FLx (cm) 4.11 0.83

FLy (cm) - 8.00 8 .00

tp .3 @ M U , /oa ft@  max. M l ( W W ) 123.80

i l
O O

TX -Leve l (dB) 0 - 0 0 0

Focus (mm) 97.40 - 41.10 59.20 8.30

PRF(prr) (Hz) 152.59 - 12019.20 4734.85 6510.42

a T h is  Index is  no t re levan t to  th is  opera ting  mode, 
b Th is  transducer is not in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r T IS  is  less than  th a t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is  mode.

#  No data is provided fo r th is operation condition s ince the  m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l or Tl value o f 1.0)

Transducer model: C6F2 Operating mode: M -m ode

In d e x  L abe l

Ml TIS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1 .1 7 0 .2 3 0 .5 8 0 .4 6

Ф
Ф
E
E

Q.
О

D
О
U
<
■a
В
(Q
О
О

<

F D A lEC Units

p,.3 Pra (M P a ) 1 .8 5

Wo P (mW ) 2 4 .9 3 4 0 .6 7

min o f [W 3(z i),
It a .3{Zi )]

Min. o f (Pa(Zs),
/taa (z ,)]

(mW )
1 9 .3 2

Z i Zs (cm) 4 .0 0

Zbp Zbp (cm) 3 .3 2

Zsp Zb (cm) 3 .9 0

2@ Р 11з™ , z  @  max. /pi a (cm) 3 .9 0

dgq(Zsp) Cfeq(Zb) (cm) 2 .0 1

fc /awf (M H z ) 2 .5 0 - 2 .5 0 2 .5 0 2 .5 0

Dim. o f Aaprt X  (cm) - 2 .9 5 2 .4 4 2 .9 5

Y (cm) - 1 .3 0 1 .3 0 1 .3 0

Ога
£
£
С

га
О

P D fd (nsec) 0 .5 8

P R F p rr (H z ) 3 8 4 .0 2

P r@  Pllmax P r@  m a x . /pi (M P a ) 2 .5 9

deg@ Pllmax c/eq@ m a x . /pi (cm) 2 .0 1 2 .2 1

Focal Length F ix (cm) 8 .0 0 1 6 .0 0

F L y (cm) - 8 .0 0 8 .0 0

lpa.3@ MLax /pa,Q@ max. Ml QNIcrr?) 6 0 6 .8 8

В  о  га
0 . 0

TX -Leve l (dB) 0 0 0 0
Focus (mm) 6 0 .0 0 - 8 0 .0 0 6 0 .0 0 1 6 0 .0 0

PRF(prr) (Hz)

а Th is  Index is no t re levan t to th is  operating mode, 

b Th is  transducer is not in tended fo r transcranial o r neonata l cephalic uses, 

c  T h is  fo rm u la tion  fo r TIS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is  mode.

#  No data is p rovided fo r th is operation condition s ince the  m axim um  index va lue is no t reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l o r Tl value o f 1.0)

Transducer model: EV9F3 Operating mode: 2D -M ode

In d e x  L a b e l

M l T IS TIB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e
M a x im u m  V a lu e 1.43 4.71 4.54

Вга
E

га
О.
о
3оо
<
тзгага
оо

<

FDA I EC Units

p,3 Pra (MPa) 2 .73

Wo P (mW ) 123.64 149.73
m in o f [W 3(Zi), 
Ita.3(z ,)]

Min. o f [Pp(Za),
/ta.o(Zs)]

(mW )
-

Zi Zs (cm)

Zbp Zbp (cm)

Zsp Zb (cm)

Z@ P lbm ., z  @  max. /pi,a (cm) 1.00

deq(Zsp) deq(Zb) (cm)

h fawf (M Hz) 3.64 8.00 - 8.00
Dim. o f Aaprt X  (cm) 0.94 - - 0.90

Y  (cm) 0.60 - - 0.60

сога
Е
Вс
га
JC
5

PD fd (fisec) 0 .44

PRF prr (Hz) 34.56

Pf@ Pllmax P,@  max. /pi (MPa) 3 .09

Pllmax deq(g max. /pi (cm) - 0.82
Focal Length FLx (cm) 8.00 - 6 .00

FLy (cm) 3.50 - - 3.50

Ipa3@  MUax /pa.a@ max. Ml ( w W ) 400.14

В  о

1 °
О

TX -Leve l (dB) 0 0 0

Focus (mm) 15.00 80.00 - 60 .00

PRF(prr) (Hz)

а  Th is  Index is  no t re levan t to th is operating mode, 

b Th is  transducer is not in tended fo r transcrania l o r neonata l cephalic uses, 

c  T h is  fo rm u la tion  fo r TIS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in  th is mode.

#  N o data is prov ided  fo r th is operation condition s ince the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Transducer model: EV9F3 Operating mode: C o lo r /  P ow er

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1,0)

In d e x  L a b e l

M l TIS TIB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lue 0.58 1.30 - 1.75

Ф
Ф
E
(0

CL

D
ОО
<
■О
фга
о
о<А
<

F D A lE C Units

p.,3 Pra (M Pa) 1.34

Wo P (m W ) 51.22 53.73

min o f [W 3(Z|), 
Ita3(z i)]

M in. o f  [Pe(Zs).
/■aa(Zo)]

(m W )

Zi Zs (cm)

Zbp (cm)

z»p Zb (cm )

z  (g  max. /pi,a (cm) 1.50

defl(Zsp) d«,(Zb) (cm)

fc fav/l (M Hz) 5.33 5.33 - 4 .00

Dim. o f Aaprt X (c m ) 1.30 - - 0 .78

Y  (cm) 0 .60 - - 0.60

С
ога
Е
Вс

ф£
5

P D u (lisec) 0.71

P R F prr (Hz) 781.25

P r@  Pllmax P r(g  max. /pj (M Pa) 1.76

d « ,@  P llm « max. /ц (cm) - 0.77

Focal Length FLx (cm) 7 .00 - 3 .00

FLy (cm) 3.50 - 3.50

/pa,Q@ max. Ml ( W W ) 115.95

ё  ога Ъ 

О  ^

TX -Leve l (dB) 0 0 - - 0

Focus (mm) 140.00 70.00 - - 30 .00

PRF(prr) (Hz) 781.25 867.45 - 1562.50

а Th is  Index is no t re levan t to  th is  opera ting  mode, 
b T h is  transduce r is no t in tended fo r transcrania l o r neonata l cepha lic  uses, 

c  T h is  fo rm ulation fo r T IS  is  less than  th a t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is  mode.

#  N o data is prov ided  fo r th is operation condition s ince the  m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l or Tl value o f 1.0)

Transducer model: EV9F3 Operating mode: P u lsed  D opp le r

In d e x  L abe l

M l TIS TIB TIC

S can N o n -sca n N on -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 0.97 2.29 2.29 2.92

.2Ф
E
Sra
Q.
и

30  и  
<

1  га 
о  о

<

FDA I EC Units

p,,3 Pra (M Pa) 1.94

Wo p (m W ) - 360.31 133.90

m in o f [W afz,), 
It a 3(z ,)]

M in. o f [Po(Za), 
/.ao(Z,)J

(m W ) 90.23

Zi Zs (cm) 1.60

Zbp Zbp (cm) 1.47

Zsp Zb (cm) 1.60

Z@PII.3r,.x z  @  max. /pj,a (cm) 1.60

4«,(z,j.) C/eq(Zb) (cm) 0.98

fc fawf (M Hz) 4 .00 - 5.33 5 .33 4.00

Dim. o f Aaprt X (c m ) - 1.28 1.28 1.73

Y  (cm) - 0 .60 0.60 0.60

срга
Е
£
с

Ф.с
б

PD (d (nsec) 0 .93

PRF prr (Hz) 100.16

Pf@ Pllma* P,@  max. /pi (M Pa) 2 .42

d«.(g PlUa, daq@ max. /pi (cm) 0 .98 1.15

Focal Length FLx (cm) - 5.81 8.12

FLy (cm) - - 3.50 3.50

lp .3 @ M U x /pa r.@ max. Ml (W/cm^) 240.49

S  р  
га S

О О

TX -Leve l (dB) 0 - 0 0 0

Focus (m m ) 33.30 - - 58.10 58.10 81.20

PRF(prr) (Hz) 100.16 - 9765.63 9765.63 7102.27

а  Th is  Index is no t re levan t to  th is  operating mode, 

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l o r neonata l cepha lic  uses, 

c  T h is  fo rm ulation fo r T IS  is  less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is  mode.

#  N o da ta  is p rovided fo r th is opera tion  condition s ince  the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l or Tl value o f 1.0)

Transducer model: EV9F3 Operating mode: M -m ode

In d e x  Labe l

M l T IS T IB T IC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1 .1 8 0 .9 7 0 .9 7 0 .9 4

о
e
sTO
CL

3
Оо
<
•о
ЩТО
о
о

<

F D A lE C Units

Pr3 Pra (MPa) 2 .5 6

W o P (mW ) 8 .0 7 3 4 .5 8

m in o f [W,3(z i),
Ita .3(Z i ) ]

Min. o f [Pa(Zs),
/.aa(Zs)]

(m W )
3 3 .1 2

Z i Zs (cm) 1 .5 0

Zbp Zbp (cm) 1 .3 8

Zsp Zb (cm) 1 .5 0

Z@ PII,3m.x z  @ max. /pi a (cm) 1 .1 0

<^eq(Zsp) d«,(Zb) (cm) 0 .9 2

fc fawf (M Hz) 4 .7 1 - 6 .1 5 6 .1 5 6 .1 5

Dim. o f Aaprt X (c m ) 1 .1 2 1 .1 2 1 .1 2

Y (cm) 0 .6 0 0 .6 0 0 .6 0

соТО
£
£
с
то
£
О

P D fd (ц$ес) 0 .4 1

PRF p r r (Hz) 3 8 4 .0 0

Pf@ Pllmax P,@ max. /pj (MPa) 3 .0 6

deq@  Pllmax max. /pi (cm) 0 .9 2 0 .9 2

Focal Length FLx (cm) 8 .0 0 8 .0 0

FLy (cm) 3 .5 0 3 .5 0

lpa3@ M lm ax /pa,a@ max. M l (W/cm^) 3 5 9 .9 8

В о

к  о  
о о

TX-Level (dB) 0 0 0 0

Focus (mm) 2 5 .0 0 - - 8 0 .0 0 8 0 .0 0 8 0 .0 0

PRF(prr) (Hz)

а Th is  Index is not re levan t to  th is  operating mode, 

b Th is  transduce r is no t in tended fo r transcrania i or neonatal cepha lic  uses, 

c  T h is  fo rm ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm ulation in th is mode.

# No data is prov ided  fo r th is operation condition since the m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l or Tl value o f 1.0)

Transducer model: P8-4 Operating mode: 2D -M ode

In d e x  L a b e l

M i TIS T IB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 0 .7 9 2.41 2 .4 0

TOTO
E
E
CL

3О
и
<
■отото
о

<

FDA lE C Units

p,.3 Pra (MPa) 1 .3 9

W o P (mW ) 7 5 .8 8 9 4 .9 5

min o f [W 3(z,), 
Im 3(z ,)l

M in. o f [Pa(Za),
/.a.p(zU]

(mW )
' ■

Z1 Zs (cm) -

Zbp Zbp (cm) -

Zsp Zb (cm)

Z@ Pll3m., z  @  max. Ip, a (cm) 2 .9 0

d«,(z.p) d«i(Zb) (cm)

fc ^avif (MHz) 3 .0 8 6 .6 7 6 .6 7

Dim. o f Aaprt X  (cm) 0 .9 6 - 0 .9 6

Y  (cm) 0 .8 0 - 0 .8 0

со
то
Е

В
с

то.с
5

PD fd (nsec) 0 .71

P R F prr (Hz) 5 5 .7 3

P r@  Pllmax P ,@  max. /pj (MPa) 1 .8 9

deq[g Pllmax doq@ max. /pi (cm) 0 .9 9

Focal Length F L x (cm) 7 .0 0 - 7 .0 0

F L y (cm) 5 .0 0 - 5 .0 0

Ipa3@ MImax /pa,a@ max. M l (W/cm^) 1 6 6 .4 5

2  о  то Ь

0 . 0

TX -Leve l (dB) 0 0 - - 0

Focus (mm) 5 0 .0 0 7 0 .0 0 - 7 0 .0 0

PRF(prr) (Hz)

а Th is  Index is no t re levan t to th is operating mode, 

b Th is  transducer is not in tended fo r transcrania i or neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in  th is mode.

#  No da ta  is p rovided fo r th is operation condition s ince  the  m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Transducer model: P8-4 Operating mode: C o lo r /  P ow er

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1.0)

In d e x  Labe l

M l TIS TIB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t  s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 0 6 8 1.31 - - 1.70

о
о
E

го
о.
u
<Йэ
8
<
•офго
оо

<

FDA I EC Units

Pr3 Pr# (M Pa) 1.43

Wo p (m W ) 61.96 - 67 .26

m in o f [W 3(Zi),
Ita,3(z i )]

M in. o f [Ра(г»), 
/.aa(r0]

(m W )

Zs (cm)

^bp (cm)

Zsp Zb (cm)

Z(§PII.3max z  @  max, /pi,e (cm) 2 .40

deq(^b) (cm)

fc fawf (MHz) 4 .44 4.44 - - 4 .44

Dim. o f Aaprt X (c m ) 0 .96 - 0 .96

Y  (cm) 0 .80 - - 0 .80

сого
Е
£с

ф
£
О

PD fd (psec) 0 .62

PRF prr (Hz) 2441.41

P,@ Pllmax P,@ max. /pi (M Pa) 2 .07

do4@ Pllma. d „@  max. /pi (cm) 0.99

Focal Length FLx (cm) 12.52 6.96

F ly (cm) 5,00 5.00

lp ,3 @ M U . /na o(® max. Ml (W /cm “) 146.20

ё  о
го is 

О  ^

TX-Leve l (dB) 0 0 0

Focus (mm) 7 0 .0 0 1 2 5 .2 0 - 6 9 .6 0

PRF(prr) (Hz) 2 4 4 1 .4 1 1 0 9 9 .3 8 - 1 9 5 3 .1 3

а T h is  Index is no t re levan t to th is  operating nxide.

b  Th is  transducer is not in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses, 

c  T h is  fo rm ulation fo r T IS  is less than  tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is mode,

#  No data is provided fo r th is opera tion  condition s ince the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the  reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l o r T l value o f 1.0)

Transducer model: P8-4 Operating mode: P u lsed  D o p p le r

In d e x  L a b e l

Ml TIS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lue 1.10 1.32 1.32 1.68

V)
Ф
Ф
E
2ro
CL
u
l/>
3
8
<

1ro
оо

<

FDA lEC Units

p,,3 Pra (MPa) 2 .10

Wo P (mW ) 78.32 66.47

min o f (W3(Zi), 
It*3 (z ,)1

M in. o f  [Pa(Za), 
/ta.a(Z,)]

(mW ) 62.43

Zi Za (cm) 2 .40

Zbp Zbp (cm) 1.48

Zsp Zb (cm) 2 .40

г@Р11з™< z @  max. /pi,a (cm) 2 .40

<1«,(Zsb) d«,(z») (cm) 0 .99

fc ftmf (M Hz) 3.64 - 4 .44 4 .44 4.44

Dim. o f Aaprt X  (cm) - 0 .96 0 .96 0.96

Y  (cm) - 0 .80 0 .80 0,80

со
§
g
£с

ф

ё

PD fd ((.see) 0 .75

PRF prr (Hz) 610.35

P,@ P IL . , Pf@  max. /pi (M Pa) 2 .84

deq@ Pllm.x m a x  /й (cm) 0 .99 0.99

Focal Length F L x (cm) - 14.07 6.37

F L y (cm) - 5.00 5.00

lpa.3@ MImax /р» п0>. max. Ml (W /cm ’ ) 310.18

| |
S.O

TX-Level (dB) 0 - 0 0 0

Focus (m m ) 60 .40 - 140.70 140.70 63.70

PRF(prr) (Hz) 610.35 3004.81 3004.81 2604.17

а Th is  Index is not re levan t to  th is  opera ting  mode, 

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 

c Th is  fo rm ulation for T IS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is  mode.

#  No data is provided fo r th is operation condition s ince  the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-
(Per transducer/m ode that exceeds Ml or Tl value o f 1.0)

Transducer model: P8-4 Operating mode: M -m ode

37

In d e x  L abe l

Ml TIS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1.50 0.79 0.87 1.10

&
Ф
Eto

D,

3g
<
•oФ
(0
оо

<

FDA lEC Units

РгЭ Pra (MPa) 2.93

Wo P (m W ) 47.68 43.52

m in o f [W 3(2 i), 
It a 3(z ,)1

M in. o f [Pa(Zs),
/taa(z,)]

(m W ) 43.54

Zi Zs (cm) 2 .00 1

2bp Zbp (cm) 1.48

Zsp Zb (cm) 1.60

z  @  max. /pi,a (cm) 1.80

d „(z .p ) ^eq(Zb) (cm) 0 .99 1

fc âwf (MHz) 3 8 1 - 3.81 3.81 3.81

Dim. o f Aaprt X (c m ) 0.96 0.96 0.96

Y  (cm) 0.80 0.80 0.80

со
(0
Е
£с

Ф£
5

PD fd (цзес) 0.57

PRF prr (Hz) 384.00

Pr@ Pllmax Pr@ niax. /pi (MPa) 3.71

d«,@ Pllmax deq@ max. /pi (cm) 0.99 0.99

Focal Length FLx (cm) 9.00 3.00

FLy (cm) - 5.00 5.00

Ipa3@ MLax /pa,Q@ max. Ml (W fcm ') 439.99

2  о  (0 Ъ
S. о

TX -Leve l (dB) 0 - 0 0 0

Focus (mm) 40.00 - - 90.00 30.00 30.00

PRF(prr) (Hz)

а  Th is  Index is not re levan t to  th is operating mode, 

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses, 

c  Th is  form ulation for T IS  is less than  th a t fo r an a lternate fo rm u la tion  in th is  mode.

#  No data is provided fo r th is operation condition s ince the m axim um  index va lue is no t reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l or Tl value o f 1.0)

Transducer model: P8-4 Operating mode: S C W -m ode

Index Label
Ml TIS TIB TIC

Scan Non-scan Non-scan
A t surface Below surface

Maximum Value 0.03 4.09 4.09 6.00

Ф
Ф
E
tE
Q.

«3
Оо
<
•офга
о

<

FDA lEC Units

p,3 Pra (MPa) 0 .06

Wp P (mW) - 586.86 237.39

min of [W.3(Zi),
ItA.3(Zi )]

M in. of [Pa(Zs),
/tap{Za)]

(mW) 235.96

Z1 Zj (cm) 2 .30

Zbp Zbp (cm) 1.48

Zsp Zb (cm) 2 .30

Z@Pll3m.x z @  max. /pi,a (cm) 2 .30

deq(Zsp) Peq(Zb) (cm) 0.99

fc fawf (MHz) 3.64 - 3.64 3.64 3.64

Dim. of Aaprt X  (cm) - 0.96 0.96 0.96

Y  (cm) 0 .80 0.80 0.80

со

Е
£с
ф
SZ
б

PD fd (psec) 1

PRF prr (Hz) 12019.20

Pr@ PHmax P,@  max. /pi (MPa) 0.08

deq@ Pllmax d „ @  max. /pi (cm) 0.99 0.99

Focal Length FLx (cm) - 4 .65 4 .65

F L y (cm) 5 .00 5.00

lpa.3@ MLax /pa,o@ max. Ml (W/cm^) 0.77

TX -Leve l (dB) 0 - 0 0 0

Focus (mm) 46.50 - 46.50 46.50 46.50

PRF(prr) (Hz)

а Th is  Index is no t re levan t to  th is operating mode, 
b  T h is  transduce r is no t in tended fo r transcrania l o r neonata l cepha lic  uses, 

c  T h is  fo rm ulation fo r T IS  is less than  tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is mode.

# No data is prov ided  fo r th is operation condition s ince  the  m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Transducer model: VF16-5 Operating mode: 2D -M ode

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1.0)

In d e x  L abe l

M l T IS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1 .2 8 0 .6 3 - 1 .5 7

Ф
Ф
E(0
n
Q.
у

D
Ои
<
■о
V

о
м
<

FDA I EC Units

Pr3 Pr. (MPa) 3 .6 2

Wo P (m W ) 1 6 .5 4 4 4 .8 1

m in o f [W 3(Zi),
ItA.3(Z,)1

Min. o f [Pa(z»).
/taa(Zs)]

(m W )

Z1 Z, (cm) -

Zbp Zbp (cm) -

Zb (cm) -

2@Р11зш.х z  (g  max, /pi,a (cm) 0 .7 0

deq(Zsp) (cm)

fe âwf (M Hz) 8 .0 0 8 .0 0 - 8 .0 0

Dim. o f Aaprt X  (cm) 0 .5 0 - 1 .3 3

Y  (cm) 0 .3 0 - 0 .3 0

со
<0
Е
£с

ф
£
О

PD U (psec) 0 .2 5

PRF prr (Hz) 9 0 .4 2

P,@ Pllma, max. Ip, (M Pa) 4 .3 9

d „ @  PILax deq@ max. /pi (cm) 0 .7 1

Focal Length FLx (cm) 1 .5 0 - 4 0 0

FLy (cm) 1 .5 0 - 1 .5 0

Ipa 3@ MImax /мп@  max. Ml (W /cm ’ ) 6 7 0 .5 8

ё  о
п) Ь  

О  ^

TX -Leve l (dB) 0 0 - - 0

Focus (mm) 1 5 .0 0 1 5 .0 0 - - 4 0 .0 0

PRF(prr) (Hz)

а Th is  Index is no t re levan t to  th is opera ting  mode.
b Th is  transducer is not in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 

c Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is mode,

#  No data is provided fo r th is operation condition s ince the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the  reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l o r Tl value o f 1.0)

Transducer model: VF16-5 Operating mode: C o lo r /  P ow er

In d e x  Labe l

M l T IS TIB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 0.99 0.68 1.14

Ф
Ф
En>
n
Q.
U

3оо
<
■DФ
<0
ооV)<л
<

FDA lEC Units

p,.3 Рта (MPa) 2 .46

Wo P (m W ) 26.79 - 20.01

min o f [W 3(Zi),
Ita.3(Zi )]

M in. o f (Pa(Z,),
/up(Za)]

(m W )
-

Zi z . (cm) -

Zbp (cm) -

Zsp Zb (cm)

2@ P II.3m ., z  (g  max. /pi t, (cm) 0.70

d « ,(z „) (cm)

fc и (M Hz) 6.15 5.33 - - 5.33

Dim. o f Ajprt X (c m ) 0 .50 - - 0 .50

Y  (cm ) 0 .30 - - - 0 .30

§■ а(0

£с

ф.с
б

PD /d (цсес) 0.43

PRF prr (Hz) 100,15

Pr@ Pllmax P ,(g  max. /pi (MPa) 2,85

doq@ Pllmax <i«@  max. /pi (cm) - 0.44

Focal Length FLx (cm) 2 .15 - 2 .15

F L y (cm) 1,50 - 1,50

lp.3@  MImax /м  n<S) max. Ml (W/cm^) 282.39

S  о  (б ь
Q. О

TX -Leve l (dB) 0 0 0

Focus (mm) 22.60 21.50 - 21 .50

PRF(prr) (Hz) 100.15 488.09 - 488.09

а Th is  Index is  no t re levan t to  th is  operating mode 
b Th is  transducer is not in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r T IS  Is less than tha t fo r an  a lte rna te  fo rm u la tion  in  th is  mode.

#  No da ta  is provided fo r th is opera tion  cond ition  s ince  the  m axim um  index va lue  is not reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds Ml or Tl value o f 1.0)

Transducer model: VF16-5 Operating mode: P u lsed  D opp le r

In d e x  L a b e l

M l TIS TIB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1.17 1.30 2.13 2.11

S
£n
n
Q.
О
«53ои
<
тзо
(0
ооV)
<

FDA lE C Units

p ,3 Pra (MPa) 2 .70

Wo P (m W ) 51.22 29.75 35.00

m in o f [W 3(Zi),
ItA3(Z,)]

M in. o f  [Pa(Zs),
/«.u(Zs)]

(m W )
-

Zi Zs (cm)

Zbp (cm)

Zb (cm) 0 .70

Z @ P ll3m .» z @  max. /pi a (cm) 0.70

<^eq(Zsp) d«.(Zb) (cm) 0.41

fc ^wf (MHz) 5.33 - 5.33 - 5 .33 5.33

Dim. o f Aaprt X  (cm) - 1.42 - 0.45 0.45

Y  (cm) - 0 .30 - 0.30 0.30

0

1
£
с

ф
£
О

PD u (psec) 0 .70

PRF prr (Hz) 1220.70

P r@  Pllmax P f(g  max. /pi (MPa) 3.07

deq@  Pllmax d .,@  max. /pi (cm) 0.41 0.41

Focal Length FLx (cm) 6.01 - 1.93

FLy (cm) " ' 1.50 - 1.50

Ipa3@ MLax 1т,лп@. max. Ml (W /cm “ ) 415.84

2  о  (0 i :

о  ^

TX-Level (dB) 0 0 0 0

Focus (mm) 19.00 60.10 19.30 19.30

PRF(prr) (Hz) 1220.70 1220.70 - 1953.13 1953.13

а T h is  Index is no t re levan t to  th is  operating mode, 
b  T h is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses, 

c  T h is  fo rm ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm ulation in th is  mode.

#  No da ta  is p rovided fo r th is operation condition s ince  the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the  reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds Ml or Tl value o f 1.0)

Transducer model: V F16-5 Operating mode: M -m ode

In d e x  L a b e l

M l TIS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1.28 - 0.22 0.22 0.25

Ф
Ф
Emra
0.
u

3оо
<
■ офго
о

<

FDA I EC Units

Pr.3 Pra (M Pa) 3.62

Wo P (m W ) - 1.78 7.13

min o f [W.3(Zi),
Ita.3(z i)]

M in. o f (Po(Zs).
/taa(Za)]

(m W ) 5.78

ẑ Zs (cm) 1.10

Zbp Zbp (cm) 1.07

Zb (cm) 1.10

Z@Pll3m.x z  @  max. /pi,a (cm) 0.70

deq(Zsp) Peq(Zb) (cm) 0.71

fc fawf (MHz) 8.00 8.00 8.00 8.00

Dim. o f Aaprt X  (cm) 1.33 1.33 1.33

Y  (cm) 0.30 0.30 0.30

сого
Е
£
с

фх:
5

PD u (fisec) 0.25

PRF prr (Hz) 384.00

Pr@ Pllmax P,@  max. /pi (MPa) 4 .39  ̂ i ^

d „ @  P I L „ Peg® max. /pi (cm) 0.71 0.71

Focal Length FLx (cm) 4.00 4.00

FLy (cm) 1.50 1.50

lpa.3@ Mlrt,ax /pa r.®  max. Ml (W/cm^) 670.58

2  2  го В
TX -Leve l (dB) 0 0 0 0

Focus (mm) 15.00 40.00 40.00 40.00

P R F(prr) (Hz)

а Th is  Index is not re levan t to th is  operating mode, 

b  T h is  transducer is no t in tended fo r transcranial or neonata l cepha lic  uses, 

c  T h is  fo rm u la tion  fo r TIS  is less than  tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in  th is mcxJe.

#  No da ta  is provided fo r th is  operation condition since the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Transducer model: CH5-2 Operating mode: 2D -M ode

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1,0)

In d e x  L abe l

MI TIS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1.48 1.83 - 4 .96

in
Вa
E
В
CO
Q.
О

3оо
<
•DФ
СО

о1Л
<

FDA lEC Units

p ,,3 Pra (M Pa) 2.21

We P (m W ) 173.11 - 504.47

m in o f [W 3(z i), 
ItA3(Z,)1

M in. o f  [Po(Zs), (m W )

Zi z, (cm)

(cm)

Zb (cm) -

2@РИ,з™ах z  @  max. /pi,a (cm) 3 .80

deq(Zsp) ^eq(Zb) (cm) -

u âwf (M Hz) 2 .22 2 2 2 - - 2.22

Dim. o f A,prt X (c m ) 2 .86 - - 3.63

Y (c m ) 1.40 - - 1.40

со
(0

£
с
ф
Ё
о

PD fd (ц5ес) 0 .70

PRF prr (Hz) 13.63

Pr@ Pllma. Pr@ max. /pi (MPa) 2 .95

d , ®  P M „„ C/ea@ птах, /pi (cm) 2.54

Focal Length FLx (cm) 8 .00 - - 10.00

FLy (cm) 5 .00 - - 5.00

/оя max. Ml (W /cm^) 382.54

ё  о(0 Ь
к о

TX -Leve l (dB) 0 0 - 0

Focus (m m ) 60.00 80.00 - 100.00

PRF(prr) (Hz)
а Th is  Index is no t re levan t to  th is  opera ting  m ode, 

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an  a lte rna te  fo rm u la tion  in th is  mode.

#  No data is provided for th is operation cond ition  s ince the  m aw m um  index va lue  is no t reported fo r Uie reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l or Tl value o f 1.0)

Transducer model: CH5-2 Operating mode: C o lo r /  P ow er

In d e x  L a b e l

M l TIS TIB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lue 1 .0 3 2 .1 8 - 5 .3 7

<0
.2Ф
E(0
Ф
Q.

D0  U 
<

1 Ф 
О 
О V) <л 
<

FDA lEC Units

p.,3 Pra (M Pa) 1 .4 6

Wp P (m W ) 1 7 1 .4 6 - - 2 0 7 .7 9

m in o f (W sfZt),
Ita3(z i )1

Min. o f  [Pp(z,),
/la,c(Z.)l

(m W )

Zi Zj (cm) -

(cm) -

Zb (cm) -

Z@ PII.3r,„ z  (g  max. /pi,a (cm) 4 .4 0

d „ ( z „ ) d „(z i,) (cm) -

fc (M Hz) 2 .0 0 2 .6 7 - - - 2 .0 0

Dim. o f Aaprt X (c m ) 0 .7 2 - - 0 .5 2

Y (cm) 1 .4 0 - 1 .4 0

ср
(0
Е
£
с

фJZ
5

PD (psec) 1 .8 7

PRF prr (Hz) 1 0 0 .1 5

Pf@ Pllm». P.@  max. /pi (M Pa) 1 .9 7

d w §  PI La , max. /p, (cm) 0 .9 7

Focal Length F L x (cm) 2 .9 2 - 2 .1 7

F L y (cm) 5 .0 0 - 5 .0 0

lp.3@ /r« max. Ml (W/cm^) 1 4 7 .2 1

11
Ч

TX-Leve! (dB) 0 0 ' - 0

Focus (m m ) 1 3 0 .0 0 2 9 .2 0 - - 2 1 .7 0

PRF(prr) (Hz) 1 0 0 .1 5 1 9 5 3 .1 3 - - 5 5 8 0 .3 6

а Th is  Index is no t re levan t to  th is  opera ting  mode, 

b Th is  transducer is no t in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses, 

c  Th is  form ulation fo r T IS  is less than  tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in th is  mode.

#  No data is p rovided fo r th is opera tion  condition s ince  the  m axim um  index va lue is no t reported fo r the  reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l o r Tl value o f 1.0)

Transducer model: CH5-2 Operating mode: P u lsed  D o p p le r

Index Label
Ml TIS TIB TIC

Scan Non-scan Non-scan
A t surface Below surface

Maximum Value 1 .0 3 3 .3 5 6 .0 0 6 .0 0

Ф
Ф
E
(0
(Q
CL
U

3
О
<
■D
Ф
(Q
О
О

<

FDA I EC Units

Pr.3 Pra (MPa) 1 .4 6

W o P (mW) - 3 4 1 .7 7 4 4 2 .7 2

min of [W,3(Zi).
ItA.3(Z i )]

Min. o f [Pa(Zs),
/ta.o(Zs)]

(mW)
2 6 3 .4 8

Z i Z j (cm) 2 .2 0

Zpp Zbp (cm) 2 .0 5

2sp Zb (cm) 4 .2 0

Z@PII,3m.x z @ max. /pi,o (cm) 4 .2 0

^ eq(Zsp) deq(^b) (cm) 1 .8 7

fc fawf (MHz) 2 .0 0 - 2 .6 7 2 .0 0 2 .0 0

Dim. of Aaprt X (cm) - 1 .0 5 1 .9 6 1.91

Y (cm) - 1 .4 0 1 .4 0 1 .4 0

С
О
(D
Ё
£
С

Ф

О

PD fd (|isec) 1 .8 7

PRF p r r (Hz) 1 5 2 .5 9

Pr@ Pllmax P ,@  max. /pi (MPa) 1 .9 5

deq@ Pllmax deq@ max. /pi (cm) 1 .8 7 1 .8 4

Focal Length F L x (cm) 4 .1 9 7 .5 6

F L y (cm) - 5 .0 0 5 .0 0

lpa3@ M U. /pa,Q@ max. M l (W/cm^) 1 3 6 .7 1

2  о  
(0 Ь

TX-Level {dB) 0 - 0 0 0

Focus (mm) 1 3 1 .2 0 - 4 1 .9 0 7 8 .0 0 7 5 .6 0

PRF(prr) (Hz) 1 5 2 .5 9 3 9 0 6 .2 5 1 9 5 3 .1 3 2 1 7 0 .1 4

а This Index is not relevant to this operating mode.
b This transducer is not intended for transcranial or neonatal cephalic uses, 
c This formulation for TIS is less than that for an alternate formulation in this mode.
#  No data is provided for this operation condition since the maximum index value is not reported for the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l or Tl value o f 1.0)

Transducer model: CH5-2 Operating mode: M -m ode

Index Label

Ml TIS TIB TIC
Scan Non-scan Non-scan

A t surface Below surface
Maximum Value 1.48 0.38 0.98 1.45

Ф
Ф
E
E
0.

<л3о0  
<

1  ф 
о  о

<

FDA lEC Units

Pr.3 Pra (MPa) 2.21

Wo P (mW) - 130.16 189.13

min of [W.3(Zi),
It a 3(Zi )]

Min. of [Pp(Za).
/faq(rs)]

(mW) 35.95

z. Zs (cm) 4.40

Zbp Zpp (cm) 4.38

2sp 2b (cm) 4 .40

Z@ PII.3m.x z @  max. /pi,a (cm) 3.80

deq(Zsp) ^eq(2b) (cm) 2 .92

fc âwf (MHz) 2.22 2.22 2.22 2.22

Dim. of Aaprt X (cm) 4.77 4.77 5.96

Y (cm) 1.40 1.40 1.40

со'вф
Е

2с
Ф.п
б

PD u (цзес) 0 .70

PRF prr (Hz) 384.00

Pr@  Pllmax P ,@  max. /pi (MPa) 2.95

d e q @  Pllmax deq@ max. /pi (cm) 2 .92 3.26

Focal Length F L x (cm) - 13.00 16.00

F L y (cm) 5.00 5.00

Ipa3@  MLax /pa,q@ max. M l ( W W ) 382.54

в  о  
2  ь

S -5

TX-Level (dB) 0 0 0 0

Focus (mm) 60.00 130.00 130.00 160.00

PRF(prr) (Hz)
а This Index is not relevant to this operating mode, 
b This transducer is not intended for transcranial or neonatal cephalic uses, 
c This formulation for TIS is less than that for an alternate formulation in this mode.
# No data is provided for this operation condition since the maximum index value is not reported for the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Transducer model: C6-2 Operating mode: 2D -M ode

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1.0)

Index Label
Ml TIS TIB TIC

Scan Non-scan Non-scan

A t surface Below surface

Maximum Value 1 .3 8 2 .5 8 - 6 .0 0

(A
ВФ
E
S<Q
CL
О

3
О
О
<
■D
В<0
О
О
<Л<

FDA I EC Units

p,,3 Pra (MPa) 2 .1 8

We P (mW) 1 7 5 .9 1 - 4 1 4 .4 4

min of [W.3(zi),
tTA.3(Zl)]

Min. o f [Po(z,).
/.aa(Zs)]

(mW)

2i z» (cm)

2bp (cm)

2b (cm)

Z@PII.3o,.« z (g max. /pi,a (cm) 4 .6 0

d«,(2.p) daq(2b) (cm)

fe (MHz) 2 .5 0 3 .0 8 - 3 .0 8

Dim. of Aaprt X(cm) 2 .1 3 - - - 2 .1 3

Y (cm) 1 .1 0 - - - 1 .1 0

Со
(0
Е
£
с
ф
£
О

PD fd (nsec) 0 .8 8

PRF prr (Hz) 2 9 .0 2

Pr@ Pllmax max. /pi (MPa) 3 .2 5

deq@ Pllmax c/«n<® max. /pi (cm) - 1 .7 3

Focal Length FLx (cm) 6 .0 0 6 .0 0

FLy (cm) 6 .2 0 6 .2 0

lp .3 @ M L „ /pa,a@ niaX. Ml (W/cm^) 2 2 8 .4 4

ё  о

О  ^

TX -Leve l (dB) 0 0 0

Focus (mm) 6 0 .0 0 6 0 .0 0 6 0 .0 0

PRF(prr) (Hz)

а T h is  Index is no t re levan t to th is operating mode, 

b  T h is  transducer is not in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses, 

c  T h is  fo rm ulation fo r T IS  is less than  th a t fo r an a lternate fo rm ulation in th is  mode.

#  N o data is provided fo r th is  opera tion  condition s ince the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the  reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l or Tl value o f 1.0)

Transducer model: C6-2 Operating mode: C o lo r /  P ow er

In d e x  L abe l

M l TIS TIB TIC

Scan N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lue 0.88 2.58 3.63

Ф
E
2
CD
0.
о

3ои
<

sф
оо

<

FDA lEC Units

p,3 Pra (M Pa) 1.39

We P (mW ) 162.70 - - 374.61

m in o f [W 3(Zi), 
It a 3(z .)]

Min. o f [Pa(Z,),
/ta.p(Za)]

(mW )

Z| Z, (cm)

(cm)

Zb (cm)

z@PII.3™. z (@ max. /pi,a (cm) 4.90

d«(Zb) (cm)

fe fawf (M Hz) 2 .50 3.33 3.33

Dim. o f A,pr, X  (cm) 1.48 - 4 .75

Y  (cm) 1.10 - 1.10

ср
CD
g£
С

ф£
б

PD u (nsec) 1.48

PRF prr (Hz) 100.15

P.@ Pll-rax Pf@ max. /pi (MPa) 2.12

d«,@ Pllmax й«,@ max. /pi (cm) - 2 .58

Focal Length F ix (cm) 5 .98 - 25.43

FLy (cm) 6 .20 6.20

Ipa 3@ MImax /pa,a@ max. Ml (W/cm^) 207.16

в  о

S. о

TX-Level (dB) 0 0 - 0

Focus (m m ) 100.00 59.80 254.30

PRF(prr) (Hz) 100.15 195.31 100.15

а Th is  Index is not re levan t to  th is  opera ting  mode, 

b Th is  transducer is no t in tended for transcrania l or neonata l cepha lic  uses, 
c  Th is  fo rm ulation fo r T IS  is less than tha t fo r an a lte rna te  fo rm u la tion  in  th is  mode.

#  No da ta  is p rovided fo r th is operation condition s ince  the  m axim um  index va lue  is  no t reported fo r the reason listed.
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Приложение F Пособие по акустической мощности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds Ml or Tl value o f 1.0)

Transducer model: C6-2 Operating mode: P u lsed  D o p p le r

In d e x  L abe l

M l TIS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 0.88 3.54 3.54 6.00

Ф
EШ
CQ
Q.
О

DОU
<
■o©
CO
о

<

FDA lEC Units

Pr3 Pra (MPa) 1.39

Wo P (mW ) 350.99 123,84

m in o f [W,3(z i),
ItA.3(2i ) ]

Min. o f [Pa(Zs),
Aaa(Z,)]

(m W )
223.24

Zi Zg (cm) 4 .00

Zpp Zbp (cm) 1.99

Zsp Zb (cm) 4.00

Z@PII.3maK 2  @  max. /pi 0 (cm) 3.60

deq(Zsp) ^eq(Zb) (cm) 1.33

u fawf (M Hz) 2 .50 - 3,33 3.33 3.33

Dim. o f Aaprt X  (cm) 1.25 1.25 0.19

Y  (cm) - 1.10 1,10 1.10

cо
(0
E
£

Ф

О

PD fd (nsec) 1,45

PRF p rr (Hz) 152.59

Pr@  Pllmax max. /pj (M Pa) 1.90

deq@ Pllmax max. / „ (cm) 1.33 0.52

Focal Length F ix (cm) 5.11 0,83

FLy (cm) - 6.20 6.20

Ipa3@ /pa,a@ max. Ml ( W W ) 129.45

2  о  (0 Ь
® о
o o

TX -Leve l (dB) 0 - 0 0 0

Focus (mm) 92.60 - 51.10 51.10 8.30

PRF(prr) (Hz) 152.59 - 3255,21 3255,21 3255.21

a Th is  Index is no t re levan t to th is  opera ting  mode.

b Th is  transducer is not in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses. 

c  Th is  fo rm ulation fo r TIS  is less than tha t fo r an a lternate fo rm u la tion  in th is mode.

#  No da ta  is provided for th is operation condition since the  m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l or Tl value o f 1.0)

Transducer model: C6-2 Operating mode: M -m ode

In d e x  L abe l

Ml T IS TIB TIC

S can N o n -sca n N o n -sca n

A t s u rfa c e B e lo w  s u rfa c e

M a x im u m  V a lu e 1,17 0.62 0.72 1.70

2©
E(D
(Q
Q.
p

3оо
<
■D©

О

<

FDA I EC Units

p,3 P,a (MPa) 1.85

Wo P (m W ) 94,08 171,17

m in o f [W,3(Zi), 
Ita.3(Zi )1

M in, o f [Po(Zs).
/tacz(Za)]

(m W )
52,08

Zi Zj (cm) 3.40

Zbp Zpp (cm) 2.59

Zsp Zb (cm) 3.40

Z@PN,3m.K z  (g  max. /pi,a (cm) 3.20

Cleq(Zsp) d«,(Zb) (cm) 2 .24

u /awf (M Hz) 2 .50 - - 2.50 2 .50 2.00

Dim. o f Aaprt X  (cm) - - 2.13 3,57 4.52

Y  (cm) 1.10 1.10 1.10

Со
CD
Е
2с

©£
б

PD fd (nsec) 0.68

PRF prr (Hz) 384.00

Pr@ Pllmax Pf(@ max. /pi (MPa) 2.44

deq@ Pllmax <daq@ max. /pi (cm) 2.24 2.52

Focal Length FLx (cm) - - 6 .00 20.00

FLy (cm) - 6 .20 6 ,20

Ipa3@ M U „ /pa.0@ ITiaX. Ml (W /cm “) 333.08

В  о  © .ь
TX -Leve l (dB) 0 0 0 0

Focus (mm) 40.00 60.00 100.00 200.00

PRF(prr) (Hz)

а Th is  Index is no t re levan t to th is  operating mode, 
b Th is  transducer is not in tended fo r transcrania l or neonatal cepha lic  uses, 

c  Th is  fo rm ulation fo r TIS  is less than tha t fo r an a lternate fo rm ulation in th is mode.

#  No da ta  is provided fo r th is operation condition s ince  the m axim um  index va lue  is no t reported fo r the reason listed.
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П рилож ение  F П особие  по акусти че ско й  мощ ности

Transducer model: A cu N a v  8F, S o u n d S ta r eco  8F Operating mode: 2 0 -M od e

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1.0)

Index  L abel

Ml TIS TIB TIC

S can N o n -sc an N o n -sc a n

At su rfa c e B elow  su rfa c e

M axim um  V alue 0.74 1.25 - - 2.69

Ф
Ф
E
2
CO

CL
о

Эои
<
XJй)
n
о
vt

<

FDA lEC Units

P.3 P ra (MPa) 1.65

Wo P (mW) 52.50 - 45 .57

min of [WsfZi), 
1ТЛ.Э(2,)1

Min. of (Pe(z»).
/|ac(Zs)]

(mW)

z, Zs (cm)

Zbp (cm)

Zb (cm)

Z@PII,3m., z @  max. /pi,o (cm) 1.40

Cfeq(Zb) (cm)

fc (MHz) 5.00 5.00 - - 5,00

Dim. of A,prt X (cm ) 0.70 - - 0 .70

Y (cm) 0 .20 - - - 0 .20

со
(D

£с

ф
£
О

PD fd (fisec) 0.36

PRF p r r (Hz) 40 .00

Pr@ Pllm« max. /pi (MPa) 2.11

Pllm.. max. /„ (cm) - 0.42

Focal Length F L x (cm) 6 .00 - 6 .00

F L y (cm) 1.00 - 1.00

lp.3@ M L „ /p* п(® max. Ml ( W W ) 113.15

ё  о  
2  *

О ^

TX-Level (dB) 0 0 - - 0

F ocus (mm) 20.00 60.00 60.00

PRF(prr) (Hz)

а  This Index is not relevant to this operating m ode, 
b This transducer is not in tended  for transcranial or neonatal cephalic uses , 
c  This formulation for TIS is le ss  th an  tha t for an  alternate  formulation in this m ode.
# No d a ta  is provided for this operation condition since  th e  maximum index value is not reported for the re aso n  listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l o r Tl value o f 1.0)

Transducer model: A cu N a v  8F, S o u n d S ta r e co  8F Operating mode: C o lo r  /  P ow er

Index  L abel

Ml TIS TIB TIC

S c a n N o n -sc an N o n -sc an

At su rfa c e B elow  su rfa c e

M axim um  V alue 0 .60 1.08 - - 2.47

£Ф
E
2
(D
0.
о
«3
8
<
■S
15
оо(/>V)
<

FDA lEC Units

Pr.3 Pra (MPa) 1.34

Wo P (mW) 45.36 41.84

min of [W 3(Zi), 
Ita3(z ,)1

Min. of [Po(z.),
l u A z . ) ]

(mW)

Zi Zs (cm)

(cm)

Zb (cm)

Z@Pll3m.< z  @ max, /pi,a (cm) 1.20

^eq(Zsp) Peq(Zb) (cm)

fe L x (MHz) 5 .00 5.00 - - 5.00

Dim. of Aaprt X (cm ) 0.70 - - 0.70

Y (cm) 0 .20 - - 0.20

совсо

£с
ф.с
5

PD fd (Msec) 0,73

PRF p r r (Hz) 100.15

Pr@ Pllmax P , @  max. /pi (MPa) 1.65

d « ^  PHm« deq@ max. /pi (cm) - 0.42

Focal Length F L x (cm) 9 .46 - 9.46

F L y (cm) 1.00 1.00

lp.3@Mlmax Ina,^. max. Ml (W /cm“) 32 .35

£  о  
2  S

TX-Level (dB) 0 0 0

F ocus (mm) 50,00 94.60 94.60

PRF(prr) (Hz) 100.15 6250.00 6250.00

а  This Index is not re levant to this operating rrx)de. 

b  This transducer is  not in tended  for transcranial or neonatal cephalic u ses , 

c  This formulation for TIS is le ss  than  tha t for an  alternate  formulation in th is m ode.
# No d a ta  is provided for this operation condition since  th e  maximum index value is not reported for the reason  listed.
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П риложение  F Пособие  по акусти че ско й  мощ ности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds Ml or Tl value o f 1.0)

Transducer model: A cu N a v  8F, S o u n d S ta r e co  8F Operating mode: P u lsed  D opp le r
Ml TIS TIB TIC

Index  L abel S c a n N o n -sc an N o n -sc an

At su rfa c e B elow  su rfa c e

M axim um  V alue 0.59 - 1.65 3 ,15 3 .86

FDA lEC Units

p,3 Pra (MPa) 1.32
Ф Wo P (mW) 97.56 58.94

EПЗ
(Q

min of [W.3(Zi),
ItA.3(Zi)]

Min. of [ P M ,

/.aa(Zs)]
(mW) 69.30

U Zi Zg (cm) 1.20

3 Zbp (cm) 0.64
О
< Zb (cm) 1.10
TJо Z@Pll3m.x z @  max. /pi o (cm) 1.20го

deq(Zsp) d«.(Zb) (cm) 0,41

Й fc âwf (MHz) 5 .00 - - 5.00 4.00 5.00

Dim. of Aaprt X (cm ) - 0.70 0.65 0.57

Y (cm) - 0.20 0.20 0.20

PD ta (psec) 0.73
со PRF p r r (Hz) 100.16го
Е Pr@ Pllmax P , @  max. /pi (MPa) 1.62
£

deq@ Pllma* c/«,@ max. /pi (cm) 0.41 0.38

го Focal Length F L x (cm) - 1.53 1.15

5 F L y (cm) - 1.00 1.00

Ipa3@ MLax /pa,a@ max. M l (W/cm^) 32.88

9. о TX-Level (dB) 0 - - 0 0 0

Focus (mm) 20.00 - - 15.30 13.00 11.50

О PRF(prr) (Hz) 100.16 - - 17361.10 19531.30 19531.30

а  This Index is not relevant to this operating mode.
b This transducer is not intended for transcranial or neonatal cephalic uses .
c  This formulation for TIS is le ss  th an  th a t for an  alternate  formulation in this m ode.
#  No d a ta  is provided for this operation condition since  th e  maximum index value is not reported for th e  reason  listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds Ml or Tl value o f 1.0)

Transducer model: A cuN av  8F, S o u n d S ta r e co  8F Operating mode: M -m ode

Index  Label

Ml TIS TIB TIC

S can N o n -sc an N o n -sc an

At su rfa c e B elow  su rfa c e

M axim um  V alue 0.74 0,94 0.94 2.02

roro
Eroro
Q.
О

3оо
<
тзго
о
о
(Л
<

FDA lEC Units

Pr.3 Рта (MPa) 1,65

Wo P (mW) 5.84 34.22

min of [W 3(zi),
ItA3(Zi)]

Min. of [Pq(Zs),
/ta.a(Zs)]

(mW) 39.48

Zi Zg (cm) 1,00

Zbp (cm) 0.64

Zsp Zb (cm) 1.00

г@Р11з™< z  @  max. /pi,a (cm) 1.40

dee(Zsp) (cm) 0.42

fc fawf (MHz) 5 .00 - - 5.00 5.00 5.00

Dim. of Aaprt X (cm) - 0.70 0.70 0 .70

Y (cm) 0.20 0.20 0.20

сого
Е
£
С

го.с
б

PD fd (psec) 0 .36

PRF p r r (Hz) 384.00

Pf@ Pllmax Pf(g max. /pi (MPa) 2,11

doq@ PILax deq@ max. /pi (cm) 0.42 0.42

Focal Length F L x (cm) 6 .00 6 .00

F L y (cm) - 1.00 1.00

lp,3@ M La. lp a .a@  max. M l ( W W ) 113.15

в  ого ь
TX-Level (dB) 0 - 0 0 0

F ocus (mm) 20.00 - - 60 .00 60.00 60.00

PRF(prr) (Hz)

а  This Index is not relevant to this operating m ode, 
b This transducer is not in tended  for transcranial or neonatal cephalic u ses , 
c  This formulation for TIS is less  than  tha t for an  alternate  formulation in this mode.
#  No d a ta  is provided for this operation condition since  th e  maximum index value is not reported for the reaso n  listed.
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П рилож ение  F Пособие  по а кустической  м ощ ности

Transducer model: V 5M s Operating mode: 2D -M ode

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1.0)

Index  Label

Ml TIS TIB TIC

S c a n N o n -sc an N o n -sc an

At su rfa c e B elow  su rfa c e

M axim um  V alue <1 <1 - <1

Ф
Ф
E(0
n
Q.
U

D
ОU
<
XJо

о

<

FDA lEC Units

P,.3 (MPa) #

Wo P (mW) # - #

min of (W 3(Zi),
llA3(Z,)]

Min. of [Pa(^). 
/uc(Z.)]

(mW)

Zi Zs (cm) -

Zbp (cm) -

Zb (cm)

z  @  max. /oia (cm) #

d«(Zb) (cm)

fc fewt (MHz) # # - #

Dim. of Aaprt X (cm) # - - #

Y (cm) # - - #

соffl
Е
£
С

Ф
£
О

PD fa (nsec) #

PRF p r r (Hz) #

Pf@ Pllmax P ,®  max. /p. (MPa) #

dec® PI Lax d,c@  max, /pi (cm) - #

Focal Length F L x (cm) # #

F L y (cm) # #

/pa,o@ max. M l (W /cm’) #

ё  о
Ф Ь

TX-Level (dB) # # #

F ocus (mm) # # #

PRF(prr) (Hz)

а  This Index is not relevant to this operating m ode, 
b This transducer is not intended for transcraniai or neonatai cephalic  u ses , 
c This formulation for TIS is le ss  th an  tha t for an  alternate  formulation in this m ode.
#  No d a ta  is provided for this operation condition since  th e  maximum index value is not reported for the re aso n  listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l or Tl value o f 1.0)

Transducer model: V 5M s Operating mode: C o lo r /  P ow er

Index  Label

Ml TIS TIB TIC

S can N o n -sc an N o n -sc an

At su rfa c e B elow  su rfa c e

M axim um  V alue <1 <1 <

(Л
Ф
Ф
E
2
a
о
•я(AЭ
8
<
TD
Фra
о

<

FDA I EC Units

p,3 Pra (MPa) #

Wo P (mW) # - #

min of [W 3(Zi), 
Ita3(z ,)1

Min. of [Pp(Zs),
/.aa(Za)]

(mW)

Zi Zs (cm)

Zbp Zbp (cm)

Zb (cm) -

z  @  max. /pi.a (cm) #

4«(z,p) d«i(Zb) (cm)

fo (MHz) # # - #

Dim. of Aaprt X (cm ) # #

Y (cm) # #

cp
Л
E
£c
Ф.c
6

PD U (цзес) #

PRF p r r (Hz) #

Pr@ РИшах P , @  max. /pi (MPa) #

deq@ Pllmax max. /„i (cm) #

Focal Length F L x (cm) # - - #

F L y (cm) # - #

Ipa3@ MImax Ip» J5>. max. M l (W /cm’) #

£  о  5  ь

О  ^

TX-Level (dB) # # - #

F ocus (mm) # # - #

PRF(prr) (Hz) # # - #

a  This Index is not relevant to this operating m ode.
b This tran sd u c er is not in tended  for transcraniai or neonatal cephalic u ses, 
c  This formulation for TIS is less  th an  tha t for an  alternate  formulation in this m ode.
#  No d a ta  is provided for this operation condition since  th e  maximum index value is not reported  for the re aso n  listed.
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П риложение  F Пособие по а кустической  мощ ности

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds Ml or Tl value o f 1.0)

Transducer model: V 5M s Operating mode: P u lsed  D o p p le r

Index  Label

Ml TIS TIB TIC

S can N o n -sc an N o n -sc an

At su rfa c e B elow  su rfa c e

M axim um  V alue 0 .5 2 - 0 .4 7 1 .47 0 .8 2

о
E
E
CL
О

D
О
<
■О
ф

О(О
<

FDA lE C Units

P,.3 Pra (MPa) 0 .9 9

W o P (mW) - 3 6 .0 6 2 9 .2 4

min of [W.3(zi), 
Ita.3(z i)]

Min. of [Pa(2s),
k M ]

(mW) 2 7 ,1 2

2i Zj (cm) 3 .4 0

^bp (cm) 1 .4 6

Zb (cm) 2 .0 0

Z@PII.3m.x z @  max. /pi a (cm) 2 .0 0

^eq(2sp) Cfeq(Zb) (cm) 0 .9 7

fc fawf (MHz) 3 .6 4 - 3 .6 4 3 ,6 4 3 .6 4

Dim. of Aaprt X (cm ) - 0 .9 6 0 ,9 6 0 .81

Y (cm) - 0 .7 7 0 .7 7 0 ,7 7

с
0

1
£
С

ф
£
О

PD fd (psec) 1 .0 4

PRF ргт (Hz) 8 6 8 0 .5 6

Pr@ Plirrax Pr@ max. /pi (MPa) 1 .2 8

doq@ PILax deq@ max. /pi (cm) 0 .9 7 0 ,8 9

Focal Length F L x (cm) - 6 .0 6 1 ,63

F L y (cm) - 6 .0 0 6 .0 0

l . . 3 @ M L „ /pa q@  max. M l (W /cm ') 4 2 .4 3

В  о  
п) Ь

TX-Level (dB) 0 - 0 0 0

F ocus (mm) 1 9 .0 0 - 6 0 ,6 0 1 9 .6 0 1 6 .3 0

PRF(prr) (Hz) 8 6 8 0 .5 6 - 8 6 8 0 .5 6 9 1 9 1 .1 8 1 0 4 1 6 .7 0

а  This Index is not relevant to this operating mode, 
b This transducer is not in tended  for transcranial or neonatal cephalic uses , 
c This formulation for TIS is less  than  tha t for an  alternate  formulation in this m ode.
#  No d a ta  is provided for this operation condition since  th e  maximum index value is not reported for the re aso n  listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l or Tl value o f 1.0)

Transducer model: V 5M s Operating mode: M -m ode

Index  Label

Ml TIS TIB TIC

S can N o n -sc an N o n -sc an

At su rfa c e B elow  su rfa c e

M axim um  V alue 1.18 0.11 0.24 0.16

Ф
Ф
E
CO

Q.
О

Ои
<
XJ_Ф
со
о
о
IA
<Л
<

FDA lEC Units

Pr.3 Pra (MPa) 2.36

Wo P (mW) - 1.79 6.21

min of [W 3(zt),
ItA,3(2i)]

Min. of[Po(Zs).
/ca.q(Zs)]

(mW) 5.78

Zi Zg (cm) 3.00

Zbp (cm) 1.46

Zb (cm) 1.90

Z(@PII,3max z  (g  max. /pi,a (cm) 0 .90

deq(Zsp) ^eq(Zb) (cm) 0 .97

fc fawf (MHz) 4 .00 - - 4.00 4 .00 4 .00

Dim. of Aaprt X (cm) - - 0.96 0 .96 0.96

Y (cm) - - 0.77 0 .77 0 .77

С0

1 
вс
ф.с
б

PD fd (psec) 0 .45

PRF p r r (Hz) 384.00

P r@  Pllmax Pf@ max. /pi (MPa) 2 .67

doq@ Pllmax C/eq@ max. /pi (cm) 0.97 0.97

Focal Length F L x (cm) - 5.00 5.00

F L y (cm) - 6.00 6 .00

Ipa3@ MLax /pa,o@ max. M l (W /cm ') 254,42

в  о  со i :
TX-Level (dB) 0 - 0 0 0

F ocus (mm) 10.00 - 50,00 20.00 50,00

PRF(prr) (Hz)

а  This Index is not relevant to this operating m ode, 
b This transducer is not in tended  for transcranial or neonatal cephalic u ses , 
c  This formulation for TIS is less  than  tha t for an  alternate  formulation in this m ode.
#  No d a ta  is provided for this operation condition since  the maximum index value is not reported  for the re aso n  listed.

F - 42 И нструкция  no эксплуатации



П рилож ение  F П особие  по а кустической  м ощ ности

Transducer model: A cu N a v  10F, S o u n d S ta r 10F &  e c o  10F Operating mode: 2D -M ode

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/mode that exceeds Ml or Tl value of 1.0)

Index  L abel

Ml TIS TIB TIC

S c a n N o n -sc an N o n -sc an

At su rfa c e B elow  su rfa c e

M axim um  V alue 0.74 1.25 2.69

Ф
Ф
E
(Q
CL
О

D
О
U
<
■o
Ф
(Q
О
О
V>

<

FDA lEC Units

p ,3 Pr. (MPa) 1.65

Wo P (mW) 52.50 - 45.57

min of [W sfzi), 
ItA.3(Z,)1

Min. of [ P M . (mW)

Zi z, (cm)

(cm)

Z b (cm)

г  @  max. /pj □ (cm) 1.40

d „ (Z b ) (cm) -

fe (MHz) 5.00 5.00 - - - 5.00

Dim. of A,prt X (cm ) 0.70 - - - 0.70

Y (cm) 0.20 - - 0.20

c
.2
<0
£
£

Ф
£
О

PD u (nsec) 0.36

PRF p r r (Hz) 40.00

Pr@ Pllmax P , @  max. /pi (MPa) 2.11

d«,@ Pllma. d „ ( g  max. /pi (cm) 0.42

Focal Length F L x (cm) 6.00 6.00

F L y (cm) 1.00 1.00

lp .3 @ M U , /pa.o@ max. M l (W/cm^) 113.15

S o

q O

TX-Level (dB) 0 0 0

F ocus (mm) 20.00 60.00 - - 60.00

PRF(prr) (Hz)

a  This Index is not relevant to this operating m ode 
b This transducer is not in tended  for transcranial o r neonatal cephalic uses , 
c This formulation for TIS is le ss  than  tha t for an  a lternate formulation in this m ode.
# No d a ta  is provided for this operation condition since the maximum index value is not reported for the re aso n  listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l or Tl value o f 1,0)

Transducer model: A cuN av  10F, S o u n d S ta r 10F &  e co  10F Operating mode: C o lo r /  P ow er

Index  L abel

Ml TIS TIB TIC

S can N o n -sc an N o n -sc an

At su rfa c e B elow  su rfa c e

M axim um  V alue 0 .6 0 1 .0 8 - - 2 .4 7

Ф
Ф
E№
n
0.

3оu
<

Sn
оо

<

FDA I EC Units

P ,.3 P-. (MPa) 1 .3 4

Wo P (mW) 4 5 .3 6 - 4 1 .8 4

min of [W 3(Zi),
Ita.3(z i)]

Min. of (Pa(Z,), 
l t , M ]

(mW)
-

Zi z» (cm)

Zbo (cm)

Zb (cm)

z@PII,3™. z @  max. /p,.o (cm) 1 .2 0

deq(Zsp) d«,(Zb) (cm)

fc (MHz) 5 .0 0 5 .0 0 - 5 .0 0

Dim. of A,prt X (cm ) 0 .7 0 - - 0 .7 0

Y (cm) 0 .2 0 - - - 0 .2 0

с,o
ф
E
£с
ф£
5

PD (d (^sec) 0 .7 3

PRF p r r (Hz) 1 0 0 .1 5

P,@ Pllmax P.@  max. I „ (MPa) 1 .6 5

deq@ Pllm.. d*,@ max. /pi (cm) - 0 .4 2

Focal Length F L x (cm) 9 .4 6 - 9 .4 6

F L y (cm) 1 .0 0 - 1 .0 0

lp.3@MI,„,« /p*.o@ max. M l (W /cm ') 32 .35

S  о  Ф ь
о . О

TX-Level (dB) 0 0 - 0
F ocus (mm) 5 0 .0 0 9 4 .6 0 - 9 4 .6 0

PRF(prr) (Hz) 1 0 0 .1 5 6 2 5 0 .0 0 - 6 2 5 0 .0 0

а  This Index is not relevant to this operating m ode, 
b This transducer is not intended for transcranial or neonatal cephalic u ses , 
c  This formulation for TIS is le ss  than  tha t for an  alternate  formulation in this mode.
#  No d a ta  is provided for this operation condition since  th e  m aximum index value is not reported  for the re aso n  listed.
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П р и л о ж е н и е  F П о с о б и е  по а к у с т и ч е с к о й  м о щ н о с т и

Acoustic Output Reporting Tabie — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l o r T l value o f 1.0)

Transducer model: A cu N a v  10F, S o u n d S ta r 10F &  e c o  10F Operating mode: P u lsed  D o p p le r

Index Label
Ml TIS TIB TIC

Scan Non-scan Non-scan
A t surface Below surface

Maximum Value 0.59 - 1.6 5 3 .1 5 3.86

о
о
E(6
(0
CL
u
3ои
<
■оо
П)
оо
<л
<

FDA lEC Units

p,.3 Pra (MPa) 1 .3 2

Wo P (mW) - - 97.56 58.94

min of [W 3(Zi), 
Ita,3(z,)1

Min. of [Pa(Z,),
/.a.a(z,)]

(mW)
69.30

Zi Zs (cm) 1 .2 0

Zpp (cm) 0.64

Zsp Zb (cm) 1 . 1 0

Z®PII,3m.x z @ max. /pi o (cm) 1 .2 0

deq(Zsp) *̂ eq(Zb) (cm) 0.41

fc âwf (MHz) 5.00 - - 5.00 4.00 5.00

Dim. of Aaprt X (cm ) - - 0.70 0.65 0 .57

Y (cm) - - 0.20 0.20 0.20

со
(0
Е
&с
ш
.с
5

PD f<3 (^sec) 0 .73

PRF prr (Hz) 10 0 .16

Pr@ PlUax Pr@ max. /pi (MPa) 1.6 2

deq@ Ptimax c/„@  m ax /pi (cm) 0.41 0.38

Focal Length FLx (cm) - - 1.5 3 1 . 1 5

FLy (cm) - 1.0 0 1.0 0

Ipa3@ MI„3X /pa,o@ max. Ml ( W W ) 32.8 8

2  о га Ь

О ^

TX-Level (dB) 0 - - 0 0 0

Focus (mm) 20.00 - - 15 .3 0 13.0 0 1 1 .5 0

PRF(prr) (Hz) 10 0 .16 - - 1 7 3 6 1 .1 0 1 9 5 3 1.3 0 19 5 3 1.3 0

а This Index is not relevant to this operating mode, 
b This transducer is not intended for transcranial or neonatal cephalic uses, 
c This formulation for TIS is less than that for an alternate formulation in this mode.
#  No data is provided for this operation condition since the maximum index value is not reported for the reason listed.

Acoustic Output Reporting Table — Track 3, FDA 510(k) and lEC 60601-2-37
(Per transducer/m ode that exceeds M l o r Tl value o f 1.0)

Transducer model: A cu N a v  10F, S o u n d S ta r 10F &  e co  10F Operating mode: M -m ode

Index Label

Ml TIS TIB TIC
•«. A•ч,Scan Non-scan Non-scan

A t surface Below surface
Maximum Value 0.74 0.94 0.94 2 . 0 ^

2ra
E
2ra
CL
u
3оо
<
■DОга
о

<

FDA lEC Units

р,,з Pra (MPa) 1.65
Wo P (mW) 5.84 34.22
min of [W.3(Zi),
Ita.3(Zi )]

Min. o f [Pp(z,),
/ ta u (Z ,) ]

(mW) 39.48

Zi Zs (cm) 1.00
Zbp Zbp (cm) 0.64
Zsp Zb (cm) 1.00
Z@PII.3m.< z @ max. /pi,a (cm) 1.40
tl«,(z.p) ч „ ы (cm) 0.42
fc ^awf (MHz) 5.00 5.00 5.00 5.00
Dim. of Aaprt X (cm) - 0.70 0.70 0.70

Y (cm) - 0.20 0.20 0.20

сога
Е
£с
га£
5

PD fd (цаес) 0.36
PRF prr (Hz) 384.00
Pr@ Pllmax Pf@ max. /pi (MPa) 2.11
daq® Pllmax max. /й (cm) 0.42 0.42
Focal Length F L x (cm) - 6.00 6.00

FLy (cm) - 1.00 1.00
l„.3@  Mlm„ lp».a@ max. M l (W/cm^) 113.15

11
О

TX-Level (dB) 0 - 0 0 0
Focus (mm) 20.00 • - 60.00 60.00 60.00
PRF(prr) (Hz)

This Index is not relevant to this operating mode.
This transducer is not intended for transcranial or neonatal cephalic uses.
This formulation for TIS is less than that for an alternate formulation in this mode.
No data is provided for this operation condition since the maximum index value is not reported for the reason II
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Перевод с английского языка на русский язык

Заявление о соответствии

Производитель:

«Сименс Медикал Солюшенс США, Инк.» (Siemens Medical Solutions USA, Inc.) 
685 East Middlefield Road 
Г. Маунтин-Вью, штат Калифорния 94043

Являясь ответственным лицом, уполномоченным представлять интересы и 
действовать от имени бизнес-подразделения «Ультразвуковая диагностика» 
компании «Сименс Медикал Солюшенс США, Инк.» (Siemens Medical Solutions USA, 
Inc.), настоящим подтверждаю, на основании известной мне информации, что 
представленные ниже документы на указанный продукт, реализуемый и 
используемый на территории Российской Федерации, являются подлинными, 
полными и действительными:

Инструкция по эксплуатации: ACUSON Х600

Подписано в г. Маунтин-Вью, Калифорния, 2 марта 2016 г.

Шелли Пирс
Отдел регистрации и сертификации 
«Сименс Медикал Солюшенс США, Инк.» 
Бизнес-подразделение «Ультразвуковая

/Печать/;
Сименс Медикал Солюшенс, США Инк. 
685 East Middlefield Road 
г. Маунтин-Вью, штат Калифорния, США, 
94043

диагностика»

Перевод выполнил переводчик Коновалов Сергей Георгиевич



rZ-̂ J^

Город Москва.
Шестнадцатого марта две тысячи шестнадцатого года.
Я, Чайлин Сергей Анатольевич, временно иеполняющий обязанности нотариуса 

города Москвы Милевского Владислава Геннадиевича, свидетельствую подлинность 
подписи, сделанной переводчиком Коноваловым Сергеем Георгиевичем в моем 
присутствии. Личность его установлена.

Зарегистрировано в реестре за № 3 - ^  - / / s y

тарифу: 100 руб. 00 коп. 

временно исполняющий обязанности нотариуса Чайлин С.А.



Self- Truthfulness Declaration

M anufacturer:

S iem en s  M ed ica i S o iu tio n s  U SA , Inc.
685 East Middlefield Road 
Mountain View, CA 94043

As a responsible individual authorized to represent and act on behalf of Siemens 
Medical Solutions USA, Inc. Ultrasound Business Unit, I hereby certify to the best of 
my knowledge that the documents provided as below for the following product sold 
and used in Russia is genuine, complete and valid:

Addendum № 2 to the User Manual

ACUSON X600 ultrasound diagnostic system with
accessories

Signed in Mountain View, California -  December 15, 2016

Shelly Pear^
Regulatory Affairs
Siemens Medical Solutions USA, Inc. 
Ultrasound Business Unit

S iem ens  
= I M ed ica l 

S o lu tio n s, 
U S A  I n c ^ S



Siem ens Medical Solutions USA, Inc. 
685 East M iddlefield Road Mountain View

CA 94043. USA

Addendum № 2 to the User Manual

ACUSON X600 ultrasound diagnostic system with accessories



1.1. Name of medical device

ACUSON X600 ultrasound diagnostic system with accessories

1.2. Intended use of medical device

ACUSON X600 ultrasound diagnostic system is intended to be used for the following types of 
examinations: Cardiological examinations in adults, cerebrovascular examinations, peripheral vessels 
examinations, transcranial examinations, fetus examination, abdominal and pediatric examinations, 
superficial organs examinations, adult head examinations, standard musculoskeletal examinations, 
obstetric examinations, gynecological examinations (including monitoring of ovarian follicles development) 
and urological examinations using various ultrasound transducers for different types of examinations.

1. Intended use of medical device

1.3. Indications for use

ACUSON X600 ultrasound diagnostic system can be used for the following types of examinations:
• Abdominal cavity organs examinations
• Aorta
• Mammary glands examinations
• Cardiological examinations
• Cerebrovascular examinations
• Early obstetric examinations
• Emergency medical care
• Fetal sonography
• Gynecological examinations
• Skeleton and muscles examinations
• Obstetric examinations
• Obstetric examinations (for Japan)
• Orthopedic examinations
• Abdominal cavity organs examinations in children
• Pediatric sonographic examinations
• Pelvic diaphragm examinations
• Peripheral vessels examinations
• Kidney examinations
• Small anatomical structures examinations
• Testicles examinations
• Thyroid gland examinations
• Transcranial examinations
• Urological examinations
• Venous examinations
ACUSON X600 ultrasound diagnostic system is intended to be used for the following types of 

examinations: cardiological examinations in adults, cerebrovascular examinations, peripheral vessels 
examinations, transcranial examinations, fetus examination, abdominal and pediatric examinations, 
superficial organs examinations, adult head examinations, standard musculoskeletal examinations.



obstetric examinations, gynecological examinations (including monitoring of ovarian follicles development) 
and urological examinations using various ultrasound transducers for different types of examinations.

1.4. Contraindications
The ultrasound system is not intended for ophthalmologic procedures.
As other medical equipment, ultrasound systems use high frequency electrical signals that may be 

a source of interference for implantable devices, such as peacemakers and implantable cardioverter 
defibrillators (ICD). If a patient has such implanted device, you should keep in mind that ultrasound 
scanning may cause interference with its operation. If such a situation occurs, the ultrasound system 
should be powered off immediately.

1.5. Possible adverse effects when using the medical device

When using the ultrasound system, the operator may occasionally feel discomfort in hands, fingers, 
forearms, shoulders, eyes, neck, back or other parts of the body. If such signs as discomfort, pain, pulsing 
feeling, dull pain, pricking, numbness, burning, or rigidity occur, consult a qualified specialist immediately. 
These manifestations may be RODA symptoms.

RODA can be painful and cause potentially disabling injuries of nerves, muscles, tendons, joints or 
other parts of the body. RODA includes such conditions as carpal tunnel syndrome and tendinitis.

1.6. Possibility and features of using the medical device for people with implantable medical 
devices, pregnant women, women in the period of breastfeeding, children, adults with 
chronic diseases

Ultrasound examinations during pregnancy should be conducted only if there are specific medical 
indications. The information currently available as to clinical efficacy and safety of such examinations does 
not allow to recommend ultrasound scanning in routine practice.

As other medical equipment, ultrasound systems use high frequency electrical signals that may be 
a source of interference for implantable devices, such as peacemakers and implantable cardioverter 
defibrillators (ICD). If a patient has such implanted device, you should keep in mind that ultrasound 
scanning may cause interference with its operation. If such a situation occurs, the ultrasound system 
should be powered off immediately.

1.7. Information on the possible impact of medical device use on the ability to drive vehicles, 
machinery

No data.

1.8. Operating conditions

Pressure 700 hPa to 1,060 hPa
Relative humidity: 10 - 80%, not condensing
Temperature: . . .

System +10°Cto+40°C
Matrix array transducers 
(excluding MC9-4, C6F2, C8F3, EV9F3)

+10°Cto +40°C

C6F2, C8F3 +10°Cto +40°C



EV9F3 +10°Cto+40°C
Continuous wave pencil transducers CW2, CW5 +10°Cto+40°C

1.9. Conditions of use of the medical device in medical facilities, in vehicles, in field or home 
environments, for general or individual application

The device is intended for use in a medical facility. Users of this medical device should have 
sufficient qualification and be experienced in diagnostic imaging examinations.





/ Перевод с английского языка на русский язык

Заявление о соответствии

П р о и зв о д и тел ь :

«С и м ен с  М ед икал  С о л ю ш ен с  С Ш А , И нк.»  (Siemens Medical Solutions USA, Inc.) 
685 East Middlefield Road 
Г. Маунтин-Вью, штат Калифорния 94043

Являясь ответственным лицом, уполномоченным представлять интересы и 
действовать от имени бизнес-подразделения «Ультразвуковая диагностика» 
компании «Сименс Медикал Солюшенс США, Инк.» (Siemens Medical Solutions USA, 
Inc.), настояидим подтверждаю, на основании известной мне информации, что 
представленные ниже документы на указанный продукт, реализуемый и 
используемый на территории Российской Федерации, являются подлинными, 
полными и действительными:
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Система ультразвуковая диагностическая ACUSON Х600 с принадлежностям

Подписано в г. Маунтин-Вью, Калифорния, 15 декабря 2016 г.

Шелли Пирс
Отдел регистрации и сертификации 
«Сименс Медикал Солюшенс США, Инк.» 
Бизнес-подразделение «Ультразвуковая 
диагностика»

/Печать/:
Сименс Медикал Солюшенс, США Инк. 
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г. Маунтин-Вью, штат Калифорния, США, 
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«Siem ens M edical S olutions USA, Inc.» 

685 East M iddlefield  Road M ountain  V iew , CA  94043, USA

tel. + (6 5 0 )9 6 9 -9 1 1 2

Приложение № 2 к Инструкции по эксплуатации

Система ультразвуковая диагностическая 
ACUSONХ600 с принадлежностям



1. Н азначение м едицинского  изделия

1.1. Наименование медицинского изделия
Система ультразвуковая диагностическая ACUSON Х600 с принадлежностями.

1.2. Назначение медицинского изделия
Система ультразвуковая диагностическая ACUSON Х600 предназначена для 

следующих типов исследований: кардиологические исследования взрослых,
цереброваскулярные исследования, исследования периферийных сосудов,
транскраниальные исследования, обследование плода, абдоминальные и 
педиатрические исследования, обследование поверхностных органов, исследование 
головы взрослых, стандартные мышечно-скелетные исследования, акушерские, 
гинекологические (в том числе, включая отслеживание развития фолликулов яичника) и 
урологические исследования с использованием разных ультразвуковых датчиков для 
разных типов исследований.

1.3. Показания
Система ультразвуковая диагностическая ACUSON Х600 может применяться для 

следующих типов обследований:

• Обследования органов брюшной полости
• Аорта
• Обследования молочных желез . -
• Кардиологические обследования
• Церебрально-васкулярные обследования
• Ранние акушерские обследования
• Экстренная медицинская помощь
• Эхография плода
• Гинекологические обследования
• Обследования скелета и мышц
• Акушерские обследования
• Акушерские обследования (для Японии)
• Ортопедические обследования
• Обследования органов брюшной полости у детей
• Эхографические обследования у детей
• Обследования диафрагмы таза
• Обследования периферийных сосудов
• Обследования почек
• Обследования малых анатомических структур
• Обследования яичек
• Обследования щитовидной железы
• Транскраниальные обследования
• Урологические обследования



• Обследования вен
Система ультразвуковая диагностическая ACUSON Х600 предназначена для 

следующих типов исследований: кардиологические исследования взрослых,
цереброваскулярные исследования, исследования периферийных сосудов,
транскраниальные исследования, обследование плода, абдоминальные и 
педиатрические исследования, обследование поверхностных органов, исследование 
головы взрослых, стандартные мышечно-скелетные исследования, акушерские, 
гинекологические (в том числе, включая отслеживание развития фолликулов яичника) и 
урологические исследования с использованием разных ультразвуковых датчиков для 
разных типов исследований.

1.4. Противопоказания
Ультразвуковая система не предназначена для офтальмологических обследований.

Ультразвуковые системы, как и прочее медицинское оборудование, используют 
высокочастотные электрические сигналы, которые могут создавать помехи в работе 
имплантируемых устройств, например кардиостимуляторов и имплантируемых 
кардиовертеров-дефибрилляторов (ИКД). Если у пациента имеется такое 
имплантируемое устройство, необходимо помнить, что ультразвуковое сканирование 
может создать помехи для его работы. При возникновении подобной ситуации следует 
немедленно выключить ультразвуковую систему.

1.5. Возможные побочные действия при использовании медициножого 
изделия

При использовании ультразвуковой системы у оператора периодически может 
появляться дискомфорт в области кистей, пальцев рук, предплечий, плеч, глаз, шеи, 
спины или в других частях тела. При возникновении таких признаков, как постоянный или 
возобновляющийся дискомфорт, боль, чувство пульсации, ноющая боль, покалывание, 
онемение, жжение или тугоподвижность, следует своевременно обратиться за 
консультацией к квалифицированному специалисту. Эти проявления могут быть 
симптомами РОДА.

РОДА могут оказаться болезненными и стать причиной потенциально 
инвалидизирующих повреждений нервов, мышц, сухожилий, суставов или иных частей 
тела. К РОДА относятся такие состояния, как синдром запястного канала и тендиниты.



1.6. Указание возможности и особенностей применения медицинского 
изделия для людей с имплантируемыми в организм человека 
медицинскими изделиями, беременных женщин, женщин в период 
грудного вскармливания, детей, взрослых, имеющих хронические 
заболевания
Ультразвуковые исследования во время беременности следует проводить только 

при наличии специальных медицинских показаний. Имеющаяся на настоящий момент 
информация относительно их клинической эффективности и безопасности не позволяет 
рекомендовать проведение УЗИ в обычной практике.

Ультразвуковые системы, как и прочее медицинское оборудование, используют 
высокочастотные электрические сигналы, которые могут создавать помехи в работе 
имплантируемых устройств, например кардиостимуляторов и имплантируемых 
кардиовертеров-дефибрилляторов (ИКД). Если у пациента имеется такое 
имплантируемое устройство, необходимо помнить, что ультразвуковое сканирование 
может создать помехи для его работы. При возникновении подобной ситуации следует 
немедленно выключить ультразвуковую систему.

1.7. Сведения о возможном влиянии использования медицинского 
изделия на способность управлять транспортными средствами, 
механизмами

Данных нет.

1.8. Условия эксплуатации
Давление от 700 гПа до 1060 гПа

Относительная влажность: 10 - 80%, без конденсации

Температура: —

Система от+10°Сдо +40°С

Матричные датчики
(за исключением МС9-4, С6Р2, С8РЗ, ЕУЭРЗ)

от+10°С до +40°С

С6Р2, С8РЗ от+10°С до +40°С

ЕУ9РЗ от +10°С до +40°С

Пучковые непрерывно- волновые датчики 
CW2, CW5

от+10°С до +40°С



1.9. Условия применения медицинского изделия в медицинских
организациях, в подвижных транспортных средствах, в полевых 
или домашних условиях, для обш!его или индивидуального 
применения

Изделие предназначено для использования в медицинских учреждениях. 
Работать с этим медицинским изделием могут пользователи, имеющие достаточный 
уровень квалификации и опыт исследований диагностической визуализации.



Перевод с английского языка на русский язык

/Печать/:
Сименс Медикал Солюшенс, США Инк.

685 East Middlefield Road
г. Маунтин-Вью, штат Калифорния, США, 

94043

12/15/2016

Подпись

Перевел iiL- Коновалов Сергей Георгиевич

Г ород Москва.
Двадцать второго декабря две тысячи шестнадцатого года.
Я, Чайлин Сергей Анатольевич, временно исполняющий обязанности нотариуса 

города Москвы Милевского Владислава Геннадиевича, свидетельствую подлинность 
подписи, сделанной переводчиком Коноваловым Сергеем Георгиевичем в моем 

1ичность его установлена.
ЗарШ*С/Тр1̂ в а н о  в реестре за № 2-5- 5 " 2.

БзысКано^цо шрифу: 100 руб.
~  нотариус
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